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Birkaç Söz 

Hilesiz Terazi, 1990'lardan bu yana çeşitli dergilerde yayım­
ladığım deneme, eleştiri ve çözümlemelerden yaptığım seç­
meyle oluştu. Sempozyumlarda bildiri olarak sunup sonradan 
makale haline getirdiğim yazıların bazılarını da kitaba dahil et­
tim. Kitaba alırken bu yazılarda gerekli gördüğüm değişiklikle­
ri yaptığımı söylemeliyim. 

Yayımlanış tarihlerine bakıldığında bu yazıların 1994-2005 
arası dağılım göstermekle birlikte bazı yıllarda yoğunlaştıkları 
anlaşılacaktır. Elbette bu yıllar arasında yazdığım yazıların ta­
mamı yok bu kitapta, onlarca yazı dışarıda kaldı. Hilesiz Tera­
zi'ye girecek yazıları seçerken, daha çok, akademik karakter 
gösterenlere yoğunlaştığımı belirtmeliyim. İstedim ki bu kitap­
ta çeşitli kuramların, yöntemlerin ışığında gerçekleştirdiğim ge­
niş soluklu araştırma yazılarım, edebiyat bilimi sınırları içeri­
sinde yaşama imkanı bulabilecek çalışmalarım yer alsın. Dene­
me tadındaki yazıları ve kitap eleştirilerimi bir başka ciltte top­
lama fırsatı bulmayı umuyorum. 

1990'1arda bir yandan doktora tezimi yazıyor, bir yandan 
da modern Türk şiiri alanında araştırmalar yapıyor, dergilerde 
kitap eleştirileri ve denemeler yayımlıyordum. Tezimi bitir­
memle birlikte (1997) şiir üzerindeki çalışmalarım daha bir iv­
me kazandı. Şiiri, hele de modern şiiri yalnızca şiir olarak gör­
meyip onun psikolojiyle, tarihle, estetikle, felsefeyle, öteki sa­
natlarla ... ilişkisini ıskalamamaya özen gösterdiğimden, yazıla­
rın hazırlanış ve yazılış süreçlerinde kuramsal kitapları başu-
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cumdan eksik etmemeye çalışmışımdır. Kimi zaman belli bir 
kuram (Edip Cansever'in şiirine eğilirken Eliot'ın nesnel bağlıla­
şık kuramı, Salah Birsel ve Metin Eloğlu yazılarında dilbilimsel­
lik), kimi zamansa çeşitli kuramların birbiriyle kesişen noktaları 
(Lale Müldür'e ilişkin yazıda metinlerarasılık ve modernlik) yolu­
mu aydınlatmıştır. Günümüzde şiir eleştirisi, bazı yetkin ka­
lemleri istisna tutarak söylüyorum, ne yazık ki kuramsallıktan, 
birikimden giderek uzaklaşıyor. Kültürün ve edebiyatın çözül­
mesine, çapsızlaşmasına zemin hazırlayan postnıodernist anlayı­
şın bir sonucu olarak öznel tutumların belirleyiciliğinde sığ bir 
anlayış eleştiri alanına da hakim olacak gibi görünüyor. Bir 
metnin tarihsel doku içerisinde tuttuğu yeri sorgulayan, metin­
lerin birbirleriyle ilişkisini derinden inceleyen, şairin poetik 
dünyasının derinliklerine dalmayı göze alan eleştirilere rastlan­
mıyor çoktandır. Hiçbir dayanağı olmayan boş iddialarla çala­
kalem yazılan kitap tanıtma yazıları eleştiri olarak sunuluyor. 

Elbette benim yazılarımda da eksiklikler, fazlalıklar, yanlış­
lıklar vardır. Yazıların amao kusursuzluk değil, genişlik ve derin­
liktir. Bu kitaptaki yazılar eleştiri olmaktan önce şairleri daha ya­
kından tanıma, onların dünyalarının derinliklerine inebiJme çaba­
sının ürünü olan izdüşümler ve tanıma merakının ürünü olan 
araştırmalardır. Özellikle çözümlemeler bölümünde yer alan ya­
zıların bu gözle okunması beni mutlu edecektir. Gerçi bazı yazı­
larda nesnel eleştiri diyebileceğimiz anlayışı izlediğimi söyleyebi­
lirim; sözgelimi Abdülhak Hfunid Tarhan, Cahit Sıtkı Tarancı, Ah­
met Hamdi Tanpınar, Sezai Karakoç, Ahmet Muhip Dıranas yazı­
ları belli kuramlara, anlayışlara dayanan ve bu kuramların, anla­
yışların yönlendiriciliğinde oluşturulan makalelerdir. Bununla 
birlikte, öznellikten kaçınmaya çalışhğım yazılarda bile sanırım 
şiire olan sevgimden, tam bir nesnelliği uygulayamadım. 

Son sözü söyleyecek olan, zamanın ruhudur. Zamanın ru­
hu, Hilesiz Terazi'yi Türk şiirine küçük bir katkı olarak değer­
lendirirse kendimi mutlu sayacağım. 
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BİRKAÇ TEMA ... 





Modern Türk Şiirinde Argo 
İki Örnek: Metin Eloğlu-Salah Birsel 

I. Argo kavramına kısa bir bakış 

Dil, durağan bir varlık değildir ve kesin bir çizgi üzerinde 
ilerlemez. Bilindiği gibi dilin en canlı, hareketli kullanımı so­
kakta, günlük yaşamda gerçekleşmektedir. Günlük konuşmala­
rımızda, yazıya geçmeyen binbir değişiklik, renklilik, canlılık 
söz konusudur. Günlük dildeki değişik kullanımlar yazıya geç­
mediğinden dilin bu şekildeki kullanımına ilişkin belirlemeler­
de bulunmak çok zordur. 

Argo da esas itibariyle yazıları değil konuşulan bir dildir. Bu 
bakımdan dilin son derecede canlı bir alanı olan argoda söz­
cükler bazen biçimce değişikliğe uğramaktadır, bazen de an­
lamca; çünkü argo özel bir dildir, dilin özel bir katmanıdır. Fe­
rit Devellioğlu, argoyu şöyle tanımlar: "Toplumda belli bir 
gruba veya sosyal bir sınıfa mahsus olan ve genel dilin koy­
nunda asalak bir kelime hazinesi bulunan konuşma sistemleri­
ne argo (jr. argot) adı verilir, hırsız argosu, talebe argosu, asker 
argosu, artist argosu, umumhane argosu vb. gibi."1 (s. 14) Ar­
gonun bir başka tanımı da şöyledir: "l. Bir toplumda içedönük 
yaşayan ve toplumun geri kalan kesimlerinden ayrılmak, 
ve/ya da korunmak isteyen bir grubun kullandığı özel söz-

1 Devellioğlu, Ferit, Türk Argosıı: lııceleıııe-Sözliik, Aydın Kitabevi Yay., Ankara, 
1990 (7. b.). Devellioğlu'ndan yapılan alıntılarda sayfa numarası alıntının sonun­
da verilmiştir.) 
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cükler bütünü. 2. Kaba, küfürlü söz, sözcük, deyim."2 Hulki 
Aktunç da hazırladığı sözlüğün baş tarafında on bir çeşit argo 
tanımı derlemiştir. 3 

Araştırmacılar, argo sözcüklerin oluşma, oluşturulma yol­
ları üzerinde de durmaktadırlar: "Argonun dil mekanizması ol­
dukça karışık olmakla beraber, bazı genel ilkeler ortaya atılabil­
miştir; cins isimleri sıfatlardan türetme; örtülü kelime ve terim 
kullanma; eski ve bölge dili sözlerinden faydalanma; genel dil­
deki kelime şekillerini bozma; önüne sonuna ekleme; iç düzeni­
ni altüst etme; birbirine karıştırma; kırpma; uzatma; ikizleme 
ve başka yollarla; hayvanları ve cansız eşyayı canlı imiş gibi 
gösterme; birçok yabancı asıllı kelime kullanma ve yabancı ek­
leri yaşayan dildeki kelimelere takma; ( . . .  ) genel dildeki kelime­
lerin, anlamlarını kaydırma veya değiştirme; ifadeye renk, 
(k)abartı, mizah ve ince alay çeşnisini veren sözler yaratma; (. .. ) 
yansımalardan ve çocuk dili kelimelerinden yeni sözler türet­
me; halk etimolojisi ve kelime oyunları yapma ve kelimeleri ba­
yağılık duygusu veren bir yolda söyleme eğilimleri göster­
me ... " (Devellioğlu, s. 32-33) 

Türkçenin argo söz zenginliğinin üç temel üzerine kurul­
duğunu söyleyen aynı araştırmacı bu üç temeli şöyle belirler: 
"l. Bağlı bulunduğu dilin anlanunı değiştirmek, yani kelimeyi 
mecazlaştırmak yoluyla: Acıbadem, ahlat, armut, hışır, leblebi. .. 
2. Yabancı dillerden aynen veya bozuntu olarak ve bazen de 
Türkçe ile birleşme yoluyla: iskandil etmek, ispiyon, racon . . . 3. 
Yabancı veya bağlı bulunduğu dilden uydurma, yakıştınna ve­
ya benzetme yoluyla: paçoz, kakanoz, keriz, haniş . .. " (Oevelli­
oğlu, s. 48) 

Argo, edebiyatımızın çeşitli dönemlerinde edebiyat eserle­
rinde bir söz varlığı olarak kendini göstermiştir. Şair Eşrefin şi­
irlerinde, Neyzen Tevfik'in rubailerinde bunun örneklerini bol 
miktarda görmek mümkündür. Divan şiirinde de argo unsurla­
rı tespit edilmekle birlikte halk şiirinde argonun yeri çok daha 

2 Biiyiik l.Jıroıısse Sözlük ve Aıısiklopı.>disi, 1986, c. 2, s. 778 
3 Aktunç, Hulki, Tiirkçeııiıı Biiyiik Argo Sözliiğil: Taıııklany/a, Yapı Kredi Yay., İstan­

bul, 1998, s. 9-11 
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geniştir; bunun nedeni, argonun zaten "ayaktakımmın, soka­
ğın" tercihi oluşudur. Özellikle taşlamalarda dilbilgisel argo­
nun yam sıra kaba argonun örnekleri çoktur. Modem Türk şi­
irinde "sokak dili, ayaktakımı söyleyişi" anlamında argonun ilk 
örnekleri Mehmet Akifte, yaygın kullanımı Garip akımında 
karşımıza çıkar. Orhan Veli, Melih Cevdet ve Oktay Rifat üçlü­
sü, argoyu şiirde alışılagelmiş ifade tarzına karşı çıkmanın bir 
yolu olarak kullanmışlardır. Daha sonra argo hem bu akımı iz­
leyen şairlerin eserlerinde hem de başka anlayışlarla yazan şa­
irlerin şiirlerinde sıklıkla görülmeye başlanmıştır. Bunlar ara­
sında, örneğin Can Yücel başlı başına bir argo şairi olarak ken­
dini gösterir. 

Argonun, iki şairin, Metin Eloğlu'yla Salah Birsel'in şiirle­
rinde kullanımına geçmeden önce, bir şairin, bir büyük şairin 
argonun anlatım gücü üzerine söylediklerini burada anmak ge­
rektiği kanısındayım. Bu şair, Victor Hugo'dur: "Kimin tarafın­
dan meydana getirildiği anlaşılmayan, türevsiz, ilgisiz, ilintisiz, 
tek kalmış, az kullanılır, korkunç kelimeler, bambaşka bir anla­
tım gücü taşırlar."4 

II. Metin Eloğlu 'nım şiirlerinde a rgo 

Metin Eloğlu'nun şiirlerinde argo belli bir söyleyiş karak­
teri oluşturur. Metin Eloğlu şiiri belki bütünüyle argo üzerine 
kurulmuş değildir fakat argo onun şiirinde dikkat çekici bir 
yöndür. 

Metin Eloğlu'nun, argonun yukarıda belirtilen bölümlerin­
den hangisine daha çok yaslandığına baktığımızda bazı sapta­
malarda bulunmamız mümkün olur. Her şeyden önce onun şi­
irinde içerik ile biçem arasında sıkı bir bağ vardır. Konularını 
çoğunlukla sokaktan, sokaktaki insanın yaşantısından alan şair, 
söyleyişte de bu seçimine bağlı kalır. Bununla birlikte katı ger­
çekleri bile bir çeşit ironiyle, mizahla karışık olarak aktarır. Bu 
onun tarzıdır. Bu tarzın orijinal olup olmadığı belki tartışıJabi-

4 Devellioğlu, Ferit, age., s. 30 (aktaran) 
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lir. Çünkü Metin Eloğlu, Garip akımını izleyen şairlerdendir. 
İlk şiirlerinden son şiirlerine kadar bu akımın genel özellikleri­
ne bağlı kalmıştır. Belki de bu yüzden onun şiirlerinde her za­
man bir mizah, alay, taşlama, ironi kendini gösterir: "Eloğlu, 
elinden geldiğince, Garipçilerin şiir anlayışını uygulamaya çalı­
şır. O da, onlar gibi, 'teşbihsiz, istiaresiz, cinassız' şiirler yazma­
ya, şairanelikten, romantizmden, duyguculuktan uzak kalmaya 
uğraşır. O da onlar gibi, 'halkın dilini, halkın zevkini' şiire sok­
mayı düşünür: 'Yeni bir halk şiirine varabilmek için şu ezberle­
diğimiz cici şiir öğelerinden, şekil inceliklerinden, mısra hende­
selerinden cayıp; daha yalın, daha özden bir deyiş çeşnisi bul­
mayı' amaç edinir."5 Bu saptamalara katılmakla birlikte, Eloğ­
lu'nun argo anlayışı yönüyle Garip'ten daha atak olduğunu 
söylemeliyim. Asım Bezirci, Eloğlu'nun konuları ve şiir kişileri 
hakkında da şu görüşü dile getirir: "Eloğlu, sözü geçen konula­
rı işlerken, kendi deyişiyle, 'çevresindeki irili ufaklı insanların 
tasalarını, sevilerini, öfkelerini, umutlarını, enayiliklerini' be­
lirtmek ister. Bunun için de, 'insanoğlunun huylarını, düzensiz­
liklerini, bir yere gelince toplumun aynası olmaya başlayan du­
rumları bildik örneklerle ispatlayan' tipler yaratır: Padişah, ca­
riye, işçi, köylü, cambaz, tezgahtar, patron, ağa, politikacı, tüc­
car, mezarcı, serseri, orospu, şair, sarhoş, aşık, vb . . .  " (s. 11-12) 
Bezirci'nin, Eloğlu'nun şiir diline ilişkin belirlemeleri de dikka­
te değer: "Günlük dille, konuşulan dille yazıyor. Dili zorlamak­
tan ve değiştirmektense onun imkanlarını sonuna kadar kul­
lanmağı, 'Türkçenin tadını çıkarmağı' uygun görüyor. Bu gö­
rüşle, halk deyimlerine geniş yer veriyor. Gerekirse argoya ve 
kullanılması ayıp sayılan sözcüklere bile başvuruyor." (s. 20-21) 

Eloğlu'nun tanınmış şiirlerinden biri olan "Xavier Cugat" 
şairin argoyu kullanışının önemli örneklerindendir. Bu şiirde 
argonun daha çok "kaba söyleyiş" kapsamında değerlendirilen 
tanımına uygun olabilecek ifadelere rastlanmaktadır. Şiirde, 
bugünkü genel argoda "maganda" şeklinde vasıflandırılan bir 
erkek konuşmaktadır: 

5 Bezirci, Asım, Metin Eloğlıı: inceleme, Antoloji, Güney Yay., İstanbul, 1971, s. 1 8  
(Metin Eloğlu'nun şiirlerinden yapılan alıntıların sayfa numaraları d a  bu esere 
aittir.) 
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Anıma da yaptın şıllık kız, 
Dağlıysak, insan değil miyiz yani? 
Davarları sattık; vurduk üçbini, 
Ôküzleri sattık; vurduk beşbini, 
Bu parayı mezar.a mı götiireceğiz? 

Hele gel, seni vizon pöstekilere saranı; 
Koluma takıp, Kervansaray'a gidenı; 
Sana Clıat-Noir'lar alanı mı; 
Kok/uyanın burnu diişsün. 
foze lturbi'den, Xavier Cugat'dan 
Sana pilak alam mı? 
O çalsın, sen tepinedur . . .  
Seni eşek sütünden banyolara yatırıp, 
Canıel'ini binliklerle yakanı mı? 

Naylonuna ne verem? (s. 94) 

"Çilingir Sofrası" şiirinde Metin Eloğlu sözcüğün anlamın­
da değişiklik yaratacak bir argo yöntemine başvurur. Bu şiirde­
ki "zıkkım" sözcüğü, günümüzde şiirdeki anlamıyla da (rakı) 
yaygınlaşmıştır, fakat şiirin yazıldığı dönemlerde bu anlamın 
yaygın olup olmadığı konusunda kesin bir şey söylemek müm­
kün değildir. Durum böyle olunca; ilk dizedeki "zıkkım" söz­
cüğünün "rakı" anlamında kullanıldığını hatırlatmak belki bu­
gün için gereksizdir ama sözcüğün tamamen farklı bir anlamda 
kullanılarak argolaştırıldığmı söylemeden geçmek de eksiklik 
olur: "Bu zıkkımın yanında / Arnavut ciğeri ister, bir / Çiroz salatası 
ister, iki / Cacık ister, iiç / / Adalet müsavat lıiirriyet denıiye / Sadece 
yürek ister." (s. 99) 

Eloğlu, yine çok tanınmış ve antolojilere girmiş şiirlerinden 
olan "Fantiri Fitton"da daha çok kaba söyleyişe ilişkin kullanı­
ma örnek sayılabilecek ifadelere yer verir. Bu şiirdeki "A şırfıntı 
cakan kime", "Anasının karşısına geçip rakı içer bıı kaltak", "Bir alay 
şatıfılliyi eve doldurup fing atarlar", "Bok mu var Todori'nin gazino­
sunda", "Orospunun biridir diyemezsin ki . .. " gibi dizeler, konuş­
ma üslubunun, sokak dilinin şiire sokulmasından başka bir şey 
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değildir. Burada dilbilimsel açıdan tanımına göre argonun ke­
sin olarak var olduğunu söylemek belki zordur; bununla birlik­
te, dilbilimciler tarafından yaygın kabul görmüş olmamakla 
birlikte argonun yan anlamlarından birinin de "kaba, küfürlü 
söz" olduğu hahrdan çıkarılmamalıdır.6 Metin Eloğlu'nuı 
"Fantiri Fitton" şiirini bu gözle okumak, yerinde olacaktır: 

Akşam üzeri balkona kuruldu muydu 
Bacak bacak iistiine atıp cıgarayı da yaktı mıydı 
Şeytan diyor ki git saçlarını dola eline 
Bir sille bir tarafına bir sille öteki tarafına 
Piyango vurduysa vurdu 
Kelleyi kulağı diizdünüzse düzdünüz 
A şırfıntı cakan kime 

Ama olmuyor işte Zeynep hanımın hatırı var 
Baksın Fatnıa'ya baksın Mııazzez'e 
Reci yollarında kırılıyor zavallılar 
Bıı hayatın balıarmdaymış da dünyayı iplemezmiş 
Kırıştırdığı kar kalırmış yanına 
A11asm111 karşısına geçip rakı içer bu kaltak 
Bir alay şatıfilliyi eve doldurup fing ı�tarliır 
Kadının başına gelenler ahır vaktinde 

Gitmesin efendim mecbur eden nıi var 
Gitmesin Todori'nirı gazinosuna 
Bok mu var Todori'nirı gazinosunda 
Otursun evceğizinde anacığına yardım etsin 
Talıta silsin kabı kacağı uvsun 
Mademki okıılu bıraktı başka işi ne 
Kıçını kakıp kısmetini beklesin 

Ağda tııtmasm bacağın kıllısı da iyidir 
O nanemollalar ne anlar kıllı bacaktan 
Pislik sarısından başka renk mi bulamadı saç/arma 

6 Bkz.: İkinci dipnota giren tanım 
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Hele entarisi . . .  kıçı başı meydanda 
Oldu olacak bari bilme11111esini de göstersin 

Boşversin paraya pula 
Ona dost öğüdü hana hamama boşversin 
Tahsildar Cafer' in kızı o tacire vardı da ne oldu sanki 
Kime lafını ettinıse, kim bu Selma lıanım? diye soruyorlar 
Orospunun biridir diyemezsin ki 
Bu da tutmuş bir mühendis koymuş aklına 
Güze doğru evlenecekler de Amerika'ya gidecekler 
Ona kitaplar okutmalı şiirler ezberletmeli 
Hayvan gelmiş bari hayvan gitmesin (s. 100-101) 

Şairin "To Be Or Not To Be" şiirinde de yine hpkı "Xavier 
Cugat"ta olduğu gibi şiir öznesi olarak bir "maganda" söz ko­
nusudur. Yalnız o şiirden farklı olarak, burada konuşan şairdir. 
Şiir kişisi şairin bakışı ve söyleyişiyle betimlenmektedir. Argo­
nun bu şiirdeki yerinin saptanabilmesi için de yine biraz önceki 
şiire ilişkin kriterleri dikkate almak gerekir; yani Eloğlu'nun bu 
şiirinde de "meslek, grup, sınıf argosu" değil, "kaba laf, sokak 
ağzı olarak argo" söz konusudur: 

Malımutpaşa'da iki diikkancığı var topu topıı 
Balat 'ta birfabrikacığı var işte 
Emirgan'da bir yalıcığı var o kadar 
Bir karıcığı var, üç tanecik kapatması 
Kalbi var azıcık, şekeri var epeı;ce 
Daha dafıa lıir Jıususiciği 
Akşamdan akşama iki okka viskiciği 
M.apusda bir nıalıdumcuğu 
Genelevde bir kerimecağzı var 

Okur-yazarlığı nıı? 
Okur-yazarlığı yok. (s . 103) 
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III. Salah Birsel 'in şiirlerinde argo 

Salah Birsel'in şiirlerinde argo önemli bir yer tutar, hatta 
belki de argo bu şairin şiirlerinde başlı başına bir biçem öğesi­
dir. Onun, içinde argo sözcük olmayan şiiri yok gibidir. Bütün 
şiirlerinde bir yolunu düşürüp, bunu bilinçli yaptığından hiç 
kuşku duyulmamalıdır, argo sözcüklere başvurur. Salah Bir­
sel'in şiirlerinde "dello, yalel, labaluba, fingirik, faşşadak, tom­
bilik, tımbasık, dosdop, hoşunduk ... " gibi sözcüklere sık rastla-
mr. 

Esas itibariyle Salah Birsel de tıpkı Metin Eloğlu gibi Garip 
akımının izinden yürüyen bir şairdir. Ne var ki, Salah Birsel ar­
goyu şiirin sa':1ece bir söyleyiş unsuru olarak bırakmanuş, oku­
yucuyu saran özgün biçemini oluştururken argoyu önemli bir 
dilsel alan olarak şiirine sokmuştur. Birsel, argoyu şiir dilinde 
yeni renkler, yeni tatlar yaratmak için bir araç olarak kullanmış, 
giderek de dizelerin kuruluşundaki sağlamlığı argo ile sağla­
mıştır. Şiirlerinde kullandığı argo sözcüklerin çoğunu kendisi­
nin uydurduğu bir gerçektir; çünkü onun argo sözcüklerinin 
çoğunu sözlüklerde bulmak mümkün olmamaktadıı:. 

Devellioğlu, Türkçede argonun üç temel üzerine bina edil­
diğini söylemişti, bu belirlemeyi yazınun baş tarafında aktar­
mıştım. Salah Birsel'in şiirlerindeki argo sözcükler bu üç kate­
gorinin üçüne de dahil edilebilir. Bununla birlikte daha çok 
üçüncü kategoriye ait argolar Birsel'in şiirinde boy gösterir. 
Özellikle ikilemeler, yansımalar ve ses oyunlarına dayanan söz­
cük türetmeler dikkati çeker. Asım Bezirci, Salah Birsel'in şiirle­
rinde argonun kullanımına ilişkin şunu söyler: "Salah Birsel' de 
mizah folklor verileriyle beslenir, alayla beraber yürür, yer yer 
de taşlamaya kayar. Fakat toplumsal ya da siyasal bir amaç ta­
şımaz. Güldürücü durumların tatlı bir anlatımla tasvirinden 
öteye geçmez."7 

Salah Birsel sözcük türetmeden anlam değiştirmeye, ses 
olaylarından ikizlemelere çeşitli yollara başvururken argodan 
geniş ölçüde yararlanır. Bölümlemelere göre bazı örnekler: 

7 Bezirci, Asım, a.g.e., s. 26 
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a) Genel dildeki kelime şekillerini bozma, önüne sonuna 
ekleme, birbirine karıştırma: 

fingirik: Genel dilde var olan bir sözcüğe genel dilde olup 
da farklı fonksiyonda kullanılan bir ek getirilerek türetilmiş 
sözcük ("hareketli, oynak" anlamında) "Lunapark" şiirinde ge­
çer (Varduman, s. 29: "Fingirik bir lı.ınapark").B 

ibikgügük: Biri kendi anlamından çıkarılmış öteki uydur­
ma iki sözcüğün birleştirilmesiyle oluşturulmuş sözcük ("er­
keklik organı?" anlamında) "Krallar" şiirinde geçer (Varduman, 
s. 39: "Ya da ötmez olsa ibikgügük"). 

çığlıkşar, haykmşar: Genel dilde var olan bir sözcüğe genel 
dilde olmayan farklı ek getirerek türetilmiş sözcükler ("çığlık 
atan" ve "haykıran" anlamında) "Maymun" şiirinde geçer (Rum­
ba da Rumba, s. 21: "Ağzına alınca öfkeyi / Çığlıkşar lıaykırışardır").9 

hoşamatçı: "Hoş-amed" sözcüğünün sesçe bozulması ve 
sonuna ek getirilmesi yoluyla türetilmiş sözcük. Sözcüğün bu 
biçiminin, halk dilindeki söyleyişine bağlı olduğunu da unut­
mamak gerekir. ("dalkavuk, herkesi hoş tutan" anlamında) 
"Maraton" şiirinde geçer (Yaşama Sevinci, s. 25: "Gel lıoşnmatçı 
gel / Herkesi lıaylıayla lıerkesi öv") . 10 

b) İkizleme ve başka yollarla sözcük oluşturma: 
faşal fayrak: Anlamsız sözcüklerin yinelenmesi yoluyla 

oluşturulmuş argo ifade ("açık açık, açıkça" anlamında) "Poeti­
ka" şiirinde geçer (Seçme Şiirler, s. 53: "Dizeler çoğu zaman sıvışır 
/ Çoğu zaman da önünüze / Faşa/ fayrnk dikilir"). 

c) Yansımalardan ve çocuk dili kelimelerinden yeni söz­
ler türetme: 

pırpırlanmak: Yansımadan türetilmiş sözcük ("pır pır et­
mek" yerine; "yayımlanma, görünme" anlamında) "İzmir" şiirin­
de geçer (Rumba da Rıımbn, s. 20: "flk şiirlerim arda pırpırlandı"). 

8 Birs('l, Salah, Varduınaıı, Yapı Kredi Yay., İstanbul, 1993. (Bu kitaptan yapılan 
öteki alıntılann sayfa numaraları alıntıların sonunda belirtilmiştir.) 

9 Birsel, Salah, Rı111ıb11 da Rıımb11, Adam Yay., İstanbul, 1995. (Bu kitaptan yapılan 
öteki alıntıların sayfa numaraları alıntıların sonunda belirtilmiştir.) 

10 Birsel, Salah, Yaşama Sevinci, Adam Yay., İstanbul, 1995. (Bu kitaptan yapılan 
öteki alıntılann sayfa numaraları alıntıların sonunda belirtilmiştir.) 
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dozurdak: Yansımadan türetilmiş sözcük ("yüksekten ko­
nuşan" anlamında) "Maymun" şiirinde geçer (Rıtnıba da Rumba, 
s. 21: "Kendini beğenmiştir dozurdaktır"). 

kikirik: Yansımadan türetilmiş sözcük ("kikir kikir gülen, 
çok gülen" anlamında) "Yaşama Sevinci" şiirinde geçer, ayrıca 
şairin bir kitabının adı da Kikirikname'dir (Yaşama Sevinci, s. 9: 
"Anaç kikirik/ere bayılırım"). 

kihkihname: "Kih kih" yansımasıyla "name" sözcüğünün 
birleştirilmesi sonucunda elde edilmiş sözcük ("gülme kitabı, 
mutluluk yazısı" anlamında) "Kihkilmame" şiirinde geçer 
(Seçme Şiirler, s. 57: "1Jiinya bir kilıkilınanıe"). 

d) Genel dildeki kelimelerin anlamlarını kaydırma veya 
değiştirme: 

hoppa, hokka: Genel anlamda değişiklik yapılmak suretiy­
le argolaştırılmış sözcükler, "İnce Donanma" şiirinde geçer 
(Seçme Şiirler, s. 38: "Be11lik hoppa/arı benlik lıokkaları"). 

ıstampalamak: Sözcüğün kök anlamını değişik bir biçimde 
kullanma yoluyla elde edilmiş sözcük ("aşağılayarak damgala­
mak" anlamında) "Bana Kıymayın" şiirinde geçer (Yaşama Se­
vinci, s1 63: "Istampalanıayın yüziimii lütfen"). 

e) İfadeye renk, (k)abarh, mizah ve ince alay çeşnisini ve­
ren sözler yaratma: 

şapalak: Söyleyişe renklilik ve alay katma yoluyla argolaş­
tırılınış sözcük (''aptal, salak, bön" anlamında) "İnce Donan­
ma" şiirinde geçer (Seçme Şiirler, s. 38: "Şapa/aklar gıdıgıdılar"). 

leşko: İfod':!de renklilik yaratma ve hakaret yoluyla alay bi­
çiminde kullanıimış sözcük ("yaramaz, değersiz" anlamında) 
"1 Numara" şiirinde geçer (Seçme Şiirler, s. 44: "Leşkolar lengeri 
bozuklar / Köçekicr orsa-boca gidenler"). 

f) Kelime oyunları yapma: 
tırhallı bir hallı: Sözcük oyunu yapılarak argolaştırılmış ifa­

de ("değişken" anlamında) "Ayşuşe" şiirinde geçer (Seçme Şiir­
ler, s. 46: "Sen tırhallı hep bir hallı"). 

Görüldi.iğü gibi Salah Birsel, şiirlerinde kullandığı argo 
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sözleri çeşitli yollarla oluşturmaktadır. Bunu yaparken esasen 
sözcük türetmeyi değil, şiirine bu yolla farklı bir ses tonu ka­
zandırmayı amaçlamaktadır. Onun yaptığının doğrudan söz­
cük türetme olduğunu ileri sürmek de bir bakıma zordur. Çün­
kü dilde hiç olmayan sözcükler türetme değildir onun yöntemi. 
Daha çok, var olanı bozup değiştirme, ağızlardaki sözcükleri 
yeni anlamlarla kullanma, genel dildeki sözcüklere farklı ekler 
getirme ... yöntemlerini izler. 

Şairin "Eski Leyla" şiirinden alınan şu dizelerde söyleyişin 
farklılığı biraz da argoya bağlı değil midir: 

Şiire kalktınız mı hiç telgraf direklerinde 
Biraz daha üzgün biraz daha karanfil 
Ellerimi koşturup KÜLTÜR-PARK'ta 
Ya ki gelsin ya ki gelmesin 
Güvercinlerin dellosu idim 
( ... ) 
Aman Allah ben tango 
Yıllarca kuru yerde 
Dal-satır ah Leyla da 
Karşıyaka' da Asancak'ta 
Eğer yalel gücücek idim (Varduman, s. 11) 

Salah Birsel'in "Laleler" şiirindeki söyleyiş tam anlamıyla 
argo havasındadır. Bu dizelerdeki "çılçıpar, favul" sözcükleri 
Birsel'in argonun kullanımına bakışı hakkında açık bir bilgi ve­
rir. "Favul" sözcüğünün ::ı.rgolaştırılmasında aslında futbol teri­
mi olan bir sözcüğün argo alanına aktarılması söz konusudur: 

Olur böyle şeyler amanın 
Gecenin ortasında çılçıpar bir aydınlık 
Tabancalardan fışkırır laleler 
Ay dolunaydı gill dolunaydı 
Kılıç sensin boyum kesme 
( ... ) 
Şiir benim kekliğimdir 
Beni favulla tutamazsınız (Vardunıaıı, s .  13) 
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Birsel'in "Lunapark" şiirinde bütün söyleyiş argo üzerine 
kurulmuştur. Şiirdeki "şakşakhelva, laci, fingirik" gibi sözcük­
lerin şiire kaza.ndırdığı argo ifade özelliği hemen dikkati çeker. 
Şiirde dikkati çeken bir şey daha vardır: Aslında şair, yeryü­
zünde her şeyin yerli yerinde olduğunu vurgulamak ister; ama 
bu yerli yerindelik sıkıadır. Sıkıcılıktan kurtulmanın yolu ise 
bunları argo ifadelerle anlatmaktır. Bu anlatış o kadar etkili 
olur ki şiirin sonunda nesneler bile kendileri olmaktan çıkmış­
lar, bulundukları yere göre farklı bir kimlik kazanmışlardır: 

Hay ne şanlı çatapat 
Kadınlar erkek değil 
Kabarmış şakşak/ıelva 
Kırlangıç serçe değil 

Bu ne boyalı kurdela 
Laciler beyaz değil 
Havalanmış lıançerbar 
Zurnalar davul değil 

Hay ne kaş ne göz 
Karaşın/ar sarı değil 
Fingirik bir lunapark 
Aynalar ayna değil (Varduman, s. 29) 

"İmbat" şiirindeki "dalburuş kuşlar" tamlaması şairin ken­
di icadı olan bir sözdür. Burada "dal" sözcüğünün kuşlarla bir 
anlam ilişkisi vardır ancak onunla birleştirilen "buruş" sözcü­
ğünün ne anlama geldiğini kestirmek zordur. Biraz zorlamayla 
belki "dalburuş" birleşik sözcüğünün "yaşlı bakire" anlamında 
kullanıldığı söylenebilir. Çünkü iki dizelik şiirin ilk dizesi şöy­
ledir: "Görünür ağarmış kızlar göriinür" Buradaki "ağarmış kız­
lar" tamlamasının "evde kalmış, bakire olarak yaşlanmış kızla­
rı" anlattığı açıktır; çünkü "ağarmış" sözcüğü "saçların ağar­
ması" anlamındadır ve bu da yaşlılığı anlatır. Bu tamlamadan 
yola çıkılarak "dalburuş" sözündeki "buruş" sözcüğünün "bu­
ruşmuş, ihtiyarlamış, yaşlanmış" anlamına geldiği söylenebilir. 
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Yine "Şanlı Köprü" şiirindeki "langa lunga" sözünün de 
"gidip gelmek, geçmek" anlamında kullanıldığını ileri sürebili­
riz. Şiirin ikinci bölümü şöyledir: "ôlünı olurdu yoksa / Ölmeyen­
/ere de dünyada / O  şanlı köprüden / Langa lıınga boyuna" (Vardıı­
man, s. 37). 

Şairin "şanlı köprü" dediği, şiirin tamamından anlaşıldığı 
kadarıyla "ölüm" dür, "bu dünyayla öteki dünya arasındaki 
eşik" tir. Buna göre o köprüden, o eşikten devamlı olarak geç­
mekten söz ettiği anlaşılır. Onun "Aydınlar" şiirinde argo hem 
alaycı ifade olarak hem de sözcük bağlamında dikkati çeker: 
"Göriirdiin bangobozlar her ne yana baksaydın / Herkes sersem zırta­
poz her aydın yarı aydın" (Varduman, s. 38). 

"Krallar" şiirinde "macık mıcık, keşempe, ibikgügük" söz­
cükleri göze çarpar. Bu şiirde şair eleştirel bir bakışla oluşturur 
dizeleri. İçerikteki eleştirel bakışın argo sözcüklerle desteklen­
mesi söz konusudur bu şiirde: 

Ey krallar olmasa ııyruklarınız 
Oturabilir miydiniz sofralarda 
Talıtınızdan macık mıcık 
Salyalarınızı saçabilir miydiniz 

Keşenıpeye düşse de insanlar 
Ve de içleri kıırusa da 
Ya da ötmez olsa ibikgügük 
Kulağınızın üstünde 
Uyuyabilir miydiniz (Varduman, s. 39) 

Salah Birsel'in "Cicidan" şiiri, daha adından başlamak 
üzere argonun kullanımına ilişkin tipik bir örnektir. Şiirdeki 
"faşa] fayrak, hi hi vikviktir, cicidandır" sözcükleri ilk bakışta 
şairin tipik söyleyişini yansıtır. Burada "faşal fayrak" sözü 
kuvvetle muhtemeldir ki "sere serpe" anlamında, "vikvik, ci­
cidan" sözcükleri ise "çekici, hoş, güzel" anlamlarında kulla­
nılmıştır: 
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Gönlü kıvrak insanlar 
Kaynak kaynak gülenler 
Kokusu amberler süslü pembeler 
Faşa! fayrak yayılmıştır 
( .. .) 
Hi lıi vikviktir dünya 
Bülbüldür cicidandır 
N'olur n 'olur yolla111ayın beni 
Şiirimin şekerini çıkarayım (Rumba da Rumba, s. 13) 

"Çin Gülü" şiirindeki şu dizelere de anlam ve söyleyiş açı­
sından bakalım: 

Selam sana ey biricik bir 
Yıldızım söner karşında 
Ardından fit fıt seyirtsem de 
Faşşadak kalırım yolda (Rumba da Rumba, s. 15) 

Buradaki "fıt fıt ve faşşadak" sözcüklerinin genel söz varlı­
ğımızda yeri olmayan sözcükler olduğu ilk bakışta görülmekte­
dir. Bu sözcüklerin belki tek başlarına açı!< bir anlaın1arı yoktur; 
bununla birlikte şiirdeki bağlamıyla-"fİtfıt" ikilemesinin "adım 
adım, izinden giderek, takip ederek" anlamlarında, "faşşadak" 
sözcüğünün ise "ansızın, öylece, isteğine ulaşamadan" anlam­
larında kullanıldığı ileri sürülebilir. Bunlar, alışılmamış yansı­
ma köklerin şair tarafından şiirde kullanımına ve bunlardan 
sözcük türetmesine örnek olabilecek kelimelerdir. 

"Etkafalar" şiirinde de argo sözcüklere rastlanır. Bu şiirde­
ki "polim" sözcüğünün "film" sözcüğünden bozma olduğunu 
ve halk diline, genel argoya da "hile" anlamında mal olduğunu 
biliyoruz. Son dizedeki "valur vahır" ikilemesinin ise "fokur 
fokur, fakır fakır" yansımalarının değiştirilmesi yoluyla elde 
edildiği ve "çok çok, durmadan, aralıksız" anlamlarında kulla­
nıldığı ileri sürülebilir: "Boyuna polim değiştirirler / Biz tahtasakal 
bekleriz / Onlar hoplarken zıplarken / Biz valıır valıır !erleriz" (Rum­
ba da Rıınıba, s. 16). 

Şairin "Özgürlük" şiirinde argonun bir başka yönü kendini 
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gösterir. Bu şiirde, bilinen bir alana ait kavramların başka bir 
alana aitmiş gibi aktarmalı kullanılarak argolaştırılması söz ko­
nusudur. "Nakavt olmak" birleşik eylemi, boks sporu alanından 
çıkarılarak "hayata yenik düşmek" anlamında argolaştırılmıştır: 
"Nazla yürümeyelim lütfen / Yere düşeriz biraz / llkiıı anumin amanin 
bocalar / Nakavt oluruz sonra" (Rumba da Rumba, s. 17). 

Aynı argolaştırma yöntemi "Sonbahar Ağaçları" şiirinde de 
karşımıza çıkar. Bu şiirde de "yandan avut olmak, gol yemek, 
kale vuruşu kullanmak" gibi futbol alanına ait sözler yine gün­
lük yaşam alanına aktarılarak ironikleştirilip argolaştınlmıştır. 
Daha önce "Laleler" şiirinde "favul (faul)" sözcüğüyle uygula­
nan bu yöntem "Sonbahar Ağaçları"nda daha belirgindir: 

Pencereden ayrıldığımda 
Yandan avut oluyorum 
Aman yine camdayım 
Futbolu yeniden siirdiirüyorımı 

Gol yesem de kale vuruşunu 
Hemen kullanmıyorum 
Sokaktan geçen arabanın 
Dekoru boşaltmasını bekliyorum 

!yi resim veren bir ozandır 
Sonbahar ağaçları 
Hey hey seslerinin tonikasım 
Yitirirlerse yedi-dokuz ağlıyorum (Rumba da Rumba, s. 22-3) 

"Ayıpençesi" şiirinde şairin toplumsal taşlamayı argoya 
başvurarak yaptığı görülür. Bu, yeni bir yöntem değildir. Divan 
şiirinde hicviyelerin, halk şiirinde taşlamaların büyük ölçüde 
argo kullanımıyla gerçekleştirildiği bilinmektedir. Bununla bir­
likte Salah Birsel' de yeni olan, bunu yaparken kendisinin de 
"folyalak, vıngıldatmak" gibi yeni sözcükler türetme yoluna 
gitmiş olmasıdır: "Laikliğe sırt döuer / Barışa yüz vermez / Çokça 
beklemeyi bilmez / Folyalaktır başıma vıngıldatılmaz" (Rumba da 
Rumba, s. 18). 
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"Dırdırcı" şiirinde de sözcüklerin değişik eklerle, yeni gö­
rünümlere sokulması yöntemi, argonun oluşturulmasında kul­
lanılan bir yol olarak dikkati çeker. Aşağıdaki ikinci dizede yer 
alan "tepizleseler" eylemi, "tep-mek" fiil köküne farklı ekler 
getirilerek türetilmiştir: "Ha var Jıa var dırdırcı/ar / Kafanızı tepiz­
/eseler de / Siz kendinizi sıknıay11111 (Yaşama Sevinci, s. 28). 

Salah Birsel, benzeri bir yöntemi "Sevecen" şiirinde de kul­
lanır. Bu şiirdeki "ycrdenyığma" birleşik sözcüğü "yerden bit­
me" sözcüğüne benzetilerek ve argolaştınlmış anlam gözetile­
rek oluşturulmuştur. Alıntıdaki "pili bitmek" argo-deyime de 
dikkat çekmek isterim: "İstesen de istemesen de / Yakında pilin bi­
tecek / Bodıırlar yerdenyığmalnr / Seni top tüfeğe yedirecek" (Yaşama 
Sevinci, s. 30). 

"Yalanbilim" şiirinin son dörtlüğünde, vermek istediği an­
lamı daha iyi aktarabilmek için yine bu yönteme başvurduğu­
nu ileri sürmek yanlış olmaz. Dörtlüğün son dizesinde "aptal, 
gözü kapalı" anlamında kullanılan "şamşırak" sözcüğü bu açı­
dan dikkat çekicidir: "Yalan dolan talan / Bilgilerin temelindedir / 
Çiinkü şimdi ııyanık isek / Az sonra pat akıl şanışırakız" (Yaşama Se­
vinci, s. 39). 

IV Sonuç yerine 

Modern Türk şiirinden iki şairin şiirleri üzerinde argonun 
kullanımına ilişkin bazı belirlemeler yapmış bulunuyorum. Bu 
şairlerden ilkinde, yani Metin Eloğlu'nda argo daha çok bir ka­
ba söyleyiş, külhanbeyi ağzı olarak yer bulmuştur. Eloğlu'nun 
argo sözcük türettiğini, argo anlamları derinlemesine bir kulla­
nımla şiirine dahil ettiğini söylemek zordur. Onun şiirinde ar­
go, belki de bir karakter yaratma yöntemi olarak kullanılmıştır. 
Çünkü narrative (öyküleyici) anlatım biçimiyle oluşturulmuş şi­
irlerindeki şiir kişilerinin argo ifadeler yoluyla canlandırıldığı 
görülmektedir. Salah Birsel'in şiirlerinde ise argonun kullanımı 
daha farklıdır. Birsel, yeri geldiğinde sözcük türetmiş, yeri gel­
diğinde sözcüklere yeni anlamlar yükleyerek, anlam aktarma­
larına başvurarak argoyu şiirine aktarmıştır. Metin Eloğlu'nda 
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olduğu gibi Salah Birsel'de de öyküleme tekniği yer yer de olsa 
kullanılmıştır; fakat daha dar kapsamlı olarak. Bunun sonucu 
olarak Eloğlu'nda karakter yaratma, şiir kişisini betimleme yo­
lu olan argo, Birsel'de biçemin önemli bir öğesine dönüşmüş­
tür. Öyle ki, Salah Birsel şiirini argodan soyutlayarak, başka bir 
gözle okumak mümkün değildir. Birsel'in şiiri büyük ölçüde bu 
özellik üzerine bina edilmiştir. 

Ayrıca her iki şair de başlangıçta izini sürdükleri Garip akı­
mından zaman içerisinde ayrılarak argonun kullanımında ken­
dilerine yeni yollar çizmişlerdir. Metin Eloğlu, kaba söyleyişi 
Garip' in öncülerinde rastlanmayacak ölçüde ileri götürmüş, Sa­
lah Birsel ise argonun sunduğu imkanlardan yararlanarak büs­
bütün kendine özgü bir yöntem yaratmıştır. Metin Eloğlu'nun 
argo yöntemi halk ağzının şiire taşınması yoluyla oluşturulan 
bir "söyleyiş argosu", Salah Birsel'inki ise daha özgün bir yak­
laşımın ürünü olan "sözcük argosu" dur. 

(Tiirk Kiiltüründe Ayrıntılar: Argo, SOTA Yay., 
Hollanda 2003) 
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Şiirde Bir Fetiş Nesnesi: Ayak 

l!k adım: 

Bu makalenin asıl amacı, kadın ayağının modern Türk şi­
irinde bir fetiş nesnesi olarak nasıl algılandığını, bu imgenin di­
zelere nasıl taşındığını ortaya koymaktır. Ancak, asıl konuya 
geçmeden önce yazının temelini oluşturan "fetişizm" kavramı 
üzerinde durmak gerektiği kanısındayım. 

"Fetişizm", cinsel psikoloji alanında kullanılan bir kavram­
dır. Bu kavramın, çeşitli şekillerde açıklaması yapılmıştır. En 
genel tanımlardan biri şöyledir: "Fetişizm herhangi bir nesneye 
ya da insan gövdesinin belirli bir bölümüne karşı duyulan karşı 
konulmaz bir cinsel tutkudur. Bir fetişçi, diyelim kadın ayakka­
bılarına tutkundur. ( ... ) bir başka fetişçinin taptığı nesne kadın 
saçı olabilir."1 

Fetişizm kuramını Sigmund Freud sistemli bir biçimde 
1927'de ortaya koymuştur; terimi bilimsel anlamda kullanan ve 
literatüre yerleştiren de odur. Freud bir eserinde fetiş nesnesini 
"Cinsel bir nesnenin yerini alan, genellikle vücudun cinsel bir 
amaca uygun olmayan bir kısmı (saçlar, ayaklar) ya da tercihen 
sevilen nesneye, onun cinsinin ayrımına dokunan cansız bir 
şeydir (elbisenin parçaları, çamaşır)"2 şeklinde tanımlar. Cinsel­
likle ilgili olarak daha sonra kaleme alınan bazı kaynaklarda, 

1 Can, Serap, Seks Rehberi, Martı Yay., İstanbul, 1983, s. 56 
2 Freud, Sigmund, Ci11siyet Üzerine Üç Deneme, Yeni Matbaa, İstanbul, 1962, s. 29 

(Çev.: Ali Avni Öneş) 
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"fetiş"le birlikte "sembol" sözcüğüne yer verildiği dikkati çeker: 
"Vücudun bir bölümü (el, ayak), bir giyim eşyası (eldiven, 
ayakkabı, korse, iç çamaşırı) veya bir hareket (kırbaçlama, zul­
metme, teşhir etme) gibi unsurlar şiddetli cinsel duygular uyan­
dırdığında, sembolizm ve fetişizm terimleri kullanılmaktadır."3 

İnsan bedeni, özellikle de kadın bedeni, hemen her dönem­
de, sanatın temel esin kaynaklarından olmuştur. Resimde, hey­
kelhraşlıkta, sinemada, edebiyatta kadın bedeni kimi zaman bü­
tün olarak, kimi zaman da ayrıntılar halinde eserin hareket nok­
tasını meydana getirmiştir. Bu anlamda Faruk Nafiz Çamlıbel'in 
"Kızıl Saçlar"4, Necip Fazıl Kısakürek'in ''Kadın Bacaklan"S, 
Necati Cumalı'nın "Güleı'in Elleri"6, Şinasi Özdenoğlu'nun "El­
lerin İçin Noktüm"7 gibi şiirlerini burada hatırlamak gerekir. 
Kadının bazen saçı, bazen yüzü, bazen elleri, bazen de boynu . .. 
şiirde güzellik sembolü olarak kullanılmıştır. Bu sembollere 
"ayak" da eklenmelidir; çünkü, yukarıdaki açıklamalardan da 
açıkça anlaşıldığı gibi ayak, güzelliğin bir parçası olmasının ya­
nı sıra, bir fetiş nesnesi olarak da algılanmaktadır. 

Bir adını geriye: 

Konuya Türk şiiri açısından bakıldığında, "ayak" sözcüğü­
nün eski dönem Türk şiirinde de, Halk ve Divan şiirlerinde de 
zaman zaman çeşitli çağrışımlara yol açacak şekilde kullanıldı­
ğı görülülür. Xl. yüzyılda söylenen şu şiir parçasında "ayak" 
sözcüğünün çağrışımı sonradan Türk şiirinde yaygın olarak 
kullanılmıştır: 

3 Walker, Dr. Kenneth, Fi�oloji Açısmdan Cinsiyet, Varlık Yay., İstanbul, 1973, 
s. 158 (Çev.: Ender Gürol) 

4 Çamlıbel, Faruk Nafiz, "Kızıl Saçlar", Han Dııvarları, MEB Yay., İstanbul. 1985, ss. 
11-12 

5 �ısakürek, Necip Fazıl, ''Kadın Bacakları", Türk Şiirinde Aşk ve Kadııı, Özlem Yay., 
lstanbul, 1978, s. 104 

6 Cumalı, Necati, "Güleı'in Elleri", Toplu Şiirler 1: Aşk/cır Y11l111zlık/ar, Can Yay., İs­
tanbul, 1991, s. 68 

7 �zdenoğlu, Şinasi, "Ellerin İçin Noktürn", Tiirk Şiirinde Aşk ve Kadııı, Özlem Yay., 
Istanbul, 1978, s. 179-180 
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Awlalur özüm anı(n)g tiizınga 
Enıleliir közüm anı(n)g tözınga 
[Gönlüm onun güzelliğine (kapılıp) tuzağa düşüyor; 
(Ayağınm) tozıı (da) (yaralı) gözlerime merhem olııyor!JB 

Halk şiirinden bir örnek olmak üzere, Aşık Halil'in bir gü­
zellemesinden aldığım dörtlüğü vermek istiyorum. Bu dörtlü­
ğün üçüncü dizesinde, yukarıdaki şür parçasında sergilenen 
yaklaşımın sürdürüldüğü görülmektedir: 

Ôldürnıeğe kail oldıını ben öziim 
A benim sevdiğim lıey iki gözüm 
Ayağın altıııa döşesem yüzüm 
Basar gider misin kıyamete dek9 

Divan şiirinde de "ayak" sözcüğünün hem bildiğimiz anla­
mıyla hem de farklı anlamlara gelecek şekilde kullanıldığı gö­
rülür. Bu sözcüğün, şiirlerde, sevilen kadının ayağını çağrışhra­
cak şekilde kullanıldığı da bilinmektedir. Gerçi Divan şiirinde 
"ayak" sözcüğü, somut bir organı anlatmaktan çok simge değe­
ri taşıyan bir kelime olarak şiire girmiştir; bununla birlikte, gü­
zel kadın bedeninin bir parçası olarak da "ayak"ın dizelerde 
yerini aldığını söylemek yanlış olmaz. Nev'i aşağıdaki beytinde 
"pa: ayak" sözcüğünü sevgilinin ayağını kastedecek şekilde 
kullanmışhr: 

Çemende pa-biirehne gezsen öpsem ben kef-i payiin 
Teııiinı lıir silır bilsem zfr-i payiinde giyalı itsemlO 

8 Tekin, Prof. Dr. Talat, XI. Yiizyıl Tiirk Şiiri: Divaııu Liigilti't-Tiirk'teki Manzıım Par­
çalar, TDK Yay., Ankara, 1989, ss. 92-93 

9 Bezirci, Asım, Diindm B11giine Tiirk Şiiri: Antoloji, May Yay., İstanbul, 1968, s. 93 
10 Nev'i DilJt!m, s .  418 (Haz.: Dr. Mertol Tulum, M. Ali Tanyeri), İÜ Edebiyat Fakül­

tesi Yay., lstanbul, 1977 
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Asıl yolda atılan adımlar: 

Modern Türk şiirine geldiğimizde "ayak" sözcugunun 
çok yaygın bir kullanım alanı bulduğunu görüyoruz. Ben bu 
makalede bu kullanımların, bir fetiş nesnesi olarak cinsel çağ­
rışım yaratanları üzerinde durmak istiyorum. Ancak şiirlerin 
bir kısmında "ayak" sözcüğü -Walker'ın belirlemesine uygun 
biçimde- bir sembol olarak da yer bulmuştur. Zaten şiirde fe­
tişizmi roman ve öyküde olduğu gibi doğrudan doğruya an­
latmak mümkün değildir. Şiirin doğası gereği şairler sözcüğe 
hem bir sembol değeri yüklemişler hem de sözcüğü bilinen 
anlamıyla kullanmışlardır. Ancak şairlerin yarattıkları çağrı­
şımlar, verdikleri ipuçları değerlendirmelerimizde bize yol 
gösterir. 

Şiirlerinde Halk şiiri motiflerine yer veren ve Halk şairle­
rinin söyleyişini benimseyen bir şair olan Ömer Bedret tin 
Uşaklı'mn " Bir Dağ Perisine" başlıklı şiirinde yayla kızının, 
çıplak ayağıyla şiire konu edildiği görülmektedir. Şairin "yıl­
dız, çıplak, ayak, kız" sözcüklerinin beraberce kullanımıyla 
bir çağrışım alanı yaratması söz konusudur. Uşaklı, genç kızın 
ayağını çeşitli doğa öğeleriyle birlikte şiirleştirir; yayla, doğa 
.içinde yaşayan bir kızın ayağında sevimli bir uykuya dalmış 
gibidir: 

Ufuklara yaslan1111ş yorgun dağlar sırayla, 
Çadırının iistiine doğmuş akşam yıldızı! 
Çıplak ayaklarında uyımmş gibi yayla; 
Ey belalı göklerin, mağrur dağların kızı! . .  .11 

Poetikasını Halk şiirine yaslayan Beş Hececi şairlerden biri 
olan Yusuf Ziya Ortaç'ın "Yaz" şiirindeki "incecik bilekli cins 
ayak/arma / Kırmızı dağ topraklarını giymiş . . .  "12 dizeleri de Ömer 
Bedrettin Uşaklı'mn dizeleriyle aynı paralelde ele alınabilir. Ay­
nı zamanda iyi bir ressam da olan şair Bedri Rahmi Eyüboğ-

11 Uşaklı, Ömer Bedrettin, "Bir Dağ Perisine", Biitii11 Eserleri, TDK Yay., Ankara, 
1988, s. 11 (Haz.: İnci Enginün) 

12 Ortaç, Yusuf Ziya, "Yaz", Hecenin Beş Şairi, SES Yay., İstanbul, 1956, s. 99 
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lu'nun şiirlerinde kadın ayağı belli bir perspektif arkasından 
görülür. Bu perspektif, modernleştirilmiş Halk şairi söyleyişi ve 
yaklaşımıdır: "Güvercin topuklu yarim keklik simalı / (  .. .) / Yiireğim. 
sana çevrili. "13 Şairin bir başka şiirinde de "Al topuklu beyaz kızlar 
dalga geçmeyin"14 dizesi dikkati çeker. 

Yaşadığı dönemde, tamamen kendine özgü bir anlayışla şi­
ir yazan, benzersizliği bugün de devam eden şair Asaf Halet 
Çelebi'nin "Korkuyorum" şiirinde sevgilisi Mara'nın ayakları 
şair için bir korku kaynağı olarak şiire girer: 

giindiizleri bambaşka 
geceleri büyiiciisiin 
korkııyorımı 
nıara'nı 
şeytanım 
sivri dişlerindeıı 
ıızım ayaklarından 
ve simsiyah saçlarından 15 

Ayak izleğine çok önem veren ve "Ayaklar" başl!kli bir şiir 
de yazmış olan Ziya Osman Saba. bu şiirinde kadın ayaklarını 
aşka giden yolda bir benzetmeyle kullanır. Bu benzetmedeki 
amaç, sevgilinin zarafetini, vücudunun bir parçasını anarak or­
taya koymaktır. Ziya Osman, sevgilinin ayağını bir çift yavru 
güvercine benzetirken yumuşaklığı, sevimliliği ve ten temasını 
çağrıştırmaya özen göstermiştir: 

Ayaklar, odalarda, bir çift yavru giivercin. 
tııtup avuca almak, okşayıp öpmek için.16 

13 Eyüboğlu, Bedri Rahmi, "Keklik Simalı", Dördii Birden, Varlık Yay., İstanbul, 
1956, s. 79 

14 Eyüboğlu, Bedri Rahmi, "İstanbul Destanı", a.g.e., s. 155 
15 Çelebi, Asaf Halet, "Korkuyorum", Om Mani Padme Hıını, Adam Yay., İstanbul, 

1993, s. 63 
16  Saba, Ziya Osman, "Ayaklar", Geçen Zammı-Nefes Almak, Varlık Yay., İstanbul, 

1991, s. 98 
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Daha çok epik şiirleriyle tanınan Arif Nihat Asya'nın lirik 
şiirlerinden biri olan "İmbikler"deki "Yımmşak, pembe topuklar, 
bir avuç .. .  / Ki taşar sırmalı terliklerden. "17 dizeleri de Ziya Osman 
Saba'nınkine benzer bir yaklaşımla şairin, kadın ayaklarına 
karşı olan zaafını ortaya koyar. 

Kadını, yeryüzünde bir sığınak olarak gören Ziya Osman, 
''Yeryüzünde" başlıklı şiirinde istediği kadını tasvir eder ve 
onunla ilgili duygularını dizelere aktarır. Bu şiirde, duygular­
dan çok duyulara -özellikle de görme duyusuna- seslenen dize­
ler, şairin, cinsel çağrışımları arasına ayağı da katması açısından 
önemlidir. Walketın saptamaları arasında yer alan fetiş organla­
n sıralaması, katı bir cinsellik çağrışımı yaratmamakla birlikte 
bu dizelerde karşımıza çıkar. Sadece ayak değil, "göz ve el" de 
kadın güzelliğini tamamlayan öğeler olarak dörtlükte yer alır: 

Bir kadm, boyıı bosunca, 
Göz, ses, el, ayak. 
Kalı giyimli karşımda, 
Kalı çırılçıplak.18 

Modern Türk şiirinin önemli şairlerinden Ahmet Hamdi Tan­
pınar, hangi konuyu ele alırsa alsın, o konuya belli bir kültür ve 
incelik arkasından bakan isimlerdendir. Bununla birlikte, onun 
hedonist bir yanı olduğu da şüphe götürmez bir gerçektir. Mek­
tuplarında, öykülerinde, şiirlerinde bunun izlerini açıkça görmek 
mümkündür. Şairin lıazcılığı, şiirlerindeki kadın betimlemelerinde 
de kendini gösterir; derin aşk, bedensel hazla birleşir. Tanpınatın 
tanınmış uzun şiirlerinden olan "Zaman Kırıntılan"nda kadının 
ve ona karşı hissedilen duyguların anlatılmasında "adım" sözcü­
ğüyle "ayak" çağrışımına yer verildiği görülmektedir: 

Giineş saçlarınla oynar 
Omzundan tutar gi.ydirir seni, 
Sırtında tW olur, belinde kemer 

17 Asya, Arif Nihat, "İmbikler", Bir Bayrak Rilzgar Bekliyor, Ötüken Yay .• İstanbul, 
1977, s. 132 

18 Saba, Ziya Osman, ''Yeryüzünde'', a.g.e., s. 105 
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Boynunda inci 
Ve dişlerinin zalim çocuk sevinci 
Birden Ta11rılaşırs111 genç adımlarında 
Mevsimler önünde çözer yiikünü 
Bahçeler yığılır eteklerineJ19 

Tanpınar bu inceliğin arkasından, bir başka şürinde, lıazcılığı­
/1111 belirgin izlerini taşıyan dizeler söyler. Bu şiir parçasında şairin 
mitolojiye, duyulara ve duygulara aynı anda yer verdiği dikkati 
çeker. Tanpma:r'ın geniş bakış açısı ve malzemeyi değerlendirme 
başarısı bu dizelerde de kendini belli eder. Saçların dağınıklığı ve 
canlılığı, kadın topuklarının toprağı dövmesi, bunun sonucu ola­
rak da ormanın yanıp her yaprağın birer yıldıza dönüşmesi imge­
leri şiirde anlatılan kadının aynı zamanda bir dirilik, hareketlilik 
ve tutku sembolü olarak da düşünüldüğünü ortaya koyar: 

Çağır gelsin, bir ilah daima dönebilir 
( . .  .) 
Oııııız ııııda bağbozıımıı ııykıısıız saçlıırı11111 
Kntı toprağı döğsiin çıldıran topııklıırın 
Bir 11/ev gibi fırla gece11de11 armam yak 
Kiiçiik bir yıldız olsıııı karanlıkta lıer yaprak20 

Tanpınar'm öğrencisi olmuş, sonraları şiir anlayışı bakımın­
dan da ona yakın bir çizgide yürümüş olan Ahmet Muhip Dıra­
nas "Hatıra" şiirinde "ayak" sözcüğünü doğrudan doğruya 
sevgilinin ayağı, hem bir gelişin hem de bir gidişin habercisi 
olarak kullanır. Erkekle birlikte olmak üzere hafif bir yürüyüş­
le, kumlarda iz bırakmadan gelen kadının ayaklan, onun "uçu­
culuğu"nun, belki de meleksi güzelliğinin bir sembolü duru­
mundadır. Burada "ayak" sözcüğünün hareketlilik içerisinde, 
"gelmek" ve "gitmek" eylemleriyle birlikte kullanılmış olması 
da ayırıcı bir özelliktir; çünkü sadece ayak değil, onun fonksi­
yonları da çağrıştırılmak istenmiştir: 

19 Tanpınar, Ahmet Hamdi, "Zaman Kırınhları", Biitilıı Şiirleri, Dergah Yay., İslan­
bul, 1989, s. 74 (Haz.: İnci Enginiin) 

20 Tanpınar, Ahmet Hamdi, "XVI", a.g.e., s. 154 
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Ayakları kumda bırakmadan iz 
Yanıma geldiği lıep gecelerdi; 
Sanki bir lahitten kalkar ve sessiz 
Uzak bir maziye döniip giderdi.21 

"Tutsak" şiirinde sevgilisinin usulca yürüyüşünü -"Hatı­
ra" başlıklı şiirinde olduğu gibi- bir imaj tekrarıyla "Ses çıkar­
maz ayakları yürürken, varla yok arası ve lıala"22 dizesiyle anlatan 
Dıranas'ın "Bahar Şarkısı" şiirinde sevgilinin ayağı, zamanın 
ve ışığın bir toplayıcısı olarak şiire girer. Kadın ayağının bir ışık 
topu gibi düşünülerek dizelere taşınması özgün bir imgedir. Bu 
dizelerde ayağın "yüz"le birlikte beyazlığı ve parlaklığı da söz 
konusudur; beyazlık ve parlaklık, ışıktan ve "zambak" benzet­
mesinden kaynaklanmaktadır. Dizelerdeki ışığın ve "zambak" 
benzetmesinin asıl amacı ise sevgilinin saflığını vurgulamaktır. 
Gözlerin parlaması ve ışığı yansıtması şiirde alışılmış bir imge­
dir. Ancak Dıranas bu şiir parçasında gözlerin ışıktan uzak ol­
duğunu belirtir, onun yerine "ayaklar" ışıklı ve parlaktır: 

Gözlerin kararan yollarda iizgiin 
Ve bir zambak kadar beyazdır yiiziin; 
Siiziilüp akasya dallarmda giin 
Erir damla damla ayaklarmda23 

"Ayışığı" şiirinde de Dıranas, sevgilisinin ayağını yine za­
man anlamı taşıyan bir sözcükle birlikte ele alır. Ayışığında bir 
sevişme sonrasında yazıldığı izlenimini uyandıran bu şiirin son 
dörtlüğünde şair "gece, ayışığı, örtü, ayak" sözcükleri çevresin­
de yumaklanan bir duyguyu dile getirir: 

Üzerinden örtüyii 111 ii çekti bir el? 
Gece ayaklarından akıp giden sel; 
Seyrine doyulmuyor rulıııımn, giizel 
Bu manzara gibi, bu ayışığında . . .  24 

21 Dıranas, Ahmet Muhip, "Hatıra", Şiirler, KTB Yay., Ankara, 1988, s. 47 
22 Dıranas, Ahmet Muhip, "Tutsak", a.g.e., s. 99 
23 Dıranas, Ahmet Muhip, "Bahar Şarkısı", a.g.c., s. 48 
24 Dıranas, Ahmet Muhip, " Ayığışı", a.g.e., s. 80 
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Kadınlarla ilgili olarak seriler halinde şiirler yazmış olan 
Cahit Külebi, bu şiirlerinde kadın güzelliğinin çeşitli yönlerine 
temas etmiştir. Diğer pek çok şairde olduğu gibi onda da doğ­
rudan doğruya bir fetişizm görülmez elbette; ne var ki şairin 
kadına bakışındaki cinsel eğilim, bazı çağrışımları da berabe­
rinde getirmektedir. Onun çoğu şiirindeki kadın; hayallerde ya­
şayan, platonik duyarlılığa hitap eden bir kadın değildir. Bu­
nun yerine; yaşayan, ruhuyla olduğu kadar bedeniyle, beden 
güzelliğiyle de -hatta çoğu zaman daha çok bu yönüyle- şairi 
etkileyen bir kadın vardır dizelerde. Kendini, "Türk Halk şiiri­
nin Don Juan'ı" diyebileceğimiz Karacaoğlan'ın torunu olarak 
gören bir şairin daha farklı bir bakış açısına sahip olması da 
beklenemez zaten. Cahit Külebi, yer yer ölçülü bir erotizmin 
yer yer de duygusal bir yaklaşımın dikkati çektiği "Kadınlar" 
başlıklı şiirinde şöyle der: 

Öyleleri var ki lıey Allalıım lıey! 
Geç karşıdan bak, 
Ak topuk beyaz gerdan, 
Tiiy döşekler kadar yumıışak.25 

Külebi'nin, "Tabanca" şiirinde ise halktan Türk erkeğinin 
geleneksel bakış açısını yansıtan ve kadınla silahı bir arada 
anan, bu arada kadın ayaklarına da temas eden şu dizeler dik­
kati çeker: "Bir nagant tabancanı olsa lıenim / ince bilekli yarf"26 

Yukarıdaki her iki şiir parçasında da anlatılan kadının 
belli bir kişi olmadığı, şairin genelleştirilmiş bir betimlemeye 
başvurduğu söylenebilir. "Ayak" ve "topuk" imgeleri Attila 
İlhan' ın "Uzaktan Sevmek" şiirinde de karşımıza çıkar. Bu şi­
irde "ayak"lar, "topuk" lar vasıtasıyla şiire konu edilmiştir. 
Kadının "güvercin topuklu" olarak vasıflandırılması, şiirdeki 
sert söyleyişe karşın bir zarafet ve yumuşaklık çağrışımı ya­
ratır: 

25 Külcbi, Cahit, "Kadınlar", Biiliiıı Şiirleri, Adam Yay., İstanbul, 1990, s. 71 
26 Külebi, Cahit, "Tabanca", s. 48 
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yargım bir ermeni pangaltı'n ııı 
güvercin topuklarıyla gregoryen 
yağmurlarda çoğalır nedense 
incecik siiralıiler gibi bir kadın 
gökyiizii sanırsın giiliinıserken27 

Kadın ayağının topuk güzelliği Ahmet Necdet'in bir şiirin­
de de yer alır: "salınıp yiiriiyiişiin gerdan kırışm / yuvarlak topuk­
tan ince be/dendir. "28 

Bir dönem şair olarak tanınmış, sonradan edebiyat tarihi­
mizde daha çok Varlık dergisinin ve yayınevinin yöneticisi ola­
rak anılmış olan Yaşar Nabi Nayır'ın az sayıdaki şiirlerinden bi­
rinde sevgilinin tasvirinde hareketli bir anlatıma başvurulduğu 
dikkati çeker. Şair, edebiyatımızın eski dönemlerinden beri kul­
lanılan mazoşist denilebilecek bir imgeye başvurur. Aşkının bir 
kanıtı olarak kendisini sevgilisinin ayaklarına atma, onun ayak­
ları altında ezilme imgesidir bu. Şairin sadece bu imgeyle yetin­
mediği, belki de bunun nedenini bir parça da olsa açıklayabil­
mek amacıyla şiirde erotizme yer verdiği görülür: 

Gezin knlçalarını usulca oynatarak 
Odamda bir lspanyol kızı gibi mıılıteris, 
Ve başıııda şüplıesiz fıldişi11den bir tarak. 
Seyredeyim. !çimde -pecdi andıran bir his, 
Kalbimi bir gül gibi ayağına atarak . . .29 

Modern Türk şiirinin önemli şairlerinin eserlerinde kimi 
zaman, ilgi çekici bir imge olarak, kadın ayağıyla su beraberce 
ele alınmıştır. Orhan Veli'nin çok bilinen ve sevilen şiirlerinden 
olan "İstanbul'u Dinliyorum"da kadın ayağını denizle birlikte 
şiirleştiren şu dizeler pek çoğumuzun ezberindedir: 

27 İlhan, Attila, "Uzaktan Sevmek", Ben Saııa Mecburımı, Bilgi Yay., Ankara, 1 983, 
s. 111 

28 Ahmet Necdet, "Bahar", Ne Çok Eııkaz, Broy Yay., İstanbul, 1988, s. 55 
29 Nayır, Yaşar Nabi, "XII", Tiirk Şiirinde Aşk ve Kadııı, Özlem Yay., İstanbul, 1978, 

s. 116 
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/stmıbul'ıı diııliyorıım, gözlerim kapalı; 
Kuşlar geçiyor, derken; 
Yükseklerden, siirii siirii, çığlık çığlık. 
Ağlar çekiliyor dalyanlarda; 
Bir kadmın suya değiyor ayakları; 
lstanlnıl'ıı dinliyornm, gözlerim kapalı30 

Aynı imge, daha sonra Sabahattin Kudret Aksal'ın bir şiirin­
de, ''Takaların sesinde denizden gelen / Bir kadın siiziildii yalınayak / 
Kapıdan 1111 pencereden nıi anlamadını"31 şeklinde yer alırken, Edip 
Cansever de "Yok mu, Var" başlıklı şiirinde bu imgeyi kullanır: 

Ayaklarm değsin de sııya 
Sözgelimi herhangi bir lıaziraııda 
( . . . ) 
Denizlere 11ça11 aklmda 
Suya değsin de ayakların 
Sııda11 üşüyen parmaklarını çekerken 
Tam orda . .  .32 

Su ve kadın ayağının birlikte düşünülmesi Tilik şıırının 
sonraki dönemlerinde de görülür. İkinci Yeni akınurun önde ge­
len şairlerinden İlhan Berk �'Paul Klee'de Uyanmak" şiirinde 
aynı imgeye yer vermiştir: "Bıı denizi Ayla ayaklarını soksı111 diye 
getirdim / Bıı dünyaları onım için açtım bu balıkları tuttum ''33 Mito­
lojide kadın güzelliğinin simgesi olan Afrodit'in okyanus kö­
püklerinden yaratılmış olması, kanımca, şairleri kadınla ve ka­
dın ayağıyla suyu birlikte düşünmeye iten kolektif nedenler­
dendir. Yıkanan kadın imgesinin çeşitli sanat dallarında yaygın 
şekilde kullanıldığı hatırlanırsa şiirlerdeki "kadın ayağı ve su" 

30 Kanık, Orhan Veli, "İstanbul'tı Dinliyorum", Biitii11 Şiirleri, Can Yay., İstanbul, 
1984, s. 151 (Haz .. : Asım Bezirci} 

31 Aks.ıl, Sabahattin Kudret, "Karanlığa Kulak Verdim''. Şiirler: 1938-1993, YKY, İs­
tanbul. 1 995, s. 105 

32 Cansever, Edip, "Yok mu, Var", Top/ıı Şiirleri 1: Yerçekimli Kıırmıftl, Adam Yay., İs­
tanbul, 1990, s. 401 

33 Berk, İlhan, "Paul Klee'de Uyanmak", Cıınılıııriyt'I Dö11e111i Edebiyatı, KB Yay., 
Ankara, 1993, s. 403 (Haz.: Ahmet Oktay) 
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birlikteliğini anlamak daha kolay olur. Bunun yanı sıra hareket­
li olan deniz ve okyanus suyu, kadının hareketlerine, yürüyü­
şüne gönderir okuyucuyu. 

Necati Cumalı bir dönem memleket şiirleriyle, bir dönem de 
aşk şiirleriyle edebiyat dünyasında adını duyurmuş bir şairdir. 
Bütün olarak bakıldığında onun şiirinde hayatın çeşitli görüntü­
leri bir arada yakalanabilir. Bu arada özellikle "Güler" adlı sevgi­
lisiyle ilgili şiirlerde ve daha başkalarında erotik çağrışımlarla 
yüklü dizeler de vardır. "Aşk Yüzünden Cinayet" şiirinde pek 
çok aşığı olan ufak tefek bir kadını anlatırken, onun narinliğinin 
bir göstergesi olarak küçük ayakkabılarından söz eder şair: 

Biiyiik, geniş diiııyamız iizerinde 
Yayvan erkek ayakkabılarıyla yanyana 
Onun kiiçiik kundura izleıi vardı 
Solar gibi giiıı geçtikçe giiliişleri camlarda 
Bekar ciizdanlımııda fotoğrafları34 

Necati Cumalı bir başka şiirinde soyunan bir kadının tasvi­
rini yaparken "ayak" sözcüğüne, kadının çıkarıp attığı giysiler­
le birlikte yer verir: "Soyu11 11yor odamda / Kime karşı? / ÇiğııedW 
etekliği / Ayakları altında / Fırlat ıp attığı / Bluzıı iç çamaşırları / Şu­
rada lnırada"35 

Cumhuriyet dönemi Türk şiirinin hiç şüphesiz en önemli 
adlarından biri de Attila İlhan'dır. Onun şiirlerinde cinsellik 
çok geniş bir yer tutar. Üstelik bu cinsellik her zaman "sıradan" 
veya "normal" olmayıp fantezilerle süslenmiş bir cinselliktir. 
Senaryolar da yazdığı, bir dönem sinemayla iç içe olduğu için 
Attila İlhan'ın şiirlerinde görsellik dikkati çekecek boyutlarda­
dır. Buna paralel olarak cinsellikle doğrudan veya dolaylı ola­
rak ilişkilendirilebilecek şiirlerinde görselliğe özel bir önem 
verdiği görülür. "Smyrna Blues" şiirinin bir bölümü, şairin, cin­
selliğin sapa yollarında kadın ayakkabılarına / ayaklarına gös­
terdiği dikkati ortaya koyar: 

34 Cumalı, Necati, "Aşk Yüzünden Cinayet", Top/ıı Şiirleri 1: Aşk/ıır Yıılııızlıklar, 
Can Yay., İstanbul, 1991, s. 44 

35 Cumalı, Necati, "Soyunuk'', a.g.e., s. 151 
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gece mavisine boyalı saçlarııı 
devler hıçkırır şarkılarında 
döniik bir deniz gibi tutarsın 
nefesin lıenı erkek lıenı kadın 
ökçesiz pabuçların hatırımda 
rılıtımda pazartesi sularmda36 

Şairin, bir başka şiirinde bu kez "çizmeler"e, fetiş nesnesi 
olarak erkeklerin en çok üzerinde durduğu nesnelerden birine, 
temas edilir. Çizmelerin kırmızı olması, sanıyorum, bu rengin 
tahrik edici olduğunun düşünülmesindendir: "malımıızlarmda 
yıldız alıştırırlar / çizmeleri neon kıpkızıl yanmış / dişiliklerini silalı 
gibi taşırlar /  nasıl kullanılıyor anlaşılmamış"37 

Attila İlhan, sevdiği imgeleri, izlekleri değişik şiirlerinde 
yinelemekten hoşlanan bir şairdir. "Kırmızı kadın çizmesi" izle­
ği onun başka bir şiirinde de görülür. "Place Blanche" şiirinin 
şu parçasını da aynı çizgide değerlendirmek mümkündür: "kız­
lar deli deli üstiinıe giildüler / kızıl çizmeli bertlıe lıep öyle çirkin / kü­
çfik /ili lejyonerle yaşıyor"3B 

İkinci Yeni akımının öncülerinden olan Cemal �üreya, şi­
irlerinde cinselliğe özel önem veren bir. başka şairdir. Cinselli­
ğin çeşitli görüntüleri onun şiirlerinde sık sık karşımıza çıkar. 
Cemal Süreya'nın şiirlerindeki cinsellik Attila İlhan' da olduğu 
gibi sert, yadırgahcı değil daha . sevimlidir. Cemal Süreya'nın 
"Güzelleme" şiirinde kadın; elleriyle, saçlarıyla ve ayaklarıyla 
betimlenir. Bir sevişme sonrasını anlatmak için yazıldığı iler­
leyen bölümlerinde daha iyi anlaşılan şiirde, doğrudan doğ­
ruya karşısındaki kadına hitap eden şair, sevgilisinin güzelli­
ğini bu öğelerle verir: 

Bak bunlar ellerin senin bunlar ayakların 
Bıtnlar o kadar giizel ki artık o kadar olur 
B ıı11/ar da saçların işte akşamdan çöziilii39 

36 İlhan, Attila, "Smyrna Blues", Yağmıır Kaç.ağı, Bilgi Yay., Ankara, 1983, s. 37 
37 İlhan, Attila, "O Vahim Orospu", Elde Var Hiiziiıı, Bilgi Yay., Ankara, 1984, s. 1 4  
38 İlhan, Attila, "Place Blanche", Yasak Sevişmek, Bilgi Yay., Ankara, 1991, s. 14  
39 Cemal Süreya, "Güzelleme", Setıda Sözleri, Can Yay., İstanbul, 1990, s .  12  
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Cemal Süreya'ya paralel olarak, kadın ayaklarının, vücutta 
cinsellik çağrıştıran diğer bazı kısımlarla birlikte anılması Ke­
mal Özer' in bir şiirinde de görülür. Şiirdeki kadın, adeta her er­
keğin sevgilisi olan bir kadın tipidir: "kimsenin kimseye git deme­
diği Leyla / inmiş yukardan kirlenmiş ağızları yangmda /yeninin yeni 
olan gözlerine sokulgan / ayakları adımlı saçları taşkın sokulgaıı "40 

Cemal Süreya'nın şiirinde sadece ayaklar değil, ayakların 
bıraktığı izler bile kimi zaman tek başına bir aşk nedeni olabil­
mektedir: "Baktım yeri toparlıyor ayak izleri / Keşke yalııız bunun 
için sevseydim seni. "41 Özellikle şu şiir parçası, Cemal Süre­
ya'nın kadın ayaklarını fetişizme varan yaklaşımla, bir cinsellik 
nesnesi olarak gördüğünü ortaya koyar: 

lçtim o bin yıllanmış testiden, içtim, içtim, 
Ôrtiiler arasında yeryüzü beğenisiyle 
Ayışığım paylaşırdı bacakları, 
Ôptiim ayak parmaklarını, öptüm, öptiinz.42 

Edip Cansever'in "Uyanınca Çocuk Olmak" şiirinin ilk bö­
lümü kadın ayaklarının cinsellik çağrışımı uyandırması çerçe­
vesinde ele alınabilecek dizelerle biter: "ôyle nıi, ya kim ııyandı­
.rtr sizde / Bıı sevişme dalgalarını, aşk seslerini / Bak' farı, dııy'ları, ok­
şa'ları, evet'leri / Hele bu elleri, ayrıkları bu / Gözleri gözleri. "43 Şa­
irin "Ne Gelir Elimizden İnsan Olmaktan Başka" adlı hayli 
uzun şiirinin ikinci bölümünde kadın ayakları, yaşama olum­
suz bakışta, mutsuzlukta, bunalrnışlıkta başka nesnelerle birlik­
te söz konusu edilir: "Derim ki, niye olmalı / Şu oynak bacakları, 
yıkanmış kö11ekleriyle yan yana / Kadife ayakları / Bir sarı yol üzerin­
de neşesiz kadınlarla . . . "44 Edip Cansever "İçinden Doğru Sevdim 
Seni" şiirinde, diğer pek çok şiirinde olduğu gibi aşk duygusu­
nu, cinsellikle birlikte anlatır. Sevdiği kadının yüzü, omuzları, 
göğüsleri, saçları . . .  birlikte anılır: "Saçlarmm yana diişiişü11e, on-

40 Özer, Kemal, "Leyla", ll.i11ci Ye11i Olayı, ?, ?, s. 331 (Haz. Asım Bezirci) 
41 Cemal Süreya, "Bilgisayar Olarak", a.g.e., s. 283 
42 Cemal Sürcya, "İçtim O", a.g.e., s. 286 
43 Cansever, Edip, "Uyanınca Çocuk Olmak", Toplıı Şiirleri I: Yerçekimli Karanfil, 

Adam Yay., İstanbul. 1990, s. 32 
44 Cansever, Edip, "Ne Gelir Elimizden İnsan Olmaktan Başka", a.g.e., s. 1 25 

4 1  



farı bölen ikiliğe / Al11ında11 başlayan ve ayak bileklerinde duran / Ya­
ni senin olmayan, seni bir boşluk gibi saran lıüzne yer/eştir"45 

İkinci Yeni hareketi içinde yer alan şairlerden Ülkü Ta­
mer'in kısa şiirlerinden biri kadın güzelliğinin ayaklarla birlikte 
değerlendirilmesi açısından ilgi çekicidir. Ayak bu şiirde kadına 
duyulan ilginin asıl nedenlerinden biri ve kadın güzelliğinin 
önem verilen bir parçasıdır. Özellikle son dizede şairin dikkati­
nin, sevgilinin ayaklarında yoğunlaştığı görülür: 

BEN SANA TEŞEKKÜR EDERİM 

Ben sana teşekkür ederim, beni sen öptii.n, 
Ben uyurken benim almmdan beni sen öptiin; 
Seri11lik vurdun korulara, ca11landı serçe/erim; 
Seıı mavi lıir tilkiydin, bin111işti11 mavi ata, 
Ben lıelki diin ölmiiştiim, belki de geçen lıafta. 

Sen bana çok güzeldin, seni11 ayakların da.4° 

Son adım: 

Şairler ayrıntı insanlarıdır. Bedenin bütünlüğü kadar, çeşitli 
bölgeleri de ilgilendirir onları. Kadın güzelliğini anlatırken saç­
ların, omuzların, kolların, ayakların ayrı ayrı söz konusu edil­
mesinin nedeni budur. Ayakların beyazlığı, yumuşaklığı, se­
vimliliği bu yüzden ilgilendirmiştir şairleri. 

Şiirlerde ayak izleği her zaman, doğrudan doğruya fetişist 
bir eğilimi belirtecek şekilde kullanılmış değildir. Bazı şiir par­
çalarında kadın ayaklarının sadece güzelliğin bir parçası olarak 
ele alındığını görmekteyiz. Bununla birlikte şairlerin yaklaşı­
mında fetişizm olsun olmasın, kadın ayaklarına bakışta cinselli­
ğin rol oynadığı söylenebilir. Kadın, sevilecek/ sevişilecek bir 

45 Cansever, Edi�, "İçinden Doğru Sevdim Seni", Toplu Şiirleri il: Şııiriıı Seyir Defte­
ri, Adam Yav., lstanbul, 1990, s. 78 

46 Tamer, Ülktl, "Ben Sana Teşekkür Ederim", Yıınardağııı Üstiiııdeki Kıış, YKY, İs­
tanbul, 1998, s. 63 
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varlık olarak düşünüldüğünden ayak da bu sevmede/sevişme­
de rol oynayan etkenlerden biri olmaktadır çünkü. Attila İlhan, 
Cemal Süreya, Edip Cansever . . .  gibi şairlerin dizelerinde bunun 
izleri açıkça görülmektedir. Özellikle İkinci Yeni şairleri dünya­
ya daha pervasızca bakabilmiş, duyularını/ duygularını, cinsel 
eğilimlerini, tutkularını çekinmeden ortaya koymuşlardır. Bu 
şairlerin şiirlerindeki kadınların daha sahici olmaları bu sapta­
manın bir nedeni olarak düşünülebilir. 

(Ayakkabı Kitabı, Kitabevi Yay., İstanbul, 2003) 
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Tanpmar'ın Şiirlerinde Duyular 

Uznk, çok uzağız şimdi ışıktan 
Çocuk sesinden, gül ve sarmaşıktan 

A.H .  Tanpınar 

Modern Türk şiirinin, gerek verdiği eserler gerekse bakış 
açısının zenginliği itibariyle önemli isimlerinden olan Ahmet 
Hamdi Tanpınar çok yönlü bir edebiyatçıdır. Roman, hikaye, şi­
ir, deneme, edebiyat tarihi, makale türlerinde eserler_ vermiştir. 
Onun çok yönlülüğü yalnızca değişik ya_zı türlerinde eser ver­
miş olmasından değil, aynı zamanda sanahn farklı dallarına 
yakın ilgi duymasından gelir. Tanpınar'ın resim ve müzik sa­
natlarına olan ilgisi mektuplarından, kayda geçmiş anılarından, 
dostlarının, öğrencilerinin ve meslektaşlarının anekdotlarından 
bilinmektedir. Yalnızca Yaşadığını Gibi'de müzik ve plastik sa­
natiar üzerine on beş yazısının bulunduğunu hatırlamak bile 
şairin, sanatın değişik dallarına duyduğu ilgiyi anlamaya yeter. 
Mektuplarında, özellikle de Paris'ten yazdıklarında sık sık si­
nema ve tiyatrodan söz etmesi, seyrettiği filmleri ve oyunları 
anlatması, mimari eserlerine ilişkin görüşler ileri sürmesi de bu 
konuda önemli göstergelerdir. 

Ahmet Hamdi Tanpınar'ın şiirleri farklı yöntemlerle incele­
nebilecek zenginliktedir. Şairin hayata ve çevreye bakışının taşıdı­
ğı genişlik ve derinlik, onun sanatta çıkış noktası olarak aldığı ve 
oradan genişlediğini söylediği şiirlerine yansımıştır. Tanpınar, şi­
irde derinleşmeyi sağlarken rüya ve zaman gibi iki önemli soyut 
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kavramı temel alır görünmekle birlikte somut verilerden de hare­
ket etmiştir. Çünkü o, bir yönüyle, duyularıyla yaşayan, dünyayı 
seyretmekten hoşlanan; yeryüzünün hazlarını tatmayı, birey ve 
sanatçı olarak "dünya nimetleri"nden yararlanmayı seven hedo­
nist bir şairdir. Bunun sonucu olarak da şiirlerinde beş duyuya 
ilişkin aynntılan dikkat çekecek yoğunlukta kullanınışhr. 

Tanpmaı'ın eserlerinde görme duyusuna ait özellikler, sa­
natçının plastik sanatlara ve mimariye olan yoğun ilgisinden, 
işitme duyusuna ait ayrınhlar ise onun müzik sevgisinden gel­
mektedir. Avrupa seyahatine çıktığında müzeler, galeriler ziya­
ret ettiği ilk yerlerdendir. Resme olan ilgisi, günlük hayatında 
da kendini gösterir; yakın dostlarından çoğunml ressamlar ol­
duğu (Fikret Mualla, Abidin Dino, Bedri Rahmi . . .  ) bilinmekte­
dir. Şairin, görme duyusuna yönelik ayrıntılara önem vermesi­
nin sebepleri ilkgençliğindeki bazı anılara bağlanabilir. Antalya 
mektubunda, sözünü ettiği bazı şeyleri hatırlayalım: Çocuklu­
ğunun yıldızlı gecelerini anlatırken, "Yıldızlı gece beni büyü­
lerdi sanki." ve Güvercinlik deniz mağarasını seyredişini dile 
getirirken, "Bu mağara suyun hücumuyla açılıp kapanan ay­
dınlığıyla benim için mühim bir şey oldu." cümleleri şairin gör­
me duyusuna ilişkin dikkatlerinin nerelerden kaynaklandığı 

. hakkında ipuçları verebilir. 
İşitmeye dayalı bir sanat olan müzikle yakından ilgilenme­

si, klasik Türk ve Batı müziklerini çok iyi bilmesi Tanpmaı'ın, 
işitme duyusunun verilerine de hayatında ve sanatında önemli 
yer açtığım düşündürür. Yaşadığım Gilıi' de yer alan "Musikiye 
Dair" başlıklı yazısında, "Çok sevdiğim ve daima ustalarım 
arasında saydığım Fransız şairi Charles Baudelaire bir şiirinde 
'Musiki çok defa beni bir deniz gibi alır ve solgun yıldızıma 
doğru götürür.' der. Bu güzel şiirin sonunda ise şair, musiki için 
'ümitsizliğimin büyük aynası' çığlığını atar. Musiki karşısında 
benim vaziyetim de aşağı yukarı budur veya buna yakındır. 
Onu dinlerken kendi meleğime teslim olurmuş gibi olurum; be­
ni taşıdığı tehlikeli uçurumlarda ömrümün en güzel macerasını 
yaşarım. Hülasa onunla beslenirim."1 derken şiir ve müziği bir-

1 Tanpınar, Ahmet Hamdi, Yaşadığım Gibi, Türkiye Kültür Enstitüsü Yay .. İstanbul, 
1970, s. 356 (Hıız.: Birol Emil) 

45 



likte anması ve "çığlık" sözcüğünde bir yoğunlaşmaya gitmesi 
işitme duyusunun şairde sanat duyuşuyla birleştiğini ortaya 
koyar. 

Plastik sanatlar göze, müzik ise kulağa hitap eder. Bu sa­
natlara böylesine yoğun bir ilgi duyan, hayatında edebiyatın 
yanında müzik ve resim sanatlarına da önemli yer ayıran Tan­
pınat'ın, şiir yazarken özellikle görme ve işitme duyularına iliş­
kin ayrıntılara dikkat etmesi doğaldır. Yalnızca görme ve işitme 
duyularına değil, hayatın hazlarını yaşamayı da önemli sayan 
Tanpmat'ın tatma, koklama ve dokunma duyularına ilişkin ay­
rıntılara da şiirlerinde yer verdiği tespit edilir. 

Paris' ten Adalet Cimcoz'a yazdığı bir mektuptaki şu satır­
larda ise şairin, neredeyse bütün duyularının ayağa kalkmış bir 
anındaki coşkusunu hissederiz: 

Paris güzel. I fem çok güzel. Ölesiye kayıtsız, obur, zevk düşkü­
nü, para ihtiyacı içinde kıvrana kıvrana geceyi gündüze �kli­
yor. Biz iğne deliğinde yaşıyoruz. Portakal, öküz eti, istiridye, 
resim, reprodüksiyon, heykel, musiki karmakarışık ve hepsi in­
sanı boğacak kadar bol. Kadınlar çok güzel. ( . . .  ) Şimdi mektu­
bum bitiyor, kafamda operada gördüğüm güzel kadınla koku-
sundan başka Parisli bir şey yok.2 

· 

Bu mektubun sonlarında şairin "koklama" duyusuna ilişkin 
dikkati, bir başka mektubunda daha belirgin olarak dile geti­
rilmiştir. Yine Adalet Cimcoz'a yazdığı bir mektupta şunları 
söyler: 

Bu kremi ararken girdiğim dükkanların kokusunu ömrümce 
unutmayacağım. Eşeklik işte, ne diye parfümeri tüccarı olma­
dım. Yalnız burnumla yaşardım ve burun, koku bütün kainattı. 
Bu pazar defileden evvel gittiğim Lay'daki gül bahçesi bile 
böyle kokmadı.3 

2 Tanpmar'm MeklııJl/an, Dergah Yay., İstanbul, 1992, s. 103 (Haz.: Zeynep Kemıan) 
3 Tmıpııııır'm Meklııpfıırı, s. 77 
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Görme ve işitme: "Beyaz bahçesinde su seslerinin" 

Ahmet Hamdi Tanpınaı'ın şiirleri duyulara ilişkin ayrıntı­
lar bakımından ele alındığında bazı şiirlerde tek duyunun öne 
çıkhğı bazı şiirlerde ise farklı duyuların birlikte kullanıldığı gö­
rülüyor. Şairin baktığı nesnele-, sözünü ettiği varlıklar, şiirin 
yazılış anındaki dikkatler duy-...ıların tekliğini ya da çokluğunu 
belirleyen etkenler olarak dı.işünülebilir. Tanpınar'ın poetika­
sında önemli bir yere sahip olan "Bursa'da Zaman", farklı du­
yuların bir arada kullanıldığı şiirlerdendir. Mehmet Kaplan, Şi­
ir Talılilleri'ndeki çözümlemesinde bu şiirin "aydınlık, geniş ve 
harikulade bir manzara" sunduğunu, Tanpınar'ın bu şiirde 
"güneşi ve yeryüzünü seven bir şair" olarak göründüğünü, şi­
irin çizdiği dış aleme bakarak "Bursa'da Zaman"m parnasyen 
bir karakter taşıdığını söyler. Kaplan, şiirin son bendindl!Id, 
görme ve işitme duyularının yoğun olarak hissedildiği: 

isterdim bıı eski yerde seııiııle 
Baş başa ııyıımak son ııykıımıızıı, 
Bıı lıayal içinde . . .  Ve ııfkımııızıı 
Çepçt�re kaplasm bıı ziya, bıı renk, 
Havayı dolduran ıılırevf ahenk. 
Bir ilillı ııykusıı olur elbette 
Ôliim bıı tılsımlı ebediyetle, 
Belki de rüyası biiyiik cet/erin, 
Beyaz balıçesinde su seslerinin 4 

dizelerinden yola çıkarak şu tespiti yapar: "Ölüm bile ona bir 
yok oluş değil, 'su seslerinin beyaz bahçesinde büyük cetlerin 
görmüş oldukları tılsımlı bir ebediyet rüyası' gibi gözüküyor."5 
Kaplan'ın bu tespitinde şairin duyudan duyguya, maddeden 
manaya, ölüme ve rüya haline geçişine dikkat etmiş olması 
önemlidir. 

4 Tanpınar'ın şiirlerinden yapılan alıntılar, İnci Enginiin tarafından hilzırlanan Bil­
liiıı Şiir/eri'ndcndir: Dergah Yay., İstanbul, 2000 (6. baskı) 

5 I<aplan, Mehmet, Şiir Talılil/ı•ri 11: Cıııııluıriyet Devri Tiirk Şiiri, Dergah Yay., İstan­
bul, 1980, s. 83 
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Tanpınar'ın yine önemli şiirlerinden biri olan "Her Şey Yerli 
Yerinde" de görme, işitme, dokunma . . .  duyularına ait aynnblar 
bir arada ve yoğun olarak bulunur. Özellikle ilk dörtlükte görme 
ve işitme duyularının birlikteliği dikkat çekecek boyutlardadır: 

Her şey yerli yerinde; havuz başında servi 
Bir dolap gıcırdıyor uzaklarda durmadan, 
Eşya aksetmiş gibi tılsımlı bir ııykııdan. 
Sarmaşıklar ve böcek sesleri sarmış evi. 

Bu şiirde empresyonist bir tablo çizen şair "duyular arası 
aktarma" ve "duyudan duyguya aktarma" diye adlandırabile­
ceğimiz iki ayn anlatım yöntemine başvurur. Aynı şiirde, "Ses­
sizlik döküliiyor bir yerde yaprak yaprak. " dizesinde işitme duyu­
sundan görme duyusuna geçiş; "Bir deniz mağarası kadar kuytu 
ve serin / Hazların aleminde yımıulnııış kirpiklerin" dizelerinde du­
yudan duyguya geçiş söz konusudur. Ayrıca, bu iki mısrada 
Tanpınar'ın sanat estetiğinin temelini meydana getiren "rüya 
hali"ni yakaladığı ileri sürülebilir. Şiirin: 

Belki riiyalarındır bu taze açmış giiller,_ 
Bıı yumuşak aydmlık dalların tepesinde, 
Bitmeyeıı aşk türkiisii kımırıılarm sesinde, 
Riiyası ömriinıiiziin çünkii eşyaya siner. 

biçimindeki dörtlüğünde de ayru atmosferin yarahldığı söylene­
bilir. Bu dörtlüğün ilk ve son dizelerinde "rüya" sözcüğünün 
kullanılmış olması, ilk dizede "güllerin" bir çeşit "rüya" olduğu­
nun dile getirilmesi ve bu "rüya"nın giderek genişleyip son dize­
de "ömrün rüyası''na dönüşmesi, şairin duyular ekseninde bak­
tığı eşyadan asıl şiiri nerelere yükseltmek istediğini ortaya koyar. 

"Selam Olsun" şiiri de duyuların kullanılması bakımından 
üzerinde dikkatle durulması gereken bir şiirdir. Bu dünyadan 
göçmüş birinin dünyada yaşamaya devam edenlere bir selamı 
olarak okunabilecek şiirde duyuların yoğun şekilde kullanılma­
sı sebepsiz değildir. İnsan bu dünyada duyularıyla yaşar; bu 
nedenle ölüm, duyuların yitirilmesiyle eş anlamlıdır. Bu şiirde, 
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ölüm sebebiyle canlılığını, dolayısıyla duyularını yitirmiş biri­
nin yeryüzüne yeniden dönme ve dünyada yaşama isteği yo­
luyla duyulara olan özlemi dile getirilir. "Selam Olsun" şiirinin 
ikinci dörtlüğü şöyledir: 

Hepsi güzeldi kar, tipi, fırtına 
Günlerin geçişi ardı ardına 
Hasretiz bir kanat şakırtısına 
Mavi gökte kuşlar yine uçar mı 

Şiirin son dizeleri, dünya hayatından uzaklığın belirtilme­
sinde görme ve işitme duyularına ait öğelere yer verilmesi, ha­
yahn canlılığını sağlamada bu duyuların önemine işaret edil­
mesi bakımından dikkate değer: 

Uzak, çok uzağız şimdi ışıktan 
Çocuk sesinden, gül ve sarmaşıktan 

Açıklayıcı olması bakımından, yalnızca şiirlerinde değil, 
mektuplarında ve öteki yazılarında da duyu öğelerini sıklıkla 
kullandığını daha önce belirtmiştim. Bunlardan, önemli sayıla­
bilecek bir örnek daha vermek yerinde olacakbr. Ahmet Hamdi 
Tanpınar, 1939 yılında İstanbul' dan şair dostu Ahmet Kutsi Te­
cer' e yazdığı bir mektupta bir akraba ziyaretini kısaca anlahr­
ken İstanbul'un sonbaharına değinir ve bu satırlardan görme 
duyusunun şairde daima ne kadar uyanık olduğu anlaşılır: 

Bugün bir akraba ziyareti için Suadiye'ye kadar gittim. Tram­
vaydan bahse hacet yok. Fakat hiç istemediğim, üşendiğim bu 
yolculuk o kadar iyi oldu ki! İstanbul'un sonbahan ne kadar 
güzel oluyor. Bütün yaz taşındığımız o tozlu yoIIar şimdi yap­
yalnız. Fakat bu yalnızlığın şiirini nasıl anlatmalı? Her ağaç kı­
zarmış yapraklarla başlı başına bir akşam olmuş ve denize ka­
dar hep bu yaprakların akşam ve ölüm oyunu devam ediyor. 
Deniz bittabi bomboş, yazın altın kahkahalarını düşündüm. Eh 
başta saç yok diye ölecek değiliz ya . . .  Gözün de kendine göre 
hazlan var ve güzel bir vücudun seyri de bir nimettir.6 

6 Tanpıııar'ııı Meklııplnrı, ss. 37-38 
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Tanpınar'ın plastik sanatlara olan ilgisi şiirlerinde bazen doğru­
dan doğruya kendini gösterir. "Bir Heykel İçin" başlıklı şiirinde 
bir kadın başı heykelinden yola çıkarak hem o görüntüyle i lgili 
yorumlar yapar hem de okuyucunun zihninde renkli çağrışım­
lar uyandırır. Özellikle de, "Tahtadmı ve yıımıışak riiya işçiliğinde 
/ Bıı kadııı başı lıer an biraz daha derinde, / Dalın lıiilyalı, daigm, 
ümitsizce kendisi / Toplanmış ay ışığı, yiizen tek sıı nergisi / ( . . .  ) / 
Ateşler piiskiirerek dolaşan bir ejderha" dizelerinde görüntüleri ve 
onların çağrışımlarını birlikte kullanır. Şiirin özellikle son kıs­
mında şairin, duyudan duyguya geçişin örneklerini verdiğini, 
fizikten metafiziğe yöneldiğini görürüz. 

Renkler, ışık ve şekiller görme duyusunun değerlendiril­
mesinde en önemli argümanlardır. Tanpınaı;ın şiirlerinde renk­
ler ve görüntüler hem görme duyusunun ayrıntıları hem de şi­
irde bir doku oluşturan unsurlar olarak yer alır. "Ayna" şiiri, 
adından da anlaşılabileceği gibi görme duyusunun değerlendi­
rilmesi için önemli ipuçları sunar. Şiirin özellikle ilk bölümün­
de bunun örneklendiğini tespit etmek zor değildir: 

Derin sıılarıııda bıı ayna her an 
Senden bir parıltı aksettirecek, 
Kalı çıplak lıir omuz sessiz düşecek 
Eriyen bir kıığıı beyazlığından. 

Bir ışık cümbüşü olarak okunabilecek "Akşam" şiirinde de 
şairin görme duyusuna ilişkin ayrıntılara zengin biçimde yer 
verdiği görülüyor. Bu şiirde "siyah dağınık bir bulut, can verdi 
kanat çırparak, mavi gölünde akşamın, ışıkların arasında, cam­
larda tutuşan, tek bir yıldız . . .  " gibi ifadelere dikkat etmek ye­
rinde olur. Bu ifadeler şiirdeki öykülemeyi ve betimlemeyi bir­
likte okuyucunun dikkatine sunar. Öyküleyici şiirde, görüntü 
ve hareket her şeyin üzerindedir. Şiirlerinde bu tip bir ifadeye 
çok nadiren başvuran Tanpınar'ın "Akşam" şiirinin önemi bu 
farklılığından gelmektedir. Şiirin ikinci dörtlüğünde görüntü­
lerle sesin kaynaşmış olarak dizelere yansıtılması şairin duyu 
zenginliğini ortaya koyar: 
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Sihirli aksi çok uzak 
Ve kanlı bir maceranın; 
Can verdi kanat çırparak 
Mavi gölünde akşamın. 

Duyuların zenginleşmesi: "Sesler, kokular ve renkler" 

Tanpınar pek çok şiirinde yalnızca duyuda kalmaz, oradan 
duyguya ve metafiziğe geçer. Duyuların duygu planına geçişi­
nin, fizikten metafiziğe uzanışın güzel örneklerinden biri olan 
"Bir Gül Bu Karanlıklarda" şiirinde beş duyunun hepsi de bir 
aradadır ve bu duyular farklı çağrışımlar yaratacak şekilde şiir­
de yer alır. Şiirin ilk dörtlüğünde "gül, karanlık, kadeh" keli­
meleriyle görme duyusu; "sükı'.'ıt" kelimesiyle de "işitme" du­
yusu öne çıkarılır: 

Bir giil, bu karanlıklarda 
Siikfitn kendini mercan 
Bir kadelı gibi sunmada 
Zamanın aralığından. 

İkinci dörtlükte de duyu yoğunluğu "sesler, kokular, renk­
lee' şeklinde devam eder. Bu dizelerde, öteki şiirlerinde az rast­
lanan koklama duyusuna yer verilmiş olması önemlidir. Şair, bu­
rada somut duyulardan yola çıkarak "uzak bir hayal"e yönelir: 

Başındt1 bu nıııcizenin 
Sesler, kokular ve renkler 
Bilmiyorum lıangi derin 
Ve uzak hayali bekler. 

Tanpınar' m şiirlerinden birinin başlığı "Musiki" dir. "Musi­
ki" de Tanpınar, adeta yukarıda müzikle ilgili olarak kendi yazı­
sından aldığımız cümleleri, tabii çok daha zenginleştirerek, şiir 
haline getirmiş gibidir. Şiirdeki "siyah gece, ay ışığı, uçurum" gi­
bi kelimeler ve kelime grupları "Musikiye Dair" yazısında da 
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kullanılmıştır ve bu ifadeler yazıyla şiiri birlikte okwnamız için 
bir anahtar rolü oynar. Özellikle, "Bir melek uzanmış siyah geceden 
/Mahur sularında tutuştu gemi"; "Kimdir yıkananlar bu loş çeşmede / 
Tekrar doğar gibi ay ışığından ?"; "Renk ve büyiisiiyle bakışlannın / 
Musiki lıatıran gibi peşimde" dizeleri dikkat çekicidir. 

"Üst Üste" şiirinde yine müzikten yola çıkan şair, anılara 
gider ve müzikle hatıraları arasında gizli bir bağ kurar. Bu bağ 
kurmada müziğin şairi geçmişe götürmesi, ona bazı anıları ve 
unutulmuş akşamları hatırlatması rol oynar. "Musiki" şiirinde­
ki "Mıısiki hatıran gibi peşimde" dizesinin bu dizelerle birlikte 
düşünülmesi daha da anlamlı olacaktır: 

Bu musiki dalga dalga yutuyor bizi 
Bin sessizliğin aynasından, 
Üst üste ve adeta sonsuz, 
Kinı bilir lıangi akşanılarm 
Uzak ve ımııtulmuş çatırtısından . . .  

"Mavi, Maviydi Gökyüzü" şiiri ise daha çok, "görme" duyu­
suna ait renkler (mavi, beyaz, mor . . .  ) ve şekillerle (gölgeler, mah­
mur bakışlar, sabahların aynası, ışıkla yağmur) kurulmuştur. 
Renk bildiren sıfatların tekrar edilerek kullanılmasının, renklerin 
göz önünde canlandırılmasında yönlendirici olduğu düşünülebi­
lir. "Mavi, beyaz ve mor" renkleri, şairi geçmişte yaşadığı bir yaz 
mevsimine götürür. Biraz önce sözünü ettiğimiz, müziğin anılar­
la bağlantı kurmada arao olması durumu bu kez renkler için söz 
konusudur. Pek çok şiirinde karşımıza çıkan "gölgeler, bulutlar, 
yağmur, ışık . . .  " Bu şiirde de mısraların kuruluşunda duyulara 
ilişkin somut öğeler olarak yer alır. Şair, geçmişte yaşadığı bir yaz 
mevsimiyle ilgili duyuşlarını ortaya koyarken aşk ve özlem duy­
gularıyla şiiri zenginleştirir. Bu da, şairin yalnızca görünende kal­
mayıp görünenin arkasındaki anlama yöneldiğini düşündürür: 

Mavi, maviydi gökyüzü 
Bulutlar beyaz, beyazdı 
Boşluğu ve iiziintüsii 
içinde ne garip yazdı . . .  
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(. . . ) 
Beyaz, beyazdı bulutlar, 
Gölgeler bıtğulu, derin; 
Alı o Jıiç dinmeyen rüzgar 
Ve uykusu çiçeklerin. 

Şiirin sonundaki iki dize, sesle görüntünün bir arada kulla­
nıldığı bir bölüm olarak dikkat çeker. İki duyunun birlikte kul­
lanılması burada aynı kişiye yönelik olması ve onu iki ayrı yö­
nüyle hatırlatması bakımından ilginçtir: 

Merdivende ayak sesin 
Rıhtım taşında gölgen var. 

Sevgilinin sesi, Tanpınar'a ilham veren unsurlardandır. 
Mehmet Kaplan, "Sesin" şiirinin tahlilini yaparken "Tanpınar, 
esas itibariyle 'vizüel' (gözü duyarlı) bir tiptir. Şiirden sonra en 
çok sevdiği plastik sanatlardır. Bununla beraber musikiye karşı 
da merakı vardı. Klasik Türk musikisini ihtirasla severdi. Musi­
kiden hoşlanmasının asıl sebebi, bu sanatın kendisinde kuvvet­
li heyecanlara refakat eden birtakım hayaller uyandırması 
idh"7 tespitini yapar. Tanpınar, "Sesin" şiirinde sevgilisinin se­
sini "yıldızlı gece"ye benzetir, işitme duyusuna ait ayrıntılarla 
başladığı şiirde tatma duyusuna da yer verir ve şiirin sonunda 
yeniden işitme duyusuna yönelerek klasik Türk müziğindeki 
bazı makam adlarıyla birlikte duyuşunu müziğe ekler. Kap­
lan'ın, bu şiire ilişkin değerlendirmelerine girerken şairin müzi­
ğe olan tutkusuna dikkat çekmesi anlamlıdır. "Ses"in sıradan 
bir "ses" olarak değil de müziğe eklenen bir duyu öğesi gibi 
kullanılmış olması, Tanpınat'ın şiir estetiğinde müziğin tuttuğu 
yerin önemini belirtir: 

Sesin yıldızlı gecemdir 
Baş ucumda geniş, sonsıız 
Dalgalanır  derinleşir; 

7 Kaplan, Mehmet, Tııııpıııar' 111 Şiir Dilnyası, Dergah Yay., İstanbul, 1 983, ss. 86·87 
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Akan deremdir ben susuz 
Çatlamış dudaklarımla 
Koşarmı saf billiiruna . . .  
( . . . ) 
Çırpınan bir rulııım artık 
Bin lıasretle delik deşik 
Uzak hayret burçlarında 
Nevanın, feralıfeziinın 

Duyu zenginliğini şiirlerine bütün genişliği ve derinliğiyle 
yansıtan Tanpınar, şiirlerinde sesleri kimi zaman doğrudan 
doğruya çıplak "ses" olarak, kimi zaman da "ezgi" olarak kul­
lanır. "Uyanma" şiirinde "suyun uzaklaşan, yaklaşan sesi"ni ve 
"bülbülün yanık türküsü"nü duyurur. Sevgilinin sesi, sokaktan 
gelen sesler, kuş sesleri, doğanın kendine özgü sesleri Tanpı­
nar' ın şiirlerinde adeta çoksesli, zengin ve uyumlu bir orkestra 
oluşturur. "Yavaş Yavaş Aydınl,anan" şiirinde tabiattaki "arılar­
la böceklerin" sesi duyulur: 

Aydınlığın hendesesi 
Sonsıızlıık balıçendir senin; 
Dinleyin geliyor sesi 
Arılarla böceklerin ! 

Tatma: "Bu eski Burgoyn şarabı sert / 
ve buruk lezzetinde" 

"Tatma" duyusuna ait ayrıntılar Tanpınar'm şiirlerinde 
dikkat çekecek boyutlardadır. Yaşamayı seven, dünya nimet­
lerini tatmaktan haşlanan, bir yönüyle "estetik bir hedonist" 
olarak nitelendirilebilecek şairin dizelerinde "lezzet" e ilişkin 
ayrıntılar da kullanılmıştır. Avrupa gezisinde Provence'tan 
Ahmet Kutsi Tccer'e yazdığı mektuptaki şu cümleler, şairin 
günlük yaşamda tatma duyusuna verdiği önemi ortaya koy­
maktadır: 
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Bu seyahatte ise yalnızlığım, muvakkat yaşamanın getirdiği 
ruh haliyle büsbütün arttı. Bakalım Paris'te ne olacak? Belki 
orada değişir. Çalışmaya başlayınca, demek istiyorum. (Bütün 
mesele şarabın, rakının yerini tutmamasında ve balıkların ızga­
ra yapılmamasında.) ( . . .  ) Rakı en iyi içkidir. ( . . .  ) Her akşam de­
ğilse bile haftada iki defa içmeli. Domates salatası, balık, ka­
vun, beyaz peynir . . .  biraz çiroz . . .  Daha fazla meze ı-.arardır.8 

Yine aynı seyahatte bu kez Paris'ten Adalet Cimcoz'a yazdığı 
mektupta şu satırları okuyoruz: 

Fransız peynirleri harika. Şaraplar nefis. Fakat kahveler ilaç gi­
bi kokuyor ve kahve içerken kendimi hastahanedeyim sanıyo­
rum. Fransa' da çay evde yapılacak. Dışarda çay içmeyin. Hatta 
eğer mümkünse bizim yerli çayı getirin. Bu demektir ki, Lipton 
ile karıştırmaklığım için bana bir paket inhisar çayı gönderin. 
İyi bir harman olur sanınm.9 

Tatma duyusunun şairin günlük hayatında önemli bir yeri oldu­
ğunu biliyoruz. Yukarıdaki bazı örneklerini verdiğimiz mektup­
larında sık sık yemeklerden, içkilerden bahsetmesi bunun delille­
ridir. Yalnız, bu kullanımlarda her zaman sıradan bir duyunun 
belirtilmediğini, "lezzet" kelimesinin kimi zaman mecaz anlamıy­
la kullaıuldığııu görürüz. Antalya mektubunda şöyle diyor: "Çok 
karlı bir gündü. Ben sıcak ve buğulu bir camdan karla örtülü bir 
bayıra bakıyordum. Sonra birdenbire kar tekrar yağmağa başladı. 
Bir çeşit çok lezzetli hayranlık içinde kalmışhm." ıo Cevat Dursu­
noğlu'na yazdığı bir mektuptaki şu satırlar da aynı dikkatle oku­
nabilir: "Hocalık meselesinde sizinle aynı düşünüyorum. Hakika­
ten son derecede lezzetli! Henüz ayrılmadım. Belki de ayrılmam, 
buna rağmen içime hüznü çöktü. ( .  . .) Hayatımız ne kadar dar 
olursa olsun, kendisine göre emsalsiz lezzetleri var." ıı 

8 Taııpırıar'ın Mektııp/ıırı, s. 49 
9 Taııpıııar'm Mektııplıırı, s. 57 

10 Tanpınar, Ahmet Hamdi, "Antalyalı Genç Kıza Mektup"; Taııp11111r'111 Şiir Diiıı· 
yası, s. 255 

11 Taııpmar'ın Mektııpfarı, ss. 53-54 
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Tanpınaı'ın, tatma duyusuna ait ayrıntıları dikkat çekici bi­
çimde işlevsel olarak kullandığı "İnsanlar Arasında" şiiri, insan­
lar arasına karışarak onlar gibi yaşamayı arzulayan mitolojik bir 
tanrının sözleriyle biçimlendirilmiştir. Sonsuzluğu bırakıp ölüm­
lülüğü seçen mitolojik bir varlığın insanlaşması somut duyuların 
gerçekleşmesiyle mümkün olacaktır. Mehmet Kaplan, bu şiiri de­
ğerlendirirken konunun bu yönüne dikkat çeker: "O duygu ve 
düşüncelerini muhafaza ederek ebedlleşmeyi arzu eder. 'İnsanlar 
Arasında' şiiri, şairin bu asil temayülünü bir başka şekilde göste­
rir. Burada, Tanpınar, en büyük kudret sahibi bir ebediye, Zeus' a 
beşeri duyguların lezzetini tattırır."12 Gerçekten de Tanpınaı'ın 
epik ve dramatik özellikler taşıyan "İnsanlar Arasında" şiirinde 
Zeus'un konuştuğu bölümlerde onun normal insan olma isteği­
nin tatma duyusuna ilişkin ayrıntılarla belirtildiği görülür. Şairin 
bu tercihinde, insanların yaşamlarını devam ettirebilmek için ön­
celikle yeme-içmeye mecbur olmaları gerçeği belirgindir. Şiirde 
somut tatmaya yönelik öğelerin yanı sıra "umutsuz isyanı tatma" 
ve "aama lezzetini tatma" ifadelerine de yer verilmiş olması, tat­
ma duyusunun ikili anlamıyla düşünülmesini gerektirir: 

Doğrusunu isterseniz biraz da bıktım 
Hep aynı değişmez ebediyeti yaşamaktan!  
Hıılasa insaıı olacağını artık 
Çay, kahve, cigara, rakı, viski 
Ayrılık, gözyaşı; hatta biraz açlık 
Ve hepsinden büyiiğü bizim hiç bilmediğimiz şeı;, 
Ürlıitsiz isyanı tadacağını onların arasında . . .  

''Yavaş Yavaş Aydınlanan" da "meyve" imgesi her ne kadar 
soyut bir anlam yüklenerek kullanılmışsa da, sözcüğün temel­
deki anlamı şairin imge yaratmada lezzete ilişkin varl ıklara yö­
neldiğini ortaya koyması bakımından önemlidir. "Sızdıkça bir 
diişiinceden / Günlerin kızıl meyvası ?"  dizelerinde meyvenin "kı­
zıl", yani olgunluk belirten bir sıfatla nitelenmiş olmasına da 
dikkat etmek gerekir. "Bendedir Korkusu" şiirindeki şu iki di-

1 2  Taııpıııar'm Şiir Diiııyası, s. 1 63 
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zeyi de aynı paralelde değerlendirmek yanlış olmaz. Burada 
sonsuzluğun ceylana benzetilmesi ve ceylanın da susuz olması, 
şairin lezzete ilişkin ayrıntılara verdiği önemin göstergesidir: 
"Sons11zluk ısırır giizel kavsimde / S11sanıış bir ceylan gibi zamanı!" 
"Boğaz'da Gece" şiirinde şair, şarabın tadını anlatırken "sert, 
buruk" gibi sözcükler kullanır; "sert" sözcüğünün dokunma 
duyusundan tatma duyusuna aktarılarak kullanılmış olması 
duyular arası aktarma bakımından önemlidir: 

bıı eski Burgoyn şarabı sert 
ve buruk lezzetinde 
yavaş yavaş ve adını adım 
yumuşak bfr gece gibi ilerliyor bende. 

Dokunma: "Soğuk rüzgarlarda kuruldu evin" 

Tanpınar, "dokunma"ya ait duyu ayrıntılarını da şiirlerin­
de yer yer kullanmıştır. Şairin, dokunma duyusunu öteki duyu­
lara göre daha az kullanmasının, şiiri bir derinleşme sanatı ola­
rak görmesinden kaynaklandığı düşünülebilir. Dokunma du­
yusuna ilişkin kullanımlarda daha çok havaya ilişkin olarak 
"serin, soğuk, sıcak . . .  " gibi sözcüklere yer verildiğini görürüz. 
"Sabah" şiirinde "Serin rüzgarlara pencereni aç!" derken; "Rıh­
tımda Uyuyan Gemi" de "Ve bir şafak serinliği / içinde uykııya dal­
sak. ", "Yollar Çok Erken" de "Soğuk rüzgarlarda kuruldu evin. ", 
"Siyah Atlar" da "Saçında gecenin soğuk rüzgarı" diyerek dokun­
ma duyusuna ait ayrıntıları çoğunlukla kendi anlamlarında 
kullanır. Yalnız "Gül" şiirinin, "Ey bakir ten cümbüşü her özleyiş­
ten sıcak" biçimindeki ilk dizesinde dokunmanın kendi duyu 
alanından çıkıp özlem duygusuna eklemlendiği görülür. "Ha­
tırlama" şiirindeki "Sen akşamlar kadar büyiilü, sıcak" dizesinde 
de dokunma duyusuna ait "sıcak" kelimesinin "büyülü" sıfa­
tıyla birlikte kullanılması şairin soyutlamaya yöneldiğini dü­
şündürebilir. "Boğaz'da Gece" şiirindeki "bu eski Burgoyn şarabı 
sert / ve buruk lezzetinde" dizelerinde de şair, aslında dokunma 
duyusuna ait olan "sert" sıfatını tatma duyusuna aktararak 

57 



kullanmıştır. "Rıhtımda Uyuyan Gemi"deki "sert dalgalar" 
tamlamasında da benzeri bir durum söz konusudur; burada 
dalgaların yüksekliği ve şiddeti dokunma duyusuna ait olan 
"sert" sıfatıyla dile getirilmiştir. 

Ahmet Hamdi Tanpınar'ın şiirlerinde duyulara ilişkin ay­
rıntılar elbette bunlarla sınırlı değildir. Onun herhangi bir şi­
irinde hiç umulmadık bir yerde duyu zenginliği kendini ansı­
zın gösterebilir. Dünyayı bütün güzelliği, renkliliği içerisinde 
gören ve şiirde de imge yoluyla göstermeye çalışan şairin, "Baş­
ka bir şey örttii ayak sesini / Ay rengi sessizliğin ötesinde. " veya 
"Simsiyalı kesilir göziinde ııfıık, / Siyalı açar güller ve siyalı öter / 
Ömriiıı gecesinde öten biilbüller", "Kaç güneş çırpındı kanlar içinde" 
gibi dizelerle duyu dünyasının zenginliğini ortaya koyduğunu 
görebiliriz. 

Tanpınar, sanatta "rüya"ya ve "ebediyct"e inanan bir şair 
olarak, sıradan insan duyularına derinlik ve genişlik kazandır­
mış, somuttan soyuta geçerek zengin bir atmosfer yaratmayı 
bilmiştir. Şiirde ahengi sağlarken sesleri müzik haline getirmiş, 
görme duyusuyla algılanan şekilleri ve renkleri de çok büyük 
ve renkli bir tablo gibi şiirlerine taşımıştıı:. - Onun şiiri, dağınık­
lık değil bütünlük gösterir. Farklı duyuların aynı gövdede top­
lanması gibi Tanpınar'ın ayrl ayrı şiirlerinde de duyular yer 
alır; ama sonuçta bunlar bütünlüğün kurulmasında rol oyna­
yan tamamlayıcı parçalar gibidir. 

(Doğımıımım 100. Yılında 
Alımet Hamdi Tanpmar, Kitabevi Yay., İstanbul 2003) 
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Tarancı 'nın Şiirlerinde Renkler 

Renkler renklere renkleri ekler, 

Olurken içim renklere nıalışer. 

Cahit Sıtkı Tarancı 

Cahit Sıtkı Tarancı'nın şiiri doğaya bağlı bir şiirdir. Zaman 
zaman günümüz şairlerine yol açabilecek şekilde metafizik bo­
yutlara uzandığı, yaşaınötesinden esinlendiği de olmuştur. Fa­
kat onun şiirini besleyen asıl kaynak, hayattır, doğadır. Cahit 
Sıtkı'nın şiirlerinde yaşamın canlılığı, gün ışığı, doğa, yaşama 
sevinci, ölüm korkusu, eşyanın çeşitli görünüşleri... temel kay­
naklardandır. Kendisiyle yapılan bir söyleşide "Nasıl yazarsı­
nız? Mevzularınızı arar mısınız? .. " sorusuna verdiği yanıtta, 
"Şiirle hayat arasındaki sıkı münasebete inandığını"l  belirten 
şairin mektuplarında da hayata olan tutkusunu açıkça görmek 
mümkündür. Paris'ten, dostu Ziya Osman Saba'ya yazdığı 13 
Mayıs 1940 tarihli mektupta, "Yaşamın Don Juan'ıyım, hayatı 
her şeyiyle çok, ama pek çok seviyorum."2 diyen ve bu mektu­
ba da hayatın canlılığını çeşitli yönleriyle anlatan "Yanlış Bil­
mesinler Beni"3 şiirini ekleyen Cahit Sıtkı, kız kardeşi Nihal'e 
yazdığı 25 Şubat 1934 tarihli mektubunda da hayatın saflığına 
erişmek için sarf ettiği çabayı, duyduğu arzuyu ortaya koyar: 

1 Tarancı, Cahil Sıtkı, Biitiiıı Şiirfori, (haz. Asım Bezirci), Can Yay. İst. 1983, s. 1 5  
(Not: Şiir alıntılarının sayfa numaralan da  bu  kitaptandır.) 

2 Tarancı, Cahil Sıtkı, Ziya'ya Mektııplıır, Varlık Yay., İst. 1957, s. 63. 
3 Ziya' ya Mektııplar, s. 64, Biitiiıı Şiirleri, s. 148. 
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Henüz ayak basılmamış bir orman, henüz dalından kopanlmış 
olgun meyve, hiç mikrobu olmayan bir damla su . . .  Hasretim 
bunlara Nihal Abla, hasret. .. Bendeki susuzluğu, bilmem ki ne 
dindirecek? Daima daha fazlasını, daha güzelini istiyorum.4 

Yaşama böylesine bağlı olan, hayah adeta tutkuyla, arzuyla ya­
şayan şair, yaşadığı (ve yaşayamadığı) hayatın ayrıntılarını da 
görerek her birinde itiraflar gizlenmiş olan mektuplarında gös­
tem1iş, bu aynntıları şiirlerine de taşımıştır. Cahit Sıtkı'nın do­
ğada farkına vardığı ayrıntılardan biri de "renkler"dir. 

"Otuz Beş Yaş" şairinin resim sanatına doğrudan bir ilgisi 
olup olmadığını bilmiyoruz. Fakat o, renklerden etkilenmiş, do­
ğadaki ve eşyadaki renkleri şiirlerine taşımış bir şairdir. Hatta, 
bunu yaparken kimi zaman bir ressam tavrıyla hareket etmiştir. 
Bu bakımdan onun şiirinde bir renk cümbüşü vardır. Bir resim 
sanatı terimi olan "peyzaj"ı şiir adı olarak kullanmış ve "Pey­
zaj" başlıklı dört şiir yazmıştır. "Renkler" (s. 76 ve 77) şiirinde 
de "mavi, sarı, yeşil. . ." gibi herhangi bir renk adı kullanma­
makla beraber, adeta bütün renklere paletinde yer açan bir res­
sam gibidir. Bu şiirinde renkleri "eşyada bakış, zama!'da akış 
ve kendisinin yekpare varlığını parçalayan kırık aynalarla ve 
hatıralarla" birleştirir. Renkler, şairin gecesini ve gündüzünü 
bütünüyle kaplayan, geceleri perişan olup gündüzün ışığıyla 
ortaya çıkan bir varlık gibidir. 

"Maziyi Yada Daldiğım Zaman" şiirinde ise renk adlarını 
da sıralayarak kendisi için renklerin ne ifade ettiğini ortaya ko­
yar. Bu şiirin ilk parçasından, renklerin şairin hayatında ve sa­
natında da ne kadar önemli olduğunu anlamak mümkündür: 

Maziyi yada daldığım zaman, 
Renkler belirir ta uzaklardan: 
Mavi, kırmızı, beyaz ve siyah; 
-Her renk ayn bir Jıatıradır ah!­
Renkler renklere renkleri ekler, 
Olurken içim renklere mahşer. (s. 49) 

4 !arancı, Cahit Sıtkı, Evime ve Nilııı/'e Meklııplar, TDK Yay., Ank. 1989, s. 70 (Haz.: 
inci Enginün) 
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Bu iki şiirin yanı sıra, daha pek çok şiirinde "renk" sözcü­
ğünü, herhangi bir rengi belirtmeden, sadece renk kavramını 
vurgular biçimde kullanmıştır: "Kuştiiyü gibi renk renk lıatıralar" 
(s. 54), "Renklerle şekiller sevişip anlaşır. " (s. 66), "Açtı güller gibi 
renk ve kokulardan / Biitii11 lıatıralar bende yaprak yaprak . . . " (s. 80), 
"Kandırsın beni bırak bu renkler, bu kokular" (s. 81). 

Tarancı'nın şiirlerinde en fazla kullandığı renkler siyah, be­
yaz, mavi ve yeşildir. Bu renk adlan kimi zaman sıfat olarak ve 
doğrudan doğruya bir rengi belirtecek şekilde, kimi zaman da 
çağrışımlara bağlı olarak kullanılır. Bunların dikkat çekici olan­
ları ve belirli bir anlam zenginliği taşıyanları üzerinde durmak 
istiyorum. 

"Yalnızlık" şiirinde siyah renk, sıfat olarak ve umutsuzluk 
ifade edecek şekilde kullanılmıştır: "Geniş, siyah gölgesi lıayatınıı 
kaplayan, / Tepemde kanat germiş bir kartaldır yalnızlık" (s. 35) 

"Yağmur" şiirinde bir kadının simsiyah bir tarakla taranan 
upuzun saçları, sayısız siyah telli bir kemanla ve kuduran bir 
yağmurla üstüste çekilmiş bir fotoğrafta birleşir. Esmer sonba­
har yağmurunun savrularak yağması şaire uzun saçlı bir kadı­
nın saçlarını taramasını çağrıştırır: "Yine lıangi kadındır tarıyor 
usul usul, / Upuzun saçlarını simsiyah bir tarakla." (s. 36 ve 41), 
"�ayısız, siya!ı telli, acayip bir kemana / Ne kadar da benziyor şimdi 
kuduran yağmur. "  (s. 37 ve 41 ) Aynı motifler "Yağmur ve Ben" 
(s. 59) şiirinde de kullanılmıştır. 

"Ölümden Beter" şiirinde arzusuz bir kadınla aynı yatakta 
olmanın tatsızlığını anlatırken araya "bir siyah perdenin inme­
si" motifini kullanan Tarancı , "Portre" şiirinde de "seveceği ha­
tun kişinin saçı siyah, gözü siyah olacağını" belirtmektedir. Ka­
dın saçının siyahlığı "Kuyu" şiirinde "Doğmıışken elmas içinde / 
Ne bağlandın könıiir saça" (s. 69) mısralarıyla ortaya koyulur. 

"Renkler" şiirinde gece ile renkler arasındaki il işkiye (iliş­
kisizliğe) değinen Cahit Sıtkı, "Gece Bir Neticedir" de geceyi, 
renkleri yutan ve dışarıya göstermeyen simsiyah bir saray ola­
rak değerlendirir: "Renkler çekildi işte simsiyah bir saraya; / Birbi­
rine müsavi artık her şey: Gecedir. " (s. 61) "Korktuğum Şey" de de 
"Ses gelmez oldıı bahçelerden; /  Gök kubbesi döııdii siyalıa. " (s. 1 31 )  
mısralarında yine geceyle siyah rengin birleştiğini görüyoruz. 
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Siyahın kontrastı olan beyaz da, Cahit Sıtkı'nın şiirlerinde 
yoğun olarak kullanılmıştır. "Kar ve Ben" şiirinde bütünüyle 
beyazlık hakimdir. Cenap Şahabettin'in "Elhan-ı Şita"sından 
belirgin izler taşıyan bu şiirde Tarancı, iki parça halinde, kar ya­
ğışını ve bunun kendisinde uyandırdığı duyguları sıfatlara da 
başvurarak anlatır. Renk adı olarak sadece "beyaz"ın kullanıl­
dığı "Kar ve Ben" de "Esiyor faile tane yine beyaz bir rüzgar, ( .  . . ) 
Yağan beyaz bir siiküt, bir nıalışerdir sanki kar, (. .. ) -gözlerim- Bem­
beyaz bir giivercin kanadma takıldı, (. .. ) Bir kad111 gördüm ki ben be­
yaz giiller içinde, ( . .. ) Dııydıım beyaz bir nehrin içimde aktığın ı ." (s. 
33) dizeleri dikkat çekmektedir. "Kar ve Hatıralar" (s. 60) şiirin­
de de benzeri çağrışımlar yine "beyaz" rengin hakimiyetinde 
ortaya koyulmaktadır. Kadın vücudunun beyazlığı "Sarayı­
mız" da "Bir saray, lıem viicııdım gibi beyaz mermerden " (s. 44), 
"Hey Gidi Güneşli Uykular" da "Parıltılar, beyazlıklar, yuvarlaklar 
diyarı " (s. 92), "Nü" de ise "Vücııdıı kar beyazlığmda" (s. 146) di­
zeleriyle ifade edilir. Bu dizelerde beyaz rengin kadın vücudu­
nun güzelliğinin, çekiciliğinin, biraz daha ileri gidecek olursak 
cinsel çağrışımlarının bir simgesi olarak kullanılmış olduğunu 
söyleyebiliriz. Yalnız "Hey Gidi Güneşli Uykular"dan alınan 
dizenin, şiirin bütünlüğü içindeki kullanımının bu genelleme­
nin dışında kaldığını bel irtmek gerekir. Beyaz renk "Kuşlar ve 
Renkler" şiiriyle "Her Günkü Şarkım" da beyaz yelken, "Bahar 
Sarhoşluğu"nda süt beyaz bir martı, "Sıla" ve "Hayal Ettiğim 
Şey"de beyaz bulu.t, "Bugün Cuma"da bulutlardan beyaz baş 
örtüsü çağrışımlarıyla yer almaktadır. 

Birbirine karşıt olan siyah ve beyaz renkleri şiirlerinde bol 
bol kullanan "Renkler" şairi, öteki renklerin kullanımında tam 
anlamıyla empresyonist bir tavır sergiler. Empresyonist ressam­
ların renkleri kullanışı konusunda Maurice Serullaz şunları 
söyler: 

Empresyonist ressamlar, güçlü ve şiddetli kontraslanyla ışık 
gölge (chiaroscuro) alanlan kullanmaktan vazgeçtiler. Siyahlar 
ve griler, saf beyaz, çeşitli kahverengiler ve aşı boyası, koyu 
kahverengi (ombra), kırmızımsı kahverengi gibi "toprak" renk­
leri paletlerden çıkarıldı. Sadece prizma tik renkler; maviler, ye-
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şiller, sanlar, portakal rengi, kırmızı ve menekşe rengi kullanıl­

maya başlandı. ( ... ) Sık sık, renklerin optik olarak kaynaşmalan 

tekniğini kullandılar -başka deyişle, boya maddelerini palette 

kanştırma yerine, iki saf rengi tual üzerinde yanyana koymayı 

tercih ettiler-... s 

"Mavi" ve "yeşil" Tarancı'nın empresyonist yaklaşımla en çok 
kullandığı renklerdir. Mavi, "Her Günkü Şarkım" da "mavi su­
lar" tamlamasının sıfatı olarak kullanılmıştır ve doğrudan doğ­
ruya tabiattaki rengi karşılar. "Desem ki" de "Sende seyrediyorum 
denizlerin en mavisini" (s. 140), "Hey Gidi Güneşli Uykular"da 
"Annemin gözleri gibi lacivert for denizde" (s. 92), "Ölmek İsteme­
yen Adam" da "Mavi göklerde dolup taşan gözlerine" (s. 93) mısra­
larında görüldüğü gibi, göz rengini belirtecek bir fonksiyona 
sahiptir. Bu örneklerin dışında kalan mavi, mavilik, masmavi 
gibi sözcükler ise bütünüyle gökyüzünün rengini belirtmek 
için kullanılmıştır: "Sözünde durmadı mavi gökler" (s. 132), "Gök 
bildiğim bu mavilik" (s. 181 ), "Eğilmiş iisliiııe gökyiizii masmavi" 
(s. 185), "Gök mavi mavi giiliimsi.iyordu"  (s. 186), "Gökyiizii belle­
dik şıı iirperen mavi/ iği" (s. 192). 

Cahit Sıtkı, "yeşil"i genellikle basit anlamıyla ağaç, dal ye­
şilliği, bitkilerdeki yeşillik olarak kullanmıştır. "Kulak Ver ki" 
şiirinin ilk dörtlüğünde bunun güzel örneklerinden birine rast­
lıyoruz: 

Kulak ver ki lıavasmda balıçemiziıı, 
Gök maviliğinden, dal yeşilliğinden 
Bir tiirkii söylenmede kendiliğinden 
Nasıl dinlersen öyle, şen veya lıazin. (s. 126) 

"Bu Sabah Hava Berrak" şiirinde, hüsn-i ta'lil (hayali ve gü­
zel sebep, gösterme) sanatının, Cumhuriyet dönemi Türk şiirin­
deki en güzel örneklerinden biri sayılabilecek "Yemyeşil oluvcr­
nıiş ağaçlar / Bıılııtlara lıayretinden." (s. 143) mısralarında yeşilin 
pekiştirilmiş olarak ve yine tabiatta bulw1llşuna uygun şekilde 

5 Serullaz, Meurice, Eıııpresyo11iz111, Remzi Kit., İsi. 1991 (2. bs.), s. 1 5-16. 
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kullanıldığını görüyoruz. "Eksilmez etrafta yeşillik" (s. 173), "Gök 
bildiğim bu mavilik / Yeşil dallardan siizülen" (s. 1 81), "Gök mavi 
mavi giiliimser / Yeşil yeşil dallar arasından" (s. 186) dizelerinde de 
aynı kullanımın örnekleri görülmektedir. Cahit Sıtkı'nın bazı şi­
irlerinde "yeşil", renk anlamının yanı sıra, genişliğin, sonsuzlu­
ğw1 göstergesi durumundadır. "R ııhıım bir atlı gibi dörtnal gidi­
yordu / Yemyeşil uzanan sükıln vadilerinde" (s. 86), "Şu yeşilliğin ta 
sonuna gideriz / Ne olduğumuzu unutuncaya dek. " (s. 156) Yeşile 
bağlı olarak, Tarancı'nın en güzel şiirlerinden biri olan "Sere­
nad"ın ilk iki dizesini anmamak yanlış olur. Bu dizelerde yeşil 
sadece renk olarak değil, aynı zamanda sevinç, mutluluk, ferah­
lık. .. ifadesi olarak da anlaşılmalıdır: "Kimdir bana güliimseyen 
yeşillik balkonıından?  / Demek gecelerden sonra nihayet gün doğıı­
yor. " (s. 130) 

Mavi ve yeşil ile ilgili olarak, Cahit Sıtkı'nın Paul Verla­
ine'den "Gök Öyle Mavi" (s. 232) ve "Green (Yeşil)" (s. 231) 
başlıklı iki şiir de çevirmiş olduğunu hatırlamakta yarar var. 
"Gök Öyle Mavi"nin, Cahit Sıtkı'ya "Hayal Ettiğim Şey" (s. 
186) şiirinin yazılışında ilham kaynağı olduğu da açıkhr. 

Cahit Sıtkı, "kırmızı"yı mevsim ve tabiat görüntülerine 
bağlı olarak şiirine taşımıştır. "Otuz Beş . Yaş"taki uAyva san 
nar kırmızı sonbahar; / Her yıl biraz daha benims.ediğim" (s. 188) 
"Ölmek istemeyen Adam" daki "Ellerini koparamadilar / Güneşte 
kızarmış elma dalından . "  (s. 53) ve "Yürek" teki "Yıımrıık biçimin­
de bir şey / Kan kırmızı et parçası / Gümbür gümbür atar durur / 
Göğsiinı iin sol tarafında" (s. 1 97) parçalarında kırmızı, tabiat 
öğesi olarak kişiyi yaşama bağlayan unsurlarla birlikte bulun­
maktadır. 

"Sarı" ise Tarana'nın birkaç şiirinde yer alır. "Memleket İs­
terim" de diğer iki renkle beraber verimliliğin, bolluğun göster­
gesidir: 

Memleket isterim 
Gök mavi, dal yeşil, tarla sarı olsun 
Kuşların çiçeklerin diyarı olsun. (s. 131) 

"Otuz Beş Yaş''ın daha önce andığımız dizesinde "ayva sa-
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n" idi, "Aşk Masalı"nda ise "Gök çoktan yeşildir, dal çoktan sarı. " 
(s. 119). 

Dikkat çekecek oranda kullanılmış bu renkler dışında pem­
be, mor, gümüş rengi de Cahit Sıtkı Tarancı'nın birkaç şiirinde 
göze çarpmaktadır. Bunların yanı sıra, renk çağrışımı yapabile­
cek başka sözcükler de kullanılmıştır. Fakat bu kullanımlar, bir 
renk empresyonisti olan Cahit Sıtkı'nın şiirlerinde baskın bir 
özellik olarak kendini göstermez. 

Gösteri, sayı 178, Eylül 1 995 
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Aşk: Yırtılan İpek Sesiyle 
Cemal Siireya'nın şiirlerinde aşk ve erotizm 

lki kalp arasında en kısa yol: 
Birbirine uzanmış ve zaman zaman 

Ancak parmak uçlarıyla değebilen 
lki kol. 

Cemal Süreya 

Açıklanamayan tek şey aşk: En büyiik sayrılık ve en biiyiik sağlık. 
Cemal Süreya 

Başlangıcından bugüne Türk şiirinin kendine özgü şairleri­
nin adları sıralanacak olsa bunlar arasında mutlaka yer alacak 
şairlerdendir Cemal Süreya. Şiir yayımlamaya başladığı ilk za­
manlardan itibaren sürekli olarak Türk şiirinin gündeminde 
kalmış, ölümünden sonra da hakkında araştırma ve derleme ki­
tapları yayımlanmış, bütün şiirlerinin bir araya getirildiği Sevda 
Sözleri yeni baskılar yapmıştır. 

Bir yerde şuna yakın bir söz söyler Cemal Süreya: "Dünya­
nın en güzel şiirlerinin bir araya getirildiği bir antoloji düzen­
lense seçilen şiirlerin ilk on tanesi kesinkes aşk şiiri olacaktır." 
Şairin bu sözü yönlendirdi beni bu yazıyı yazmaya; bu sözü ve 
şiirlerindeki tutkulu, erotik aşk söylemleri. . .  
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Bir yaşam itkisi ve iksiri olarak aşk 

Aşk, Cemal Süreya'nın şiirde sıklıkla işlediği temalardan­
dır. Kimi zaman düpedüz politik şiirlerinde bile sözü ansızın 
aşka düşürdüğü, aşkı andığı, anımsattığı dikkati çeker. "Üver­
cinka" şairi için aşk, yaşam yolunda vazgeçilmez itkilerden­
dir. Yaşama coşkusu uyandırır ve yazmaya iter onu aşk. Ken­
disiyle kadın ve aşk konuları çevresinde yapılan bir söyleşide 
söylediği şu sözle aşka bakışını ortaya koyar; aşkın kuralsızlı­
ğını, çarpıcılığını, sınır tanımazlığını dile getirir: "Aşkın içine 
yasallık girince o aşk biter."1 Şairin, bu yaklaşımını "Bu Bi­
zimki" şiirinde "Yasadışı bir aşk, / Evlenmeyi / Hiç mi lıiç diişibı­
müyor." (s. 216)2 dizeleriyle de ortaya koyduğu görülür. Ayrı­
ca, bu şiirde ve başkalarında bu çerçevede ele alınabilecek çok 
sayıda dize vardır. Kısacası, kuralları ve sınırları olmayan, 
duygu ile cinselliğin birbiriyle iç içe geçtiği bir aşk anlayışı 
vardır onda. Buna karşın, yıllardır evli olduğu karısına yazdı­
ğı mektuplarda ona olan aşkını anlatabilmek için nasıl çırpın­
dığını görmek şaşırtıcı gelebilir: 

Zuhal'im, hayat! Hayatımsın. Bunu bilmeni isterim. En önce 

bunu bilmeni. ( ... ) Kaç yıldır evliyiz, yan yanayız. Hala başım 

dönüyor senlen, esrikim senlen, seviyorum seni. Her geçen 

gün daha büyük bir aşkla. ( ... ) Ve ben seni o ilk günlerdekin­

den daha büyük bir tutkuyla seviyorum.3 

Bazen aşkı da aşar şairin duyguları. Burada aşılan aşk değil, 
onun sunuluş biçimidir belki de. Konuşan, bir şair olunca, 
onun anlahm biçimi sıradan bir aşk itirafının sınırlarını zorla­
yacak, aşacaktır elbette: 

Düşünüyorum da aşk sözcüğünü de biraz eksik buluyorum şu 

senlen ben arasındaki ilişkiye. Daha büyük, daha sağlam bu bi-

1 "Aşkın Nesli Tükeniyot'', Ele/e, Kasım 1989 (Söyleşiyi yapan: Hülya Vatansever) 
2 Cemal Sürcya, Sevda Sözleri, Can Yay., İstanbul, 1990 (Şiir alıntılarının sayfa nu­

maraları kitabın bu baskısına aittir.) 
3 Cemal Sürcya, Oniiç Giiııiiıı Mektupları, s. 15, Can Yay., İstanbul, 1990 
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zimki. Aşk onun içinde sadece bir kısım galiba. ötesinde aşkla 
birlikte, ama yer yer, zaman zaman onu aşan başka duygular, 
başka esriklikler, başka baş dönmeleri de var bizde. Seni sevi­
yorum ve senin için her şeyim. Beni seviyorsun ve benim için 
her şeysin. Bir insan için şu kısa hayatta bundan daha büyük 
ne olabilir ki.4 

Kadmm şiirleştirilmesi 

Kadın Cemal Süreya şiirinin temel izleğidir, onun şiirlerin­
de en çok sözü edilen varlık, kadındır. Aşka, sevişmeye dair şiir­
lerinde olduğu gibi kimi toplumsal içerik üzerine kurulan şiir­
lerinde de kadın sık sık yer bulur dizelerde. Ama öncelikle cin­
sellik nesnesidir onun şiirlerinde kadın. Saçlarıyla, bacaklarıyla, 
göğüsleriyle, ayaklarıyla ... kısacası bütün bedeniyle şiirde boy 
gösterir. Şairin, kadında cinsellik nesnesi olarak gördüğü beden 
bölümlerini anışı kimi zaman fetişizm boyutlarına varır.5 "Yü­
ziiniiıı bitip viicudımıın başladığı yerde / Memelerin vardı memelerin 
kahramandı sonra / Sonrası iyilik güzellik. " (s. 13); "Uz�ın saçlı iri 
memeli kadınlarıyla / Bir Akdeniz şelıri çıkabilir içinden" (s. 17); 
"Bir kadın canıma mercan sokuyor / Dayamış ağzıma bir memesini. " 
(s. 85) gibi şiir parçalarında bunun izlerini görmek zor değildir. 

Cemal Süreya'nın şiirlerinde kadın izleğinin sıklıkla işlen­
miş olması konusunda yakın arkadaşı, dostu, yazar Muzaffer 
Buyrukçu şunları söyleyecektir şairin ölümünden sonra yazdı­
ğı bir yazıda: 

Nedim'den, Karacaoğlan'dan, Nazım Hikmet' ten, Yahya Ke­
mal'den sonra en çok onun şiirinde kadın teması enine boyuna 
ele alınmış, ayrıntılı bir biçimde işlenmiştir. Kadın bir nesney­
ken soyut bir kimliğe bürünerek şiirini çarpıcı kılan önemli bir 
imgeye dönüşür. Genellikle kadın-erkek ilişkileri değil de se­
vişme ilişkileri şiirin fonunda bütün müziğiyle, bütün görüntü-

4 Oııilç Gilııil11 Mektupları, s. 34 
5 Bu konuda bu kitapta yer alan, "Şiirde Bir Fetiş Nesnesi: Ayak", başlıklı yazıya 

bakılabilir. 
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süyle yer alır. ( ... ) Cemal Süreya, şiirlerini erotik bir temel üzeri­
ne oturtmuştur ama şiirinin tamamı o eksenin çevresinde dö­
nenmez ... 6 

Buyrukçu'nun, kadının bir nesneyken soyut bir kimliğe bürüne­
rek bir imgeye dönüştüğü şeklindeki iddialarına katılmadığımı 
belirtmeliyim hemen. Çünkü Cemal Süreya'nın şiirlerinde ka­
dın soyut bir kimliğe bürünmez, soyutlamaya yer yoktur onun 
kadından söz edişlerinde. 

Şiire giren her imgenin, şiirin kendine özgü yapısı gereği so­
yutlaştığı elbette bir gerçektir; ancak Cemal Süreya, kadını özellik­
le somut, dokunulan bir varlık olarak tutmaya özen gösterir şiir­
de. Üstelik sevişme izleği de yine Buyrukçu'nun ileri sürdüğünün 
tersine bir gelişme gösterir onun şiirlerinde. Cemal Süreya'run, ka­
dını dokunulabilir somut bir varlık olarak şiirleştinnesinin ve se­
vişme izleğini çoğunlukla kadın-erkek ilişkisi merkezinde tutuşu­
nun kanıtlan olarak şu dizelere bakılabilir: "Sen asıl bunlara bak 
bunlar dudaklarm / Bunların konuşması olur öpülmesi o/ı11·" (s. 12); 
"Bir sürü çiçek ama saydırmaya kalkma /Ayrı ayrı kadınlardan koparıl­
mış / Kı1dmlardan ya hem de bilsen nerelerinden" (s. 21); "Bir de var sen 
koynumda yatıyorsun / Giizelsin güzelliğin mutlak amenna / Kızlığın 
mas�m111 üstünde / Kocana saklıyorsun" (s. 27); "Ama kadınlar, Tanrını, 
/ ôyle sevdim ki onları, / Gelecek sefer / Diiııyaya / Kıldın olarak gelir­
sem, / Eşcinsel olurum." (s. 241 ) Bu son alıntıdaki "eşcinsel" sözcü­
ğünü ''kadın eşcinselliği (lezbiyenlik)" olarak almak zorundayız; 
çünkü şair, kadınlara olan tutkusunu belirtmek için, bir dahaki se­
fere dünyaya kadın olarak gelirse normal bir kadının yapacağı gi­
bi erkeklerle değil, bunun aksine yine kadınlarla birlikte olmak is­
tediğini söylüyor. Bunun anlamı, şairin bir erkek şiir-öznesi olarak 
kadınlara olan tutkusunun altının çizilmesidir kuşkusudur. 

Bu tutku, şairin söyleyişine de sızmıştır yer yer. Öyle ki, Ce­
mal Süreya'nın erkekçe bir söyleyişle şiir yazmasından ralrntsız 
olan bir şair, Gülseli İnal, buna itiraz etme zorunluluğu duyarak, 
"Türk edebiyatının şiir ustalarının dillerine yaklaştığımızda ür­
pertici bir erkeklik sendromu bizi karşılar. Erkek şairlerin termino-

6 Buyrukçu, Muzaffer, "Cemal Süreya'nın Şiirindeki Sürekli Yangınlar", Yeııi Yap­
rak, sayı: 14, Ocak 1990 
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lojilerinde estetiği yüksek şairler bile erkekliklerini estetiğe yeğle­
yerek bar bar bağıran cinsiyetçi bir şiiri sergilemişlerdir. ( . . .  ) Erkek 
cinselliğinin kadına karşı; kadına bir çağrı olarak üstelik estetik 
yolla decadence'ını görüyorum, şöyle ki şiir geleneğimizin aşkolog 
olarak tanımlanan şairi Cemal Süreya'yı ele alarak şairin duygu­
larını imleyişini görelim ve şairin bir erkek bedeni olarak nasıl ka­
lın bir tabakayla kaplı olduğunu sezmeye çalışalım."7 demiş ve 
iddialarını kanıtlamaya yönelik örnekler vermiştir. 

Cemal Süreya'da imge ile dil arasında mükemmel bir uyum 
vardır ve bu uyum, Gülseli İnal'ın -bence biraz da abartarak­
dikkat çektiği tehlikeye karşın şairin özgün biçeminin oluşması­
na önemli katkılarda bulunmaktadır. Gülseli İnal'ın alıntı yaptığı 
şiirlere gönderme yaparak söylüyorum; bence, "Elma" gibi, "Şu 
da Var" gibi, "Cigarayı Attım Denize" gibi şiirlerin başka bir söy­
leyişle yazılması mümkün değildir. Cemal Süreya biraz da bu­
dur çünkü. Onun büsbütün kendine özgü olan bu söyleyiş özel­
liğini olumsuz bir durum olarak görmek, Cemal Süreya . gibi bir 
şairi, neredeyse kendinden soyutlamak olur. Cemal Süreya, "Üs­
lup, kişinin kendisidir.'' sözünün tipik bir örneğidir kanımca. 

Şiir ve aşk, aşk ve erotizm 

Aşk ve erotizm, Cemal Süreya'nın şiir yaşamından öner 
günlük yaşamında önemli olgular durumundadır. Onun günlük­
lerine ve başka yazılarına baktığımızda sıkı sık aşk ve erotizm 
üzerine konuştuğunu görürüz. Okuduğu kitaplar arasında ero­
tizmle ilgili olanlar dikkati çeker. Bataille'ın Erotisme adlı kitabını 
okuduğu günlerde şöyle bir erotizm tanımına varır: "Cinsel geri­
limi uzatmak için isteğin gerçekleştirirnini geciktirmek. Erotiz­
min amaa, edimin kusursuzluğu değil, isteğin süregitrnesidir."8 
Şair, sadece erotik olanda kalmamış, cinselliğe bakışııun sınırları­
nı genişleterek yazılarından birinde erotizm ile pornografi arasın­
daki ayrım üzerinde de durmuştur: 

7 İnal, Gülseli, "Alice Harikalar Ülkesinde", Sombalıar, sayı: 21 -22, (Kadın Şairler 
Altan özel sayısı) Ocak-Nisan 1 994, s. 9 

8 Cemal Süreya, 999. Giin: Ostii Kalsııı (günlük), Broy Yay., İstanbul, 1991, s. 158 
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Erotik ve pornografik ... Bu iki sözcük sık sık kullanılıyor. Araların­

da nasıl bir aynm var acaba? ( ... ) Bu konuda kafa yormuş kişilerin 

çoğu gelip bir noktada buluşuyor: Pornografi, başanya ulaşama­

mış erotizmdir. ( ... ) Surda iki sonuçla karşılaşıyoruz: Sanat değeri 

olan bir yapıt pornografik değildir, bir; baştan erotik olsun diye 

yazılmış yapıtlar genellikle porno düzeyinde kalma dunımunda­

dır, iki. Kendini kapıp koyvermiş bir cinsellik erotizm değildir.9 

Cemal Süreya, bir başka yerde erotizm kavramının içeriğini dol­
durmaya çalışırken klasik yazarlara göndermelerde bulunur: 

Erotizm kavramı XIX. yüzyılda kullanılmaya başlamış. XX. yüz­

yılda ise büyük yaygınlık ka7.anmış. Klasik yazarlarda "erotik" 

sözcüğü, aşkı tat bölgesine, yüreği tutku yönüne kaydıran bir an­

lamdadır. Sözcüğün bu anlamdaki kullanılışı çok eski. Bunu çıkış 

noktası alarak bakarsak, o anlamın, aşkın içine kösnül (şehevi) du­

yarlığı, cinselliği usul usul akıtarak büyüdüğünü, bir noktadan 

sonra da onu başka niteliklerle donatmaya başladığını görürüz. 10 

Burada özellikle son cümlede şairin bilinçli bir şekilde aşk ve 
dnsellik kavramlarını kaynaştırmaya çalıştığı dikkati çeker. 
Onun için, aşktan yola çıkmak koşuluyla, "aşk"a ait olanla "ero­
tik" olan birbirine çok yakın gibidir. Aşkı erotizmden ayırma­
masının nedeni bunların birbirini tamamladığını düşünmesidir 
sanırım; cinsellikten uzak bir aşkı dile getirdiği bir şiiri hemen 
hemen yok gibidir. 

Biraz önce, Cemal Süreya'nın mektuplarında aşka ilişkin 
sözlerinin altını çizmiştim. Şiirlerinde aşktan söz ederken mek­
tuplarında olduğundan daha dolaysız, kendisi için daha kolay 
ifadelere başvurur şair. Belki, belli bir kişiye hitap etmenin zor­
luğudur, onu incitmeme, inandırma çabasıdır mektuplarda yer 
alan satırların bizde yarattığı farklılık duygusunun nedeni. Şair, 
asıl olarak şiirde konuşur çünkü, şiirdir onun bütün söz hüneri­
ni göstereceği alan. Ustalığa erdikten sonra sözü sıradan for-

9 Cemal Süreya, "Çin İşi Japon İşi", Giiııiibirlik, Adam Yay., İstanbul, 1982, s. 40-4� 
10 Cemal Süreya, "Erotik, Pomo ve Müstehcen", Folklor Şiire Diişmn11, Can Yay., Is· 

tanbul, 1992, s. 99-100 
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munda değil de dizeler halinde söylemek daha kolaydır şair 
için. Doğrudan da olsa, dolaylı da olsa aşktan söz ettiği şiirierde 
okuyanda yaratmak istediği etkiyi fazlasıyla yaratır "Aşk" şairi. 

Dille imgenin mükemmel uyumunun sonucu olarak kandı­
rıcı, çekici bir şiirdir onunki. Kadını, aşkı, cinselliği hüzün-ero­
tizm-ironi üçgeninde sentezleyerek kurar şiirini. Onun şiirlerin­
de aşk, çoğunlukla erotizmle at başı yürür. Bazen çılgın ve kırmı­
zı soluğuyla erotizm öne çıkar: "Kırmızı bir at oluyor soluğum / Yii­
ziinıiin yanmasından anlıyorum / Yoksuluz gecelerimiz çok kısa / Dört 
nala sevişmek tazım." (s. 7); "Şurda senin gözlerindeki bakımsız mavi, 
giizel laflı lstanbullar / Şıırda da etin çoğalıyordu dokundukça lafların 
dünyaların" (s. 13); "En çok neresi mi ağzıydı elbet / Bütün duyarlık­
lara ayarlı / Öpüş/erin tiir/üsiinden ellıamra / Sınırsız denizinde çarşaf­
ların / Bir gider bir gelirdi işlek ağzı" (s. 43). Bazen de bütün duygu 
yüküyle, hüznüyle, acısıyla aşk: "Daha nen olayını isterdin, / Onur­
sıızıınıını senin!" (s. 181) "Seni o kadar yakından göriince, / Keşke yal­
nız bunun için sevseydim seni" (s. 279); "!kinci bir parıltı var senin 
bakışlarında / Keşke yalnız bıınım için sevseydim seni" (s. 289) 

Şair, daha ilk şiirlerinden başlayarak sık sık erotizme yönelir, 
buna bağlı olarak kadının fiziksel güzelliğini, çinselliğini 
bık(tır)madan usan(dır)madan işler; kaba. değildir. ''Hüzün" de 
olduğu gibi "erotizm" de de incedir Cemal Süreya. Erotizm onda 
kimi zaman aşkla birlikte dizelere taşınır: "Sevgiyeydi ilk açılışı 
gözlerimizin sırf onaydı / Bir kuş konmuş parmaklarıma ıızıın uzıın öt­
miiştii / Bir sevişmek gelmiş bir daha gitmemişti" (s. 13); kimi zaman 
da aşktan, duygudan uzak olarak görülür onda erotizm: "Bir 
yanda Sirkeci'nin tiren dolıı kadınları / Adettir sadece ağızlarını öptü­
riirler /Ayaküstü işlerini gömıek yerine" (s. 23). 

Cemal Süreya'nın şiirlerindeki aşk ve erotizm öğesiyle ilgili 
olarak Füsun Akatlı şunları söyler: ''Hüznün renkleriyle pastel­
leşmiş bir lirizm (. .. ) -en erotikken en romantik, en romantikken 
en erotik oluveren bir erotizm-."11 Gerçekten de böyledir; hatta 
bu' o kadar böyledir ki Cemal Süreya'nın aşk temalı şiirlerine ge­
nel olarak bakıldığında aşk, erotizm, lirizm, romantizm kavram­
larının iç içe geçmiş olduğu görülecektir. Şair, erotizme yaklaşır-

11 Akatlı, Füsun, "Yırtılan İpek Sesiyle", Gösteri, sayı: 111,  Şubat 1990 
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ken belli bir inceliği, hüzünle karışık ironiyi elden bırakmaz. 
Nesnesiz sevgiye nasıl yakın durmazsa, sevgisiz nesneyi de yü­
celttiği görülmez. Onun, erotik olanı yakalamaktaki başarısı bel­
ki de buradan, bu ince duyarlılığından, kaynaştırma-örtüştürme 
gücünden gelmektedir. Bir yönüyle kesinkes cesur bir aşk ve ero­
tizm şairidir aslında Cemal Süreya. Bir konuşmasında erotizmle 
ilgili bir soruya verdiği yanıtta kendi şiirine erotizmin sinişini şu 
şekilde anlatır: "Humor ve erotizm yapılıma ben hiç farkına var­
madan sinmiş iki nitelik. Hayatımın ve okuduklarımın yansıları 
demek bunlar. Ama her zaman bu nitelikleri tek tek ya da bir 
arada lirik, hatta trajik bir plana götürme özlemi içinde de olmu­
şurndur."12 "Aşk" şiirinin son bölümünü oluşturan dizelerde 
erotik sayılabilecek öğelerin yer yer günlük konuşma havası için­
de aktarıldığı dikkati çeker: "Oysa bir bardak Sil yetiyordu saçlarım 
ıslatmaya / Bir dilim ekmeğin bir iki zeı1tinin lıaş111aydı doymamız / Se­
ni bir kere öpsem ikinin lıatırı kalıyordıı / lki kere öpeyim desem iiçiin 
boynıı biikiik / Yüzünün bitip vücudunun başladığı yerde / Memelerin 
vardı memelerin kalıramandı sonra / Sonrası iyilik güzellik." (s. 13) 

Aşkın ve sevişmenin bir yan izleği olarak "çıplaklık" da sık 
sık karşımıza çıkar Cemal Süreya'nın şiirlerinde. Doğanın bir 
unsuru olan bu öğeyi şair, insanın her şeyi doğal yaşaması ge­
rektiği düşüncesinin bir görüntüsü olarak şiire sokar. Tıpkı şiir­
de olduğu gibi sevişmede de fazlalıklardan kurtulmak gerek­
mektedir; tıpkı şiir gibi sevişme de hem tükeniş hem türeyiştir, 
ölüp yeniden dirilmedir, kendini yeniden yaratıştır bir bakıma. 
Doğa ile, doğaya ait olanla çıplaklığın bir arada anılması belki 
de doğanın değişmez yasası olan ölüm-dirim sürekliliğinin 
vurgulanmasıdır sevişme yoluyla: "Şimdi sen çırılçıplak elma yi­
yorsun / Elma da elma Jıa allahlık / Bir yarısı kmmzı bir yarısı yine 
kırmızı / Kuşlar ııçuyor iistünde / Gökyüzü var iistiinde / Hatırlana­
cak olursa tanı iiç gün önce soyımmııştım / Bir duvarın iistiinde" (s. 
22); "Sen kadınsın ya büsbütün soyımuyorsıın / Sana vergi, atılacak 
lıer şeyi kolayca çıkarıp atmak / Ôptiiğiiıı gibi dünyanın bütün adam­
larını bu arada beni / Uzanıp öpüyorsıın ya atları çırılçıplak / Ne olu­
yorsa işte o zaman oluyor" (s. 36) 

12 Ercan, Enver, Şair Çiinkii 011/ar, Kavram Yay., İstan!Jul, 1 990, s. 172 
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Erotizmin sınırlarını zorladığı dizeler de vardır Cemal Sü­
reya'nın şiirlerinde. Bu dizelerde şair, söylemek istediklerini, o 
anki duyularıyla, duygularıyla birleştirmiş gibidir. Ancak, şi­
irin bütünlüğü içerisinde bunlar anlık duyuşlar olmaktan çıkıp 
kalıcı birer imgeye dönüşmektedir. Aşkın, sevişmenin büsbü­
tün soyut kalmasına gönlü razı olmayan bir şair vardır karşı­
mızda. İnsanı aşkın ve sevişmenin kalıcılığına çağırırken yırtı­
lmı ipek sesiyle şöyle demektedir öncelikle: " . . .  insan sevişirken 
bütün çağlarda birden oluyor, geçmiş çağların hepsini birden 
yaşıyor bugünle birlikte. Ve bu gerçekten böyle oluyor. Bu ba­
kımdan bir erginliktir sevişmek." (s. 94) 

Cemal Süreya'nın şiirlerindeki aşkı-sevişmeyi-erotizmi anla­
yabilmek için bıınun gerçekten böyle oldıığımıı kabullenmek gereki­
yor. Onun, aşk izleği çevresinde dönen şiirlerine bütün olarak ba­
kıldığında karşımızda, sevişmekten çok haz alan, kadınlan haya­
tının merkezinde önemli bir öğe olarak tutan şiir-öznesinin dur­
duğu görülür. Kendi yaşadıklarını, sevişmeye ve kadına olan özel 
yaklaşımını, tutkusunu genelleştirme ve böylece kalıcı kılına ça­
bası içinde olan bir şiir-öznesidir bu. "Elma" şairinin şu dizelerini 
böyle bir bakış açısının arkasından gelecek bir kabul çerçevesinde 
okumak daha doğru olur sanırım: "Sen ağzım ilave edince atlara / 
Birdenbire oluyor bıt, şaşırıyoruz / Korkunç bir güzellik halklarının lıa­
vasmda / Birden ötesine geçiyoruz varmak istediğimizin / Ayır ayırabi� 
lirsen, lıangimiz kadın hangimiz erkek" (s. 36); "Sen yüziine sürgiirı ol­
dıığımı kadın / Kardeşim olan yüziinü unutmadım / Karını olaıı karnını 
ve önlerini /  Orospıım olan yanlannı ve atkalarım / işte lıütiin bımlamıı 
bımlarıııı  bımlarmı /Nasıl ıı ı ı ı ıtımmı hiç unutmadım" (s. 48) 

Şiirin ve öteki sanatların en vazgeçilmez konularından olan 
"aşk", şiirde bir başka anlam kazanmaktadır sanki. "Uçarı"lıkla 
"derin"liği bir arada sunabilen ender şairlerden olan Cemal Sü­
reya, aşkta bütün bir hayahn görüntülerini yakalamayı başar­
mıştır, aşkın bütün görüntülerini de . . .  Duygulu ve tutkulu se­
vişmeler, sözün derinliği ile aynı ııçımınıda nçan vahşi çiçekler 
gibi bir arada görünmektedir onun şiirinde. 

(Balıçe, sayı:l3, İlkyaz 1999) 
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Mehmet H. Doğan' zn 

1980 Sonrası Türk Şiirine İlişkin Görüşleri 

Melzmet H. Doğan 'a gelinceye kadar 
eleştiride birkaç isim 

Türk edebiyatında hemen her dönemde eleştirmen yoklu­
ğu yakınma konusu olmuş, ciddi ve nitelikli eleştiri yazılarının 
bulunduğu, buna karşılık eleştirinin "kurumsallaşmadığı / ku­
ramsal laşmadığı" söylenegelmiştir. Tanzimat döneminde Ba­
tı' dan yeni edebiyat türlerini (roman, tiyatro, makale . . .  ) alırken 
"eleştiri"nin ötekiler gibi içselleştirilerek alınamaması bunun 
nedeni olarak gösterilmiştir. 

Cumhuriyet öncesi dönemlerde gazete ve dergilerde yayım­
lanan "tenkit" yazıları ne yazık ki eleştirinin kurumsallaşması ve 
kuramsallaşması için yeterli olmamıştır. Cumhuriyet dönemi 
Türk edebiyahnda ise, önceki dönemlere göre eleştiride görece 
bir canlılığın olduğu söylenebilir. Cumhuriyet sonrasında belli 
dönemler eleştirmenlerini de beraberinde getirmiş, neredeyse 
her döneme damgasını vuran bir "dönem eleştirmeni" olmuştur. 
Bu anlamda N urullah Ataç'ın 1920'lerde başlayıp 1950'lerin so­
nuna uzanan eleştirmenlik serüveninin 1 930'larda önemli bir 
noktaya geldiği, 1940'1arda Garip hareketi bağlamında yazdıkla­
rının ise edebiyatta gündem oluşturduğu bilinmektedir. 

1970'lerin canlı eleştiri ortamında önemli isimlerden olan 
Bedrettin Cömert eleştirinin ideolojiden bağımsızlaşıp nesnelleş-
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mesi için çaba göstermiştir. Çeşitli sanat disiplinlerini bir arada 
düşünmesi, eleştirel algısının genişliğindendir. 

Hüseyin Cöntürk'ün 1 950'1erdeki ve 1960'lardaki eleştir­
menliğinin sınırlarını yine o dönemin yaşayan edebiyatının çiz­
diği ileri sürülebilir. Edebiyat eserinin çağ içindeki yerini belirt­
me konusunda Cöntürk'ün çalışmaları bugün bile örnek olacak 
düzeydedir. Bilimselliği, nesnelliği temel alan, Anglo-Amerikan 
eleştiri anlayışından belirgin izler taşıyan bir eleştiri anlayışı 
vardı Cöntürk'ün. Kuramsal eleştiriye dayanan, ama inceleme­
ci yönü de olan bir karakteri vardı yazdıklarının; özellikle Çağı­
nm Şairi (1960) ve Behçet Necatigil Üstiiııe (1 964) kitapları için bu 
söylenebilir. 

Asım Bezirci, 1950'lerden 1 990'lara uzanan eleştirmenlik 
yaşamında eleştirmenliğin yanı sıra araştırmalar da yapmış, dili 
eskiyen bazı şairlerin eserleri üzerinde sadeleştirme çalışmaları 
da gerçekleştirmiştir. Onun bu ikincil etkinliklerini elbette eleşti­
ri çerçevesinde değerlendirmek yanlış olur. Bezirci'nin asıl eleş­
tirmenliği şairler üzerine kimi zaman kitap boyutuna varan ça­
lışmalarıyla (Edip Cansever, Turgut Uyar, Metin Eloğlu . . .  ), Türk 
şiirinin belli dönemlerini ele alan geniş eleştirileri (19?4'te ya­
yımladığı ikinci Yeni Olayı, ki bana göre İkinci Yeni şiirine büyük 
haksızlıklar içeren bir kitaptır ne yazık ki) ve tek tek yazılarıdır. 

Doğan Hızlan, ilk yazısının yayımlandığı 1954'ten bu yana 
titiz ve seçkinci eleştiri anlayışını sürdürmektedir. Zaman za­
man tek tek kitaplara, zaman zamansa şairlerin dünyalarına 
eğilerek çalışan Hızlan özellikle Yazılı ilişkiler, Saklı Su gibi ki­
taplarıyla eleştirmenliğinin zirvesine çıkmıştır. Doğrudan esere 
giden eleştiri anlayışı eseri "biricik" kabul eden yaklaşımı onun 
kitaplar üzerinde derinleşmesinin yolunu açmıştır. 

Cumhuriyet döneminin bir başka önemli eleştirmeni Me­
rnet Fuat 1960'larda yaptığı çıkışı 2000'lere kadar sürdürmüş­
tür. Bu yaklaşık kırk yıllık zaman diliminde zaman zaman ku­
ramsal izler taşıyan yazılarıyla, zaman zaman da çeşitli kuşak­
lardan şair ve şiir eleştirileriyle yazı hayatını sürdürmüştür. 
İkinci Yeni şairleri üzerine yazdıklarıyla tartışmalar yaratmış, 
Çağdaş Tiirk Şiiri Antolojisi'nde (1985) Cumhuriyet dönemi Türk 
şiirinin 1980'lere kadar olan gelişimini irdeleyen geniş bir de-
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ğerlendirme yapmıştır. Eleştiri deneme arası yazılarında da şi­
irin güncel sorunlarına değindiği görülmektedir. 

1980 sonrası şiiri hakkındaki görüşleriyle bu yazının esas 
konusunu oluşturan Mehmet H. Doğan ise yakın dönem şiiri­
miz hakkındaki değerlendirmeleriyle öne çıkan bir eleştirmen­
dir. Doğan'ın 1960'larda başlayan eleştirmenliği günümüzde de 
sürmektedir. Yukarıda Doğan'a kadar olan Cumhuriyet dönemi 
eleştirimizin çok kısa bir tarihçesini vermeye çalıştım. Her ne ka­
dar onun eleştirmenliğinin başlangıa kırk yıl öncesine götürüle­
bilirse de Mehmet H. Doğan özellikle İkinci Yeni şiiriyle ve 1980 
sonrası şiirle ilgili eleştirileriyle Türk şiirinin bu yıllarında şiir 
eleştirisi adına önemli belirlemelerde bulunmuştur. Eleştirmenli­
ğinin kronolojik sınırlarını dar tutmuş değildir. Sırf Şiirin Yalnız­
lığı'nda (1986) Orhan Veli'den Behçet Necatigil'e, Edip Canse­
ver'den Cemal Süreya'ya, Hilmi Yavuz'dan Süreyya Berfe'ye 
pek çok şair hakkındaki eleştiri ve incelemeleri yer almaktadır. 
Öteki kitaplarında da yer yer dönemselliğin gözetilmesinin ya­
nında şiir-şair yelpazesinin geniş tutulduğu ileri sürülebilir. 

Doğan, 80 sonrası Tiirk şiirine bakıyor 

Mehmet H. Doğan, 1980 sonrasında ve 1990'larda gelişen 
Türk şiirine ilişkin en çok yazanlardandır. Kronolojik olarak ba­
kıldığında 1980'lerle 1990'ların kesişme alanı içerisinde adını 
duyuran şairler arasındaki görece eğilim farklılıkları, belirgin­
leşmeye başlayan poetikaların birbirine benzeyen ya da birbi­
rinden farklı duran yanlan, dönem şiirinin karakteristik özel­
likleri. . .  bu yazıların konularını oluşturur. Çeşitli dergilerde ya­
yımladığı yazılarını bölümler halinde konu bütünlüğü gözete­
rek kitaplaştıran Doğan'ın özellikle Yazıdan Bakmak (1993) ve Şi­
ir, Bugün (2001 ) kitaplarında 1980 sonrası şiiri üzerine saptama­
lar yaptığı görülüyor. 

Yazıdan Baknıak'ta "1980 Sonrası Şiirimizde Genel Yönse­
meler, 1990'ların Eşiğinde Şiirimiz I-11-III, Günümüz Şiiri Üzeri­
ne Aykırı ve Dağınık Düşünceler I-Il" başlıklı yazılarda; Şiir, 
Bugün'de ise "Şiir-Bugün, '80 Sonrası Şiiri Üzerine, 1997'den 
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Birkaç Şiir Kitabı 1-Il, Şiirce" yazılarıyla birlikte "Genç Şiir ve 
Genç Şairler Üzerine Konuşma" başlıklı söyleşide dönem şiiri 
üzerindeki görüşlerini buluyoruz. 

Mehmet H. Doğan'ın öncelikle 1 980'ler ve 1990'lardaki şiiri 
incelerken bu iki dilim on yılın şiirini birlikte ele aldığını, 
1990'lardan sonra bir kuşak ayrımına gitmediğini belirtmemiz 
gerekiyor. Bunun nedenini, 1997'de yayımladığı bir yazıda şöy­
le açıklıyor: "Bugün, 1 990'ların sonuna geldiğimiz halde eski 
alışkanlıkla bir '90 kuşağından söz edemiyorsak, bunun nede­
ni, kendi ayrışıklığı içinde ustalarını, doruklarını ortaya çıkar­
maya başlamış olan bu şiirin hala sürüyor olmasıdır." (Şiir, Bu­
giiıı, s.  27-28) 

1980 sonrası Ti.irk şiiri üzerine düşünceleri topluca ele alın­
dığında eleştirmenin bu dönem şiirini genel olarak destekleyici 
bir noktada durduğu biliniyor. Gerçekten de 1980 sonrası şiir çe­
şitli cepheler tarafından eleştiri bombardımanına tutulur, bu yıl­
lar şiiri "boş ve içeriksiz, koca koca anlamsız şiirler, toplumdan 
ve toplumsaldan uzak, niteliksiz nicelik, reklam metninden öte­
ye gidemeyen şiirler, hatasız/kusursuz ama aynı oranda da ki­
şiliksiz şiir . . .  " biçiminde hırpalanmaya çalışılırken Doğan, gerek 
yazılarıyla gerekse söyleşilerde dile getirdikleriyle dönem şiiri­
nin niteliklerini ortaya koymaya, bu dönemde adı öne çıkmış 
şairlerden yola çıkarak 1980'lerin karakterini belirlemeye çalış­
mıştır. Bunu yaparken, hareket noktası "şiir" olmuştur. 

Özellikle 1940' 1.arda ve 1 970'lerde Türk şiirini kemiren, şiirin 
gelişme yoluna hendekler, -hatta biraz daha ileri giderek söyle­
yecek olursak- mezarlar kazan "politik" eğilimin 1980'lerde 
"poetika"nm gerisinde kalması pek çok çevreyi rahatsız etmiştir. 
1970'1erde takılıp kalmış bazı politik-şairlerle, Anglo-Amerikan 
tarzı narrative şiiri "anlamlı, anlaşılabilir şiir" etiketiyle Türk 
edebiyatında dolaşıma sokmaya, hatta lıiikiimferma olan tek şiir 
noktasına getirmeye çalışan bazı öykülemeci-şairler 1980'lerde 
yetişen şairleri kıyasıya eleştirirken genellikle "şiir dışı" ölçütler­
le hareket etmişlerdir. Doğan'ın bu eleştirilere getirdiği karşı­
eleştirilerde şiirin temel kriterlerini elde tutmaya çalıştığı görül­
mektedir: "1986'nın sonuna yaklaşırken bu tartışmaları büyük 
ölçüde geride bıraktığımızı sanıyorum ben. Genç kuşak ne yap-
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tığının bilincinde, kendi şiirini üretme çabasında. Şiirin, -değil 
bir ülke şiirinin, şiire en son yansıyan iletişim kolaylıklarının bu 
derece geliştiği bir dünyada ülkelerin şiirlerinin bile- geçmiş şi­
ire, geleneğe dayanan, geçmişten geleceğe durmadan akan bir 
ırmak olduğunu biliyor ve bütün duyarlığı ile kendinden önceki 
şiire eğilmiş, anlamaya, özümsemeye çalışıyor onu. Genç şairle­
rin, özellikle 80'li yıllarda başlayanların, 80 öncesinden başka bir 
şiir yazma, ortak kişiliklerden ayrılma çabalarını, Üçiincii Yeııi gi­
bi alaycı bir nitelemeyle damgalama çabaları önleyemeyecektir. 
Genç kuşakta ağır basan yönseme, geçmişte düşülen şematikliğe 
düşmeme; şiiri, insanın ve toplumsalın bulunduğu her alanda 
arayıp bulma ve onu i.ilküselleştirmeden, şiirin dışına da düşme­
den şiire koyabilme çabasıdır." (Yazzda11 Bakmak, s. 103) 

Şiirde "poetika"run yerine "politika"nm koyulmaya çalışıl­
ması, bir dönem genç şiirin bu şekilde yönlendirilmiş olması 
Doğan'ı rahatsız eden temel noktalardan biridir. Şiirin, "şiir dışı 
ölçütlerle" ele alınmasını, "birtakım uydurma kategorilerle 
genç şairlerin kamplara bölünmesini" yanlış bulur. Bu bağlam­
da 1970'lerde "ölü doğan" politik şiiri ve 198.0'lerde de aynı şi­
irin izini sürmeye çalışan genç şairleri isim vermeden eleştirir­
ken söyledikleri dikkatle okunmalıdır: "Daha dize kurmasını 
bilmeyen, imgeden, sesten habersiz genç şiir heveslisinin eline 
bu 'şiir bir savaş aracıdır' şablonu verilerek vatanı kurtarmak 
misyonuyla cepheye sürüldüğü günler oldu. Sonuçta ortaya çı­
kacak derme çatma şiirlerden oluşan bir silahın bir çakaralma­
za dönüşmesi kaçınılmazdı; öyle de oldu. Bu eksik bilgilendiril­
miş, yanlış yönlendirilmiş şiir heveslilerinin sayıları yüzleri bu­
lan şiir kitapları, poetika katına erişememiş bu yanlış şiir politi­
kasının cansız kanıtları olarak duruyor bugün kitaplıklarda." 
(Yazıdan Bakmak, s. 106) 

Doğan, aynı konudaki düşüncelerini bir başk;:ı yazısında 
dile getirirken, eleştiride, eğilimlerdeki ayrımın kesin çizgilerle 
birbirinden ayrılması gerektiğini söyler: "Bir şairi değerlendiri­
yorsak ilk ve tek şaşmaz ölçütümüz onun şiiri; bir politikacıyı 
değerlendiriyorsak onun politik bilinci ve politik edimleridir." 
(Yazıdan Bakmak, s. 113) Onun bu görüşlerini yönlendiren tu­
tumlardan biri de "hapishane şiiri" konusundaki gelişmelerdir. 
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Bu konuda 1980'1erin ikinci yarısındaki gelişmelerin kaygı veri­
ci olduğunu, geçmişteki yanlışlara yeni yanlışların eklendiğini 
ortaya koymak için şöyle demektedir: "Bir sanat yapıtını salt 
kaynağına bakarak yüceltmek ne derece yanlışsa, küçümse­
mek, yok saymak da o derece yanlış. Demek istediğim, son bir­
iki yıldır, gerçekten şiir mi, öykü mü, roman mı olduğuna bak­
maksızın, mahpusanelerden gelen ürünlerle yapay bir mahpu­
sane yazını yaratma yoluna girildiğidir. Oysa bütün sanat 
ürünleri gibi bunları da, tüm duygusallıkların dışında kalarak, 
gerçek sanat ölçütleriyle değerlendirmek daha yapıcı olurdu." 
(Yazıdan Bakmak, s. 1 06) 

Mehmet H. Doğan, zaman zaman 1980 Kuşağı şairlerinin 
şiir kitaplarıyla ilgili yazılar da yazmış, dönem şiirine ilişkin 
görüşlerini bu yazılarında dile getirmiştir. Bu tip yazılarda ör­
neklemeli açıklamalar yaparak yine yer yer karşı-eleştiriler ge­
tirir, 1980 sonrası şiirimizi toptancı yargılarla ele almanın yan­
lışlığını vurgular. Toptancı yargılar biraz da kolaycılıktır; dö­
nem şiirini oluşturan şairlerin kitaplarını, şiir üzerine yazdıkla­
rını tek tek okumadan topluca hepsini birden aynı yere koy­
mak, asla doğru bir noktaya götürmez, gerçekçi bir değerlen­
dirme olmaz: "Bugün yazılmakta olan şiir bugünün gerçeğidir, 
içinde yaşadığımız toplumun, bilinciyle-bilinçsizliğiyle, gücüy­
le-güçsüzlüğüyle bu toplumdaki insanın gerçeğidir. Bu nedenle 
de daha derin, daha ayrıntılı bir değerlendirmeye ve çözümle­
meye layıktır, toptancı ve şabloncu bir sııuflandırmaya değil." 
(Yazıdan Bakmak, s. 113) 

1980'lerde yetişen şairlerin Türk şiirinin zengin birikimini, 
derinlikli geleneksel bağlarını göz ardı etmemesi, Doğan'ın 
üzerinde ısrarla durduğu noktalardandır. Pek çok yazısında 
bu konuya değinen eleştirmen, 1989' da yazdığı bir yazıda ko­
nuyu toparlayıp çoksesliliğe de eklemleyerek şunları söyler: 
"Genç kuşak, Türk şiirinin geçmişinde bir tek güzel şiirin, bir 
tek güzel dizenin bile yitmemesini, bir tek gerçek şiirin bile 
göz ardı edilmemesini istiyor. Aslında, bu isteğin temelinde, 
üzerinde yeşerdiği toprağı kirletmeme, yok etmeme bilinci ya­
tıyor. Genç kuşak, çok sesliliğin güzelliğini görmüş, şiirin bu 
çokseslilikten ancak kazançlı çıkacağını anlamıştır." (Yazıdan 

80 



Bakmak, s. 122) Burada, aynı belirlemelerin Şiir, Bugün kitabın­
daki bir başka yazıda da (s. 29) dile getirildiğini belirtmekte 
yarar var. 

1980 sonrası şairleri, şür hareketi görünümünde olmasa bi­
le genel olarak "şiiri ciddiye alma" konusunda ortak tavır gös­
termiş, dünya görüşleri birbirinden farklı bile olsa gerçek şiirin 
çevresinde toplanma konusunda düşünce birliği içerisinde ol­
muştur. Bunun sonucunda yapay bazı ayrımlar hiçe sayılmış, 
şiiri poetika dışı ölçütlerle değil de poetika içinden kavramaya 
çalışan bir şairler kuşağı doğmuştur. Aynı tavır, adını dergiler­
de 1990'larda duyurmaya başlayan şairlerde de görülmektedir; 
bu özellik, 1980'ler ve 1990'lar şiirinin kesişim kümesini oluş­
turmaktadır. Bu durum, benim de yazılarımda sıklıkla dikkat 
çektiğim bir noktadır. Doğan, bu konuda şunları söylemekte­
dir: "1980 öncesinin şiirde aşırı ve yıpratıcı siyasallaşma koşul­
larına karşı direnme biçiminde başlayan bu öz-savunma, kısa 
sürede şiirin kendi içine dönmesi, kendini araması biçimini al­
dı. Toplumcu ya da bireyci, siyasal ya da siyasa dışı ... vb. her 
türlü şiire yer vardı, olmalıydı, ama öncelikle ŞİİR olması koşu­
luyla. Bu koşul, genç şiiri, daha önceki kuşaklarla olduğu kadar 
kendi kuşağından İslamcı şairlerle de 'şiir içinde birlikte yaşa­
�a' kararına götürüyordu." (Şiir, Bugün, s. 14) 

Doğan, 1980'lerde başlayan şiiri savunur savunmasına ama 
o şiirin ''bireyci" yanının 1990'ların sonlarında "aşın bireycilik"e 
dönüşme yönünde ulaştığı tehlikeli noktayı da görür ve gösterir. 
1990'ların sonlarına gelindiğinde şiirin tek ölçütünün "içerden 
kavramak" ya da içerikte "aşın bireyci" bir eğilim içinde olmak 
gibi yanlış noktalara geldiğini belirtir bir yazısında: "Giderek 
herkes kendi 'ben'inin katmanları arasında gizli bir şiiri, bireyin 
kendisinin görünümü olarak sunuyor. Böylece ortak duyguların 
paylaşımının en doğrudan alanı olan şiir, bu paylaşım özelliğini 
yitirmiş oluyor: Okurdan paylaşmayı değil, yalnızca anlaşılmayı 
bekleyen bir ustalığa dönüşüyor." (Şiir, Bugün, s. 34) 
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Sonuç 

Gerek dergilerde, yıllıkların ve antolojilerin girişlerinde 
yazdıklarıyla, gerekse söyleşilerde ifade ettikleriyle Mehmet H .  
Doğan, 1 980 sonrası Türk şiiri üzerinde genel kabul görmüş 
pek çok düşüncenin ilk dile getiricisi olmuştur. Bugün yeni bir 
yarılmanın, sıçramanın eşiğinde bulunan, yeni şairlerin 
2000'lerde yayımlanmaya başlayan şiir kitaplarıyla önceki dö­
nemden belirgin bir kopuşun da izlerini taşıyan genç Türk şiiri 
1980'lerden koparken eleştirmen olarak Mehmet H. Doğan'ın 
dönem şiirine ilişkin belirlemelerinden yararlanmaktadır. Ya­
rarlanmadaki ilgi kabul yerine "reddiye" biçiminde bile olsa 
Doğan'ın 1980'1er şiiri üzerine söyledikleri, o dönemin şiirinin 
tanınmasında, tanımlanmasında önemli görülmektedir. 

Her ne kadar esasında bir şair olsam da, zaman zaman 
eleştiri yazıları da yazdığımdan şiir eleştirisinin zorluğunu 
"içerden kavrayan" biri olduğumu söyleyebilirim. Doğan'ın, 
1980'ler şiiri üzerinde söyledikleriyle, söylediklerini örneklere 
dayandırarak nesnelliği yakalamasıyla, tartışmalarda daima bir 
düzeyi gözetmesiyle, şiir eleştirisinin merkezine "politik" olan 
yerine "poetik" olanı koymasıyla bu zorluğun üstesinden gel-
diğini düşünüyorum. 

· 

Mehmet H. Doğan'ın _bu yazıda alıntı yapılan kitapları: 
1 .  Yazıdan Bakmak, Adam Yay., İstanbul, 1 993, 247 s. 
2. Şiiı; Bııgii11, YKY, İstanbul, 2001, 217 s. 

(Yom Sanat, Sayı 14, Eylül-Ekim 2003) 
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BİRKAÇ ÇÖZÜMLEME ... 





Melih Cevdet Anday'ın "Güneşte" Şiirinin 
Anlam ve Yapı Ekseninde Çözümlenmesi: 

Brueghel ' den Yansıyan Uyum 

GÜNEŞTE 

Çünkii saatler dardır, her şeyi almaz 
Güneşte çöziiliir ve kayarlar bir yana. 
Mısırlar güçlükle büyürken yağmursuzluk 
Kaygılandırır dilsiz bahçıvanı. 
Sessiz kuşlar, bir keçi, ağır iğde ağaçları. 
Bir araba geçti incelmiş yoldan 
El salladı biri, belki tamdık, 
Belki değil, süreksizliğin eşanlanıı. 
Ve denizin yorgun çağındaydı çocuklar 
Çığlıkları titretir balkondaki sarmaşığı, 
Çünkii dardır saatler, sığmaz biraraya 
Dalgınlık, deniz ve sardunya. 
Rüzgar alıp götürdü balıkçı teknelerini 
Uzaktaki kılıçlara, ki bilemeyiz 
Hangi derinlikte dölleı;erek denizi 
Gidiyorlar öyle ağırbaşlı, doğuya. 
Ve ocaktan çorbanın kokusu geldi demin 
Burun deliğine kedinin ve köpeğin. 
Rafta kitaplar, mavi bir şişe ve gül 
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Donmuş kalmışlar tek başlarına. 
Duvarda bir resim, resimde kalabalık 
Köy alanı, çocuklar, çember ve zaman, 
Breughel nasıl da toplamış bunca 
Ortaklığı ve uyumu biraraya, 
Çünkii saatler dardır, sığdırılmaz, 
Güneşte her şey çöziiliir gider bir yana.* 

[NOT: "Güneşte" şiiri, şairin 1 989'da yayımladığı Güneşte kitabında 
yer almaktadır. Kitaptaki metinde, şiirin 23. dizesinde ressam "Brueg­
hel"in adı "Breughel" biçiminde dizilmiştir. Bense, aşağıdaki yazıda "Bru­
eghel" biçimindeki yazılışı tercih ettim. Bilindiği gibi ressamın adı kay­
naklarda "Bruegel" veya "Brueghel" biçiminde geçmektedir ama şairin 
tercih ettiği gibi "Breughel" biçimi de vardır.) 

I. Şairin poetik seriiveninin ana/tatları 

Melih Cevdet Anday'ın poetik serüveni kısaca gözden ge­
çirildiğinde, şairin poetik bakımdan gerçekten ilginç, farklılık­
lar taşıyan bir seyir izlediği görülüyor. Bununla birlikte, Melih 
Cevdet'te neredeyse hiçbir dönemde büyük değişiklik göster­
meyen bir "yapı" anlayışının kendini koruduğunu da eklemek. 
gerekir. 

Şiire Garip hareketinin -Orhan Veli ve Oktay Rifat'la birlik­
te- üç temsilcisinden biri olarak başlar Melih Cevdet. Gerçi o 
Garip içindeyken bile Garip'in bütün kurallarına bağlılık gös­
terme konusunda mesafeli bir tutum izlemiştir; örneğin, ses 
onu şiirde hep cezbeden bir öğe olmuştur. Şiirdeki genel yapı­
nın sesini olmasa bile, tınılara dayalı sesi yakalayabilmek için 
zaman zaman Garip'in bütünüyle reddettiği "uyak"ı kullanma 
konusunda çekimser davranmadığı söylenebilir. Garip'ten ay­
rıldıktan sonra yayımladığı şiirlerde "uyak"ın belirgin olarak 
kullanılmış olduğunu görmek, yer yer "şairane"ye eklemlendi-

* Anday, Mdih Cevdet, Toplu Şiirler 11: Ôliimsiizlilk Ardında Gılgamış, Adam Yay., İs­
tanbul, 2002, s. 231 -232. 

86 



ğine tanık olmak, bu bakımdan şaşırtıcı sayılmamalıdır. İlginç 
bir biçimde, Garip'ten söz edilirken, doğum tarihleri sıralama­
sını bir yana koyarak düşünürsek, Melih Cevdet'in, üç ismin 
sonuncusu olarak anılmış olmasını da gizliden gizliye böyle bir 
nedene bağlamak gerekir belki! 

Melih Cevdet 1 950'lerde toplumsalcı duyarlığa eklenir, 
1960'larda daha köklü bir değişim geçirerek Kolları Bağlı Odys­
seus (1962) ile hem kendi şiiri içinde hem de Türk şiiri tarihi 
içinde gerçekten de "özgün" denebilecek bir adım atar. Bu ki­
tap, şairin mitolojiyle ilişkisinde bütünlüklü bir başlangıç nok­
tası sayılabilir. Daha sonraları Teknenin Ôliimü (1975) ve Ôlilm­
siizliik Ardında Gılganıış'ta (1981 ) mitolojik bağlantı, poetikası­
nın önemli ve neredeyse sürekli ekseni durumuna yükselir. 
1960'larda başlayıp 1980'1ere kadar devam eden mitolojik bağ­
lantı, 1970'te Göçebe Denizin Üstiinde kitabıyla imgeci, sıkı, göre­
ce kapalı bir şiire eklemlenir. Hayat-zaman-varlık konuları ek­
seninde felsefi bir duyarlık geliştirir bu kitabıyla Melih Cevdet. 
Giineşte (1989) ve Yağmurun Altında (1995) şairin son iki kitabı­
dır ve bu kitaplardaki şiirlerde şairin bilgelik halinin izdüşüm­
leri sezilir. 

II. Şiirde anlam ve yapı kon usunda belirlemeler 

Melih Cevdet'in özellikle de orta ve son dönem şiirleri, 
üzerinde konuşulması zor, sıkı, kapalı, gizli göndermelerle 
örülen, felsefi derinlik taşıyan şiirler olarak değerlendirilmiştir. 
Kapalılık, onda, düşünceyi yedeğinden eksik etmeyen şiirin ·te­
mel göstergelerinden sayılmıştır. Kendisiyle yapılan söyleşile­
rin çoğunda bu paralelde sorular sorulduğu ve kendisinin de 
bu konuda açıklamalarda bulunduğu dikkati çeker. Bunlardan 
birinde söyledikleri bu bakımdan önemlidir: "Biz şiirdeki dü­
şünceyi, düşünceye benzeyen bir duyarlık olarak algılayabili­
riz ancak. Başka bir deyişle, şiirdeki düşünce, düşünce değildir. 
Felsefelerdeki, bilimlerdeki düşünce, düşünmeyi düzene koy­
mak; şiirdeki düşünce ise, düşünmenin düzenini bozmaktır. 
Nesnelerin şiirsel kavranışı, ancak bu yeni düzenle olanaklaşır. 
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Ozanın duyarlığı düşünce gibi görünür, düşüncesi de duyarlık 
gibi ."1  

Şiirdeki anlamın, düşünceye bağlı olarak kurulması fakat 
bu anlamın şiirsellikten uzağa düşmemesi hedeflenmiştir Me­
lih Cevdet'in sözü edilen dönemlerdeki şiirlerinde. Bir yandan 
mitoloji, öte yandan felsefi duyuş ve hayat-zaman-varlık sor­
gulaması elbette ortaya kolay çözümlenemeyen "sıkı" bir şiir 
çıkaracaktır. Bununla birlikte, şairin, lirizmden uzağa düşme­
meyi hedeflediği de anlaşılmaktadır. "Lirizm" başlıklı şiiri do­
layısıyla kendisine lirik şiir bağlamında sorulan bir soruyu ya­
nıtlarken şunları söyler: "Çeşitli kullanımlarını bir yana bıra­
kırsak, lirik şiir, şairin kendi ağzından konuştuğu şiir, daha 
açarsak, kendini anlattığı şiirdir. ( ... ) Kendi ağzından konuşan 
şair, düşünsel olana neden yönelmesin! ( . . .  ) Şiir bir hesap, ki­
tap işidir, kendini kapıp koyvermeye gelmez. Bir başka deyiş­
le, duygularla da, düşüncelerle de yazılmaz şiir, onun baş ko­
şulu, sağlam bir yapıyı oluşturmasıdır. Duygu da, düşünce de 
bundan sonra ortaya çıkar."2 Melih Cevdet'in lirik söyleyişe 
ilişkin olarak, kendi şiiri bağlamında ileri sürdüğü bu düşün­
celer bize Pospelov'un "düşünsel lirik" konusundaki belirle­
melerini hatırlatır. Pospelov "lirik"in sınıflandırmasını yapar­
ken "insan varlığının belli sorunlarını içeren bir düşünsel li­
rik" ten söz eder.3 

Melih Cevdet'in, hem biraz önceki sözlerinden hem de 
söyleşinin ilerleyen kısımlarında söylediklerinden, şiirde içerik 
kadar, hatta ondan daha fazla ses ve yapıyı önemsediği anlaşı­
lır: "Bence, çift hece okuru bağlar, kelepçe takar onun eline; tek 
heceli dizede ise özgürlük vardır. Hatta bitmemiş izlenimini 
uyandırmakla okuru uyarır, dalıp gitmesine bırakmaz. Dize 
sonlarında açık ve kapalı hecelerin dengesi ise bundan da 
önemlidir bence; bunu önemseme yapıyı sağlam kılar."4 Yapıyı 
böylesine önemseyen şair, şiirdeki anlamın ancak sağlam bir 

1 Hızlan, Doğan, Söyleşiler, Milliyet Yay., İstanbul, 1997, s. 69 
2 Ercan, Enver, Şair Çii11kii Onlar, Kavram Yay., İstanbul, 1990, ss. 40-41 
3 Pospelov, Gennadiy N., Edebiyat Bilimi, Evrensel Kültür Kitaplığı, İstanbul, 1995 

s. 309 (Çeviren: Yılmaz Onay) 
4 Şair Çiiııkii Onlar, s. 43 
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yapının yedeğinde söz konusu olabileceğini düşünmektedir. 
Şairin kurduğu yapı, şiirdeki o tek ve derin anlamı sağlayıcı bir 
işleve sahiptir. Ahmet Oktay, "Anday'ın şiiri, biçimi ile okun­
mayı gereksinmektedir. Sözcüklerin birbirini çağrıştırış ve bir­
birine eklemleniş gücünde, imgesel düzeyinin gerçek, düş ve 
anımsama arasında gerilmiş köprüde sağladığı dengede belir­
mektedir aslında öz."5 derken buna dikkat çeker. 

III. "Güneşte"nin an/anı ve yapı bakımlarından 
değerlendirilmesi 

Anday, "Güneşte" şiirine alışılmış söyleyişin tersine bağ­
laçla başlayan bir dizeyle girer: "Çiinkü saatler dardır, lıer şeyi al­
maz". Genel anlamda şiirde ve özelde Anday'ın şiirlerinde böy­
le farklı bir dizeyle başlama özelliği pek sık rastlanan bir du­
rum değildir. Örneğin, aynı kitapta yer alan "Yitik Bilim" şiiri 
"Tanı yerinde duruyor mevsim", "Kilitli" şiiri "Yeryüzü tavanarası 
gibi", "Değişim" şiiri "Gündüzler ve geceler vardır" biçiminde, 
deyiş yerindeyse "heyecansız" dizelerle başlamaktadır. "Gü­
neşte" şiirinin ise ötekilere göre daha farklı ve söyleyiş bakı­

.mından şaşırhcı bir dizeyle başlamış olması, anlam ve anlatım 
bakımından şiirin "öncesi" olduğunu düşündürür. Buradan, 
"açık yapıt" kavramı çerçevesinde bu şiirin öncesiyle bir 
"açık"lık taşıdığını söylemek yanlış olmaz. İkinci dizede "gü­
neşte çözülüp bir yana kaydıkları" söylenenler, birinci dizedeki 
"her şey" dir aslında. Yine ilginç bir biçimde, ilk iki dizedeki ge­
nişlik sonraki dizelelerde birdenbire bir darlaşmaya yönelir, ör­
neklemeler başlar: mısırların güçlükle büyümesi, sessiz kuşlar, 
iğde ağaçları . . .  Şiirin ortalarına gelindiğinde ilk iki dizedeki ge­
nişlik atmosferinin bu kez, "Çünkü dardır saatler, sığmaz biraraya 
/ Dalgınlık, deniz ve sardunya. " dizeleriyle yakalandığı görülür. 
Ardından yine örneklemeler başlar: rüzgarın alıp götürdüğü 
balıkçı tekneleri, ocaktaki çorbanın kokusu, kediler ve köpek­
ler, raftaki kitaplar, mavi bir şişe, gül. . .  Nihayet şiirin sonu ve 

5 Oktay, Ahmet, Cıımlıııriyet Dönemi Edebiyatı (1923-1950), KTB Yay., Ankara, 1993, 
s. 307 
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genişliğin yeniden ele alınması: "Çünkü saatler dardır, sığdırılmaz 
/ Gii11eşte lıer şey çöziiliir gider bir yana. " 

Şiirin üç yerinde az çok değişikliklerle yinelenen iki dize 
ilk, orta ve son bölümleri birbirine kaynaştırmakta, şiirin yapı­
sını kurmakta ve bu yapıyı ayakta tutmaktadır. İlk bakışta bir­
birinden bağımsız gibi görünen varlıkların bütünlüğe kavuştu­
rulmasında bu dizeler bağlayıcı işleve sahiptir. 

Dikkat edilirse şiirin başında, ortasında ve sonunda bazı 
değişikliklerle tekrar edilen dizelerde "dar" sözcüğü anlamı 
sürüklemede başat rol oynamaktadır. "Dar", bu dizelerde ne­
redeyse "sözcük" olmaktan çıkıp "imge"leşir. "Dar" sözcüğü­
nün yinelenmesiyle sağlanan bir anlam genişliği ve "açık ya­
pıt" bağlamında bir anlam "açık"hğı. . .  Dizenin, şiirin hem ba­
şında hem de sonunda tekrarlanması aynı zamanda geriye ve 
ileriye doğru bir açıklığı düşündürür. Brueghel'in Karda Avcı­
lar tablosunda tıpkı "kar"ın her şeyi örtüp kapatması, don­
durması gibi varlıklar bir "an"lık donuşu yansıtırlar. Ressa­
mın pek çok tablosundaki önemli ayrıntılardan olan "köpek" 
ve "kuş" figürleri bu tabloda da yer almaktadır. Kar ve kış; 
toplayıcı, kapatıcı, "dar"laştırıcı ve hareketliliği engelleyicidir. 
Güneş ve yaz ise dağıtıcı, açıcı, "geniş"letici ve hareketliliği 
sağlayıcıdır. Karda Avcılar'da güneş gôrünrnez ama inanılmaz 
bir kış güneşi solgunluğu tablonun her yanına yayılmış gibi­
dir; adeta soğuk kış güneşi tablonun dışından bir yerden var­
lıkların üzerine yansımaktadır. Melih Cevdet'in "Güneşte" şi­
irinde "dar" sözcüğü "kış"ı ve "kar"ı düşündürür; "güneş"te 
çözülüp dağılan varlıklar, kışın dar saatlerinde "donmuş" hal­
dedir. 

Anday'ın "Güneşte" şiirinde yinelediği "darlık" ve "geniş­
lik" kavramlarının Brueghel'in tablolarının yorumlanmasında 
kullanılabilecek kavramlar olduğunu düşünüyorum. İlk bakış­
ta, Karda Avcılar'dan Ağustos'a, Betlılem Saymıı'ndan Körlerin 
Ôyküsii'ne neredeyse bütün resimlerinde ihtişamdan uzak, sıra­
dan görüntülerin tabloya yansıdığı saptanır ama Brueghel asıl 
buradan çıkarak derinleşir. Onun tablolarında varlıklar "dur­
gun" bir görüntüyle yer alır ama bu durgunluk hayatın, zama­
nın bir "an"ının dondurulması biçimindedir ve varlıklar her an 
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harekete geçecek gibidir. Melih Cevdet'in "Güneşte" şiirinde de 
aynı atmosferi sezdiğimi söyleyebilirim. 

Buraya kadar, Brueghel'in tablolarındaki genel özelliklerle 
Anday'm şiirinin örtüştüğü noktalara temas ettim. Şimdi asıl 
önemli noktaya geliyorum: Şiirin sonlarına doğru şair "duvar­
da bir resim" den söz eder. Biraz önceki belirlemeler ışığında şi­
irin bütününü bir tablo olarak kabul ettiğimizde şöyle bir du­
rum ortaya çıkmaktadır: tablo içinde tablo. Brueghel'in tablo­
sundan söz eden dizeler şöyledir: "Duvarda bir resim, resimde ka­
labalık / Köy alam, çocuklar, çember ve zaman, / Breııglıel nasıl da 
toplamış bunca / Ortaklığı ve ııyı111111 biraraya." Anday' m, bu şekil­
de sözünü ettiği tablo hiç kuşkusuz Brueghel'in Çocukların 
Oyunları tablosudur! Şiirin tamamına yayılmış olan Brueghel 
etkisi, bu dizelerde şairin belli bir tabloya yoğunlaştığını açıkça 
ortaya koyuyor. Flaman ressamın Çocukların Oyunları tablosun­
da bütün çocuk oyunlarının yansıtıldığı bilinmektedir. Resmin, 
sokak arasını gösteren uç kısmından en alt kısmına kadar "kay­
dırak, birdirbir, uzuneşek, körebe . . .  " ve daha onlarca çocuk 
oyunu bu tabloda yer almaktadır. Şiirde dikkat çeken "çember" 
ise tablonun alt kısmında yansıtılmıştır. Anday'ın, "çember ve 
zaman" sözcüklerini birlikte anması elbette nedensiz değildir. 
Oyunda çevirilen çember, bir "devr-i daim" gösterdiğinden 
adeta zamanın sınırsızlığını, kopuşsuz bir akış olduğunu dü­
şündürür. İlginç bir durum da şudur: Tabloda çocuk oyunlarını 
oynayanların hiçbiri, tabii bu arada çember çevirenler de, çocuk 
değil, yetişkin erkek ve kadınlardır. Şairin, "Duvarda bir resim, 
resimde kalabalık" dizesiyle anlattığı, çocuk oyunları oynayan ve 
sayıları iki yüzü aşan yetişkin insan figürüdür. Tabloda çocuk­
ların yerini yetişkinlerin almış olması, zamanın kesintisiz akışı­
na, içinde bulunulan zamanda, başka bir zamanı yaşayabilme­
ye işaret eder. Aynı şekilde, şairin sözünü ettiği "ortaklık ve 
uyum" da önemlidir bu tabloda; çünkü bütün insan figürleri 
"çocuk oyunu" oynamakta ve bu onlar arasında "ortaklık ve 
uyum" yaratmaktadır. 

Brueghel'in tablolarındaki derin anlam, insanlık durumla­
rını kendine özgü bir yapılandırma biçiminde yansıtmış olma­
sından kaynaklanmaktadır. Ayrıca onun pek çok resminde karı-
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şıklık ve aşırı ayrıntı gibi görülen fakat aslında şaşırtıcı bir de­
rinlik taşıyan figürlerin uyumu da derinliğin sağlanmasında 
önemlidir. Tablolara uzaktan bakıldığında ressamın duyurmak 
istediği asıl anlama ulaşılması zordur. Varlıklara, insan suretle­
rine yakından bakıldığındaysa (Bu anlamda, Köy Diiğiinü iyi 
bir örnektir.) gerçekten de sarsıcı ve derin bir anlama ulaşılır. 

Melih Cevdet'in "Güneşte" şiirinde "belki, sessiz kuşlar, 
uzaktaki kılıçlar, bilemeyiz, dalgınlık . . .  " ifadeleriyle bir belirsiz­
lik atmosferi yaratılmıştır. Bununla birlikte, şiirin başından iti­
baren çizilmeye çalışılan manzara zihinde tamamlanacak ve şi­
ire böyle bakılacak olursa, Flaman ressamın hemen bütün tab­
lolarında vermek istediği derinlik duygusu bu şiirde bütünlük­
lü olarak yakalanacaktır. Sessiz kuşlar, bir keçi, iğde ağaçları, 
incelmiş yoldan geçen araba, rüzgarın alıp götürdüğü balıkçı 
tekneleri, köpek, resimdeki kalabalık, köy alanı, çember . . .  Bü­
tün bunlar şairin, izlenimleri çerçevesinde Flaman ressamın 
tablolarından derlediği görüntülerdir. Melih Cevdet, kendisiyle 
yapılan söyleşilerde ve yazılarında sıklıkla "şiirin taşıdığı tek 
anlam"dan, "okuyucuda uyandırması gereken tek duygu"dan 
söz etmiştir. Şimdi artık hiç tereddüt etmeden söyl�yebilirim: 
"Güneşte" şiirinin taşıdığı asıl anlam v.e duygu, Brueghel'in 
tablolarından, özellikle de Çocuklarıiı Oyımlan'ndan yansıyan 
derinlik duygusudur. Şiirin yapısının kusursuzluğu Brueg­
hel'in tabloda "bunca uyumu nasıl bir araya getirmiş olduğu­
nun" da izahıdır aynı zamanda. Çünkü aynı belirlemeyi bu 
kez, "Şair nasıl da toplamış bunca ortaklığı, uyumu bir araya" 
biçiminde yapmak kaçınılmaz olmaktadır. 

(Gösteri, sayı: 245, Ocak 2003) 
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Behçet Necatigil'in "Dönme Dolap" Şiirinde 
Hayat, Anlam Boşlukları ve Şiir Öznesi 

DÔNME DOLAP 

Nerden niçin mi geldim 
Bilmeden bir şet; diyemem, ya siz? 
Hem hiç önemli değil 
Geldim, yer açtılar, oturdum 
Girip _çıkanlar vardı 
Zaten ben geldiğimde. 

Başka şeyler de vardı, ekmek gibi, su gibi 
Güliişler öpüşler ne bileyim hepsi. 
Doğrusu anlamadım bir düğün-dernek mi 
Sonra da kimileri diişiinceli, durgundu 
Gidenler neye gitti doğrusu anlamadım 
Zaten ben geldiğimde. 

Bir /una-park mı bir konser bir gösteri 
Bilmem pek anlamadım önüm kalabalıktı 
Sıkıştığını yerde vak-it çabuk geçti 
Bak dediler baktım pek bir şey göremedim 
Hem lıer yer karanlıktı 
Zaten ben geldiğimde. 
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Beııinı tek diişiincenı biiziildiiğiinı köşede 
Nasıl kalkıp gideceğim kalk git dediklerinde 
Çiinkii çıkmak sıkışık sıralardan mesele 
Kalkacaklar yol vermeye bakacaklar ardımdan 
Az mı söylendi/erdi şuracığa ilişirken 
Zaten ben geldiğimde.* 

Hayatın dönme dolabı 

Behçet Necatigil hangi konuyu ele alırsa alsın ayrıntılara 
verdiği önem nedeniyle ayrınl'ılarm gizli tarihini yazan bir şair 
olarak nitelendirilebilir. Eski bir aşkı anlattığında da, komşu ev­
lerdeki gürültülere kulak kabarttığında da, masasının üzerin­
deki eşyaya baktığında, sözlük karıştırdığında da hemen daima 
ayrıntıyı dinler, ayrıntıyı görür, ayrıntıyı anımsar, ayrıntıyı 
okur. Bazı şiirlerinin yalnızca başlığına bakmak bile onun nes­
neler ve hayat bağlamında ayrıntılara düşkünlüğü hakkında 
ipucu verir: "Maytap, Çömlek, Istampa, Yoyo, Bumerang, Ke­
mik, Lambalar, Eşya . . .  " 

Ayrıntıya düşkünlüğünün, hayatının sınırlarını bilerek 
darlaştırmasından, trajedisini günlük hayatın içinde yaşama 
tercihinden kaynaklandığı söylenebilir. Sürekli olarak kağıtlar­
la, kalemlerle, sigara paketleriyle, kibritlerle, peçetelerle, ilaç 
kutularıyla bir arada yaşayan şair eşyaların, nesnelerin de bir 
dili olduğuna inanır. 

Necatigil, bilindiği gibi Alman edebiyatından çeviriler yap­
mış, Alman şiirine yakın ilgi göstermiştir. Bir Alman filozofu 
olan Hegel'in, sanat yapıtının akıl ürünü bir nesne oluşu ve nes­
neleri konu alışı bağlamındaki belirlemeleri bu bakımdan Neca­
tigil'in bilgi dağarcığının uzağında olmasa gerek. Şöyle diyor 
Hegel: "[Sanat] başka ortamlarda değeri olmadığı gibi, içerik ola­
rak da değer taşımayan nesnelerin bu idealliğini yüceltir, başka 
yerde ras"tıadığımızda hiç önem vermeyeceğimiz yanlarını gözü-

• Necatigil, Behçet, Tiirk Dili, sayı 111 ,  1 Aralık 1960; Biiliin Eserleri 2 Şiirler 2: Dar 
Çag, Cem Yayınevi, İstanbul 1982, s. 56-57) 
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müzde sevimli kılarak, bu nesneleri kendileri için durağan kılar, 
birer amaca dönüştürür."1 Hegel'le Necatigil arasında nesnelerin 
sanat yapıtına dahil oluşu çerçevesinde kurulabilecek yakınlığın 
yanı sıra, Necatigil'in nesnelerle ilişkisini daha iyi kavrayabil­
mek için belki yine şiirden yola çıkmak gerekecek. Cemal Süre­
ya'run, bir soruyu yanıtlama ekseninde oluşturduğu ilginç bir şi­
iri vardır: "Behçet Necatigil Şiirlerini Nereye Yazardı" . Bu şiirde 
Cemal Süreya'nın bölüm sonlarında biçimsel açıdan ileriye çık­
malar yaparak söylediği dizeler, verdiği yanıtlar Necatigil'in nes­
nelerle, ayrıntılarla iç içeliğini ortaya koyar. Sırasıyla şöyle diyor 
Cemal Süreya: "Bir şet} çıkmamış biletlerin kenımna yazardı, İlaç ku­
tularının üstüne yazardı, Kiiğıt peçetelere yazardı, Plastikten oyuncak­
ların iistiine yazardı . . .  "2 Burada elbette nesneleri şiirleştirmenin 
yam sıra şiirlerle nesne arasında kurulabilecek doğrudan bir iliş­
kiyi de, birbirini var kılma bağlamında, görmek gerekiyor. 

Necatigil'in ayrıntı tutkusu "Dönme Dolap"ın içerik bağla­
mında önemli belirleyenlerinden biri sayılabilir. Şiirde gerçi 
öteki şiirlerinin çoğunda bulunan nesne ayrıntıları fazlaca yer 
tutmaz ("Başka şeyler de vardı, ekmek gibi, su gibi") ama bunun 
yerini hayatın içerisinde bir ayrıntı olarak yaşayan özne almış­
tır. Denebilir ki hayatın ve öznenin kendisi bir ayrıntı duru­
�undadır "Dönme Dolap"ta. Kalabalığın kıyısında kalmış, ha­
yatın bir kenarına sıkışmış, önünde olup bitenleri göremeyen, 
gideceği zamanı bekleyen bir "ayrıntı-özne" biçimlendirmekte­
dir şiirin içeriğini. Ayrıca, hayatın içerisinde çok küçük bir eğ­
lence ayrıntısı olan "dönme dolap" şiirde neredeyse bütün bir 
hayatı kapsayan, yansıtan bir simge-nesneye dönüşmüştür. Ha­
yatı ayrıntıya gizleme, hayatı bir ayrıntının sembol gücüyle ak­
tarma yaklaşımı bu şiirde -metnin uzunca görünüşüne karşın­
yoğunlaştırmayı da beraberinde getirmiştir. Bölüm sonlarında 
yinelenen "Zaten ben geldiğimde" ifadesi bölümlerde anlatılanla­
rı birbirine bağlama işlevi görmekte, dağınıklığı önlemektedir. 

1 lenoir, BCatrice, Saııat Yapıtı, YKY, İstanbul 2004, s. 68 (3. baskı, çev.: Aykut Der­
man) 

2 Cemal Süreya, "Behçet Necatigil Şiirlerini Nereye Yazardı", Sevda Sözlı•ri, YKY, İs­
tanbul, 1999, s. 191 
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Anlam boşlukları 

"Dönme Dolap"taki anlam boşluklarına değinmeden önce 
Riffaterre'in şiirin anlamının bütünlüklü olarak kavranmasında 
önerdiği bazı kavramlara bakmak yerinde olacaktır. Riffaterre, 
bir şiirin anlamının okuyucu tarafından bütünlüklü olarak kav­
ranmasında, şiirdeki anlam boşluklarının doldumlmasını oku­
ra bırakır ve yorımısayıcı (lıermeneutik) okuma önerir.3 Yorumsa­
yıcı okumada, okuyucu, şiirdeki anlam işaretleri olan sözcükle­
ri, söz öbeklerini, dizeleri bir bütün olarak görmeli, şiirin yarat­
tığı görünür-anlamın yanı sıra kolay yakalanamayan öte-anla­
mı, böylelikle de şiirin tamamını kavramaya çalışmalıdır. 

Necatigil'in ustalık dönemi şiirlerinin çoğunun çeşitli ka­
ranlık noktalar bulundurduğu, anlamda boşluklar bıraktığı ve 
bu nedenle de yorımısayıcı okuma gereksindiği söylenebilir. Yi­
ne, ustalık dönemini merkez alarak söyleyecek olursak, Necati­
gil modern şiirin okuyucu tarafından doldurulması gereken 
boşluklar taşıması gerektiğine inanan bir şairdir. "Şair, anlamı, 
ipucu, basamak kelimeler, imgeler arasına, ilk okuyuşta birbi­
riyle bağıntısız sanılan hayat ve hayal parçaları arasına serpiş­
tirmiştir de bu bize çok karanlık görünebilir."4 diyerek şiirin 
anlamının kavranmasında söz birimleri arasındaki bağlantıla­
rın kurulmasını okuyucudan beklemesi bunun göstergesidir. 
Bu bakımdan, kendisinin adlandırmasıyla "hasret burcu" döne­
minde oluşturduğu ikinci kitap olan Dar Çağ' daki şiirlerde (ki, 
"Dönme Dolap" da bunlardan biridir) bir parça, 1960'tan sonra 
ulaştığını söylediği "hikmet burcu"ndaki şiirlerde ise büyük 
oranda okuyucunun doldurmasını beklediği "anlamsal boşluk­
lar" bırakır. "Dönme Dolap"ın bu anlamda bir geçiş dönemi şi­
irinin özelliklerini bulundurduğu rahatlıkla söylenebilir. "Dön­
me Dolap"ta hareketlilik bildiren çekimli eylemlerin çokluğuna 
bağlı olarak anlatımcılık ağır basar gibi görünmekle birlikte as­
lında şair belli bir olayı veya olaylar zincirini anlatmaz. Şiirde 

3 Michael Riffaterre'in Semiotics of Poetry kitabında bu kavramlara yüklediği an­
lamların açıklaması için bkz.: Hilmi Yavuz, Yazm Dil ve Satırı!, Boyut Kitapları, İs­
tanbul 1999 (2. baskı), ss. 156-157 

4 Behçet Necatigil, Bile/Yazdı, YKY, İstanbul 1 997, s. 46 
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söz konusu olan "hayat"tır ve bu hayata bir yanından tutuna­
mamış, kalabalığın yakınında olsa bile bir kenarda yapayalnız 
kalmış bir insanın "çevresizliği", kimsesizliği söz konusudur. 
Şiir yer yer öykülemeye kaçar gibi görünür ama anlamı hemen 
ele vermeyen, yorum<ı açık söyleyişiyle bazı dizeler okuyucuyu 
düşündürür, okuyucudan yorum ister; Eco'nun "açık yapıt" 
kuramına ilişkin çağrışımları da hesaba katarsak anlamı oku­
yucunun tamamlamasını gereksindiği söylenebilir. 

"Dönme Dolap"ta konuşan bir şiir-öznesi vardır. Bu özne­
nin kimle konuştuğu tam belli olmasa bile şiirin tamamında bir 
konuşma havası hakimdir. Şiir bir soruyla açılır: "Nerden niçi11 
mi geldim / Bilmeden bir şey diyemem, ya siz?" Bu sorunun, Neca­
tigil şiirinin tipik özelliklerinden olan "iki anlamlılık" eksenin­
de okunması gerektiği anlaşılmaktadır: "Siz kendinizin nere­
den niçin geldiğiniz hususunda bir şey diyebilir misiniz?" veya 
"Nerden niçin geldiğim konusunda ben bir şey diyemem; peki 
benim gel işim hakkında siz bir şey diyebilir misiniz?" Bu soru­
nun iki anlamlılığı "siz"in kimliği konusunda da "ikili" bir 
yaklaşımı gerekli kılar. Eğer soru ilk anlamıyla alınırsa "siz" di­
ye hitap edilen kişi, topluluktakilerden biri demektir. Soru ikin­
ci anlamıyla alındığındaysa "siz", deyiş yerindeyse, şiirin dı­
şı)1dan, kalabalığın da dışından biridir. Şiir-öznesinin "siz" diye 
hitap ettiği kişinin /kişilerin kim olduğu açıkça belli değildir 
ama bu hitapla birlikte "siz"in de şiire dahil edildiği görülür. 
"Geldim, yer açtılar, oturdum" ifadesinden şiir-öznesiyle "siz"in 
dışındaki bir kalabalığın, başkalarının varlığı anlaşılır ve "baş­
kaları"nın yabancılığına işaret edilir. Modern insanın kalabalı­
ğın hemen kıyısında olduğu halde bir türlü kalabalığa, insanla­
nn arasına karışamayışı, kendini kalabalıklar içinde bile yalnız 
hissetmesi bu şiirin önemli anlam katmanlarındandır. Modern 
kent yaşamının olmazsa olmazı apartmanları düşünelim: Bir 
apartmanda çok sayıda daire ve bu dairelerde yaşayan çok sa­
yıda kişi vardır ama hemen her dairenin, dairelerde yaşayanla­
rın kendi içlerine kapanmışlığı söz konusudur. Hem kalaba lık 
hem yalnızlık . . .  İşte, "Dönme Dolap"taki şiir-öznesiyle kalaba­
lığın ilişkisi böyle bir görünüm sunar. Bir lunapark kalabalığı 
ve bunun kıyısında duran bir insanın yalnızlığı. . .  
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Şiirin başındaki sorunun ardından şiir öznesinin kalabalık­
taki rahatsızlığı, yerini yadırgayışı, kalabalığın arasında, top­
lumda yaşamaya layık görülmeyişi anlatılır. Gerçi, şiir-öznesi­
ne oturması için "yer açılmıştır" ama yine de "önü kalabalıktır, 
önünde olup bitenleri göremez" ve "sıkıştığı yerde zaman ça­
buk geçmiş", dönme zamanı gelmiştir. Üstelik de bu kalabalık 
her durumda olumsuz bir yaklaşım içindedir yeni gelene ve çı­
kıp gidecek olana. "Sıkışık sıralardan çıkıp gitmek" bir mesele­
dir, "yol vermeye kalkanlar, gidenin arkasıRdan konuşmaya, 
söylenmeye" hazırdır. Şiirin son kısmında dizelerin geçişimli 
yöntemlerle birkaç türlü okunuşu, şiiri değişik okumalara açık 
tutmaktadır. hk okunuş sözcüklerin arasındaki duraklara göre 
şöyle olabilir: "Kalkacaklar yol vermeye-bakacaklar ardımdan­
Az mı söylendilerdi-şuracığa ilişirken." İkinci okunuş şöyle 
olabilir: "Kalkacaklar-yol vermeye bakacaklar-ardımdan az mı 
söylendilerdi-şuracığa ilişirken." Üçüncü bir okuma şöyle bi­
çimlenebilir: "Kalkacaklar-yol vermeye bakacaklar ardımdan­
Az mı söylendilerdi-şuracığa ilişirken." Belki biraz daha zorla­
mayla, bu dizeler dördüncü, beşinci . . .  okuma biçimleriyle de 
anlamlandırılabilir. 

Ustalık dönemi Necatigil şiirinin tipi];< özelliklerinden olan 
bu biçimsellik, onun, şiirin anlamında tekliğin yerine çokluğu, 
farklı yaklaşımları benimsediğini gösterir. Bunu yaparken kimi 
şiirde sözcüklerin-eklerin çift anlamlılığından (Örneğin "Yorum 
Korkusu" şiiri) yararlanan şair, kimi zaman da "Dönme Do­
lap"ta olduğu gibi söz diziminin farklı farklı kurgulanması 
yöntemine başvurur. Her iki yaklaşım da Divan şairlerinin za­
man zaman uyguladıkları bir söyleyiş yöntemidir. "Sihr-i he­
lal" denen ve bir söz grubunun her iki dizede birden anlamsal 
bağlam yaratması olarak açıklanabilecek söz sanatında bu du­
rum açıkça görülmektedir. Sözgelimi Baki'nin "Lehlerin yad eyle­
di yarin lisan-ı Jıal ile / Kıldı bir şirin Jıikayet gonce-i rengin-eda" 
beytindeki "lisan-ı hal ile: insanın yüzünün hareketlerinden, 
duruşundan anlaşılan şey"5 söz gnıbu hem kendinden önceki 

5 Bu açıklama F. Devellioğlu'nun sözlüğüne göredir: Devellioğlu, Ferit, Osmaıılıca­
Tiirkçe Ansiklopedik Liıgat, Aydın Kitabevi, Ankara, 2001, s. 552 ( 18 .  baskı) 
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hem de kendinden sonraki söz gruplarıyla anlam bağlamı yara­
tabilmektedir. Sadeleştirilmiş biçimiyle bu beytin birinci anlamı 
şöyledir: "Dudaklarının duruşundan sevgilini andığı[n] anlaşıl­
maktadır; sanki güzel, hoş bir gonca tatlı bir hikaye anlattı." 
Beytin ikinci anlamsal kurgusu ise şöyle bir sonuç ortaya çıkar­
maktadır: "Dudakların sevgilini andı; dudaklarının duruşun­
dan güzel, hoş bir goncanın tatlı bir hikaye anlattığı anlaşıl­
maktadır." 

Necatigil'in söz sanatlarına gönül düşürmesi, onun şiirle­
rinde Divan geleneğiyle poetik ilişkiye kapılar açmaktadır. Şiir 
metinlerinde anlam zenginliği sağlayan söz sanatlarına özel bir 
önem vermesi, söz sanatlarını gelenekle ilişki bağlamından çok, 
şiirde anlam katmanlarını zenginleştirme bağlamında ele aldı­
ğını düşündürmektedir. B u  durum, "Dönme Dolap"ta daha 
açık bir biçimde görülmektedir. 

Dönme dolap: matris 

Necatigi l şiiri genellikle göndermelerle, gizli bağlantılarla 
yürüyen bir şiirdir. Onun şiir dilinin kavranmasında bu gön­
dermelerin, gizli bağlantıların iyi okunması gerekir; aksi takdir­
de şiirin bütünlüklü anlamına ulaşmak mümkün olamaz. 

"Dönme Dolap"ın bütünlüklü olarak kavranmasında şiirin 
içerisinde hiç geçmeyen ama şiirin başlığını oluşturan ifadeye 
yoğunlaşmak gerekir. Buna Riffaterre'in matris kavramı ışığın­
da bakarsak anlamın ortaya çıkarılmasında önemli mesafe kat 
ederiz. Riffaterre, şiiri, bir sözcüğün ya da bir ifadenin metne 
dönüşmesi olarak açıklarken, matris olarak kabul edilen sözün, 
ifadenin şiirde hiç geçmemesi gerektiğini belirtmektedir. 6 Bu şi­
irde "dönme dolap" ifadesi, aslında şiir metninde sözcük veya 
söz öbeğe düzleminde hiç anılmayan "dünya"ya gönderme 
yapmakta, hatta "dünya"yı simgelemektedir. Şaire göre dünya, 
bir "dönme dolap"tır; sırası gelen bu dolaba binmekte, devrini 
(yani hem "dönüşünü" hem de "zamanını, ömür süresini") ta-

6 Şiirde "matris" kavramının açıklaması için bkz.: Yavuz, Hilmi, a.g.e., s. 157 

99 



mamlamakta, zamanı dolunca da inip giderek yerini yeni ge­
lenlere bırakmaktadır. Necatigil, "Bir lııııa-park mı bir konser bir 
gösteri" diyerek lunaparklardaki dönme dolapları hatırlatır. 
Dönme dolaplar, bilindiği gibi dairesel bir çizgi izleyerek dön­
mektedirler. Bunu, dünyanın dönmesi olarak düşünebiliriz. Yi­
ne bilindiği gibi dönme dolaplardaki her bir oturma bölümü, 
oturanlar farkına varmasa da, büyük devir sırasında kendi ek­
seni etrafında dönmektedir. Bunu ise, dünyanın güneş sistemi 
içerisinde kendi etrafında dönüşüyle birlikte düşünebiliriz. 
Dönme dolabın genel görünümü ve işleyiş biçimi güneş siste­
mini andırı r. Necatigil'in bu şiiri yazmadan önce bir lunaparkta 
dönme dolabı uzun uzun seyrettiği anlaşılıyor. 

Tam olarak değilse bile, "dönme dolap" ifadesini şiirde 
"dünya"nın matrisi olarak ele alabileceğimiz anlaşılmaktadır. 
Yanı sıra, "dönme dolap" ifadesinin göndermesi de önemlidir; 
çünkü bu matris aslında bir cisim olarak "dünya"yı ama esas 
olarak da gönderme yoluyla '11ayatı" simgelemektedir. Şiir-öz­
nesine göre dünya hayatı bir dönme dolaptır ve sırası geldikçe 
herkes bu dolaba binecek, zamanını doldurduğunda da inecek, 
yerini yeni gelenlere bırakacaktır. Şiir-öznesi dönme_dolaba bi­
nenler değil, binenleri izleyenler arasındadır; dolayısıyla hayatı 
doya doya yaşayanlar arasında değil, yaşayanları kıyıdan, ke­
nardan seyredenler arasında yer almaktadır. Bu, kenarda kal­
mış, dışlanmış, çevre edinememiş, yaşam olanakları sınırlı insa­
nın kaderine yapılan bir göndermedir. Doğan Hızlan, "Dömne 
dolap gibidir dünya, durup da bir yeri incelemeye, anlamaya 
vakit yoktur, dar vakitte olup biter her şey, arada geçer."7 der­
ken bunu vurgular. 

Şiirde başlık olarak kullanılan ifade, daha önceki kısımda 
söylemeye çalıştığımız gibi, yeryüzünde nesnelerden bir nesne 
olmaktan çok, matris olarak ele alındığında bütün hayatı karşı­
layan bir kavrama dönüşmektedir. Bu dönüşme, dünya ve ha­
yat için birlikte düşünülen "döngü" kavramıyla birlikte söz ko­
nusu olduğunda anlam kazanmaktadır hiç kuşkusuz . 

7 Hızlan, Doğan. Saklı Sıı, YKY, İstanbul 1996, s. 195 
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"Dönme Dolap" ta şiir öznesi 

Şiir konuşma biçemiyle yazılmıştır ve bir karşılıklı konuş­
ma sırasında sarf edilebilecek soru sözleriyle başlar: "Nerden ııi­
çi11 mi geldim / Bilmeden bir şey diyemem, ya siz?" Şiirde konuşan 
kişi kendini bir varlık olarak ancak kalabalığın içinde konum­
landırabilen ama bu konumlandırışta yalnızlığı kader olarak 
yaşayan biridir. "Dönme Dolap"taki şiir-öznesi bu şiirin yer al­
dığı Dar Çağ kitabındaki "Kuyruk", "Töre" gibi şiirlerde anlatı­
lan ve yanı sıra Necatigil'in daha pek çok şiirinde söz konusu 
edilen insanla pek de farklı özellikler göstermez aslında. Birbi­
rini tamamlayan, birbirleriyle be:ızeşen, biri ötekinin yanında 
kalabalığı tamamlamak için duran kişilerdir bunlar. Ortak pay­
daları yalnızlık, çevresizlik, sıradanlık vs.dir. Aynı çerçevede ol­
mak üzere "Dönme Dolap"ın "yabancılaşma" eksenli bir şiir ol­
duğu da söylenebilir. Hayattan, coşkudan, lunaparkın (dünya­
nın) hareketlil iğinden yalıtılmış bir şiir-öznesiyle karşı karşıya­
dır okur. Seçme şansı olmayan, doğrusu buna gereksinim de 
duymayan, konumunu sorgulamayan, edilgin bir kişi. . .  

Burada, insanın yeryüzündeki varlığına ilişkin olarak Dase­
in kavrammı hatırlamanın tam sırasıdır. Dasein, daha çok He­
idegger' ın varlık felsefesi bağlamında ele alınan ve "burada-ol­
ma, orada-olma, dünyada-olan, varoluş, zamansal varoluş, va­
roluşsal farkmdalık, varlığın fark edilmesi" gibi çeşitli şekiller­
de anlamlandırılan bir kavramdır.s Necatigil'in şiirindeki kişi­
nin dünya-içindeki-varlığı, dasein kavramını ilk kullanan filozof 
olan Jaspers'in bu kavrama yüklediği anlama daha yakın gö­
rünmektedir: "Uaspers'e göre] Dasein tanımlanabilen birtakım 
özelliklere sahip olup, teorik incelemenin konusu yapılabilen, 
oradaki varlık veya nesneleşmiş insandır. Yani, Dasein toplum 
içindeki varlık, yerine başkasının ikame edilebileceği bir atom-

B "Dasein" kavramının Türkçede açıklamalı karşılanışlan i�n bkz.: Cevizci, Ah­
met, Felsefe Sözliiğii, Paradigma Yay., İstanbul 2002, s. 245 (3. baskı); A. Güçlü-E. 
Uzun-5. Uzun-Ü.H. Yolsal, Felsefe Sözliigii, Bilim ve Sanat Yay., Ankar,1 2003, ss. 
658-659 (2. baskı); Hühnerfeld, Paul, Heidegger: Bir Filozof Bir Almaıı, Gündoğan 
Yay., Ankara 1994, s. 71 (çev.: Doğan Özlem); Çüçen, A. Kadir, I-fridegger'de Varlık 
ve Zaman, Asa Yay., Bursa 2003, s. 135 (3. baskı) 
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dur. [Heidegger] Dasein'ı belirli türden bir varoluşu, insan bi­
reylerinin varolma tarzını tanımlamak amacıyla kullanır. Bu 
türden bir varoluşun temel ve ayırt edici özelliği, onun varlığın 
kendisi için bir problem olduğu, varolmanın ne anlama geldiği 
sorusunu soran bireyin varoluşu (vurgu benim, B.A.) olması­
dır."9 Necatigil'in "Dönme Dolap" şiirindeki özne, varoluşu­
nun nedenlerini sorgulamayan, bunu önemsemeyen ("Hem hiç 
önemli değil"), varoluşa ve ölüme bir anlam yükleme çabasında 
olmayan ("Gidenler neye gitti doğrusu anlamadım"), dünyanın 
farkında olmayan ("Bak dediler baktım pek bir şey göremedim") bir 
insandır. Mehmet H. Doğan, bu insanın nasıllığını, dünya ve 
toplum içindeki konumunu sorgularken şunları söyler: "Çekin­
gen, kuşkulu, bu dünyaya atılmışlık duygusu içinde, büzüldü­
ğü köşede nasıl kalkıp gideceğini düşünen bir ben."1 0  

Yeryüzündeki varlığını umursamaz bir kabullenişle sürdü­
ren, yapılıp edilecekler konusunda herhangi bir sorgulamaya 
gerek duymayan şiir-öznesi başkalarının etkisinde, güdümün­
de olduğundan hayat içerisinde "birey" olarak değil, adeta bir 
nesne olarak, "tanımlanabilecek özelliklere sahip", yerine ra­
hatlıkla başkasının koyulabileceği bir parça şeklinde yer almak­
tadır. Böyle bir insan ise doğal olarak hayatın içine giremeyip 
kıyısında duracak, eyleyen bir birey olamayıp seyreyleyen bir 
kişi olarak kalacaktır. Necatigil'in bu kişiye bakışı eleştirel de­
ğildir. Şair bu kişiyi anlatırken aslında toplumu oluşturanların 
çoğunun bu tip insanlar olduğunun bilincindedir ve deyiş ye­
rindeyse bir durum saptaması yapmaktadır. 

Sonuç 

Behçet Necatigil'in "Dönme Dolap" şiiri kalabalık içerisin­
deki bireyin yalnızlığını, kaderine boyun eğişini yer yer simge­
sel ifadelerle, yer yer de bireyin kendi yaşam algısına yaslanan 
söyleyişlerle dile getiren bir metindir. Hayatın geçiciliği, dün-

9 Cevizci, Ahmet, n.g.e., s. 245 
10 Doğan, Mehmet H., Şiirin Ynlııızlığı, Broy Yay., İst.1nbul 1986, s. 179 
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yanın/hayatın bir dönmedolap olarak boşluktaki zaman geçir­
me döngüsü ve bu kısırdöngüde insanın amaçsızlığı şiirin an­
lamsal belirleyenleri arasındadır. "Büzüldüğü köşede" tek dü­
şüncesi kendisine ayrılan zamanı doldurup bir an önce çekip 
gitmek olan bu edilgin kişi, dünyayı ve hayatı "nasılsa öyle" 
kabullenmiştir. Varlığının nedenlerini sorgulamaması, dünyayı 
ve hayatı değiştirmek için herhangi bir çaba göstermemesi şiir­
öznesinin edilginliğini gösterir. 

Necatigil poetikasının tarihçesi içerisinden bakıldığında 
"Dönme Dolap", şairin ara dönemden ustalık dönemine geçiş 
sürecinde yazdığı bir metin olması bakımından önemlidir. Bu 
şiirde hem "hasret burcu" döneminin hem de "hikmet burcu" 
döneminin izlerini taşımaktadır. "Dönme Dolap"m gerek biçim 
ve biçem, gerekse anlam aktarma bakımlarından tipik bir Neca­
tigil şiiri olduğu rahatlıkla söylenebilir. 

(Gösteri, Sayı 271, Haziran 2005) 
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Turgut Uyar 'zn "Göğe Bakma Durağı" 
Şiirinin Ses, Anlam ve Uzam Çerçevesinde incelenişi 

GÔGE BAKMA DURAGI 

lkimiz birden sevinebiliriz göğe bakalım 
Şıı kaçamak ışıklardan şu şeker kamışlarından 
Bebe dişlerinde11 güneşlerden yaban otlarından 
Dıırmadaıı harcadığını şıı gözlerimi al kurtar 
Şu ara111p dııran korkak ellerimi tut 
Bıı evleri atla bu evleri de bunları da 
Göğe bakalım 

Falanca durağa şimdi geliriz göğe bakalım 
lnecek var deriz otobiis durur fneriz 
Bıı karanlık böyle iyi afferin Tanrıya 
Herkes ııyıısım iyi oluyor hoşlanıyorum 
Hırsızlar polisler açlar toklar uyusun 
Herkes ııyusıın bir seni ııyııtmanı bir de ben uyumam 
Herkes yokken biz oluruz biz uyumayalım 
Nasıl olsa sarhoşuz ıınsıl olsa öpiişiirüz sokaklarda 
Beni bırak göğe bakalım 

Senin bu ellerinde ne var bilmiyorum göğe bakalım 
Tuttukça güçleniyorum kalabalık oluyorum 
Bu senin eski zammı gözlerin yalnız gibi ağaçlar gibi 
Sularını ısınsın diye bakıyorum ısınıyor 
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Seni aldım bıı sııntıırlıı yere getirdim 
Sayısız penceren vardı bir bir kapattım 
Bana di)nesin diye bir bir kapattım 
Şimdi otobiis gelir biner gideriz 
Dönmeyeceğimiz bir yer beğeıı başka tiirliisii giiç 
Bir ellerin bir ellerim yeter belliyelinı yetsin 
Seııi aldım bana ayırdım durma kendini lıatırlat 
Dıırnıa kendini lıatırlat 
Durma göğe bakalım* 

Tu rgu t  Uyar şiirine ilişkin bazı belirlemeler 

"Göğe Bakma Durağı", Turgut Uyarın 1 959'da yayımladığı 
üçüncü kitabında, Diinyanın En Güzel Arabisfaııı'nda yer alan şi­
irlerden biri. Şairin üçüncü kitabı, kendi şiir serüveni içerisinde 
hem yaratılan modern yapı ve ses, hem de modemist yaklaşım­
larla yeni imgeler kurma açısından dönüm noktasıdır. Uyarın 
ilk kitabı Arz-ı Hal 1 949' da; ikinci kitabı Türkiyenı ise 1952' de 
yayımlanmıştır. Üç yıl arayla yayımladığı ilk iki kitabındaki şi­
irlere göre daha bir öznel açılımlı şiirler vardır Diinyanın E11 
qazel Arabista111'nda. Bu kitabı oluşturan şiirler Turgut Uyarın 
!kinci Yeni hareketine organik olarak bağlanmasının göstergesi 
olarak alıi1malıdır. Çünkü önceki kitaplannda olmayan ve ileri­
de İkinci Yeni hareketinin ilkeleri arasında sayılabilecek olan 
pek çok özellik onun bu kitabını oluşturan şiirlerde saptanabi­
lir. Dilsel açıdan da, imge oluşturma açısından da, şiir-öznesi 
veya şair olarak kendini anla(t)ma açısından da böyle bu. 

Modemist bir bakışın, dünyayı başka bir gözle algılayışın 
ürünüdür şairin üçüncü kitabındaki şiirleri. Turgut Uyarın, 
üçüncü kitabıyla poetikasında yaptığı önemli değişimi Tuncer 
Uçarol şöyle yorumlar: 

Turgut Uyar'da; Diinynııın En Giizcl Arabistam ile, anlam sıçra­
maları, özgür çağrışımlar, bağımsız dizeler, şaşırtma öğesi, kut­
sal kitapların etkisinde uzun dizeler, düzyazısal şiirler ile düz-

• Uyar, Turgut, Biiyiik Saat, Can Yay., İstanbul, 1984, s. 82. 
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yazı şiirler başlamıştır. ( . . .  ) Dille oynamalar; dilin özgürce, usta­
ca tadını çıkarmaları da vardır. ( ... ) İlk iki kitabındaki o gevşek 
anlatım dokusu gitmiş, özlü ve çarpıcı söyleşilere girmiştir. Bir 
şiirde bile birden çok özlü konu (tema) üretimine başlamıştır.1 

Eğer şiir temelde dil, biçim ve anlam sacayağı üzerine kurulan 
estetik bir yapıysa, bu çerçevede, Turgut Uyarın Dünyanın En 
Giizel Arabistanı kitabında -kendi poetikası açısından- yenilik­
çi, farklı yaklaşımların ürünü olan şiirler okunur. "Başka"lığın 
peşine düşen şair, kitabın adından başlamak üzere kendine ye­
ni bir kanal açmış görünür. Bu kanaldan akan şiir giderek İkinci 
Yeni adıyla büyük Türk şiiri okyanusuna dökülecektir. 

Sözün burasında Caudwell'in, şairlerin poetikalarındaki 
değişimi anlamada anahtar olabilecek belirlemelerine başvur­
makta yarar var. Caudwell, şiirin temel özelliklerini irdelediği, 
bunu yaparken şiirin ritmine de değindiği kapsamlı yazısının 
başlarında şöyle der: 

Ritim, şiirin içinde doğduğu toplumsal çevrenin izleridir. Bunun 
sonucu olarak ritmin yapısı, şiirin içgüdüsel ya da coşkusal özü 
ile bu coşkunun kolektif olarak kendisini gerçekleştirdigi toplum­
sal ilişkiler arasındaki kusursuz dengeyi ustaca ve duyarlı bir yol­
la dile getirir. Böylece insanın kendi içgüdüleriyle toplum arasın­
daki ilişkiyi değerlendirmesindeki herhangi bir değişiklik, hazır 
bulduğu ve dolayısıyla bir şair olarak şu ya da bu yönde değiştir­
diği ölçü vetitim alışkanlıkları karşısındaki tutumunda yansır.2 

Turgut Uyar'm, 1950'lerin sonuna gelirkenki poetik değişim ter­
cihi son derecede olumludur. Şiirin akış yönünü görmüş, şiirde 
modernliğin ve bunun ötesinde de modernistliğin izlerini, göz 
alabildiğine uzanmaya aday olan kendi şiir çevreninden genişle­
yerek Türk şiirinde bırakmaya başlamıştır. Sosyal yaşamında 
meydana gelen statü ve çevre değişikliği, askerlik mesleğinden 
ayrılıp sivil yaşama ve sivil ortama geçmesi şiirindeki değişikli-

! Uçarol, Tuncer, "Turgut Uyarın Büyük Saat'i"; Turgut Uyar, Soıısıız ve ôbürii, 
Broy Yay., İstanbul. 1985, s. 75 

2 Caudwell, Christopher, Ymıılsımıa ııe Gerçeklik, Paye! Yay., İstanbul, 1988, s. 146 
(Çev.: Mehmet. H. Doğan) 
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ğin ana nedenlerindendir. Bugün Biiyük Saat'in altında durup bu 
saatin tik taklarını dinlediğimizde, Dünyanın En Giizel Arabista­
nı'yla şairin neyi başlattığını, kendi poetikası bağlamında nasıl 
bir şiir anlayışının temellerini attığını daha iyi anlayabiliyoruz. 
Kendisiyle yapılan bir söyleşide söyledikleri, bu konuda birinci 
ağızdan yapılan açıklamalar olması bakınundan önemlidir: 

Kendi adıma beni yazdığım şiiri yazmaya iten neden çevremin 
değiştiğini görmemdi. Birdenbire kentleşen dünya, birdenbire 
karşılaştığım neon lambaları, büyük oteller, birtakım yeni geliş­
meleri haber veren durumlar beni artık Orhan Veli şiiri yaz­
makla kurtaramıyordu.3 

Turgut Uyarın poetikası,bütün olarak bakıldığında düz bir çiz­
gi üzerinde yürüyen, derinlemesine kazılar yapan bir poetika 
değildir. Yataylıktan çok dikey ilerleyişi gözeten şair, bu dikey 
çizginin çeşitli yerlerinde sapmalar da göstererek kurar şiirinin 
ana gövdesini . Bu bakımdan Mehmet H. Doğan'ın, "Turgut 
Uyar boyuna kendini yenileyen, şiirinde çeşitli dönemler aç­
mış, kapamış bir şair(dir) ."4 biçimindeki yargısı yerinde bir de­
ğerlendirmedir. Ahmet Oktay da, Turgut Uyarın poetikasında­
ki köklü değişimi irdelediği yazısında, şairin bu konuda söyle­
diklerine yaslanarak oldukça doyurucu sonuçlara ulaşır: 

Uyar, yenilikçi şiirlerini yazmaya başladığında marjinalde ya­
şamaktadır. İki düzeyde: İlkin, Turgut Uyar olarak: Kentin sıra­
dan üyesidir. İkincisi, şair kimliğiyle toplumun dışlanmış bir 
üyesi olarak. ( ... ) Kente geliş kültürel sferde derin bir yarılmaya 
yol açacak, tüm referans odaklarını dönüştürecektir ama şairi 
öncelikle etkileyen büyük kentin güncel yaşamı'dır. Taşra'nın 
ufkunu bir anda tuzla buz eden nesne'ler di.inyasıdır.5 

Turgut Uyar, poetikasındaki değişim paralelinde, şiirde farklı bir 
dil yaratan şairlerdendir. Uyar için şiir, denilebilir ki, öncelikle bir 

3 Uyar, Turgut, Sonsuz ve Ôbiirii, s. 107 
4 Doğan, Mehmet H., Şiirin Yalnızlı�. Broy Yay., İstanbul, 1986, s. 266 
5 Oktay, Ahmet, "Zamanla Göz Göze 'Uzaklarda Yapıldığı Sanılan Bir Şiirin Arka 

Fonu", Kııbııl ve Red, Simavi Yay., İstanbul, 1992, ss. 144-145 
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dil işidir; farklı bir dil yaratabilme işidir. İmgeye, hatta öyküye 
yaslanan şiirlerinde bile bunu görmek mümkündür. Bir söyleşi­
de, kendisine sorulan bir soruya yanıt olarak söylediği şu sözler 
hem onun şiirinde üçüncü kitaba geçerken görülen değişimi vur­
gulamasının, hem de şiir diline ne kadar önem verdiğinin, bir şiir 
dili oluştunırken hangi olanakları zorladığının kanıtıdır: "Hazır 
bulduğumuz şiir belki yetmiyordu bu yeni oluşum içindeki insa­
na. Yani bu değişim bir bakıma zoraki bir değişim değildi. Tam 
tersine kendini zorlayan bir eğilimdi. Yeni insana, daha doğrusu 
değişen insana yeni anlatım olanakları aramak çabasıydı. Düzya­
zının ya da 'düzyazının kıyılarında dolaşmanın' şiirsel gücüne 
hala inanıyorum. Şiirin yararlanamayacağı bir alan düşünemiyo­
rum."6 Uyar, poetikasını oluştururken İkinci Yeni söylemi içeri­
sinde hem kendine özgü bir şiir dili yaratmayı hem de şiirde kul­
laıulan malzeme olarak dili dönüştünneyi hedeflemiştir. Sözcük 
seçimindeki tutarlı tavrı, bilinçli eğilimi dile hem söylem içinde 
bir ayrılma çizgisi hem de malzeme olarak farklı bir önem verdi­
ğini gösterir. 

Veysel Çolak, şiiri diyalektik bir toplam olarak nitelerken 
Turgut Uyarın dil anlayışına da değinir ve şairin, sözcük_ seçimin­
deki eğilimine ilişkin yonımlarda bulunur: 

Bir şiirin her öğesi (bileşkenleri), yazma süreci yaşanırken varılan 

uğrakları açıklar. Örneğin Turgut Uyarın, ekonomik, teknik, bi­

limsel gelişmelere paralel yaşama katılan yeni sözcüklerin şiire 

sokulmasını ısrarla savunmcısı bir uğrağı tarif etmekten başkcı bir 

şey değildir. Gene bu doğrultuda kelime dağarağırun getirdiği sı­

nırlamalar, bilinen öbeklerin, tamlamaların, sözdi7Jminin yetmez­

liği, şaire bir dil uğrağını yeniden oluş turta bilir? 

Turgut Uyar şiirinde anlam doluluğu ile ritim çoğu zaman bir­
likte yürür. İyi şiirin ne olduğunu bilen şair, ne yalnızca anlam­
da kalır ne de yalnızca ritimde. Yaratılan ritmin anlamla bütün­
lük içinde alınası ise onun şiirinde asıl estetik yüksekliği getirir. 
Cemal Süreya, "Turgut Uyar yalnız bir ritim kurmamış, aynı 

6 Ercan, Enver, Şair ÇiiııkiJ Oıılar, Kavram Yay., İstanbul, 1990, ss. 148-150 
7 Çolak, Veysel, Miirekkebiıı içtiği Ses, Öteki Yay., Ankara, 1999, s. 75 
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zamanda o ritmi kendi şiirinin kadrosu için de özgürleştirmiş­
tir. Ondaki iç ritim sese ilişkin bir nitelikte değil. Daha çok şiir­
sel yükün gövdede rahatlıklar aramasıyla ilgili."B derken, belki 
onun şiirindeki sesi, doğrudan ses bağlamında biraz kenara itmiş 
görünür ama yine de yaphğı saptama, şiirin ana gövdesine yas­
landırıldığı için dayanaklıdır. 

"Göğe Bakma Durağı"nda dilsel saptamalar 
ve şiirin sesini dinleyiş 

"Göğe Bakma Durağı" na, kullanılan bir malzeme olarak dil 
açısından baktığımızda dikkatimizi ilk çeken yinelemeler olmak­
tadır. Sözlerin şiirde bir ritim yaratma amaayla yinelenmesine ör­
nek olmak üzere "Göğe bakalım ... " cümlesi verilebilir. İki sözcük­
ten oluşan bu cümle şiirde en çok tekrarlanan sözdür; böylelikle 
hem sessel bir bütünlük sağlar hem de verilmek istenen anlama 
ulaşmada ipucu olur. İlginçtir, bu cümle şiirin yalnızca ilk bölü­
münün sonunda kendi başına tekrarlanır; öteki dizelerde başka 
söz gruplarıyla birlikte tekrarlandığı görülür: "ikimiz birden sevi­
ııebiliriz göğe bakalım( . . .  ) Falanca durağa şimdi geliriz göğe bakn/1111( . . .  ) 
Beni bırak göğe bakalım(. .. ) Seııi11 bıı ellerinde ııe var bilmiyorum göğe 
bakalım( . . .  ) Durma göğe bakalım . . .  " Ayrıca, "Nasıl olsn sarhoşuz nasıl 
o{sa öpiişiiriiz sokaklarda" dizesinde, "Bıı senin eski zaman gözlerin 
yalızız gibi ağaçlar gibi" dizesinde, "Sayısız penceren vardı bir bir lca­
pattıııı / Bana dönesiıı diye bir bir kapattım" dizelerinde ve şiirin so­
nunda şairin adeta sıkıcı yaşamdan uzaklaşıp gidebi leceği yerde 
bir stğınak, dayanak ararcasına söylediği "Dıırnıa kendini lıatırlat" 
sözlerinde bunun örnekleri görülür. Şunu belirtmekte yarar var; 
şairin bu yinelemeleri kullanmaktaki amao dizenin vermek iste­
diği anlama göre değişir. Kimi zaman seste kimi zaman da an­
lamda rol üstlenir bu dil birimleri; daha çok da anlamda ... 

Bu tekrarların belirgin iki amaa vardır: Şiir-öznesi olarak 
Şairin bu tekrarları yapmaktaki amaa; seslendiği kişiye belli bir 
eylemi sık s1k hatırlatmak ve bu yolla onu adeta istenen eyleme 

8 Uyar, Turgut, Şiirde Diiıı Yok 11111?, Can Yay., İstanbul, 1999, s. 68 (Hazırlayan: 
Tomris Uyar) 
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mecbur etmektir. Şiiri yazan kişi olarak şairin amacı ise şiirde bir 
anlam yoğunluğu ve ses doluluğu sağlamaktır. Okuyucu şiiri 
okurken, ana yapının çeşitli duraklarında aynı sözleri sık sık tek­
rarladığında ister istemez bir ses örgüsünün oluştuğunu du­
yumsamaktadır. İkinci bölümde "uyku" sözcüğünün türevleri­
nin sıklıkla yinelenmesi de benzeri bir amaca yöneliktir. "Uyu­
mak-uyumamak" karşıtlığı iki ayrı dünyayı işaret etmede önem­
li bir göstergedir: Karşı-dünya "uyusun", biz "uyumayalım" ! 
Dolayısıyla bizim "sevişme" eylemimizi karşı-dünya görmesin, 
özgürce sevişelim, birlikteliğimiz başkalarını rahatsız etmesin, 
biz de onlardan rahatsız olmayalım. Karşıtlık yalnızca "uyu­
mak-uyumamak" eyleminde değildir; karşı-dünya kendi içinde­
ki karşıtlarını bile aynı dokuda buluşturur: hırsızlar-polisler, aç­
lar-toklar. Şair (şiir-öznesi) karşı-dünyayı iyisiyle-kötüsüyle, iyi 
durumda olanıyla-kötü durumda olanıyla bütün olarak dışlama 
eğilimindedir: "Herkes uyıısun iyi olııyor lıoşlmııyorımı / Hırsızlar 
polisler açlar toklar uyusun / Herkes uyusun bir seni uyutmam bir de 
ben ııyımıanı / Herkes yokken biz oluruz biz ııyıımaynlını ". 

Şiirde kullanılan karşıt kavramlar, anlamsal açıdan iki dün­
ya arasında bir zıtlık yaratırken, yinelemeler de şiirde ritmin 
sağlanmasında önemli ögeler olarak dikkati çeker. Sözcüklerin 
dilbilgisi değerlerinin oluşturduğu ritmin yanı sıra yalnızca bazı 
ses tekrarlarına da değinmek gerekir bu şiirde. Turgut Uyarın 
doğrudan doğruya bu ses tekrarlarını gözettiğini düşünmek 
belki yanlış olur ama "Şu kaçamak ışıklardan şıı şeker kamışların­
dan / Bebe dişlerinden güneşlerden yaban otlarmdan" dizelerinde 
"ş" sesini, "Sularını ısınsın diye bakıyorum ısınıyor / Seni aldım bıı 
sunturlıı yere getirdim" dizelerinde "s" sesini, "Nasıl olsa sarlwşuz 
nasıl olsa öpüşiiriiz sokaklarda" dizesinde de "ş" ve "s" seslerini, 
duymamak olası değildir. Üstelik, bu dizelerden bir kısmının 
birbiri ardınca söylendiği dikkate alınırsa bunlarla yaratılan sese 
daha ciddi biçimde kulak vermek gerektiği düşünülebilir. 

Şairin, söyleyişte yinelemelere önem verdiğini öteki bazı 
şiirlerine bakarak da anlamak olası. Sözgelimi, "Tel Cambazı­
nın Kendi Başına Söylediği Şiirdir" de "Ben eskiden Jıep acıkır­
dım / Alıp başınız ekmeklere giderdim / Eski evlerde orospıılarn gi­
derdim / Bulutlu geniş meydanlara giderdim / Sevdalı şiirlere gi-
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derdinı''9 dizelerinde, "Yılgın" şiirinin ilk bölümündeki "Bir sar­
gın unıııt yakaladım onu kuşandım / Serin mavi bir gökyiizii bııldıım 
onu kuşandım / Denize doğru sokaklar gördüm oları da kuşandım / 
Üstlerine iistlük seni kuşandmı"lO dizelerinde benzeri yinelemele­
rin örneklerini görürüz. Sözcük tekrarlan kadar ses tekrarlan da 
dikkati çekecek boyutlara ulaşır kimi zaman. "Göğe Bakma Du­
rağı"nda "s" ve "ş" sesleri sıklıkla yinelenmişken, "Tel Cambazı­
nın Tel Üstündeki Durumunu Anlatır Şiirdir" de hem baş tarafta 
hem de sonlarda "z" sesinin belirgin titreşimleri hissedilir: "Sizin 
alınız al inandım / Morunuz mor inandım / Tanrınız biiyiik amenna / 
Şiiriniz adamakıllı şiir ( . . .  ) Ama sizin adınız ne / Benim dengemi boz­
mayımz"11 Yine aynı kitapta yer alan, yukarıda örnek olarak kul­
landığınuz şiirlerle aynı dönemde yazıldığı bilinen "Kankentle­
ri" şiirinde de "k" ünsüzünün aliterasyonu söz konusudur: "Kan 
akıyor penceresi karanlık evlerden ( . .  ) Bıı kandır akıttığımız sıkıntılı pa­
zarlarda"12 Şiirde dile, şiir diline böylesine önem veren bir şairin 
sözcük ve ses yinelemelerine bu kadar sık başvurması elbette ne­
densiz değildir. Sözün etkisini artırma, yapılan eylemi, anlatılan 
dunımu tekrar tekrar anımsatma ve belki de somutlayıcı bir yak­
laşımla duyulara yönelme amacı vardır yinelemelerde. 

"Göğe Bakma Durağı "nda cinselliğin izleri 

Cinsellik bu şiirde sözü edilmesi gereken yardımcı ternler­
den biridir. Turgut Uyar şiirinde cinsellik önemli bir yer tutar. 
Kimi zaman yalnızca yaşanan bir eylem olarak, kimi zaman ya­
şama bakışın bir yönlendiricisi olarak, kimi zaman dünyayla 
ilişki kurma biçimi olarak cinsellik onun şiirlerinde sık sık yer 
bulur kendine. Muzaffer Erdost'un bu konudaki saptamaları, 
biraz abartılı olmakla birlikte, yol göstericidir: "Turgut Uyar bu 
karşılıksız hayatın içerisinde en yüksek ve yaşamanın tek ve 

9 Uyar, Turgut, "Tel Cambazının . .. ", (Dii11yanın En Giizel Arabistam) Biiyiik Saat, 
Can Yay., İstanbul, 1984, s. 67 

10 Uyar, Turgut, "Yılgın", Biiyiik Saat, s. 71 
1 1 Uyar, Turgut, "Tel Cambazının ... ", Biiyiik Saat, s. 68 
12 Uyar, Turgut, "Kankentleri", Biiyiik Saat, s. 129 
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güçlü anlamı olarak cinsiyet ilişkisini bulur. Bütün sevinçlerin, 
coşkuların, bitip tükenmez engin çalışmaların sebebi ve kayna­
ğı cinsi güçtür ve cinsi ilişkilerdir."13 

"Göğe Bakma Durağı"nda cinsellik çok belirgin anlam 
yönlendiricilerinden olmamakla birlikte dikkatten kaçırılmaya­
cak biçimde yer alır. "Nasıl olsa sarhoşuz nasıl olsa öpiişiiriiz so­
kaklarda" dizesinde "sarhoşluk" özgürlüğün, başkalarından so­
yutlanmanın ya da başkalarını kendinden soyutlamanın göster­
gesidir. Sokaklarda sarhoş dolaşmak ve özgürce öpüşebilmek 
cinselliğe giden küçük bir adımdır. 

İnsanın bir organı olarak "eller" cinsellikte yol açıcı ko­
numdadır. Cinsellik duyusu ellerin birbirine temasıyla uyanır 
ve yükseklik kazanır. "Seııi11 bu ellerinde ne var bilmiyorum göğe 
bakalım / Tuttukça giiçleniyornnı kalabalık oluyorum / Bu senin eski 
zaman gözleriıı yalnız gibi ağaçlar gibi / Sularım ıs111s111 diye bakıyo­
rıım ısmıyor" dizelerinde ise daha derinlerden, daha güçlü bir 
dalga halinde gelen cinsel duyu söz konusudur. "Suların ısın­
ması", yüksek cinsel arzuyu çağrıştırır. 

"Göğe Bakma D1t rağı "12da iki karşıt  uzam ve 
sıınıılan dünyanın bil tü nliiğü 

Hüseyin Cöntürk, Uyar'ın, İkinci Yeni'ye eklemlendiği 
Diiııyaıım En Giize.L Arabistanı kitabıyla yarattığı özgünlüğe de­
ğinirken çok önemli bir noktaya temas eder: "Arabistan bize 
kendine özgü 'büyük bir dünya' getiriyor. 'Tek' bir dünya. 
Onun içinde klişe dünyalar da var, olmayanlar da. Ama bunlar 
bizim dikkatimizi teker teker çekmekten çok, o büyük dünya 
içindeki yerleriyle ilgilendiriyor. Bu dünyalar kendileri ile bit­
miyorlar, daha öteye uzanıyorlar . . . " 14 "Göğe Bakma Durağı" da 
bu farklı duruşu, başka bir şiir anlayışına yönelişi, özellikle de 
Cöntürk'ün değindiği "daha öteye uzanışı" haber veren şiirler­
den biri . Divmı'a gelene kadar, Turgut Uyarın kendi şiirinde 
yarattığı iç-dönemin en karakteristik şiirlerinden biri aynı za-

13 Uyar, Turgut, Şiirde Diiıı Yok 11111?, s. 33 
14 Uyar, Turgut, Şiirde Diiıı Yok 11111?, s. 28 
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manda. Gerçeküstü öğelerin şiirsel gerçeklerle birlikte yürüdü­
ğü, şiirsel gerçekliğin nesnelliğe galebe çaldığı önemli bir ör­
nek. Bu anlamda "Geyikli Gece" gibi, "Tel Cambazı . . .  " ya da 
"Akçaburgazlı Yekta ... " gibi tipik bir şiir. Bu şiirin önemi yalnız­
ca Turgut Uyar poetikası içinde değil, İkinci Yeni hareketi için­
de de dikkatle değerlendirilmelidir. 

"Göğe Bakma Durağı" bir dünyanın bütün olarak sunulma­
sının örneklerindendir. Şiir hem dil, hem ses hem de anlamsal 
bakımdan bir bütünlük sergiler. Şiirde yarahlan dünya, şiirin 
başlamasıyla başlayan ve bitmesiyle biten bir dünya da değildir. 
Cöntürk'ün belirlemesine dönecek olursak, "daha öteye uza­
nış"ın tipik bir örneği. Şiirin bir betimlemeyle, duygu aktanmıy­
la ya da izlenimci bir yaklaşımla başlamayışının nedeni de bu­
dur. Şiir, okuyanda birdenbirelik etkisi uyandıran bir seslenmeyle 
başlar: "lkimiz birden sevinebiliriz göğe bakalım". Turgut Uyar'm 
biçeminin belirleyici özelliklerinden olduğu ileri sürülebilecek 
olan aynı teknik onun başka şiirlerinde de karşımıza çıkar. "Ge­
yikli Gece"nin hemen başındaki "Halbuki korkulacak Jıiçbir şey 
yoktu ortalıkta"15 dizesinde, "Eski Kırık Bardaklar"da ise şiiri 
başlatan "lşte bu ellerimle yalnızım bıı inanmazsan bak" dizesinde 
aynı tekniğin kullanıldığı görülür.16 

. "Göğe Bakma Durağı" şiiri bütün olarak değerlendirildi­
ğinde şairin, "}kimiz birden sevinebiliriz göğe bakalım" dizesiyle 
sevgilisine seslendiği açıktır; buradaki "ikimiz", "sen ve 
ben" dir. Aşk ilişkisinin biri özne öteki nesne olmayan iki kişisi, 
iki öznesi. Nesne yoktur bu söyleyişte; çünkü ilk dizedeki iki 
eylemde de (sevinebiliriz, bakalım) kişiler çoğuldur (biz: sevi­
nebiliriz, biz: bakalım). Bu ise, iki kişinin giderek çoğullanması, 
"biz"e dönüşmesidir. Buradan da, iki kişilik bir bütünlüğe, baş­
kalarına yer açmayan, iki kişiyi yeterli gören bir bütünlüğe git­
mek yanlış olmaz. Nitekim, şiirin sonlarına doğru "Bir ellerin 
bir ellerim yeter belliyelinı yetsin" dizesi gelecektir. Özne yine ay­
nı iki kişidir (biz: belliyelim) ve bu iki kişinin birbirine yetmesi 
isteği söz konusudur. Şiirde "herkes" ve "biz" karşıtlığı o kadar 

15 Uyar, Turgut, "Geyikli Gece", Büyiik Saal, s. b3 
16 Uyar, Turgut, "Eski Kınk Bardaklar'', Büyiik Saal, s. 81 
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belirgindir ki şiirin, bu karşıtlık üzerine kurulduğu bile düşü­
nülebilir. Turgut Uyar'ın, ilişkiler bağlamında, yalnızca "Göğe 
Bakma Durağı"nda yer verdiği bir yaklaşım değildir bu. "Kan 
Uyku" şiirinin ilk dizesi aynı paralelde okunabilir: "Bir biz iki­
miz varız güzel öbürleri hep çirkin "17 

"Göğe Bakma Durağı", iki dünya arasında gidiş-gelişin, 
çevrenleri birbiriyle koşut çizilen ve bu nedenle de asla kesişme­
yen iki dün ya arasında bulunuşun şiiridir. Şair, tercihini "baş­
ka"lıktan yana ("gök") yapmıştır ama hala "burada"dır; şiiri 
"burada"ki şair söylemektedir. Şiirde adı geçen varlıkların çoğu 
"yer"e aittir: evler, otobüs, durak, sokaklar . . .  "Dönmeyeceğimiz 
bir yer" ise "gök" tür; yani "başka"lığın yakalanacağı uzam.18 

Duygu ve düşünce açılarından bakıldığında "Göğe Bakma 
Durağı"nın bir heyecan şiiri olduğu görülür; açılına ve genişle­
me arayışının, kentten ve sıradanlıktan kaçma arzusunun, kurtu­
luş arayışının şiiri .. .  Kaçış isteği, sıradan kent yaşamından duyu­
lan sıkıntının yol açhğı bir arzudur. Şiir-öznesi kaçışın heyecanı­
nı duyar ve bu heyecanı sevgilisine de duyurmak ister. Aslında 
şiirde "göğe bakma durağı" sözüyle anlahlrnak istenen, "yaşa­
mın dondurulmuş bir an'ı"dır. Şair bu duraktan, yaşamın bu 
dondurulmuş an'mdan yükselişe geçmek ister. Bu şiirin iki karşıt 
uzam arasında gidip geldiği düşünülürse (yer-gök) bu, daha ko­
lay anlaşılır. "Yer'' (dünya) uzamına ait olarak şair aynı zamanda 
sıradanlığı çağnşhran "kaçamak ışıklar, şeker kamışları, bebe 
dişleri" tamlamalarını kullanır. Bunlar, insanları günlük yaşam­
da meşgul eden, insanın oyalanmasını sağlayan, bir anlamda da 
insanı uyutan / uyuşturan varlıklar ya da durumlardır. Bunlarla 
birlikte "yaban otlan" tamlamasıyla duyarsız insanlar (başkala­
rı), "evler" sözcüğüyle de başkalarının hayatları anlatılır. Bu uza­
nım karşısında yer alan "göğe" ait varlıklar ya da durumlar ise 
şairin, asıl gidilmek istenen yerde hem şairi, hem onun sevgilisi­
ni beklemektedir. ''Yukarısı: Gökyüzü" ve "Aşağısı: Dünya" 
uzanılan şiirin bütünündeki anlamı belirlemede anahtar kav-

17 Uyar, Turgut, "Kan Uyku", Biiyük Saat, s. 70 
18 Kıran, Zeynel; Eziler-Kıran, Ayşe, Yazınsal Olcwna Süreçleri, Seçkin Yay., Ankara, 

2000 (Şiirdeki uzamlann yorumlanmasında bu kitabm "zaman-U7.am" kavram­
larına ilişkin bölümünden yararlanılmıştır.) 
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ramlardır. Bu iki uzam hep çatışma halindedir. Uzamlann karşıt­
lığının yanı sıra kullanılan başka karşıtlıklar da şiirde belirgin bir 
hareketlilik yaratır: "Herkes uyusun bir seni uyutmam bir de ben 
uyumam" Durumların karşıtlığını bu biçimde dile getirmenin 
ulaşhğı nokta aslında şairin, kendisiyle sevgilisini başkalarının 
karşıtı bir yere koyma arzusudur. 

Şiirdeki uzamlann çok yönlü olarak değerlendirilmesi, şiir­
de kısaok da olsa bir öykünün kendini duyumsatması nede­
niyle önemlidir. Uzamların karşıtlığı açısından şiire bakıldığın­
da "gök" iyi uzam, "yer" ise kötü uzam olarak saptanır. Çünkü 
"gök" umudun, yükselişin; "yer" ise sıkıntının, boğuntunun, 
sıradanlığın simgesi gibi durur şiirin bütününde. Bir başka açı­
dan bakıldığında "gök" açık uzam, "yer" ise kapalı uzam duru­
mundadır. Açık uzam, şiir-öznesine özgürlüğü, kurtuluşu du­
yumsatır. Burada aslında "yer" uzamına ait olan "sokaklar"ı 
açık uzamla birlikte düşünmek gerekir; çünkü "sokaklar" hiç 
olmazsa yeryüzündeyken rahat edilen, sarhoş dolaşılan, özgür­
ce öpüşülen yerlerdir. Bu anlamda belki de "sokaklar", 
"yer" deki "gök"lerdir. Kapalı uzam ise (evler) şaire sıkıntı duy­
gusu verir; evlerde sıkıcı yaşamlar sürmektedir. "Bu evleri atla 
bıt evleri de bunları da " dizesinde şairin, sıkıcı yaşamlardan kop­
mal<, ayrılıp gitmek isteği sezilir. 

"Göğe Bakma Durağı"nın temel imgesi "kaçış"tır; buradan 
açılarak gelişir şiir. Mehmet Kaplan da incelemesinde buna 
özelikle değinme gereği duyar: "Göğe Bakma Durağı bir kaçış 
şiiridir. Yeryüzünden, şehirlerden, insanlardan kaçış, kadına ve 
aşka sığınış, onu adeta Tanrı yerine koyuş şiiridir."19 Şiirde sık 
sık yinelenen "Göğe bakalım" sözüyle, sıradanlıktan, günlük 
hayattan kaçarak yükselme arzusu dile getirilir. "Şimdi otobüs 
gelir biner gideriz" dizesinde gidilecek yer, sığınılacağı düşünü­
len "gök"tür. "Dönmeyeceğimiz bir yer beğen başka türlüsü güç" 
dizesinde, asıl sıkıntının kaynağı olan "sıradan yaşam" belirti­
lir. Kaçış için en uygun zamanın gece olduğu anlaşılır şiirden. 
Çünkü geceleyin insanların gözlerinden daha uzakta, daha ra­
hat, daha özgürdür kişi. "Gece" şiirdeki göğe bakma an'ının 

19 Kaplan, Mehmet, Şiir Talı/illeri, Dergah Yay., İstanbul, 1980, s. 311 

ı ı s  



yaşandığı zamandır; "kaçamak ışıklar, karanlık, herkesin uyu­
makta olması. .. " sözleri gecenin izleri gibi durur şiirde. 

Moritz Geiger estetik algılamayı sorguladığı kitabında dı­
şadönük yoğunlaşma ile içedönük yoğunlaşmayı karşılaştırır.20 
Uyarın bu şiirinde sanki bu iki yoğunlaşma iç içe gibidir. As­
lında dışadönük ("Göğe bakalım") bir ifade kullanan şiir-özne­
si, içedönüklüğün de işaretlerini verir: "Sayısız penceren vardı bir 
bir kapattım / Bana dönesin diye bir bir kapattım". Burada "pence­
re" öncelikle dışa açık olmanın, kendini dışa açmanın simgesi­
dir; ne var ki şair, sevgilisinin kendisiyle mutlak bir birlikteliği 
paylaşmasını istediğinden onu da ilişkiye döndürmek amacıyla 
onun pencerelerini kapatmışhr. "Göğe Bakma Durağı" iki kişi­
lik bir dünyanın özlendiği, dolayısıyla tam bir dışadönüklük­
ten çok içedönüklüğün dile getirildiği bir şiirdir bu yönüyle. 
Dışadönüklük "toplumun dışına dönme, dünyanın dışına açıl­
ma" olarak okunmalıdır bu şiirde. Kaçış, genişleme, kurtulma 
arzusu sonuçta iki kişiden oluşan "biz"e kapanır. Lirizmin yal­
nızca "ben"le sağlandığını ileri sürmek bu noktada geçersiz ka­
lır, "biz" dir burada asıl söz konusu olan. Ancak, aslında "ben" 
olan bir "biz" ! Geiger'm estetik algı çerçevesindeki yönlendir­
mesiyle şiiri okuyan kişi kendisine gösterilen "dış"fn aslında 
"iç" olduğunu görecektir en sonunda. 

"Göğe Bakma Durağı", yapısal açıdan da içerik açısından 
da bütünlüklü bir şiirdir. Bütünlüğü çeşitli anlamlarıyla birlikte 
düşünmek gerekir Turgut Uyar şiirine eğilirken. Onun şiiri di­
zeye yaslanan bir şiir değildir; İkinci Yeni şairlerinin genel eği­
limlerinden biridir bu. Şiiri, bütün bir gövde olarak görüp ona 
göre yontmak, biçimlendirmek. İkinci Yeni şairlerinin çoğunun 
plastik sanatlara ilgi duymasının bir sonucu olarak alınabilir bu 
durum. Şiirin bir bütün olarak görülmesi onun dizeye indir­
genmesine engel olmuştur İkinci Yeni'de. Turgut Uyar'dan ör­
nek verelim; "Geyikli Gece" de, "Terziler Geldiler" de, "Büyük 
Saat"te ya da "Hızla Gelişecek Kalbimiz" de suyun dibinde pırıl 
pırıl parlayan tek tek taşları değil, derinlerini gösterecek kadar 
pırıl pırıl suyun kendisini görürüz bütün olarak. Bu yaklaşımı 

20 Geiger, Moritz, Estetik Aıılayış, Remzi Ktb., İstanbul, 1985 (Çev.: Tomris Men­
güşoğlu) 
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kendine yakıştıran Turgut Uyaı'ın bir toplu söyleşide söylediği 
şu sözleri yeniden değerlendirmek gerekir şiirsel bütünlük bağ­
lamında: "Bizim kuşağın derdi iyi şiir yazmak olmadı, yaşamın 
karmaşasını şiire de taşımaktı derdi. Yetkin bir şiir amaçlanma­
dı demek, şiire önem verilmedi anlamında değil. Biz 'mısra 
döktürme'ye özenmedik. Bir durumu en iyi anlatmak, kimi za­
man şiirden vazgeçmek pahasına en iyi anlatmak nasıl müm­
künse onu denedik. Kendi adıma konuşuyorum burada."21 

"Göğe Bakma Durağı"ndan ayrılırken 

Turgut Uyaı'm, kendi şiir ırmağını yeni bir akışa yönlendir­
diği dönemde yazdığı şiirlerden biri olan "Göğe Bakma Durağı" 
şairin bu yeni döneminin hemen tüm özelliklerini barındıran bir 
metindir. Gerek şairin duyarlılığı, gerekse poetik anlayışı bakı­
mından incelendiğinde yenileşmenin, modernleşmenin belirgin 
izleri bu şiir metninde görülebilir. Şiirde imge bağlamında karşıt­
lıklara özellikle yer verilmesi şairin şiir-öznesi olarak dünya kar­
şısındaki duruşunun, sanatçı olarak da yeni yaklaşımının yansı­
ması biçiminde değerlendirilebilir. Karşıtlıklan kullanmanın bir 
nedeni de, var olan bir durumu ortaya koyarak, düzeyli estetik 
algıya hazır olan okuyucuda bütünlük duygusu uyandırmaktır. 
Şiirde hem içerik hem de biçim açısından sunulan bütünlüklü 
görünüş, Turgut Uyar'm, şiir metnini hangi aşamalardan geçerek 
yaptığmııı kanıtıdır. Bireyin toplum içerisindeki huzursuzluğunu, 
kaçış özlemini, yeni dünyanın dışında kendine dingin bir yer 
arayan kişinin duyuşunu ortaya koymada "Göğe Bakma Dura­
ğı" Diinyanm En Gi.izel Arabistanı'ndaki öteki şiirlerle birlikte 
okunduğunda asıl önemini duyumsatacaktır. Çünkü, bu şiir ba­
ğımsız bir metin değildir; tam tersine Turgut Uyar şiirinin ana 
gövdesinin homojen bölgelerinden biridir. 

(Gösteri, Sayı 228, Mayıs-Haziran 2001) 

21 Uyar, Turgut, Şiirde D ü n  Yok mu?, s .  290 
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Hilmi Yavuz' un "yollar ve Zaman" Şiirine 
Temel İzlekler Ekseninde Bir Bakış 

yollar ve Zaman 

sen bir yalnızlığı koşup gittin de 
bir yerde buluşulur diye, belki de ... 

elbet buluşulur, orda, o yerde ... 
bir hüzün töreniyle kutlanır 
bulunur birşeyler ve saklanır 
saklanan Zama11 mı, yoksa: yol mudur 

aranır bahçelerde ve şiirlerde? 

kimbilir ki dün' dür, ölgiindür kalbimiz 
yollarsa her zaman biraz küskündür 

yokuşlarda ve inişlerde ... 
Zaman' dır seni sardığım kumaş 
bekledin, örtülsün, ki yavaş yavaş . . .  

erguvandın, kayboldun dilegelişlerde* 

• Yavuz, Hilmi, Zaman Şiirleri, Şiir Ah Yay., İstanbul, 1987 
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Hilmi Yavuz şiiri hakkında bazı kısa belirlemeler 

Hilmi Yavuz, kendi poetikasını iyice belirginleştirdiğinden 
bu yana, yani 1969'da çıkardığı ilk kitabı Bakış Kuşu'nun sonra­
sında, 1975'teki Bedreddin Üzerine Şiirler'den başlayarak "şiir ki­
tabı" yazmaktadır. Bu çerçevede Ayna Şiirleri, Yaz Şiirleri, Yolcu­
luk Şiirleri .. . hem belli izlekler üzerinde yoğunlaşmanın hem de 
bu izlekleri metinden metne sürdürüp derinleştirmenin örnek­
leridir. "Gül", "zaman", "erguvan", "yaz", "ayna", "yolculuk" 
gibi izlekler Hilmi Yavuz'un şiirlerinde -kitaplara isim olacak 
oranda- çok işlenmiştir. Şairin belli izlekler üzerine eğilip kitap 
bütünlüğü oluşturma ekseninde birbirine bağlı olan şiirleri ayrı 
şiir-metinler olarak da okunabilmektedir çoğu zaman. Çünkü 
aynı izlek çevresinde dolanır görünse de örneğin Zaman Şiirleri, 
Yaz Şiirleri, Yolculuk Şiirleri . .. gibi kitaplardaki şiirler bağımsız 
biçimde de okunabilir. 

Öte yandan, Hilmi Yavuz, şiirini geleneğin içinden kuran, 
bu nedenle de belirgin ya da gizli göndermelerle "metinlerara­
sılık" (l'intertextııalite / intertextuality) yöntemine önem veren 
bir şairdir. Bu anlamda, kendi şiirinin kaynakları arasında bu­
lunan şairlerin kullandığı "imge" ve "izlek"lere yer verdiği, bu 
"imge" ve "izlek"leri dönüştürme çabası içinde olduğu ve bu 
çerçevede kaleme aldığı şiirlerde göndermeler bulunduğu söy­
lenebilir. Özellikle Zaman Şiirleri kitabı bağlamında metinlera­
rasılık yöntemi için kendisinin söyledikleri kitabın genel karak­
teri konusunda ipucu vermektedir: '"Metinlerarası iz sürmek', 
Zaman Şiirleri'ni kuşatacak en tutarlı betimleme belki! Bu kitap, 
gerçekten metinlerarası bir kitaptır. Göndermelerle metinlera­
rası bir örüntüde kurulur Zaman Şiirleri ... "1 

"Yol" ve "zaman " izleklerine dair 

Yavuz'un "yollar ve Zaman" şiirini çözümlemeye geçme­
den önce şiirin iki ana izleğini (yol, zaman) tarihsel birikimiy-

1 Yawz, Hilmi, Şiir He11Uı ... , Est&Non Yay., İstanbul 1999, s. 51 
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le kavrayabilmek açısından, bu izleklerin edebiyattaki izlerine 
değinmekte yarar görüyorum. "Yol" izleği modern öncesi dö­
nemlerde ve modern zamanlarda şairlerin, yazarların daima 
ilgisini çekmiştir. Belki de yeryüzünde var olduğu ilk zaman­
lardan beri "yer değiştirme, yolculuk" insanoğlunun önemli 
etkinlikleri arasında yer almıştır. Yer değiştirme, yeni yerler 
görme arzusu insanları sıklıkla "yol"lara düşürmüş, seyahat­
ler sayesinde insanlar bilmedikleri yerleri görüp öğrenme; ta­
nımadıkları insanları tanıma şansı yakalamışlardır. Ülkeler, 
kentler, denizler, okyanuslar, ıssız doğa köşeleri, yollar, farklı 
medeniyetler ve yaşama biçimleri seyyahların ilgisini çekmiş 
ve bu ilginin yönlendirmesiyle insanlar uzun, kimi zaman da 
tehlikeli yolculuklara çıkmışlardır. Haritadaki bilinmeyen bir 
nokta, kişinin yolculuk serüvenlerine ahlmasına zemin hazır­
la ya bilmiştir. 

Edebi türlerin tam olarak ayrışmadığı dönemlerde "seya­
hatname"ler okuyucuların en çok ilgi duyduğu yazılar arasın­
da yer almış, edebi türlerin ayrışmasından sonra da hem gezi 
kitapları hem de gezi anılarını içeren romanlar, öyküler, şiir­
ler . . .  okuyucuların ilgisini uyandırmıştır. Dünya ed�biyatında 
hemen akla gelen örnekler olarak Marf:O Polo Seyalıatnanıesi, 
Goethe'nin !ta/ya Seyalıati/Italieniscl1e Reise, Lamartine'in Do­
ğu'ya Seyalıat/Voyage en Orient, Stendhal'in Roma, Napoli ve Flo­
ransa/Ronıe, Naples et Florence, Hermann Hesse'in Doğu Yolcıılu­
ğıı . .. adlı eserleri ·hatırlanabilir. Bizim edebiyatımızda da önce­
likle XVIl .  yüzyılda Evliya Çelebi Seyahatnamesi olmak üzere 
XVIIl. yüzyılda Yirmisekiz Çelebi Mehmet'in Fransa Sefaretna­
mesi, XIX. yüzyılda şair Cenap Şahabettin'in Avrupa Mektupları, 
romancı Ahmet Midhat Efendi'nin Avrupa'da Bir Ceve/an'ı, ve 
XX. yüzyılda Ahmet Haşim'in Frankfurt Seyahatnamesi, Falih 
Rıfkı Atay'ın Deııizaşırı, Yolcu Defteri, Ahmet Hamdi Tanpı­
nar'ın, Yakup Kadri'nin, Halide Edip'in, Reşat Nuri'nin gezi 
notları hatırlaninalıdır.2 

Gezi yazıları yalnızca kendi içine kapalı bir tür olarak 

2 Seyahatnameler hakkında geniş bir araştırma için bkz.: Asiltürk, Baki, Osmıı11/ı 
Sı•yı;ıılılıırmırı Göziiy/c At•rııpa, Kaknüs Yayınları, İstanbul 2000, 600 s. 
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kalmamış, değişik türlerdeki edebiyat eserlerinde de seyaha­
tin belirgin izleri görülmüştür. Masalların, efsanelerin ve des­
tanların beslendiği önemli alanlardan biri de seyahattir. Ho­
meros'un lliada ve Odysseia destanları, Voltaire' in Candide'i, 
Rousseau'nun Yalnızgezer'in Hayalleri, Daniel de Foe'nun Ro­
binson Crıısoe, Sterne'in Hissi Seyahat, Lewis Carroll'ın Alice 
Harikalar Diyarında, Jules Verne'in Ay'a Seyahat, Sekse11 Giiııde 
Devrialenı romanlarında temel izleğin seyahat olduğu bir ger­
çektir. Bizim edebiyatımızda da bunun örneklerini görmek 
mümkün; Reşat Nuri'nin Çalıkuşu, Halide Edip'in Handaıı, 
Refik Halit'in Sürgiin romanlarında yolculuk etkin bir izlek 
olarak yazılanlara yansımış, aksiyonun yaratılışında etkin rol 
oynamıştır. 

Şiirimizde de yol ve yolculuğun önemli bir izlek olduğu 
söylenebilir. Hemen aklıma gelenlerden birkaçını sayayım: Ah­
met Haşim'in "Yollar", Yahya Kemal'in "İstanbul Ufuktaydı", 
Faruk Nafiz'in "Han Duvarları", Ömer Bedrettin Uşaklı'nın 
"Deniz Sarhoşları", Orhan Veli'nin "Yol Türküleri", İsmail Uya­
roğlu'nun "Yolculuk" başlıklı şiirleri; Güven Turan'ın Göriile11 
Kentler, Şavkar Altınel'in Gece Geçilen Şehirler, Şükrü Erbaş'ın 
Yolculuk Kitabı, Cevat Çapan'ın Ne Güzel Yolculuktu Aklımdan 
Çıknıaz'ı ve Hilmi Yavuz'un Yolculıık Şiirleri . .. 

"Zaman" izleği de, yol kadar belirgin olmasa bile pek çok 
eserin ana konusunu oluşturmuştur. Aslında, yol ile zamanı 
birbirinden ayırmak zordur; "yol" biraz da "zaman" demektir; 
çünkü mesafenin katedilmesi daima belli bir süreye bağlıdır. 
Marcel Proust'un Geçmiş Zamanın Peşinde'si, Tanpınar'ın Saat­
leri Ayarlama Enstitiisii romanı; Ahmet Haşim'in Göl Saatleri, 

Ziya Osman Saba'nın Geçen Zaman, Sabahattin Kudret Ak­
sal'ın Zamanlar, Sezai Karakoç'un Zamana Adımmış Sözler, Ah­
met Oktay' ın Kara Bir Zamana Alınlık, Celal Sılay'ın Zaman ile 
Yarış, Enver Ercan'ın Siirçüyor Zaman ve Geçtiği Her Şeyi Ôpü­
yor Zaman, Adnan Özer'in Zaman Haritası kitapları . . .  Yanı sıra 
Tanpınar'ın "Ne İçindeyim Zamanın", Baudelaire'in "Çalar 
Saat" (ki, bu şiirde Baudelaire, ilk harfini büyük yazarak Za­
manı "aç gözlü bir kumarbaz" olarak değerlendirir), Necati­
gil'in "Zaman Kayması" ve "Zaman Denen Bir Tren" şiirleri, 
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Anday'm "Zamanlar"ı. .. bu konuda akla ilk gelebilecek örnek­
lerdir.3 

"yollar ve Zama n ": Saklanan "Zaman "  mı yoksa 
"yol" mu?  

Hilmi Yavuz'un Zaman Şiirleri, öteki kitapları gibi bütün­
lüklü bir kitap olduğundan, "yollar ve Zaman"ın çözümlenme­
sine geçmeden önce kitabın genel karakterine bakmak gerekir. 
Zaman Şiirleri kitabı üç bölümdür: dün, bugün, yarın. Şair, bu 
bölümlerde sıraladığı ve birbirini tamamlayan metinler biçi­
minde kurguladığı şiirlerle zamanda kopuşsuz bir akışı sezdir­
meye çalışmakta, Tanpınar'ın Bergson'a dayanan Zaman anla­
yışını dillendirdiği dizelerle bir anımsatma yapacak olursak, 
Zaman'ı "yekpare geniş bir fuun parçalanmaz akışı" olarak de­
ğerlendirmektedir. Böylelikle bu kitap hem felsefi bir Zaman 
anlayışını irdelemekte hem de geçmişle bugün ve hatta gelecek 
arasında sağlam bağlar kurma arzu ve çabasını sezdirmektedir. 
Hilmi Yavuz, kendisiyle yapılan bir söyleşide bu kit(l.ptaki "Za­
man/zaman" anlayışının ipuçlarını ortaya koyarak Zamanı 
"bilinç", "bellek" ve "gelenek" le nasıl örtüştürdüğünü belirtir: 
"Ben Zaman Şiirleri'nde daha çok Bergson'cu bir Zıman sorun­
salından yola çıktım. Bergson için bilincin anlamı, geçmişin bu­
günde korunması demek olan bellektir. Dolayısıyla 'zaman', 
beni, özellikle gelenek açısından ilgilendiriyor: Hem değişen 
hem de aynı kalanı temellendirmek açısından! Bu bağlamda 
Yahya Kemal'i ve T.S. Eliot'ı izlediğimi söyleyebilirim."4 

Hilmi Yavuz, kitabının başına Marquez' den yaptığı alıntıyı 
açıklarken Batılı va Doğulu anlayışta zaman kavramını irdeler 
ve "Zaman" ile "devamlılık" düşüncesi arasındaki ilişkiyi te­
mel argüman olarak kullanır: 

3 İlginçtir, benim ilk şiir kitabım Sevdalar Tiiııemiş Şu Yiireğime'nin (1985) ilk şiiri­
nin başlığı "Yokuluk"tur ve kitap günün çeşitli zamari dilimlerinin adlarını taşı­
yan şiirlerin ("Sabah, Akşam, Gece" .. .)zamansal sıralanmasıyla bölümlenmiştir. 
Ayrıca, ikinci kitabım Hileli Amlar Terazisi'nde de (2001 ) "Geçiyor Zaman" başlık­
lı bir şiir vardır. "Yol" ve "zaman" beni de şiirde epey meşgul etmiştir. 

4 Şiir Henii:z: .. . , s. 39 
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Massignon, "İslam teolojisinde devamlılık yoktur. Var olan sade­
ce anlardır ve anlann zaruri bir sıralanma düzeni bile yoktur" 
diyor. İslam'da, nesnelere bağımlı olarak "zaman", bir devam 
fikrini içermiyor. Ben hem, levh-i mahfuzla bağlantılı olarak, o 
alınyazısırun yazılı olduğu var sayılan "kitap"a gönderme yaptı­
ğı için, hem de bir anlamda, Zaman' da bir devamlılığın olmadı­
ğı, bir kesikliğin söz konusu olduğu fikrini vurgulayan bir metin 
olduğu için, ki bu kitabın sorunu, zaman meselesini alımlayış 
tarzı da budur, o bölümü aldım. Bence Marquez ve galiba bütün 
geleneksel kültürler, Zaman'ı böyle kavramaktadır. Batı düşün­
cesi ise, bütünüyle Zaman'ın devamlılığı fikri üzerine dayanır.s 

Bergson'un Metafiziğe Giriş'te söylediklerine baktığımızda "Za­
man" sorunsalının kendisiyle ilişkilendirilen hangi kavramlara 
açıldığını belirgin biçimde görüyoruz. Bergson, kişinin, "za­
mandaki akışında kendi kişiliği, benliği" ile başka hiçbir şeyle 
olamayacağı kadar "duyumdaş" olabileceğini ileri sürer. Ardın­
dan, dikkatini kendi benliğine yönelten birinin somut dünya­
dan kaynaklanan algılarının tamamının farkına varabileceğini 
söyler. Burada asıl ulaşılmak istenen nokta, kişinin bu yolla 
"anılarının" farkına varabileceğidir. Kişinin edimleri, algıları 
aracılığıyla kavradığı anılarının etkisinde gerçekleşmektedir. 
Anıların birbiri ardınca gelmesi, kesintisizliği (Bergson'un içsel 
zaman göndermesini, duree'yi hatırlayalım) ortaya çıkardığın­
dan, "Zaman" bu kesintisizlik çizgisinde "bilinç"le, "bellek"le 
örtüşür. Belirlemelerini şöyle tamamlıyor Bergson: 

Bütün bu kaskatı, donmuş yüzeyin yanında daha önce gördü­
ğüm hiçbir akışla karşılaştırmaya gelmeyen kesintisiz bir akış 
vardır. Her birinin kendinden önce geleni izleyip içerdiğini bil­
diren peşpeşe durumlar vardır. Uygun bir biçimde söylendikte, 
bu durumlardan geçip izledikleri yolu görmek için dönüp ba­
kınca bunların olsa olsa çeşitli durumlar yarattığı söylenebilir. 
Onlan deneyimlerken bu durumlar öyle sıkı örgütlenmiş, ortak 
bir yaşamla öylesine derinden canlandırılmışlardır ki birinin 

5 Şiir Henüz ... , s. 41 
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nerede bittiğini, bir diğerinin nerede başladığını söyleyemem. 

Gerçekte bunların hiçbiri ne başlar ne de biter, ama hepsi biribi­

rilerinin içine geçerler. 

Bu içsel yaşam bir yumağın açılmasına benzetilebilir, çünkü 

hiçbir canlı varlık yoktur ki yavaş yavaş kendi sonuna geldiğini 

duyumsamasın; yaşamak yaşlanmaktır. Ancak, aynı biçimde, 

bir yumağın sürekli sarılmasına da benzetilebilir; çünkü geçmi­

şimiz peşimizden gelir, izlediği yol boyunca topladığı şimdiyle 

durmadan kabarır. Bilinç demek, bellek demektir."6 ["Bilinç" ve 

"bellek" kavramlarının vurguları bana aittir. B.A.] 

Yavuz'un "yollar ve Zaman" şiiri doğrudan bir hitap sözüyle, 
ikinci tekil kişinin (sen) gerçekleştirdiği bir edimin anlahlmasına 
yönelik bir ifadeyle başlamaktadır. Kitaptaki şiirlerin bir kısmın­
da aynı durum söz konusudur; bu anlamda Zaman Şiirleri'ndeki 
metinlerin bir kısnu gibi "yollar ve Zaman" da ötekiyle konuş­
manın metnidir bir bakıma. Hitabın "sen" e olması, daha baştan 
şiire bir konuşma havası vermiş gibi görünür. Bununla birlikte 
dizeler ilerledikçe başlangıçtaki hitap ve bunun yarattığı konuş­
ma havasının yerini "anımsama"lar ve kişisel sorgulamalar alır. 

Şiirin asıl sorunsalları "yol" ve "Zaman"dır. Bu hakımdan 
şiirin adlandırılmasında, ele alınan sorunsalların bütünüyle 
vurgulanmasının gözetildiği söylenebilir. Adeta, okuyucu daha 
şiirin başlığından, şiire girsin istenmiştir; bu, kitabı oluşturan 
öteki şiirlerin de "zaman eksenli" temel özelliğidir. Şairin, Za­
man' dan (her iki anlamıyla da!) "yol" a çıkarak temel izlekleri 
Bergson'un "bellek" belirlemesiyle buluşturduğu söylenebilir. 
Buradaki buluş(tur)ma, şiirin "anımsama"Jarın izinde okunma­
sını, sıklıkla "bellek" e başvurulmasını gerektirir. Şairin kendisi 
şiir yazarken, şiirdeki "sen" dediği kişiyle yaşadıklarını anım­
samaya, belleğini yoklamaya eğilimlidir; okurun yapması gere­
ken de budur bir ölçüde. Şiirdeki Zaman'ı kavrayabilmek için 
öncelikle kendi ·"zaman"ımızı kavramanuz gerekir çünkü. 

Zaman Şiirleri'nde şairin büyük harfle başlatarak kullandığı 
"Zaman" ile günlük dildeki anlamıyla "zaman" arasında fark 

6 Bergson, Henri, Melııfiı.ige Giriş, Bilim ve Sanat Yay., Ankara 1998, ss. 10-11 (Çev.: 
Barış Karacasu) 

1 24 



vardır. Bu farkın ne olduğunu, konuya dikkat çekmiş olan 
Günvaı'dan bir alıntıyla belirleyeyim: 

İmdi Yavuz'un bütün kitap boyunca kullandığı önemli bir trük 

var. Zaman kelimesinin majiskül (Z) ile miniskül (z) ile ayrı an­

lamları verecek biçimde kullanımı ( . . .  ): 

Zaman: Kant' cıl anlamda felsefi zaman nosyonu 

zaman: vakit, an, yaşanan zaman ( . . .  ) biçiminde anlamlan­

dırılır. Dikkat edilirse majiskülle yazılmış kelimeler düşünsel 

nosyonlar, miniskülle yazılmış olanlar ise günlük yaşanan ve 

düşünselden çok imgesel temelli anlamlardır. Bu ayrım Althus­

ser'in Teori / teori ayrımını anıştırıyor bir bakıma. Bu durumda 

"Zaman" olgulara art ya da eşzamanlı ancak analitik biçimde 

birbirinden ayırarak ve birbirleriyle ilintilerini formüle ederek 

bakışı, "zaman" ise tarihsiz, kronolojisiz, sentetik ve kabulleni­

ci bakışı ifade eder? 

"yollar ve Zaman" da geçmişte kalmış duygusal paylaşımların 
hatırlanması, ardından da bu hatırlamanın yarattığı ince hüzün 
söz konusudur anılara ve hayat yoluna bağlı olarak. Duygusal 
paylaşım, hatırlama ve hüzün, "aşk"ta buluşturulabilir. Ancak 
"yollar ve Zaman"ın aşka ilişkin hatırlamalann şiiri olabileceği 
gibi, poetik anımsatmaları da barındıran bir şiir olduğunu dü­
şünüyorum. Metnin anlam katmanları üst üste binmiş ya da 
birbirine geçişerek ilerleyen bir çokanlamhlık sergilemektedir. 
Öncelikle; bu şiirde "saklanan Zaman mı, yoksa yol mudur? ", bu­
nu aramak gerekir. Şairin, "aranır bahçelerde ve şiirlerde" dizesiy­
le bizi ve seslendiği kişiyi gönderdiği yer burasıdır. Şiirin başlı­
ğından girerek "zaman"a doğru "yol" almalıyız, bunu gerekti­
riyor dizelerin zamanlaması (timiııg). 

Bu şiir metninin anlam katmanlannın belirlenebilmesi için 
Şiire özellikle metinlerarasılık yöntemi ışığında bakmak gerek­
mektedir. Bu yöntem hem genel olarak Hilmi Yavuz şiirinin hem 
de "yollar ve Zaman"m anlamlandırılmasında belirleyicidir. Me­
tinlerarasılık çerçevesindeki irdelemeye geçmeden önce Riffater-

7 Günvar, Ali, "z.aman Şiirleri Üstüne Değiniler", Dogrıı Yazılar, E.st&:Non Yay., İs­
tanbul 1999, s. 142 
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re'in öne sürdüğü bazı kavranılan hatırlamakta yarar var. Riffa­
terre, bir metnin başka bir metinle kurduğu ilişkide ana metinde­
ki göndermelerin kavranıp yorumlanması üzerinde dururken 
"matris" ve "hipogram" kavramlarını hareket noktası olarak alır. 
Bu kavramların açıklamalarını Hilmi Yavuz şöyle yapmaktadır: 

Riffaterre'e göre şiir, bir sözcüğün ya da bir cümlenin bir metne 
dönüşmesidir. Bir metne dönüşen sözcük ya da cümle ise, o şi­
irin (metnin) matrisi'dir (Matris, eğer bir sözcük ise, Riffaterre 
o sözcüğün şiirde görünmeyeceğini belirtiyor). Demek ki şiir, 
matris'in dönüşümüdür. Matris bu dönüşüm sırasıRda bazı 
temsili im'ler üretir -ki, bu imlerden bir bölüğü, 'şiirsel im'ler­
dir. Öte yandan, bir sözcük ya da tümce (p/ırase), daha önceden 
varolan bir sözcük öbeğine gönderme yapıyorsa şiirsel im'e dö­
nüşür. Daha önceden varolan bu sözcük öbeğine Riffaterre 'lıi­
pogrnrrı' diyor. Hipogram bir alıntı, bir slogan, bir klişe söz, ya 
da konvansiyonel olarak biraraya gelmiş bir öbek olabilir. Rif­
faterre, konvansiyonel olarak biraraya gelmiş bir öbek olarak 
hipograma 'betimleme öbeği' adını veriyor. Hangisi olursa ol­
sun hipogram, geçmişteki yazınsal ve semiotik pratiğin ürünü­
dür. Bir im'in daha önceden varolan bu tümceye ya da öbeğe 
yaptığı göndermeyi kavrayan okur, bı.i im'i 'şiirsel im'e dönüş­
türmüş olur. Riffaterre'e göre, metinde şiirsellik öne çıkacaksC'I 
bir hipograma gönderme yapan im'in (şiirsel im'in), metnin 
matrisinin .bir varyantı olması gerekir.8 

Şiirin başlığındaki gönderme metinlerarasılık bağlamında 
Ahmet Haşim'in "Yollar"ını hahrlatır. Bu anlamda, Ahmet Ha­
şim'in "Yollar" şiirinde özellikle belirli bazı dizeler Hilmi Ya­
vuz'un "yollar ve Zaman" şiirinin göndermelerine kaynaklık 
eden hipogramlardır. Haşim, ''Yollar" şiirinde yolların sonsuz­
luğa gittiğini söylerken [''Yollar / Ki gider kimsesiz, tehl, ebe­
dl"J Hilmi Yavuz, "yollar ve Zaman" da "Zaman" kavramını bü­
yük harfle yazarak parçalanmaz akışa, sürekliliğe, "ebediliğe" 

8 Yavuz, Hilmi, Yazın, Dil ve Sanal, Boyut Kitapları, İstanbul, 1999 (2. baskı), s. 157-
158 (Hilmi Yavuz, bu açıklamayı Michael Riffaterre'in Semiotics of Poetry (Indianil 
University Press, Bloomington, 1978) kitabını kaynak alarak yapmaktadır.) 
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gönderme yapar ve bu yaklaşım iki şiir-metnini Zaman eksenin­
de buluşturur. Burada özellikle iki şiir metninin ana ekseni olan 
"ebedilik", Yavuz'w1 şiirinde sözcük olarak geçmeyip (Riffater­
re'in "matris"le ilgili belirlemesini hatırlayalım) örtülü olarak 
sezdirilmesiyle "yollar ve Zaman" şiirinin "matris''i durumuna 
geçer. Ayrıca Yavuz'un "yollar ve Zaman" şiirinin, "elbet bııluşu­
lıır, orda, o yerde . . . " dizesi aracılığıyla Haşim'in bir başka şiiriyle, 
"O Belde"siyle metinlerarası ilişki içerisinde olduğu, Haşim'in 
dizelerini hipogram olarak kullandığı ileri sürülebilir. Anlam 
yönüyle "kişisel" bir içerik zenginliği taşımakla birlikte metinle­
rarasılık bağlanunda, yukarıda işaret etmeye çalıştığım anımsat­
malarla9 önemli veriler sunduğunu düşünüyorum bu şiirin. 

Şair, şiirde "öteki"ne söz söyleyen kişi olarak, şiirlerinde 
hem "hayat"ı (yolu) hem de zamanı (Zaman'ı) anlatmakta ve 
bahçede de her ikisini birden aramaktadır. Yani, cevap şudur: 
Bahçelerde saklı duran ve aranan (şiirlerde anlatılan) hem yol 
(hayat) hem de zaman (Zaman)dır. Şairin "yollarsa her zaman bi­
raz küskiindiir / yokuşlarda ve inişlerde . . .  " dizeleriyle anlatmak is­
tediği de hayatın karşıt yüzlerinden başka bir şey değildir. Za­
man, hayatı ve hayatları bütünüyle içeren sonsuz bir akış oldu­
ğuna, Bergson'a eklemlenerek söyleyecek olursak, Zaman "bel­
lek" _ sayıldığına göre, anıların saklandığı ve tazelendiği yer, 
"bellek" yani aslında yine Zaman olmaktadır. Hilmi Yavuz'un 
şiiri aynı zamanda bir bellek şiiri değil midir? Geçmişten alıp 
sakladıklarıyla, kültürel olanı içselleştirmesiyle, şiirle felsefe 
yapılmayacağının farkında olmasının yaıunda şiirlerinde felsefi 
sorunsallara da yönelmesiyle . . .  

Şiirdeki temel anlamın kavranabilmesi için öncelikle şu be­
lirlemeyi yapmamız gerekiyor. Şiirde, "yol=hayatyolu"; "za-

9 Hilmi Yavuz'un şürde Haşim'e yapbğı göndermeler metinlerarası ilişki yöntemle­
rinden "anışbrma"yı (allıısioıı) akla getirmektedir. Kubilay Aktulum, Metinlerarası 
ilişkiler kitabında "anışbnna"yı tanımlarken; iki metin arasında açık-seçik bir ilişki 
kurulmayıp söylenmesi gereken şeyin açıkça doğrudan belirtilmek yerine telkin 
edildiğini, anışlırmanın 'örtülü söylem' le eş anlamlı olduğunu, amştırmada dış bil­
diri dizgesi bulunmadığından metinlerarası ilişkinin ancak belli bir kültür birikimi 
ve çabayla keşfedilebileceğini belirtir. Kitapta "anışbrma"ya ilişkin, Nodieı'den 
Dupriez'e, Amossy'den Fontanieı'ye çeşitli tanımlar da aktarılmaktadır. (Bkz.: Ak­
!.\l.lum, Kubilay, Melin/erarası J/işkiler, Öteki Yay., Ankara, 1999, s. 108-1 11) 
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man=başı ve sonu olmayan bir akış"tır. Bu durumda, "bahçeler­
de ve şiirde" saklı duran ve arananlar "hayatın izdüşümleri"dir. 
Bir şiir kişisi -şiirde kendisine seslenilen bir kişi- olarak "yalnız­
lığı koşup gitmek", aslında hayat yolunda bütünüyle yalnız yü­
rümektir. Hayat, bütünüyle bir yalnızlık olmaktadır: "yol=ha­
yatyolu=yalnızhk". Şiirdeki "hüzün töreni" ise hayatın sonunda 
gerçekleşen ölüm için, "ölü" için yapılan cenaze törenidir ve bu 
durumda "hüzün töreni" hem hayatın sonunu hem de Za­
man'ın sonsuzluğunu vurgulamaktadır. Belki Zaman'da bir kı­
rılma noktasıdır "hüzün töreni" ama sonuçta devamlılık söz ko­
nusudur ve aslında arayış devam edecektir. Bu durumda ancak 
ölüm anında veya ölüm sonrasında buluşabilme söz konusudur. 

Öte yandan, "hüzün töreni" bize şairin şiir yazarkenki et­
kinliğini de düşündürür. Şiir yazmak/okumak "bir hüzün töre­
niyse", ve şiirde seslenilen kişi "öteki-ben" ise, anlam tamamen 
değişmektedir. Bunun olabilirliğine ilişkin göndermeler de var 
"yollar ve Zaman" da. Şöyle: Şiirin son dizesindeki "erguvan"ın 
şairin pek çok şiirinde temel izleklerden biri olduğunu ve "er­
guvan"ın kendi anlamıyla birlikte "zaman"ın geçiciliğini anlat­
mada simge değeri taşıdığını da biliyoruz. Şöyle diyor Hilmi 
Yavuz: "Zaman Şiirleri'ni yazarken, 'erguvan' iminin ône çıktığı 
doğrudur. Erguvan çiçeğinin, Zaman'ın akıp gidişini imleyen 
(doğallıkla, bana göre!) bir gelip geçiciliği var . . .  'Olan' ve he­
men 'Ölen' bir çiçek erguvan! Varolma ile yokolma arasındaki o 
çok kısa anı; Tasavvuf terimleriyle söylersek 'Kevn'den 'Fe­
sad'a doğru o göz açıp kapayıncaya kadar süren göçüşü, bana 
Zaman'ı (büyük harfle!) anlatabileceğim bir şiirsel im gibi gö­
ründü. 'Erguvan' sözcüğünün, Zaman Şiirleri'nde sıkça görün­
mesi bundandır, yoksa benim şiirimde başka bir 'soy-neden'i 
yoktur! . ."10 Şiirin sonlarına doğru "Zanıan'dır seni sardığım ku­
maş / bekledin, örtiilsiin, ki yavaş yavaş" dizeleri bize şiiri düşün­
dürmektedir. Öyle ya, şiir değil midir "zaman kumaşı"na sarı­
lan ve "zamanın örtüsü"ne bürünen? Ayrıca şiirin son dizesin­
de "erguvandm, kayboldun dilegelişlerde" biçiminde seslenilenin 
aslında şiir olduğu, dile getirilenin şiirde aktarılırken "kaybol-

10 Şizr Heııiiz .. . , s. 79 
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duğu", şair tarafından özellikle görünmez kılındığı düşünüle­
bilir. 

Şunu da mutlaka söylemek gerekir ki; Yavuz'un 11kumaş"ı 
ile Bergson'un "yumak"ı arasında ciddi bir paralellik söz konu­
sudur. Bergson "yumak" sözcüğünü felsefi bir kavrama dönüş­
türerek zamanı sorgulayışta içsel yaşamı "yumağın açılmasına'� 
veya tam tersi "yumağın sürekli sarılmasına" benzetmekteydi. 
Şairin "kumaş"ı ["seni sardığım kumaş"] filozofun "yumak"ırt­
dan başka bir şey değildir; çünkü her ikisi de Zaman'ı sarar, 
Zaman' da sarılır veya çözülür. 

"yollar ve Zaman"ın bir başka yönü de "soyut" ve "so­
mut" varlıkların birlikte ele alınmış ve bunların birleşiklik, 
uyum içerisinde gösterilmiş olmalarıdır. Her ne kadar, şiirde 
"yalnızlık, hüzün, dün, küskün, ölgündür kalbim.iz ... " gibi so­
yut anlamlı ifadeler, zamana yapılan göndermeler bağlamında 
önemli anlam göndergeleri olarak yer alıyorlarsa da yer yer asıl 
belirleyiciler olarak "yer, bahçe, kumaş, erguvan ... " gibi somut 
belirleyiciler de şiirde dikkate değer anlamlandırıcı işlev üst­
lenmektedir. Belki de asıl önemli olan, hangisinin ötekine dö­
nüştüğüdür. Sonuçta elbette, "Zaman"a eklemlenmede ya da 
''Zaman"ın içini doldurmada soyutluk öne çıkmaktadır şiirde. 

Nesneler ve öteki somut varlıklar, Zaman'ın şairdeki ve 
"sen" diye seslendiği kişideki "tarihselliğini" ortaya koymakta­
dır. Her ne kadar şairin kendisi Zaman Şiirleri'nde Bergson'un 
zaman anlayışını temel aldığını söylemiş olsa da zaman kavra­
mını kendisine dert edinen bir başka filozofa, Heidegger' e de 
bakmak gerekir Zaman eksenli felsefi göndermeleri olan bir şi­
irin anlamlandırılmasında. Heidegger, "zaman" ve "varlık" iliş­
kisi çerçevesinde Zaman'ı anlamlandırırken ya da yaşantı içeri­
sinde zamanın tuttuğu yeri ele alırken bir ayrım yapar. Heideg­
geı'in, "günübirlik /  gündelik zaman" ve "tarihsel zaman" ayrı­
mında, -ilkini zaman, ikincisini Zaman olarak ele alalım- "Da­
sein"in dünyasında tarihsellik bağlamında "geçmiş"i var edenin 
herhangi bir nesne olduğu belirlemesini  hatırlayahm.11  "yollar 

il Bu belirlemelerin genişçe irdelendiği ve benim de yararlandığım iki kaynak olarak 
bkz.: i) Heidegger, MarHn, Zıımmı w Varlık Üzeriııe, A Yay., Ankara, 2001 (Çev.: De­
niz !<anıt); il) Çüçen, A. Kadir, Heiıit•gger'de Varlık VI.' Zaıııaıı, Asa Yay., Bursa, 2003. 
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ve Zaman" da, "bahçe" bu anlamda belirleyicidir; çünkü "bah­
çe" şairde ve "sen" diye seslendiği kişide ortak geçmişi var 
eden, yaşatan varlıktır, nesnedir bir bakıma. "Bahçe"nin zaman­
la birlikte ele alınarak soyutlaşması, kişi için geçmişi var eden 
nesne olmaktan çıkarmaz onu; olsa olsa, zamanın soyutluğuna 
eklenerek geçmişin de büsbütün soyutlaştığıru düşündürür. Öy­
le ya, Bergson da zihnin içerisinde yaptığı yolculukta tek tek 
anıların görüldüğü "bellek" te bir zaman belirlemesi yaparken 
"nesne"lere dikkat çekmiyor muydu? Soyutlaşan nesnelere . . .  

Hilmi Yavuz'un "yollar ve Zaman" şiiri Zaman/zaman so­
runsalı ekseninde varlık/ nesne göndermesiyle zamanın geçici­
liğini fakat Zaman'ın sonsuz akışını, tarihselliğini içselleştiren 
bir metin. Bu içselleştirmede hem şiir geleneği çerçevesinde 
hem de Zaman'ın sorgularuşında felsefi düşünce bağlamında 
yaptığı metinlerarası göndermeler şiirin okunuşunda yönlendi­
rici olmaktadır. "yollar ve Zaman"ı şiir yapan, belki de, anlam 
katmanlarının derinliği olduğu kadar, öteki metinlerle kurulan 
içsel ve kuşatıcı bağlantılardır. 

"Ebedilik" matrisinin şiirsel ifadelerle sunuluşu olarak 
okumaya ve izlekleri üzerinde metinlerarası bağlantılar ekse­
ninde gezinti yapmaya çalıştığım metincleki anlam katmanları 
başka yaklaşımlarla da okunup değerlendirilebilir. Bununla 
birlikte, ulaşılacak nokta; "yol" ve "Zaman"ın bahçelerde ve şi­
ir(ler)de aranmasında "ebedilik"e eklemlenmesi, sonsuzluğa 
açılması olacaktır. 

(Yasaknıeyve, Sayı 5, Aralık 2003) 
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Enis Batur'un "Son inatçı Bulut"  Şiirini 
Bir Lirik Metin Olarak Çözümleme Denemesi 

SON İNATÇI BULUT 

Siz olmadan 
çökerdi bu yaralı köpril. 
Bu yabanıl av kuşlarının tüylerini 
parlatan ışık doğmazdı 
siz olmadan 
ulaşamazdı yerine bu ok 

· bu salkım 
bu salkımdaki taneler 
olmazdı 
siz olmadan 
olan. 

Geçer, geçmez 
siz olmadan önce yaşanmış 
bir lıayatta 
ben ölmeden yetiştiğiniz 
ağaca inen yıldırım: 
Geçer gider bütiin yolcular 
ellerindeki biletler artık 
geçmez, diyecektim. 
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Siz olmadan 
olmamıştı lıiç: Geçtiğim 
köprüden geçmemiştim 
kendimden 
siz olmadan önce: 
Geçmiş geçmemiş 
kim bilir kim anlar kim 
görür ne farkeder 
nereden bilecektim? 

Siz olmadan geçiyordum, 
geçecektim. Kaldım şimdi, 
kan içinde, tufanın eşiğinde, 
iimitsiz ama sevgili. 
Geçmiştim siz olmadan, 
geçmiş miydim unutmuştımı bile: 
Geçer geçmez şu son inatçı bulut 
içime bırakt ığınız simsiyah güneşten 
ilk kez doğup gelecektim.* 

1. Lirik: Öznenin çırpınış ezgileri 

Lirik şiir, en genel taıumıyla içten gelen duyguların, heye­
canlı bir anlatışla ve birinci tekil kişi ağzından dile getirilmesi­
dir. Liriğin tanımını yapan kaynakların neredeyse tamamında 
bu özellikler söz konusu edilmiştir. 

Cuddon, lirik şiirin çalgı eşliğinde söylenen şarkılardan 
çıktığına dikkat çeker, lirikte duyguların dile getirilişindeki ez­
giye değinir. l Çalışlar, lirik şiirin özelliklerini şöyle aktarır: "Li­
rik' in kendine özgü biçimlendirici temel özellikleri arasında 
şunları sayabiliriz: Güçlü dilsel-imgesel anlatım olanakları; rit­
mik, dizesel ve tınısal biçimlendirme araçları; 'ben' ya da 
'biz' in kendini şiirsel olarak dile getirişinde birçok lirik söylem-

* Batur, Enis, Perişey, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1992, s. 76-77. 
1 Cuddon, J.A., Dictioııary of Literary Tenns aııd Literary Tlteory, (Third cdition) Thc 

Pcnguin, England 1992, s. 514-518 
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den ortaya çıkan kendine özgü bir öznellik."2 Pospelov ise lirik 
şiire açtığı özel bölümlerde bu tarz şiirin ayrıntılarını olabildi­
ğince geniş biçimde ve örneklerle temellendirerek açıklar.3 

Lirik şiir duygu temeli üzerine bina edilen bir şiir olduğun­
dan şiirde konuşan kişinin şairin kendisi (lirik özne) olduğu 
varsayılır. Bazı liriklerde başkalarının sözcüsü olan, başkaları­
nın duygularını ve coşkularını ifade eden şiir-öznesi konuşur; 
bununla birlikte liriğin duygu boyutunda aksama olmaz. Böyle 
durumlarda, konuşan kişinin birinci kişi ağzından söz söyleme­
si yeterli görülür. Pospelov, lirik öznenin şairle özdeş ya da en 
azından ona yakın olduğu şiirlere otopsikolojik şiirler dendiğini 
söyler. Otopsikolojik liriklerde konuşan da, duyguları anlatılan 
da, yani şiir metnini yazan da bu metne duygusal bakımdan 
konu olan da aynı kişidir. 

II. Duygu: "Siz olmadan, / çökerdi bu yaralı köprü." 

Enis Batur'un "Son İnatçı Bulut" şiiri dışa bakan bir gözün 
yönlendirmesiyle başlar, daha sonra içe bakışla, içe dönüşle de­
vam ederek yine içe dokunuşla son bulur. Pospelov'un "düşün­
sel lirik, duygusal lirik" sınıflaması çerçevesinde ele aldığımız­
da "Son İnatçı Bulut"un düşünsel lirikten uzak, duygusal lirik 
tarzında yazılmış bir şiir olduğunu görürüz. "Son İnatçı Bulut" 
lirik şiirin temel özelliklerinden birine sadık kalınarak, birinci 
tekil kişi (ben) ağzından ama çoğunlukla ikinci çoğul (siz) kişi­
ye seslenilerek kurulmuştur. "Siz", aslında "sen" dir; incelikli 
bir ifade kullanan lirik öznenin tercihidir bu. Şiirin bütün bö­
lümleri "siz" ifadesiyle başlar. İlk dizede (Siz olmadan), ikinci 
kısmın ikinci dizesinde (siz olmadan önce yaşanmış), üçüncü kıs­
ının ilk dizesinde (siz olmadan), son kısmın jlk dizesinde (Siz ol­
madan geçiyordum) ve bazı ara dizelerde "siz"in tekrarlanmış ol­
ması şiir boyunca şairin, karşısındakiyle konuşur tarzda bir ifa­
de biçimi seçtiğini ortaya koyar. "Siz" in dizelerde bu kadar çok 

2 Çalışlar, Aziz, Ansiklopedik Kii/tiir Sözliiğii, Altın Kitaplar Yay., İstanbul, 1983, s. 298 
3 Pospclov, Gennadiy N., Edebiyat Bilimi, Evrensel Kültür Kitaplığı, İstanbul, 1995 

CÇev. Yılmaz Onay) 
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kullanılmış olması ilk bakışta liriğe aykırı gibi görünebilir; ama 
şiirde konuşan "ben" dir, söz konusu olan "ben" in duyguları­
dır. "Son İnatçı Bulut"ta konuşanın şairin kendisi mi, yoksa 
başka bir şiir-kişisi mi olduğu kesin değildir. Bununla birlikte, 
söz söyleyenin şairin kendisi olduğu düşünülebilir; çünkü şiiri 
yazan kişi olarak şair tarafından yaratılmış bir başka özne yok­
tur metinde. Şiirde o kadar etkin görünen "siz" kendisine hitap 
edilen bir "nesne" durumundadır neredeyse. Bu şiire, Baudela­
ire'in lirik şiir hakkındaki belirlemeleri ışığında bakhğımızday­
sa önemli bir nokta daha açıklığa kavuşmaktadır. Baudelaire, li­
rikte "apostrophe"tan söz eder, yani "doğrudan doğruya kişile­
re ya da kişileştirilmiş şeylere hitap şekli"nden.4 "Son İnatçı 
Bulut"taki "siz" hitapları bu çerçevede ele alındığında lirikteki 
"apostrophe"un bu şiirde dikkat çekecek oranda kullanılmış ol­
duğu anlaşılır. 

Pospelov, lirikte anılan nesnelerin duyguların dile getirilişi­
ne bir araç olduğunu söylemektedir. "Son İnatçı Bulut" ta geçen 
nesne adlarına baktığımızda bunların neredeyse tamamının do­
ğaya ilişkin varlıklar olduğunu görürüz: Av kuşlarının tüyleri, 
salkım, salkımdaki taneler, ağaç, yıldırım, bulut, güneş . . .  Şiirde­
ki bu varlıklar, lirik şiir geleneği çerçevesinde, oldukları yerde 
donmuş değil, zaman ve mekan açısından sonsuzluğa uzanan 
imgeler ve şiirsel eğretilemeler yaratmak için kullanılmıştır. Bu 
varlıklardan bazılarının sıfatlandırılmış olması, sıfatlardan bir 
kısmının da kişileştirmeyle paralel yürümesi "Son İnatçı Bu­
l ut" ta liriğin derinliğine doğru yol alındığını gösterir: yaralı 
köprü; yabanıl av kuşlarının tüyleri, ağaca inen yıldırım, son 
inatçı bulut, içime bıraktığınız simsiyah güneş . . .  

Burada, Pospelov'un ve  öteki kuramcıların dikkat etmediği 
bir şeye de değinmek gerektiğini düşünüyorum: Lirik şiirde, 
şairin seçtiği ifade biçimi paralelinde narsistik bir yan olduğu 
da söylenebilir. Lirik öznenin duyguları çoğu zaman karşısın­
daki tarafından ·anlaşılamayacak kadar derindir. Lirik öznenin 
amacı duygularını aktararak, seslendiği kişide (bu sevgilisi ol-

4 Baudelaire, Charles, "Lirizm / Tht.'Odore de Banville", Erdoğan ALKAN, Şiir 
Sanatı, Yön Yayınları, İstanbul, 1995, s. 49 
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duğu kadar okuyucu da olabilir!) coşku yoluyla bir duygusal 
hayranlık uyandırmakhr. "Son İnatçı Bulut"ta şairin böyle bir 
narsistik kendine eğiliş psikolojisi içerisinde olduğu söylenebilir. 
Şiirdeki "siz" bir araçhr; aslolan, lirik öznenin duygularının de­
rinliğinin, içten gelen coşkusunun yansıtılmasıdır. Lirikte yan­
sıtma elbette "mimesis" çerçevesinde düşünülmemelidir; çün­
kü otopsikolojik lirikteki eğiliş hep kendi içinedir. Lirik özne bir 
ideal ben sunar şiirde seslendiği kişiye ya da okura. "Son İnatçı 
Bulut"ta şairin (şiir-öznesinin) aslında ne anlatmak istediği şi­
irin tamamının okunuşundan ve şairin ifadelerinin yorumlanı­
şından sonra anlaşılır. 

"Son İnatçı Bulut"ta öne çıkan duygu büyük fakat "ümit­
siz" bir aşk ve açıklanmasından çekinilen bu aşkın verdiği ezik­
liktir. "Siz" hitabıyla ince bir söyleyiş hedefleyen lirik özne, 
duygularını açıklarken aşkın kendisinde açtığı yarayı "yaralı 
köprü" ifadesiyle dile getirir. Çok sevilen, fakat şairin duygula­
rma karşılık vermeyen sevgili yalnızca şairin değil bütün dün­
yanın varlık nedenidir. "Bu yabanıl av kıışlarmın tüylerini /  parla­
tan ışık doğmazdı / siz olmadan" der şiir öznesi. "Knldım şimdi, / 
kan içinde, tufanın eşiğinde, / ümitsiz ama sevgili" sözleriyle de bü­
yük aşkının umutsuzluğunu dile getirir. Gerek doğadaki var­
lıklann yaşamlarının sürmesi, gerekse lirik özne olarak şairin 
yeryüzündeki varlığı, hatta eşiğinde bulunduğu kanlı tufandan 
sonra yeniden doğacak olması sevgilinin "simsiyah güneş"ine 
bağlıdır. Güneş, ama umutsuz bir aşkın ve karanlık bir aydııılığın 
simgesi olan "simsiyah güneş" . 

III. Ritm: "Geçtiğim / köprüden geçmemiştim / 
kendimden" 

Pospelov, lirik şiirin kuruluşu üzerinde dururken, "Lirikte 
özellikle sözcüklerin seçimi ve yerleştirilmesi ile seslendirme­
nin ve ritmin ifade gücü önem kazanmaktadır. ( . . .  ) Lirik eserler­
deki sıkı seslendirmese! ve ritmik düzen, liriğin müzikle olan 
Yakınlığının bir kanıtıdır" (s. 312-313) diyerek lirikteki ses öğe­
sine dikkat çeker. Gerçekten de lirikte hem sözcükler aracılığıy-
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la hem de duyguların coşkusu aracılığıyla okurda bir ritm duy­
gusu yaratılır. Okuyucu duyguların coşkusuna kanarak kendi­
ni belirli bir ritme kaptırır; tekrarlar yoluyla sesi estetiğe bağla­
ma amaçlanır. Şair, ritmi sağlamak için daha fazlasını da yapar: 
Dizelerin kuruluşunda klasik şiir metinlerindeki mantıksal su­
suşların yerini lirikte ritmik susuş alır; çünkü duyguların gel­
giti ritmi belirler ve dizelerin bitişleri bu ritme göre şekillenir. 
Ayrıca sözcük ve kip tekrarları, ses benzeşmeleri, tıpkı saz eşli­
ğinde söylenen bir şarkıda olduğu gibi dize tekrarları (nakarat) 
lirikte ritm yaratma bakımından önemlidir. 

"Son İnatçı Bulut" şairinin bir söyleşide ritme ilişkin olarak 
söyledikleri ilgi çekicidir: "Ritmik kaygı öteden beri önde gelir 
bende. Şiir okurken de çoğu kez ritmin dümen suyundayım­
dır."5 Şiire ses ve ritm açısından baktığımızda "geçmek" eyle­
minin ve bundan türetilen eylemsinin sıklıkla yinelendiğini gö­
rürüz: geçer, geçmez, geçer gider, geçtiğim, geçmemiştim, geç­
miş, geçmemiş, geçiyordum, geçecektim, geçmiştim . . .  Duygula­
rın anlatılmasının temel alındığı l irikte hareketlilik belirten bir 
sözcüğün böyle sıklıkla kullanılmış olması liriğin karakteriyle 
tam olarak uyuşmaz aslında; bununla birlikte "geçm_ek" eyle­
minin bazı dizelerde, bilinen ilk anlamının dışında kullanıldığı­
na dikkat etmek gerekir. Bu da sözcüğün şiirdeki bağlamı içeri­
sinde düşünülmesiyle mümkün olabilir. Sözgelirni, "Geçer gider 
biitüıı yolcıılar / ellerindeki biletler artık / geçmez, diyecektim. "  dize­
lerinde bu eylem "geçersiz olmak" anlamında; "Geçtiğim / köp­
riiden geçmemiştim / kendimden" dizelerinde ise önce bilinen an­
lamıyla sonra da "vazgeçmek" anlamında kullanılmıştır. Bu 
son dizelerdeki kendinden geçme psikolojisi liriğin önemli 
özelliklerinden biriyle tamamen örtüşmektedir. Mme de Stael 
"Lirizm" yazısında şöyle bir belirlemede bulunur: "(Lirikte ko­
nuşan şair) doğa güzelliğiyle yıkımın dehşetinden bir tür mut­
luluk payı çıkarır ve bu mutlulukla kendinden geçer."6 "Son 
İnatçı Bulut"ta "Siz olmadan / olmamıştı hiç: Geçtiğim / köpriiden 
geçmemiştim / kendimden" dizeleri Mme de Stael'in belirlemesiy-

5 Hızlan, Doğan, Söyleşiler, Milliyet Yayınları, İstanbul, 1997, s. 156 
6 Mme de  Stael, "Lirizm", Erdoğan Alkan, Şiir Sanatı, s .  49 

136 



le birebir örtüşmektedir. Lirik öznenin kendinden geçmesine 
neden, varlığıyla şairin dünyasını dolduran sevgilinin olağa­
nüstülüğüdür. 

Liriğin özelliklerinden biri de şairin veya şiir öznesinin do­
ğaya hayranlıkla ve tutkuyla bakışıdır. Heyecana, coşkuya yas­
lanan doğa anlayışı, doğaya bakıştaki abartma, lirik şiir metni­
ni oluşturan şairin hissettiği ve hissedilmesini istediği bir duy­
gudur. Lirikte söz konusu özne ya da şiir metnini oluşturan şa­
ir, doğaya ilişkin sözcükleri seçer ve bunları da çoğunlukla soy­
lu bir anlam örtüsüyle örtmeyi tercih eder. "Yaralı köprü, yaba­
nıl av kuşlarının tüylerini parlatan ışık, salkımdaki taneler, ağa­
ca inen yıldırım, simsiyah güneş . . .  " gibi ifadeler, doğadaki var­
lıkların doğaya ilişkin bir bağlam içerisinde olduğu kadar, şiir 
öznesinin duygularına ilişkin bir bağlam içerisinde de değer­
lendirilmelidir. Anılan varlıkların doğadaki seçkinliği, şairin 
ifadesine de bir seçkinlik kazandırmaktadır. Şiirsel olmayan sı­
radan varlıkların seçilmemesi nedensiz değildir; şairin tercihle­
ri doğrudan doğruya ifadelerini de biçimlendirmektedir çünkü. 
Lirikteki şiirsellik, şairin duygularındaki derinlik ve soyluluk, 
sözcük seçimini de belirler. "Son İnatçı Bulut"ta sözcüklere 
yüklenen bu simgesellik heyecansal yorum açısından anlam çe­
şitliliği, çağrışım zenginliği sağlamaktadır. 

(Yom Sanat, sayı: 9, Kasım-Aralık 2002) 
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Bir Albümde Dört Mevsim: 
Algı ve Yansıtma Ekseninde Bir Çözümleme 

Güven Turan'ın Bir Albümde Dört Mevsinı'i* "güz"den baş­
layıp zamanın dairesel döngüsü içinde "yaz"ı kuşatarak biten 
bir kitap. Bu kuşatmada kronolojik akışa karşın şiirler tıpkı 
mevsimler gibi birbiri içinden ilerliyor. Bir Albümde Dört Mev­
sim' deki şiirlerin mevsimsel bir bölümlemeyle sıralanmış olma­
sı bu iç içeliği engellemiyor. Hatta söyleyişteki ortaklık nede­
niyle kitabı oluşturan parçaları tek bir şiir metni olarak- okumak 
da mümkün. 

Anlatım açısından bakıldığında kitaptaki şhrlerin bir kıs­
mında, özellikle de "Ilkyaz Resimleri" nde ve ''Yaz Resirnle­
ri" nde lirizmin öne çıktığı söylenebilir. Her ne kadar bazı parça­
larda şair-öznenin, hatta hiçbir insan-öznenirı var olmadığı gö­
rülüyorsa da şiirlerin çoğunda duyudan duyguya geçişle sağla­
nan lirizm kendini duyumsatıyor. Doğa bu tip şiirlerde duygu­
ların aktarılışında bir nedensellik teşkil ettiği gibi duyguları 
yansıtan bir görüntü de sağlıyor şaire. Edebiyat bilimcisi Pospe­
lov, lirik üzerinde dururken doğanın, dış dünyanın tasvirine yer 
veren şairin algılarına temas eder: "Tasvir eden lirik, insanları 
çevreleyen şeyleri, dış dünyanın çizgilerini, insanların içyüzleri­
rıi ve doğa imgelerini biçimler. (. .. ) Tasvir eden şiirlerin birço­
ğunda fantazinin zaman ve mekan içindeki zengin açılımları di-

• Turan, Güven, Bir Albümde Dört Mevsim, Korsan Yay., İstanbul, 1991) [Şiir alın­
tılannın sayfa numaralan kitabın bu baskısına aittir.! 
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le gelir.''1 Bir Albümde Dört Mevsim'i oluşturan şiirlerdeki küçük 
doğa tasvirlerine bakıldığında şairin betimleyici dili mümkün 
olduğunca yaymadan kullandığı saptanır. Bu daraltılmış betimle­
meler süzülmüş, yalınlaştırılmış bir lirizmi de beraberinde getir­
mektedir. "Fantazinin zaman ve mekan içindeki zengin açılım­
ları" Bir Albümde Dört Mevsim' deki şiirlerde doğadan yola çıkı­
larak gerçekleştirilen başkalaştırmalar ekseninde düşünülmeli. 
Sözgelimi, "Karartılar / kar üstünde / /  Av mı avcı mı / gidip gelen­
ler" (s. 29) dizelerinde kurduğu imgesel dünyada Brueghel'le 
buluşurken (Karda Avcılar tablosu . . .  ) bir yandan da bu fantezi­
de* küçük sorgulamalara yer verir: "Bir dal / bir kırık ağaç / eğil­
miş / tuzak nıı kuruyor" (s. 29). Aynca, görüntüselliğe eklenerek 
söyleyecek olursak, şiirlerde tek noktalama işaretinin bile kulla­
nılmamış olması şairin fantezisindeki akışı sağlayan özellikler­
den biri olarak değerlendirilebilir. 

Bir Albümde Dört Mevsim' deki şiir parçalarının bir kısmı 
pastoral özellik gösteriyor. Doğanın pastoral dille aktarılmasın­
da ister istemez betimleme ve öyküleme devreye giriyor. Elbet­
te bilinen anlamıyla pastoralin belirleyici özelliklerinin bu şi­
ir(ler)e yansıdığı ileri sürülemez. Şairin yaptığı, pastorali, kü­
çük betimleı11e ayrıntılarıyla yansıtmak: "sisin içinde / bir büyü­
yüp -bir / kiiçüliiyor / artlarında bir köpek / korkusu aşıyor / düşük ku­
lakları" (s. 10). Yanı sıra, şairin, pastorali "idil" e yaslanan ayrın­
tılarıyla belli bir duygu ve düşünce rahatlığı içinde gözettiği de 
seziliyor bazı şiir parçalarında: "Yargım yüreğimiz üstüne / gecik­
miş balıar yağmurları / düşüyor / sesler" (s. 43). 

Şiirlerin bir kısmında, kitabın daha baştan belirlenmiş çer­
çevesine uygun olarak betimleyici yönteme başvuran şair do­
ğanın görünümlerini betimsel dile uygun biçimde aktarıyor. 
Yalnız bu aktarmada doğadaki küçük bazı olayların manzarayı 
belirlediğini gözden kaçırmamak gerekiyor: "Önce poyraz / kırdı 
döktii ne varsa / sonra yağmur / indirdi aşağılara / dalga çat/ağında / 
bir çınar / dal dal kökleri" (s. 11) .  Hemen ardından bu betimleme-

1 Pospclov, Gennadiy N., Edebiyat Bilimi, Evrensel Küllür Kitaplığı, İstanbul 1995, 
s. 310 (Çeviren: Yılmaz Onay) 

• Çevirmenin "fantazi" biçiminde kullandığı sözcüğü ben alıntı dışında "fantezi" 
olarak yazmayı tercih ettim. (B. A.) 
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nin mitolojik bir imgeyle sunulduğu, mitolojik bir imgeye ek­
lemlenerek Afrodit'in düşündürüldüğü görülüyor: "ak / baldır­
ları gibi / eteğini beline dolamış / deniz köpüğünden doğuyor / gövde­
si" (s. 11 ). 

Şair, doğadan kaynaklanan görüntüsel ve sessel dış algıları­
m önce duyusal eksende, bunun ardından içsel derinleşmelerle, 
duygular ekseninde karakterize ediyor. Bu çerçevede ele alınabi­
lecek şiir parçalarında duyu ve duygu.arası bir titreşimin söz ko­
nusu olduğu söylenebilir. Bu tip şiirlerde şairi yönlendiren reflec­
tioıı doğanın yalnızca doğa olarak değil, duygu ve düşünce yön­
lendiricisi olarak sunuluşuna zemin hazırlamaktadır. "Yağnıııra 
dönecekse / çisenti / bıldırcın söküniinde /gecikmeyecek ölüm / kışa da" 
(s. 14) dizelerinde doğaya ait olanın aynı zamanda doğanın so­
nuna da işaret etmiş (ettirilmiş) olduğu görülmektedir. 

Parnasyen şiirin insansız doğasının belirleyici olduğu, izle­
nimlerden uzak doğa görüntülerinin yansıhldığı şiirler de var 
kitapta. Doğayla doğanın birleşimi, yerle göğün bakışımı, "kayan 
yıldızların / izine karışıyor / gece / aceleci gözleri / salyangozların" (s. 
14) dizeleriyle sunuluyor. Kış görüntülerinin anlahldığı ü çüncü 
şiirde ise bunun açıkça dile getirilişi söz konusu: "Gfllkurusıı / 
kimyon / limonki�fii //Akşam // Sığırcıklar bırakıyor / kargalara / gök­
yiiziinii / / lnsaıısız / kış" (s. 25). 

Güven Turan'ın günlük konuşma ifadeleriyle sezdiricilik 
arasında salınan şiirlerinde okuyucuyu şaşırtan imgeler ve 
bunları yansıtan ifadeler yok ama yalınlığın yanı sıra yürüyen 
bir başka şey var: Doğa gerçeğini anlamsal aktarmalarla ve 
farklı çağrışımlarla yansıhyor şair. Bu görüntü ve anlam aktar­
malarında nesnel dünyanın verileri olan duyuların bile öznel­
leştiği görülüyor. Süslemesiz bir doğa algısının şiir formuyla 
yansıtılışı, yer yer şiir metninin de doğa içinde olağan biçimde 
varlığını sürdüren bir nesne olarak algılanması sonucunu do­
ğuruyor. Bakhtin, şiirsel söyleme değinirken, "Her sözcük, şa­
irin anlamını dolaysız ve dolayımsız olarak ifade etmek zorun­
dadır; şair ve sözü arasında mesafe bulunmamalıdır."2 diyerek 
ifade seçiminde şairin dolayımsız tercihini ortaya koyar. Şiirde-

2 Bakhtin, Mikhail, Karııavaldmı Romana, Ayrınh Yay., İstanbul 2001, s. 75 (Der· 
leyen: Sibel Irzık, Çeviren: Cem Soydcmir) 
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ki ifade aynı zamanda şiir metninin genel karakterini de yansı­
tır. Güven Turan'ın bu kitaptaki şiirlerinde sözcük ve ifade ter­
cihinde mümkün olduğunca dolayımsızlığa başvurduğu görü­
lüyor. "Güz Resirnleri"ndeki, "Bekleyen bir sarnıç / çmlıyor / ser­
çelerin ayak sesleriyle / dibine dökiilen / badem kabııklarmda "  (s. 1 5) 
dizeleri ya da "Kış Resimleri"ndeki, "Göğün berraklığı / göz alı­
yor / kar topluyor / hava" (s. 29) dizeleri bunu işaret ediyor. 

Bir Albiimde Dört Mevsinı'deki şiir(ier)de dile getirilen hü­
zün, yalnızlık, içe kapanma, coşku, doğaya açılma, doğayla ki­
şinin iç içe olması gibi yansımalar renk ve ses yönlendirmesiyle 
okuyucuyu öncelikle duyusal algıya zorluyor. Böylelikle, mev­
sim resimlerinin canlandırılışında renkler ve sesler algının be­
lirginleşmesinde önemli rol oynuyor. Şair kimi zaman, "$11 tut­
maz / en uzun baharlar / sağır / sessizlik diişlerine" (s. 1 5) diyor; ki­
mi zaman da, "Çığlıktır /  sabah sessizliğine / uyanış" (s. 44) diye­
rek sessizlik içinde bir uyanışın bile çığlık olarak algılanabilece­
ği dingin zamanları duyumsatıyor. Öte yandan renklerin yansı­
tılışında, "Yaprakların renginde bir / gilndiiz / dağılıyor" (s. 14) di­
yerek zamanı ve mevsimin ayrıntılarını birbiriyle örtüştürür­
ken, "Güneşin altııııııda / bakır bir gökyiizii" (s. 18) dizelerinde de 
Haşimi bir renk cümbüşünün çağrışımlarına yol açıyor. 

_Yaz, hiç kuşkusuz bir coşku mevsimidir, hatta bahardan 
daha da çok öyledir. Baharın teninin yarı örtülülüğü söz konu­
suyken, yaz çırılçıplaktır. "Yaz Resimleri"nde erotizmin derin­
liklerine uzanan şair, aslında insan merkezli bir titreşim olan 
erotizmi doğanın yönlendirmeleriyle birlikte duyumsatmakta­
dır. "Bir azize yüzii /geceliğinin altında / gövden" (s. 55) diyen şair 
biraz sonra, "Sıcakla açıyor / sevişmenin / çiçekleri" (s. 55) diyerek 
örtüleri büsbütün kaldırır. Şairin "yaz"la "tenselliği" bir arada 
düşünmesi "ten"in "doğa"yla en çok bu mevsimde dolayımsız 
ilişki içinde olmasından kaynaklanır hiç kuşkusuz. 

Güven Turan'ın, her mevsime on iki resim ayıran ve top­
lam kırk sekiz resimden oluşan Bir Albümde Dört Mevsim'i şair­
kişinin zaman-mekan algısının görüntü ve çağrışımlarla sağla­
nan doğayla ilişkisindeki eğilimlerini yalın bir derinlikle dile 
getiriyor. Doğa-insan ilişkisinin yalnızca dinleme veya izleme 
değil, oradan yola çıkılarak etkin biçimde doğanın içinde yer 
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alma, doğayla ve sevgiliyle ten temasına girme ekseninde de­
ğerlendirilmesi gerekiyor. Resimlerin bir kısmında renkler ve 
sesler, bir kısmında temaslar, bir kısmındaysa şairin reflection'ı 
öne çıkıyor. Mevsimlere değen sözcüklerin çizdiği bu resimler 
yaşantıyla birleşip daha da canlanarak algılara yansıyor. 

(Yom Sanat, Sayı 18, Mayıs-Haziran 2004) 
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Haydar Ergülen 'in "!diller Gazeli"nde 
Çağrışımlar ve Yapı 

lDlLLER GAZELl 

Gözlerin yağmurdan yeni ayrılmış 
gibi çocuk, gibi biiyiik, gibi sımsıcak 

Sen bir şehir olmalısın ya da nar 
belki Granada, belki eylül, belki kırmızı 

Gövden nılııınun yaz gecesi mi ne 
çok idil, çok deniz, çok riizgar 

Çocukluğun tutmuş da yine aşık olmuşsun 
sanki bana, sanki alı, sanki olur a 

Aşk bile dolduramaz bazı aşıkların yerini 
diye övgü, diye sana, diye haziran 

Heves uykudaysa ruh çıplak gezer 
gazel bundan, keder bundan, sır bundan 

Gözlerin şehirden yeni ayrılmış 
gibi dolu, gibi ürkek, gibi konuşkan 

Hadi git yeni şehirler yık kalbimize bu aşktan* 

• 'BrgüJen, Haydar, E, sayı: 33, Aralık 2001. 
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Haydar Ergülen, 1980'lerde başladığı şiir serüvenını 
2000'lere taşımış, bunu yaparken de şiirini derinleştirmiş şair­
lerden. Kuşağı içerisinde kendine özgü bir şiir kurmayı başar­
dığı, gerçekten de kaynaklanyla içsel bağlanhlar taşıyan "öz­
gün" bir şiire gidebildiği için bugün kalıcı şairler arasında yeri­
ni almış durumda. Onun şiirinde dinginlik, rastlantıdan uzak 
şiirsel belirlenimler, şiiri kurarken gözettiği yapı sağlamlığı ak­
la gelen ilk özellikler olarak sıralanabilir. 

"İdiller Gazeli"nin içerik çözümlemesine geçmeden önce 
şiirin adından yola çıkarak yapı ve tür bilgisine ilişkin bazı 
anımsatmalarda bulunmanın yararlı olacağını düşünüyorum. 
Çünkü, Haydar Ergülen'in "İdiller Gazeli" şiir formu bakımın­
dan ve poetik biçim incelemeleri çerçevesinde değişik imkanlar 
sunan bir şiir metni. 

Öncelikle şiirin başlığında kullanılan "gazel" ve "idil" kav­
ramları üzerinde durmak gerekiyor. "Kavram" diyorum, çünkü 
bu iki sözcük de şimdi ele alacağım bağlamda "kavram" olarak 
kabul edilmelidir. "Gazel"in sözlük anlamının "kadınlarla aşı­
kane sohbet etmek" olduğu ve buradan yola çıkılarak, aşk, gü­
zellik, aşka dayalı duygusal coşku, içki ... konularında yazılmış 
şiirlere gazel dendiği bilinmektedir.1 Gazell.er taşıdıkları anlam 
ve yapı özelliklerine göre değişik şekillerde adlandırılır. Örne­
ğin içki zevkini, hedonist yaklaşımları anlatanlarına "rindane 
gazel", "İdiller Gazeli" gibi içli ve duygulu aşkı anlatanlarına 
"aşıkane, garami gazel" denmektedir. Aslında "idil" de (idyll, 
idylle) bir şiir türüdür. Cuddon, tanımlamasında bu kısa şiir tü­
rünün içeriğindeki "sakin, dingin mutluluk"a (tranquil lıappi­
ııess) dikkat çeker.2 Bu paralelde tanımı genişletecek olursak, 
bir şiir türü olarak "idil"in huzurdan, mutluluktan, bunlarla 
birlikte yaşanan aşktan söz ettiğini söyleyebiliriz. "İdil"in po­
etik çerçevedeki anlamı üzerinde durmam, yalnızca başlıktaki 
kavramın yarattığı çağrışımlardan dolayı değil, aynı zamanda 
Ergülen'in bu şiirinin "idyll" karakterine uygun olmasındandır. 
Şiirin adında "gazel" ve "idil" kavramlarının birlikte kullanıl-

1 Dilçin, Cem, Tiirk Şiir Bilgisi, TDK Yay., Ankara, 1983, s. 1 04 ve 109 
2 Cuddon, ) .  A., Dictioııary of Literary Terms aııd Literary Tlıeon;, The Penguin. 

England 1992, s. 442 
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ması hiç kuşkusuz, "İdiller Gazeli"nin yapısal yönüyle de doğ­
rudan ilişkilidir. 

İçerik çözümlemesine geçildiğinde "idil"in şair için özel bir 
anlamı olduğu da belirlenmelidir. "İdiller Gazeli" esas itibariy­
le lirik bir şiirdir, bir "huzurlu aşk" şiiridir ve bütün liriklerde 
olduğu şiirde birinci tekil kişi (ben) ağzından söylenmiştir. Şair, 
şiirin nerdeyse tamamında sevgilisinden "sen" diye söz eder; 
bu anlamda "İdil"in öncelikle kadın adı olarak kullanıldığının 
farkında olmak gerekir. Şiirde birinci tekil kişi ağzından ikinci 
kişiye seslenmenin örnekleri: Sen bir şe/ıir olmalısın ya da nar, Ço­
cuklıığım tutmuş da yine aşık olmuşsun, Hadi git yeni şehirler yık 
kalbimize bu aşktan. 

Gazelin dış yapısında dikkat çeken özelliklerden biri de 
daraltılmış tekrarlardır; bu, şiirde anlam zenginliğinin sözcük 
ekonomisiyle sağlanmasına yönelik bir tercihtir. İlk beytin bi­
rinci dizesinde ("Gözlerin yağmurdan yeni ayrılmış") tamamlan­
mayan anlam ikinci dizede üç değişik varyasyonla tamamlan­
mıştır. Bu üç anlamın açılımını şöyle yapabiliriz: Gözlerin yağ­
murdan yeni ayrılmış gibi çocuk, gözlerin yağmurdan yeııi ayrılmış 
gibi büyük, gözleri11 yağmurdan yeni ayrılmış gibi sımsıcak. Bu üç 
anlam, şiirde anlam katmanları bakımından birbirinden ayrı 
olarak değerlendirilse bile birbirini tamamlayan anlamlardır. 
Bu anlam çoğaltması dilbilgisel kullanıma bağlıdır ve sevgili­
nin gözlerinde birbirinden farklı anlamlar bulunduğunu da dü­
��ndürür. Aynı durum şiirin bütün beyitlerinde söz konusudur. 
Orneğin beşinci beyitte, öncekinde olduğu gibi açık bir anlam­
sal göndermeyle olmasa bile aynı yapı uygulaması görülür: Aşk 
bile dolduramaz bazı aşıklarm yerini diye övgii, Aşk bile dolduramaz 
bazı aşıkların yerini diye sana, Aşk bile dolduramaz bazı aşıkların ye­
rini diye 1tazira11. Gazelin yedinci beytinde bu yapı, anlam açıklı­
ğıyla birlikte gündemdedir: Sevgilinin gözleri (bakışları) yine 
üç ayrı anlama bağlı olarak yorumlanır: Gözlerin şelzirden yeni 
ayrılmış gibi dolu, göılerbı şehirden yeni ayrılmış gibi iirkek, gözlerin 
şelıirden yeni ayrılmış gibi komışkan. Dizelerin, beyitlerin bu yapı­
sı şiirde sözcük ekonomisi sağladığı gibi anlam zenginleştirme­
sinde de önemli bir rol oynamaktadır. Beyitteki bu anlam zen­
ginliği içerisinde zıtlıklar da görülür: Gözlerin şehirden yeni 
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ayrılmış gibi iirkek, gözlerin şehirden yeni ayrılmış gibi komış­
kan. Ürkeklik ve konuşkanlık, yalnızlığın bir sonucu olarak al­
gılanabilir. Böylece sevgilinin, "kadının" ruh karmaşıklığı yan­
sıtılmış olur. 

Lirik şiir kişisel duygulanımlar, kişisel çağrışımlar için geniş 
imkanlar sunar.3 Duyguların aktarılması, duygulanımların dile 
getirilmesi ve bunun çağrışımlara yol açacak şekilde yapılması 
lirik metni okuyucunun gözünde de farklı bir yere oturtur. Kişi­
sel çağrışımlar, okuyucuda karşılığını bulduğu anda lirikteki öz­
nellik bir anlamda nesnelliğe eklemlenmiş olur. Bu bir evrilme 
değil, yalnızca bir eklemlenmedir. "İdiller Gazeli"nde "Sen bir 
şehir olmalısııı ya da nar /  belki Granada, belki eyliil, belki kırmızı" di­
zeleri şairin kişisel duygulanımlarının, kişisel çağrışımlarının 
kesinleşmiş örneği olarak okunabilir. Bu dizelerde özellikle 
"nar" ve "Granada" sözcükleri (adlan) belirleyici rol oynar. 
"İdiller Gazeli"nin şair-öznesi Haydar Ergülen'in şiirlerini top­
ladığı kitaplardan birinin adı Nar'dır. Ayrıca şairin son zaman­
larda yayımladığı yazılardan birinde şu ifadeler yer almaktadır: 
"Nar: Evlenirken konuklara dağıttığımız nar. Üstüne sardığımız 
kağıdın boynunda 'Biz yandık aşkın narına' yazıyor. Yazıyor: 25 
Ekim 1996 Cuma saat 14:00. (Haziran 2000.'de de okurlara dağıt­
tım 'Naı'ı.)"4 Dizelerde "Granada", belki sevgiliyle birlikte gidi­
len bir kent olarak şiire taşınmıştır; bu şehrin yarattığı kişisel 
çağrışımlar "nar"la birleşerek zenginleştirilmeye çalışılmıştır. Bu 
kişisel duygulanımlar, anımsamalar şairin başka metinlerde de 
sıklıkla kullandığı ve simge değeri yüklediği sözcüklerle birleş­
tiğind!:> daha bir belirginlik kazanmaktadır. 

"Heves ııykııdaysa rıılı çıplak gezer / gazel bundan, keder bıı 11-
da11, sır bundan " dizeleri lirik yapıtlardaki "heyecansal iç dü­
şünme"nin bir örneği olarak okunmalıdır. Heyecansal iç dü­
şünme anında karşılıklı ilişkiler ve eylemler lirik metinde ken­
dine yer bulamaz. Şiirin, birinci tekil kişi ağzından ikinci kişiye 
seslenme özelli� göstermeyen tek beyti budur ve bu beyitte şa-

3 Yazıda "lirik şiir"e ilişkin göndermeler için bakınız: Pospelov, Gennadiy, Edebiyat 
Bilimi, Evrensel Kültür Kitaplığı, İstanbul, 1995 (Çeviren: Yılmaz Onay) 

4 Ergülen, Haydar, "Budala'nm Kitabı: Budala Nesneler Müzesi-2", Bııdala: Şiir 
Agır/ıklı Edebiyat Dergisi, sayı: 24, Mayıs-Haziran-Temmuz 2003 
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ir "iç düşünme"ye (eskilerin "murakabe" dedikleri şey) dalmış 
gibidir. Sevgiliye bir şeyler söyleme, ona seslenerek onun dik­
katini çekme yerine kendiyle konuşmadır şairin yaptığı. Bu ga­
zelin neden yazıldığı, şairin neden kederli olduğu, bazı sırlan 
neden kendine saklama ihtiyacı duyduğu bu dizelerde bir 
"murakabe"yle dile getirilir. Hevesin, arzunun uykuda olması 
şairi dinginliğe yönlendirmiş ve böyle bir dinginlik fuunda 
"İdiller Gazeli" yazılmıştır ("gazel bundan"); ruhun çıplak gez­
mesi ve arzunun belirli bir zaman için de olsa yitirilmesi nede­
niyle şair kederlenmektedir ("keder bundan"), aslında bunları 
sevgiliye seslenmeden kendi kendine düşünmekte ve sır olarak 
içinde saklamaktadır ("sır bundan").  

Haydar Ergülen'in bu şiiri, biçim özellikleri bir yana, genel 
karakter bakımından öteki şiirleriyle içsel bağlar taşıyan bir 
metin. Ergülen'in poetikasıru ele aldığım bir yazıya "Dargınlar 
Dile Kavuşuyor Gibi" başlığını koymuştum.5 "İdiller Gazeli" 
hem içeriğindeki anlamsal çağrışımlarla hem de yapısal özellik­
leriyle "zengin" bir lirik ve "İdiller Gazeli"nde "gazel ve idil", 
şair ve "İdil" huzurlu bir aşkta buluşuyor gibi! 

(Varlık, sayı: 1149, Haziran 2003) 

S Bu kitapta yer alan "Haydar Ergülen Şiirini Okumanın Bir Anlamı: Dargınlar Di­
le Kavuşuyor Gibidir" başlıklı yazı. 
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Vural Bahadır Bayrıl'ın "Lehim" Şiirinde 
Metinlerarasılık, Dil ve Anlam 

LEHiM 

Düşünceden geçen ıtır, bahçeye 
girdiğinde, çocuğun musikiyle 
ürperdiğini duyan kimdir? 

Ruhların ezeli seferi, siirer kadim 
mısralarda. Kiiçiik gövde, ter içinde, 
ayışığını giyer gibidir. 

Birden defne taçlı lıayaletler, kalbin 
kendini seyrettiği o geçirgen satı.hta. 
Gölgeler değer, söner Jıatıranın feri. 

Söyleyin çocukluk mııdur şimdi, ara 
nıızda sessizce boy veren, arzunun 
o dalgın karanfili? 

Hafıza, insana eza! Yokluk duygıısu, 
sen ey en yalnız ruhu kainatın. ten, 
yıkar tahammül mülkünü. "Solmak" ise 
neden, lıep bu kıyılarm en giizel rengi? 
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Balıçeyse velıinı . . .  Git gide derin ... leş. 
Açsam da her gece şerha kanatlarımı, 
bilinmez. "Uçmak" ne zaman ve hangi 
kuşların nasibidir? 

Balkon, cesur körfez! Bizi annelere 
ileten o şeffaf, o müphem imgedir. yas 
lı minarelerin tırmandığı gök­
yiiziiııü inkar ederken bu şehir, 

-Bir tel kopar ve ahenk ebediyyen kesilir.* 

"Lelıim "de metinlerarası buluşmalar 

Vural Bahadır Bayrıl'ın şiiri geleneğin birikimini belli bir 
çizgi üzerinde -kimi zaman o çizgide küçük sapmalar gözlense 
de- içselleştirerek ilerleyen bir şiirdir. Geleneğin geriye dönüle­
rek içselleştirilmesini zaman zaman bazı izleklere ve ifadelere 
göndermelerle -Hilmi Yavuz' un Necatigil'den aktardığı deyişle 
"geçmişe atıflar yaparak" - gerçekleştirirken, ileriye dönük ta­
rihsel uzantı yaratmayı ise yeni izleklerle sağlamaya çalışmak­
tadır bu şiir. "Lehim" şiirindeki "Ruhların ezeli seferi, siirer kadim 
/ mısralcmUı." ifadesi aslında metinlerarası ilişkinin "ezele/ önce­
ye dönük yüzünü" ve bu yolla tercih edilen bir çizgi üzerinde 
önceki şairlerle olan buluşmayı anlatır. Bu nedenle, Bayrıl'ın şi­
iri yalnızca bugünkü zihin atmosferinin ışığında okunabilecek 
bir şiir değildir; onun şiirinin okuyucusu büyük ölçüde gele­
neksel birikimi önemseyen "öteki şairler"dir. Okuyanda sağ­
lam bir altyapıyı dayatması kolay okunurluk, kolay anlaşılırlık, 
kolay alımrlık tuzağından uzakta tutar bu şiiri. 

İşin bir başka yanı da Baynl'ın şiir-metinlerinin kendi ken­
dilerini yeniden üreten metinler olması. Melek Geçti' deki bazı 
Şiir-metinlerin, Şer Cisimler' de temel izleklerin peşinden gidile� 
rek yeniden üretildiğini gözlemleyebiliriz. Baynl, bir yandan 

• BayrıJ, Vural Bahadır, Şer Cisimler, Can Yay., İstanbul 2000, s. 16-17. 
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Türk şiir geleneğinde kendini yakın hissettiği şairlerle metinsel 
bağlar kurarken bir yandan da onlarla ortak duyarlıkları yaka­
lamaya çalışarak içsel bağlantılara da zemin hazırlar. Bayrıl'ın 
şiiri böyle bir zemin üzerinde gelişir. Burada, yine Hilmi Ya­
vuz'un ısrarla üzerinde durduğu, hatta şiirde "sahihlik"in ol­
mazsa olmaz kuralı saydığı ve yazılarında -Riffaterre'den akta­
rarak- sıklıkla kullandığı "geçmişteki semiyotik pratikler" e ek­
lemlenme düşüncesi hatırlanırsa, Bayrıl şiirinin metinlerarası 
ilişki bağlamında "sahihlik"i temel alan böyle bir pratiğe da­
yanma arzusunda olduğu rahatlıkla ileri sürülebilir.1 

Gelenekle kurduğu bağları belli bir birikime dayandıran 
Bayrıl'ın şiirlerinde bunu kanıtlayacak örnekler az değildir. 
"Camda çıkan giizel yangm / kağıda indi. Mevsim kızıl / bir tilki, 
sürtüyor tüylerini / bahçeye dalgrnlıkla ." ("Girdap", Melek Geçti, s. 
74) dizeleriyle betimlenen görüntü, bir anda "görüntü" olmak­
tan çıkıp hem Yahya Kemal'in meşhur "Akşam . . .  Lekesiz, saf, iyi 
bir yüz gibi akşam ... / Ta karşı bayırlarda tutuşmuş iki üç cnm " 

("Ses", Kendi Gök Kubbemiz, s. 125) dizeleriyle hem de Tanpı­
nar'ın "Kalbim" şiirindr�<i, "Yalnız zaman olur bazı akşamlar / Bir 
kadm çelıresi; yanarken camlar / Bir lalıza belirir loş aynalarda" 
("Kalbim", Bütün Şiirleri, s. 1 09) dizeleriyle buluşur. Bu buluş• 
ma yalnızca "camlardaki yangın" izlek-görüntüsünün önceki 
iki şiirden, Yahya Kemal' den ve Tanpınar' dan devralınması ola­
rak nitelendirilemez hiç kuşkusuz. Burada, Bayrıl, "camdaki 
yangın"ı kağıda indirirken aynı zamanda kendi şiirini de bu­
luştuğu şairlerin şiirinin yanına indirmeyi amaçlamaktadır. 

Biraz önce Bayrıl ' ın şiir-metinlerinin kendi kendilerini ye­
niden üreten metinler olarak da ele alınabileceğini söyledim. 
Öyledir; Bayrı! yalnızca başka şairlerin şiir-metinlerine değil, 
hem izlek hem imge hem de ifade olarak kendi şiir-metinlerine 
de göndermelerde bulunur sık sık. Sözgelimi, ikinci kitapta yer 
alan "Lehim" şiirinin temel izleği "lehim" daha ilk kitapta bi­
çimlendirilmiş ve Bayrıl şiirinin ana izleklerinden biri olmuş­
tur. Melek Geçti'de yer alan "Çocııklıık kırık bir lelıim / Ki onarıla-

1 Bu konuda daha başka örnek göndermeler için bakınız: Hilmi Yavuz, Kara Giiııeş, 
Can Yayınları, İstanbul 2003 
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maz bir daha asla!" ("Külçe", s. 62); "Lehim yerinden oynadı ani­
den" ("Delil", s. 63); "Kırılıııca lehim . . .  Ayrı diiştii / birbirinden akis 
ve manzara . . .  " ("Bekleyiş", s. 76) dizeleri bu izleğin Bayrıl şiirin­
de temel noktalardan biri olduğunun, olacağının habercisi gibi­
dir. Nitekim Şer Cisimler' de de "lehim" izleği sıklıkla karşımıza 
çıkacak ve hatta bir şiirin adı olup merkezde yer alarak kendini 
açıkça ortaya koyacaktır: "Ufuklarsa ne kadar da aşina. / Ne çıkar? 
Belli, o kırık lelıim. / gibi akşamm lıiifizaya kurduğu / bir entrika 
hepsi" ("Öteki" s. 14); "Değsen, kopuverecekti oysa / dalgı11lığ111 le­
himi" ("Sahil", s. 35). Her iki kitaptaki şiirler bu gözle okundu­
ğunda yalnızca "lehim" in değil, "bahçe", "gölge", "defne", 
"balkon" ve daha pek çok izleğin metinlerde kendine sıklıkla 
yer bulduğu saptanacaktır. 

Daha da çoğaltılabilecek örneklerin yönlendirmesiyle, me­
tinlerarasılık (intertextııality/intertextııalite) açısından bakıldığın­
da Vural Bahadır Bayrıl'ın her iki kitabındaki metinlerde de be­
lirgin biçimde "gelenek"le, "geleneğin birikimi"yle buluşmalar 
görülmektedir. Az önce bunun bir örneğini "camlardaki yan­
gın" dolayısıyla vermiştim. "Lehim" de aslında başlı başına bu 
yöntemin ışığında okunabilecek bir şiir-metindir. Bayrıl, gön­
dermelerini açıkça yapan (italik dizgilerle) hatta göndermelerin 
hangi isimlere olduğunu kitabın başında isim listesiyle ortaya 
koyan bir şair. Gerçi, isim listesiyle göndermeler listesi aynı sı­
rayı izlememekte, böylelikle okuyucudan da hangi gönderme­
nin kime olduğunun tespit edilmesi noktasında çaba istenmek­
tedir. Bayrıl'ın şiirinin entelektüel boyutu, okuyucunun da bu 
boyutta olmasını gerektirir. Biraz önce de söylediğim gibi bu 
nedenle Bayrıl'ın şiirlerini gerçekten anlayabilecek okuyucular, 
geleneğin birikimine sahip olan "öteki şairler"dir. 

Bayrıl'ın "Lehim" şiirinde metinlerarasılık bakımından uy­
guladığı yöntem, "açık ilişki" yöntemidir.2 Metinlerarasılıktaki 
"açık ilişki", alınhların okuyucunun fazla zorlanmadan gözle­
yebileceği biçimde (italiklerle, tırnak veya parantezle belirtile­
rek) yapılması yöntemine dayanır. Bu anlamda "açık ilişki" 
Yönteminin uygulanarak önceki metinlere yapılan gönderıncle-

2 Bkz. Kubilay Aktulum, Metiıılerarası ilişkiler, Öteki Yayıı�evi, Ankara 1999, s. 93-94 
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rin açıkça belirtilmesi, önceki metinlerin yeni metin içinde ya­
şaması sonucunu da doğurur. Yanı sıra, şairin yeni metni de 
önceki metinlerle bir birlik oluşturarak yaşamaya devam ede­
cektir. Böylelikle metinler arasında bir ortakbirliktelik oluşturu­
lur. Bu durum hem yeni metnin anlaşılmasında hem de önceki 
metinlerin yeniden değerlendirilmesinde etkili olur. "Le­
him" deki belirgin alıntılar ortakbirliktelik sağlayarak geleneğin 
devamında rol üstlenmekte, Baynl bu yöntemle şiirsel söylemi­
ni gelenek çizgisinde belirginleştirrnektedir.3 

"Lehim" de özellikle "Ten, yıkar talımnmiil nıiilkiinii ." i fade­
siyle Nedim'in meşhur gazelinin matla' beytine (Talıammiil mü/­
kiiııü yıkdın Hult1gıl Han mısın kafir / Anımı diinyayı yakdııı fiteş-i 
sılzan mısın kafir) gönderme dikkati çeker. Şiirin son bölümün­
de, "Balkon, cesur körfez! Bizi annelere / ileten o şeffaf, o müphem 
imgedir. " sözleri Sezai Karakoç'un "Balkon" şiirine (Çocıık düşer­
se ölür çünkü balkon / Ôliinıiiıı cesıır körfezidir evlerde) gönderir. 
Bu açık göndermelerin yanı sıra gizli göndermeler de vardır şi­
irde ve bunların en anlaşılabilir olanı "Açsam da her gece şerha 
kanatlarımı, / bilinmez. 'Uçmak' ne zammı ve hangi / kuşların nasibi­
dir?"  dizeleridir. Bu ifadeler bize ister istemez Baudelaire'in, 
kanatları denizciler tarafından parçalanaı::ı ve aslında "şair"i 
simgeleyen "albatros"unu anımsatır. Şiirde bunların dışında 
başka göndermeler, hatırlatmalar da var, ama bunları çoğaltma" 
ya gerek duymuyorum. Yalnız ilginç ve çok önemli olan son bir 
metinlerarası buluşmayı yeniden hatırlatmakta yarar var: "Le­
hirn" , Yahya Kemal' in "Bir tel kopar ahenk ebediyyeıı kesilir" dize­
siyle bitmektedir! 

Şimdi, sözünü etmediğimiz ötekileri bir yana bırakıp bu 
göndermeler üzerinde düşünelim: Bilindiği gibi Nedim, Divan 
şiirinin sonlarına yaklaşıldığı bir dönemde, xvıı. yüzyıl sonla­
rıyla XVIII. yüzyıl başlarında yetişmiş, (ki, son parlak temsilci 

3 Aktulum, Jacobsorİ'ın "alıntı" üzerindeki belirlemesine dayanarak şunlan söyler: 
"Alıntı bilinçli, istemli bir anımsamadır. Başka nıelne ait bir kesit yeni bir metne 
sokularak ona yeni bir anlam yüklenir. Bir söylem biriminin başka bir söylemde 
yinelenmesi olan alıntı ile yalın bir söylemlerarası/metinlcrarası ilişki kurulur." 
(Meliıı/erarası /lişki/a, s. 95) Bu belirlemeler, kanımca, Bayrıl'ın şiiriyle, özellikle 
de "Ll•him"le lam olarak örtüşür. 
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Şeyh Galip olacaktır) Divan şiirinde yeni ses yaratabilmiş öz­
gün bir şairdir. Yal1ya Kemal, 1910'larda Divan şiirinden yola 
çıkarak yeni bir ("neo-klasik") şiir kurarken belli başlı şairler­
den etkiler aldığını dile getirir ki onun yazılarında en çok sözü 
edilen şairlerden biri de Nedim'dir. Sezai Karakoç ise modern 
zamanlarda geleneksel Türk şiirini en iyi içselleştiren şairler­
dendir. Gerek anlatım gerekse anlam katmanları bağlamlarında 
klasik Türk şiirinin moderne taşınmasında önemli bir rol oyna­
mıştır.4 

Bu belirlemeler ışığında "lehim" sözcüğüne döndüğümüz­
de bu sözcüğün, sıradan bir sözcük olmaktan çıkıp şiirde izlek 
olabilmenin ötesinde "kavram"laştığını söyleyebiliriz. Çünkü 
"lehim", Bayrıl'ın şiirinde artık, "geleneksele eklemlenme"nin 
"lehim"idir. Kendi poetikasını geleneksele eklemlemede yuka­
rıda değindiğimiz alıntıları ve göndermeleri "lehim" olarak 
kullanır Bayrıl. Özellikle, şiirin, Yahya Kemal'in "Bir tel kopar 
ahenk ebediyye11 kesilir. ,, dizesiyle bitirildiği düşünülürse, burada 
"telin kopması, ahengin kesilmesi"nin önüne ancak "lehim"le 
geçilebileceği belirtilmek istenir sanki. Yazının başlarında "geç­
mişe atıflar" olarak belirlediğimiz durum ile "lehim" bütünüy­
le örtüşmektedir . 

. Bayrıl'ı gelenekte ilk adımda "sözel" olan ilgilendiriyor­
muş.gibi görünse de esasen "tözel" olandır onun ilgi alanını be­
lirleyen. Bu yönlendirmeyle, şiirlerinde geleneksele ait olduğu­
nu düşündüğü şairlerden alıntılar yaparken aslında, gelenekle 
içsel/özsel bağlantılar kurmayı amaçlamaktadır. Biraz önce ele 
aldığımız açık göndermelerin yanı sıra, "Lehim" şiirinde bütü­
nü oluşturan söylemin, yine aynı gelenek çizgisi eklentisiyle 
Hilmi Yavuz şiirinden belirgin izler taşıdığı söylenebilir. Özel­
likle şiirin bütününde yaratılan "iç ses" ve "dingin tonlama", 
dize-ifade ilişkisi, çağrışım yaratma tekniği bakımlarından ele 
alındığında bu izler daha belirgin olarak görülür. "Lehim" de ve 
Bayrıl'm başka bazı şiirlerinde geleneksele eklemlenmede baş­
Vunılan yöntem okuyucuya Hilmi Yavuz'un şiirlerini düşün-

4 Bu konuda bu kitaptaki makaleye bkz.: Sezai Karakoç Şiirine Anlatım Özellikleri 
Çerçevesinde Bir Bakış. 
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dürür; çünkü Hilmi Yavuz'da olduğu gibi Bayrıl'da da çağrı­
şıınlar, görülür/ duyulur dilin değil zihnin onayladığı çağrışım­
lardır. Yaratılan ve/veya eklemlenilen poetik zihin atmosferi­
nin bu düzlemde ele alınma zorunluluğunun nedeni, Hilmi Ya­
vuz' da olduğu gibi Bayrı!' da da şiirin "sesli okuma" ya değil, 
"zihinsel okuma"ya uygun metinler olmasıdır. Bayrıl'm bu ek­
lemlenme tercihinde, sonuç kendiliğinden doğmakta, bir başka 
deyişle tercih, sonucu da beraberinde getirmektedir. Gelenekte 
belli bir çizginin gözetilmesi, yaratılan ortak "poetik zihin at­
mosferi"nin de belirleyeni olmaktadır. 

Şiirini kurarken "bilinçli" bir çalışma sürecinden geçen 
Bayrıl'ın kurduğu şiirsel söylem ve yapı, tesadüflerin değil bi­
linçli bir duruşun ürünüdür. Saygıyla ele alıp eklemlenmek is­
tediği geleneksel çizgi bunu gerektirmektedir. Şairin -başka bir 
neden bağlamında söylenmiş olsa da- kendi ifadeleri bu iddi­
aya dayanak gösterilebilir. Vural Bahadır Bayrı!, "şiir ve düş 
ilişkisi"ni irdelediği bir yazısında şunları söyler: 

Düş usa aykırıdır. Düş'teki bu usa aykırılık özgür çağrışım de­
nilen imge akışıyla sağlanır ve bu akış duygu yasalarıyla açık­
lanır. Şiir de usa aykırıdır. Bu aykırılı!<. yaptığı çagrışımlarla 
kurduğu imge dünyasıyla sağlanır ve bunları duygu yasalarıy­
la açıklar. Ancak şiirdeki çağrışım düş'teki gibi özgür, kendili­
ğinden değildir, yönetilmişlik taşır, kontrollüdür.5 

Bayrı!, bu sözleriyle şiirde "şizofrenik" söylemi, doğrudan 
"patetik" yönsemeyi de olumsuzlamaktadır öte yandan. 

"Lehim"in kuruluşundaki "patetik olmama" hali bu yön­
lendirmeyle okunursa daha kabul edilebilir bir sonuca ulaşılır. 
Duygularının coşkusuna kapılan bir kalemin, kararlı ve tutarlı 
olma ihtimali düşüktür. Zaten Bayrıl'ın şiirinde amaç "coş­
ku"yu değil, bir "duruş"u yansıtmak olduğundan bu tutarlılı­
ğın sağlanması ancak "Lehim" şiirinde görüldüğü gibi "yöne­
tilmişlikle, kontrollü olmakla" mümkündür. 

5 Bayrı!, Vural Bahadır, "Şiir ve Düş", Üç Çiçek: Şiir Özel Kitabı, Ocak 1984 
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"Lelıinı "de dil ve anlam katmanları 

Bir şiir metninin çözümlemesini yaparken "dil"i ve "an­
lam"ı her zaman ayn ayrı ele alamayız. Şiir metninde "anlam"ı 
oluşturanın dil olduğu, dilin birikmiş verileri ortadan kalktığın­
da anlamdan da söz edilemeyeceği açıktır. Bununla birlikte şiir­
deki "dil" katmanları "dilbilgisel" açıdan, "anlam" katmanları 
ise dilbilimin verimi olarak "semantik" açıdan farklı yaklaşım­
larla değerlendirilebilir. Kuşkusuz, yine sıklıkla örtüşmeler ola­
cak, bunların ayrılmazlığı kendini duyumsatacaktır. Şairin dil 
bilgisi ve dil bilinci şiir-metninin incelenmesinde hem dilbilgi­
sel belirlemeleri hem de anlamsal katman çözümlemelerini zo­
runlu kılar öte yandan da. Bir şiir-metni, üstelik Bayrıl gibi şiir 
bilgisini ve şiir kuramını, "Genç şair, şiir yazmak kadar şiir üze­
rinde düşünen, araştıran ve üreten bir aydın olma sorumlulu­
ğuyla karşı karşıyadır."6 diyecek derecede önemseyen bir şairin 
metniyse çeşitli katn1an incelemelerine açıktır, açık olmalıdır. 

Vural Bahadır Baynl'ın özelde "Lehim" şiirini genelde de 
hemen bütün şiirlerini incelerken birbirine paralel iki yolu birlik­
te yürümek, aslında birbirini tamamlayan yönlere dikkat etmek 
gerekir. Onun şiirinde bütünlüğü sağlayan bu özellikleri belirle­
mede Ali Günvar'ın söyledikleri önemlidir: "Bahadır'ın şiirinde­
ki özellikler iki grupta toplanabilir: Kurgusal özellikler ki bunlar 
şiirin kurulmasında çok önemli ve temel taşı olan özelliklerdir; 
bir de duyumsal özellikler, ki bu ikinci grup Bahadırın şiirin 
geçmişi ve geleceğine bakışını bireysel varlığına eklemlediği ve 
bu noktadan çıkarak insani olanı duyumsadığı özelliklerdir."7 

Yazının ilk bölümünde Bayrtl'ın şiirlerindeki kurgusal özel­
liklerden metinlerarasılık bağlamında söz etmiştik; ki "Lehim" de 
kurgunun sağlanmasında ınetinlerarası ilişki birinci belirleyen­
dir. "Lehim" dilbilgisel açıdan ele alındığında ise bu şiirde dilin 
verili imkanlarının yer yer zorlandığı, şiir formatına sokulur­
ken verili olanın esnek bir şekilde de olsa dönüştürüldüğü söy­
lenebilir. Şiirde "kadim (eski, ezeli)", "müphem (açık ve seçik 

6 aynı yer 
7 Günvar, Ali, ... Doğru Ya:ı:ılar, Est&Non Yayınlan, İstanbul 1999, s. 157 
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olmayan, belirsiz, anlaşılması zor)", "şerha (parça, dilim; yara)" 
gibi günümüzde dolaşımın dışında kalan sözcüklerin kullanıl­
ması şiire belirli ölçüde "büyü" ve "parıltı" katmaktadır. Aynı 
şey, "musiki" sözcüğü için de ileri sürülebilir. Bunun ötesinde 
bu sözcükler de yukarıdaki açıklamalar bağlamında geleneksel 
olana eklemlenmede ("kadim" ve "musiki"nin, Yahya Kemal' in 
çok sevdiği ve sıklıkla kullandığı sözcükler olduğu hahrlanır­
sa!) yine bir "lehim" vazifesi görmektedir. "Uçmak" sözcüğü­
nün iki anlamı birden çağrıştıracak biçimde (1 . Uçma eylemi, 2. 
Cennet) kullanılmış olması, şairin dilsel verilerin anlam bağın­
tıları, çağrışım zenginlikleri üzerinde düşündüğünü ortaya 
koymaktadır şiirini kurarken. Şair, "şerha kanatlarını açsa bile" 
(ki, burada Baudelaire' in "albatros"unu bir kez daha anımsa­
mak zorundayız) uçup uçamayacağını bilememekte, her iki an­
lamıyla da "uçmak"ın kendisine bağışlanıp bağışlanmayacağı 
konusunda tereddütte bulunmaktadır. 

Şiirde "ayışığını giymek, kalbin kendini seyrettiği geçirgen 
satıh, arzunun dalgın karanfili, yaslı minarelerin tırmandığı gök­
yüzünü inkar ederken bu şehir . . .  " gibi ifadeler, okuyucuya bu 
dünyanın dışında başka bir dünya olduğunu düşündürecek so­
yut yoğunluğu sağlamada önemli rol oynamaktadır. Şiirin adında 
bile benzeri bir soyutlaştırma söz konusudur; metnin tamamı 
okunduğunda başlıktaki "lehim"in bambaşka anlamlar yüklendi­
ği görülür. Bunların ve benzeri ifadelerin sağladığı kazanımlarla 
"Lehim" anlamsal boyutuyla metafizik çağrışımlara açık bir me­
tin olarak değerlendirilebilir. Kuşkusuz, metnin tamamında da 
böyle bir "uçucu"luk, deyiş yerindeyse "esriklik" söz konusudur. 
Her ne kadar "tahammül mülkünü yıkan ten" den söz edilebilirse 
de "Lehim" de "kainahn ruhu" "ten"in önünde, üzerindedir. 

"Lehim" ilk bakışte esoteric bir şiir olarak görünmektedir; 
şiirdeki "gölge, vehim, müphem imge" ifadeleri bu anlamda 
metnin geneline yaygınlaştırılabilir. Metinlerarasılık bağlamın­
da yakalanan açık veya gizli göndermeler şiirdeki esoteric olma 
özelliğini büsbütün sarsıntıya uğratmaz; bu nedenle "Lehim"in 
genelinde anlam ekseninde bir içreklik söz konusudur. Denile­
bilir ki şiirdeki "geçirgen" ve "şeffaf" sözleri bile içinde bulun­
dukları dizeler bağlamında kendilerine dönüktürler ve metnin 
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anlamında açıklığa zemin hazırlayamazlar. Bu sözlerin kendile­
rine dönük olması, şiirin anlamsal kodlarını çözmede okuyucu­
ya yardımcı olmak yerine okuyucuyu "geçirgen" bir şiirle bu­
luşturmakta rol oynar. Metnin geçirgenliğini yine kendine dö­
nük bir anlam yoğunlaşması şeklinde yorumlamak gerekir. 
"Lehim"in metni "kendini seyrettiren" bir geçirgenlik taşımak­
tadır; bunun sonucu olarak da metinden çıkarılacak narrative 
bir anlam, bir hikaye söz konusu değildir. Elbette şiirde bir ana 
eksen vardır; fakat bazı anlam parçalarından yola çıkmak ve 
bunları birbirine ekleyerek bütüne yaklaşmayı denemek söz 
konusu olabilir. Sonuçta bu yine bir "deneme" olacakhr; çünkü 
"Lehim" de okuyucuyu hedefleyen bir anlam aktarma çabası 
yoktur. Yine de bazı belirlemeler yapmaya çalışalım: Şiirde ya­
kalanabilecek anlam parçalarının ilki ve belki de görece en belir­
gin olanı "eza" dır. "Lehim" de "çocukluk" dönemine ilişkin 
göndermeler söz konusudur ve şair, "Hafıza, insana eza!" diye­
rek geçmişi, çocukluğun mutsuz dönemlerini hatırlamanın ver­
diği acıyı dile getirmektedir. Şiirdeki "gölge", "söner", "yok­
luk", "solmak", "yas" gibi sözleri şiir-öznesinden (ya da anım­
sanan çocukluktan) yansıyan psikolojik anlamın bileşenleri 
saydığımızda "eza" nm "çocukluktaki mutsuzlukları hatırla­
ma"ya dayalı nedeni daha iyi anlaşılır. 

Duygu açısından bakıldığında "Lehim"in patlzetic bir şiir 
olmadığını söylemek gerekir. Zaman zaman "geçmişe atıf"ların 
dışında duygu yoğunlaştırması taşıyan ifadeler yakalanmakta­
dır şiirde. "Musikiyle ürpermek, yokluk duygusu, yaslı minare­
ler" gibi sözlerde duygunun anlamla temas halinde olduğu ile­
ri sürülebilir. Bunlar şiirde, okuyanı derinden kavrayan, okuya­
nı duyguya gönderen bir işlev üstlenir. Özellikle "duyguya 
gönderen" ifadesini kullanıyorum; çünkü bu ifadeler okuyanı 
"duygulandırmaz", duyguyu yaşamayı değil anlamayı sağlar. 

Bir başka yönden, "Lehim"in bütünü okuyucuyu "bir 
ahenk"le buluşturmayı, dolayısıyla da "duyuş"u merkeze al­
mayı amaçlamaktadır. Şairlerden yapılan alıntılar, bunların "le­
him" olarak kullanılması bu "ahenk"in sağlanmasına yönelik­
tir. Gelenek bağlantısı düşünüldüğünde "leh.im"in, yani "tel"in 
kopması insanın dünyadaki "ahenk"ini, şiirin de gelenek çizgi-
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sindeki "ahenk"ini kesecektir. Şiirin ilk kısmında "musiki" var­
dır; "musikiyle ürperme" . . .  Son dize ise Yahya Kemal' in "Bir tel 
kopar ahenk ebediyyen kesilir. il dizesidir ve bu iki kısımdaki "mu­
siki-ahenk" çizgisi, şiirin içinden geçen ince ve müzikli bir tel 
gibi metnin başıyla sonunu birbirine bağlamaktadır. 

Öte yandan, anlamsal çağrışımlar bakımından metnin bü­
tünündeki anlama dönecek olursak "Lehim"in bütün olarak 
"çocukluk" izleği ekseninde gelişen bir şiir olduğu söylenebilir. 
Yine gelenekle ilişkiye dönerek, fakat bu kez biyolojiyi ve sos­
yolojiyi yardıma çağırarak söyleyeyim: Çocuk, kuşakları birbi­
rine "lehim"leyen varlıktır. Bu varlık şiirde "musikiyle ürpe­
ren" dir ve aynı zamanda "arzunun dalgın karanfili" dir. Şiirin 
son kısmındaki "balkon" göndermesi Sezai Karakoç'un şiirini 
anımsatırken, o şiirdeki "çocuk" da hatırlanır ister istemez. Ço­
cuğun balkondan düşmesi "lehim"in kırılmasıdır. Öyleyse "şa­
ir-çocuk" ''balkon" dan düşmemeli ve şiirin gelenekle bağlantısı 
kopmamalı, "ahenk" kesilmemelidir. 
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Hüseyin Ferlıad'ın "Hazer İçin Birkaç Sarı 
Gül" Şiirinde Tarih İzleri ve Biçem 

Hazer için birkaç sarı giil 
çalmak kastıyla girdimdi bahçenize 

Hüseyin Ferhad 

"Hazer İçin Birkaç Sarı Gül" Hüseyin Ferhad'ın öteki pek 
çok şiiri gibi içinden şamanların, vahşi ve yahşi kurtlarla kuşla­
rın, göl cinlerinin, atların ve binicilerin, ok ve yayların, bakir 
ormanların ve ayak değmemiş dağların geçtiği bir şiir. Öte yan­
dan, ''Hazer İçin Birkaç San Gül" bütün bunların içinden geçen 
ve geçerken de yıldız parıltılarına bulanan, bütün bu harekete 
ve görüntüye dayalı öğelere rağmen aslında hiç de hikaye an­
latmayan, hikayenin ve mitik olanın içindeki özü duyumsatan, 
tarihselliği bugüne taşımayı amaçlayan bir metin. 

Hüseyin Ferhad'ın şiirlerindeki tarih izleri "uzaklaşma"ya 
ve bugünde dünü yaşamaya yollar açar. ''Hazer İçin Birkaç Sarı 
Gül" şiirininl ilk parçası "uzaklaşma" duygusu uyandıracak ifa­
delerle başlamaktadır. Yılana veya örümceğe dönüşmek, şama­
nın cebinde kadim yurdundan uzaklaşıp gurbete, "miiruru za­
mandan daha öteye" gitmek isteği dile getirilmiştir bu parçada. 

Kanımca "uzaklaşma" sözcüğü, bütün çağrışımlarıyla bir­
likte Hüseyin Ferhad şiirini anlamada anahtar kavramlardan 

1 Hüseyin Ferhad, "Hazer İçin Birkaç Sarı Gül", Kılıç ipekte Sınamr, YKY, İstanbul, 
2000, ss. 279-288 
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biridir. XX. yüzyılın sonuyla XXI. yüzyılın başlarında yaşayan, 
yaşamakta olan Hüseyin Ferhad hem zamandan (güncel tarih­
ten), hem mekandan (halihazırdaki coğrafyadan), hem de top­
lumdan ve onun bugünkü inanç çerçevesinden uzaklaşma ar­
zusundadır. Şiirlerinin alt metinleri olarak okunmasını önerece­
ğim Cennet Diye Bir Yer kitabındaki şu sözleri bunu ele vermek­
tedir: "Kadim atalarımı aramaktan vazgeçtiğim bir sırada, hele 
semavi dinlere mensup hasımlarımdan Adanalara, Antakyala­
ra, Haleplere kaçtığım bir sırada . . .  ''2 Bu "kaçış" ve "uzaklaş­
ma"ya, "arayış"ı da eklemek gerekir. Ferhad'ın "uzaklaş­
ma" daki amacı kendi ifadesiyle "kadim atalarını" aramak, 
"müruru zaman"ın da ötesine gitmektir. Pratikte ve poetikte 
yer edinen bu arayış zamanda (tarihte) ve mekanda (coğrafya­
da) şaire zengin duyuş patikaları açar. 

Şairle bir söyleşi gerçekleştiren Hilmi Haşal, Hüseyin Fer­
had şiirinin içeriğine ilişkin şu belirlemelerde bulunur: "Hüse­
yin Ferhad'ın şiiri tüm Orta Asya'yı, Yakındoğu'yu, Ortado­
ğu'yu ve Ön Asya'yı kapsayan tarih, coğrafya, botanik veya an­
tik kavramlar/değerler atlasını andırır neredeyse. Pek çok ülke, 
dağ, tepe, ırmak, bozkır-step, okur bilincinde at koştur_acak yo­
ğunluktadır."3 Burada Hilmi Haşa! "at koşturuyor" ifadesini 
sözün nesnel anlamından çok aktarmalı çağrışımlarını hesaba 
katarak kullanmış olmalıdır; buna karşın Hüseyin Ferhad şi­
irinde gerçek bir "at koşturma"dan da söz edilebilir. Üzerine 
eğildiği coğrafyada ve irdelediği tarihsel süreçte "at"m savaşta 
ve barışta başta Türkler olmak üzere Ön Asya'da yaşayan he­
men her kavmin en yakın dostu olduğu gerçeğini hatırlatmak 
yeter sanırım. 

''Tarih"i yalnızca birtakım olaylar zinciri olarak görenlerin, 
"tarih"i edebiyatta içselleştirebilmesi beklenemez. Hüseyin Fer­
had ise "tarih"i geçmişin kendisi olarak gördüğü kadar "bu­
gün" olarak da değerlendirmektedir. Şiirlerindeki tarih düş­
künlüğü için kendisinin söyledikleri dikkatle okunmalıdır: "Ta­
rihi yapanlar diye birtakım özel isimler sıralanır, 'kahraman'lar 

2 Hüseyin Ferhad, Cennet Diye Bir Yer, Ekin Yay., 2002, s. 71 (Yazıda belirttiğim gibi 
Aşka ve Barlıtırlııra Dair kitabı da aynı özelliği taşıyan metinlerle oluşturulmuştur.) 

3 Varlık, sayı: 1120, Ocak 2001 (Söyleşiyi yapan: Hilmi Haşa!) 
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sayılıp dökülür, tarihi yazanlar diye de 'tarihçi' ler gösterilir. 
Yanlıştır. Tarihi yapanlar da, yazanlardır, kişisel hayat prati­
ği(ni), Yazı'ya dökme başarısı gösterenlerdir."4 Buradan yola çı­
karak Hüseyin Ferhad'ın şair olduğu gibi aynı zamanda tarih 
yapıcısı olduğu da ileri sürülebilir. Özellikle de Aşka ve Barbar­
lara Dair ile Cennet Diye Bir Yer kitapları düşünüldüğünde bu 
iddia daha bir geçerlilik kazanır; çünkü bu i ki kitabında Ferhad 
tarihin eski dönemlerini anlatırken yer yer kendi kişisel hayat 
pratiğini de işin içine katarak Cang Şian'dan Kral Johannes'e, 
Od Çiğin'den Attila'ya, Süleyman Beg'den Aksak Temur'a pek 
çok tarihsel kişiliğin hikayesini aktarır ve bu anlatıların izlerini 
şiirlerine de taşır. Sözgelimi "Hazer İçin Birkaç Sarı Gül" de "ta­
nı uya mızrak çakılır I lşbara Asena'ya çıktıkta"S dizeleriyle somut­
lanabilecek bir mitolojik olayın geniş şekli Cennet Diye Bir Yer 
kitabında "Tanrı'nın Arka Bahçesi" başlıklı anlatıda bulunmak­
tadır. Bu iki metin arasındaki ortakbirliktelik ilişkisi şiirlerin 
anlaşılmasında önemli bir ipucu olarak değerlendirilebilir. 

"Hazer İçin Birkaç Sarı Gül", ele aldığı konu paralelinde 
mitik, arkaik söyleyişlerle kurulmuş bir şiir metnidir. "Sihirli 
yüzüğünden I su kürenden geçir. " veya "Ancak ebleh bir ebabil I kur­
sağındaki taşları döker Babil' e" dizelerini bu eğilimle okumak 
mümkündür. Alıntıdaki ikinci beyti, tarihselliği ve tarihsel coğ­
rafyayı sığ bir bakışla, yanıltıcı saptırmalarla, "eblehçe" ele alan 
çapsız anlayışın kınanması olarak okumak da mümkündür. Bu 
beyitteki "telmih"i ise yalnızca hatırlatmakla yetiniyorum. 

Şiire, "Remil dök, kemik serp I rulı çağır. Ulu şaman il Miir yak, 
kudüm döv I yır söyle. Ulıı şaman" dizeriyle başlayan şair ruhunu 
ve bedenini bütünüyle şamana teslim ederek onun dönüştürü­
cülüğüne kendini bırakır. Zaman çizgisinde geriye doğru gide­
rek şamanla buluşmanın ardından, tarihin içinde bir yolculuk 
başlar ve şairle şamanm birlikteliği metne yeni kapılar, yollar 
açar. Söyleyiş de buna göre şekillenecek ve alışılmış bir şiir söy­
leminin dışına çıkılarak biçemde mitolojik, masalsı metinlerle 
buluşma gerçekleşecektir. Zamanın ve coğrafyanın dışına an­
cak böyle çıkabilir şair. "Hazer İçin Birkaç San Gül" ün özellikle 
4 aynı söyleşi 
S Kılıç lpekte Smamr, s. 282 
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ikinci parçası şiirin söyleyiş olarak da içerik olarak da açılması­
nı, genişlemesini, çevrenlerin ötesine ulaşmasını sağlamaktadır. 
"!rıceltip bir yılanın zehir dişlerini / süt damağına çivileı;en özenle / 
eski bir çöl kavminin / yol işaretlerini süren çocuk" olarak şair So­
dome ve Gomorra'yı, Filistin'i, Nil'i, Hazer'i, Babil'i dolaşır; Ba­
ki'nin "kubbede kalan hoş sada"sıyla ve "Gizlen benden / içimde­
ki bene" diyerek Yunus'la buluşur. 

"Hazer İçin Birkaç Sarı Gül"ün sekizinci parçası "mensur 
şiir" biçiminde oluşturulmuştur. Şairin bu yaklaşımını, man­
zum destanların yer yer düzyazı parçaları da bulundurması 
çerçevesinde değerlendirmek gerekir. Bu parçada, "Onu ipten 
aldımdı, kurtlar, haramller sofrasından kaptınıdı. Ufka, kadim yurdu­
ma kaçırdınıdı. Göçüklerini onardım, nıuslinlere, kadifelere sardınıdı. 
Tirşe uykulara, gökçek rüyalara yatırdımdı."  diyen şair mitik söyle­
yişi korumakta ve bu söyleyişin içinden giderek hem içerikte 
hem de biçemde tarihselle buluşmaktadır. Hüseyin Ferhad, ta­
rihselle buluşmanın, tarihsel olanı her yönüyle içselleştirmekle 
mümkün olabileceğini kavramışhr; bu nedenle de onun yaz­
dıklan "tarih konulu" şiirlerden başka bir yerde durur. 

Bu şiirde dikkat çeken özelliklerden biri de, özel adların 
çokluğudur. Özel adlar, eğer birer simge d�ğeri kazanamamışsa 
şiir metnini boğar. "Hazer İçin Birkaç Sarı Gül" deki ve Hüseyin 
Ferhad'ın başka şiirlerindeki özel adların çağrışımlarıyla birer 
simge değeri taşıdığı söylenebilir. Anılan isimlerin hemen hepsi 
mitolojide, efsanede, tarihte, coğrafyada, tarihsel coğrafyada 
zengin çağrışımlar üstlenen kişilerdir. Öte yandan "Hazer İçin 
Birkaç Sarı Gül" de tarihsel bakımdan birbiriyle paralellik gös­
termeyen isimler de söz konusudur. Burada bir tarih metnin­
den değil, şiirden söz ettiğimize göre böylesi bir buluşmayı şi­
irin mantığı içinde (böyle bir mantıktan söz edilebilirse!) değer­
lendirmek gerekir. Bilinçli bir karıştırma ve anakronizmle Yusuf 
Has Hacib'le Baki'yi aynı metinde buluşturur şair. Buradaki 
amaç, zamanın- kesintisiz akışını ortaya koymak, "yazıcı"lar 
arasındaki bir ruhgöçümüne kapı aralamak, tarihteki yapay 
ayırıcı çizgileri görmezden gelerek insanı ve şiiri sonsuzluğun 
ortasına yerleştirmektir. "Yusuf Has Hacib öldü / kalbimin ortasıııa 
gömüldü / ona ııçmağ yakışır / bana Kutadgu Bilig" derken Yusuf a 
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cenneti (uçmağ), kendisine de onun yüzyılları aşıp gelen eseri­
ni (Kutadgu Bilig) yakıştıran ve kitabın adını aynı zamanda söz­
cill< anlamıyla da kullanan (kutluluk bilgisi, kutlu olma bilgisi) 
şairin sağlamak istediği devam zincirine dikkat etmek gerekir. 

Türk tarihinin Orta ve Ön Asya coğrafyasında öteki tarih­
lerle buluşan zengin birikimi bu metinde şairin kaleminden sü­
zülerek sayfalara dökülmüştür. İnsanlık tarihinin en köklü 
uluslarından birinin bugünkü sürdürücüleri olarak bizler sava­
şın, barışın, "aşk"ın, paylaşmanın, doğayla iç içe olabilmenin, 
"söz"ün ve "yazı"nın tarihteki, tarihsel coğrafyadaki izlerini 
hakkıyla sürebilmek için "Hazer İçin Birkaç Sarı Gül"' e ve Kılıç 
ipekte Sınanır'a yeniden bakmak durumundayız. Bu şiir bir ke­
sintisizliği, dünün bugünde de yaşamakta olduğu gerçeğini di­
le getiriyor ve bu dile getirişte biçem olarak da arkaik metinle­
rin söyleyişine yaslanıyor. Tarihi birtakım doğum ve ölümlerle, 
ihtilallerle, göçlerle başlatma ve bitirme eğiliminde olanların, 
"Bence günümüz şiirinin tek işlevi, şiiri bizzat yaşayan o 'bar­
barların düşlem dünyasını zamanımıza, aşk ve adalet tutkula­
rını ileriye, yarınlara taşımaktır."6 diyen Hüseyin Ferhad'm şi­
irinden öğrenecekleri çok şey var. 

(Yom Sanat, sayı 17  Mart-Nisan 2004) 

6 aynı söyleşi 
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BİRKAÇ ŞAİR .. .  





Cumhuriyet Dönemi Şairleri Hamid'e Bakıyor 

"Evet! Tarz-ı kadfnı-i şi'ri bozduk here il merc ettik 
Nedir şi'r-i hakiki safha-i idrılke dere ettik" 

Hamid 

"Hamid'e her zaman bir zengin madene 
dönüliir gibi dönülecektir." 

Tanpınar 

Abdülhak Hamid, gerek araştırmacılar gerekse edebiyat ta­
rihçileri tarafından hakkında en çok söz söylenen Tanzimat şa­
irlerindendir. 1852-1937 yılları arasında uzunca bir ömür sür­
müş, Tanzimat ve Cumhuriyet dönemleriyle birlikte bunlar 
arasındaki bütün edebiyat dönemlerini de idrak etmiş olan Ha­
mid, hemen her dönemde şiir tartışmalarının merkezinde yer 
almıştır. Şair, hayatının büyük bir bölümünü yurt dışında geçir­
miş, bunun sonucu olarak da memleketteki canlı edebiyat orta­
mından genellikle uzakta bulunmuş olmakla birlikte Türk şiiri­
nin yenileşme tartışmaları büyük ölçüde onun şiiri çevresinde 
gelişmiştir. 

"Şfür-i Azam"la ilgili tartışmalar ölümünden sonra da de­
vam etmiş, Tanpınaı'dan Mehmet Kaplan ve Ömer Faruk 
Akün'e, Orhan Okay'dan Gündüz Akıncı ve İnci Enginün'e, 
Nurullah Ataç'tan Asım Bezirci ve Cevdet Kudret'e . . .  değişik 
anlayışta edebiyat tarihçileri ve araştırmacılar Hamid'in eserle­
ri üzerinde çalışmalar yapmışlardır. Bütün bunların bir araya 
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getirilmesi, Abdülhak Hamid'in edebiyat tarihimizdeki yerini 
anlamak bakımından çok önemli ve gereklidir. Fakat bu ayrı bir 
araştırmanın konusudur; ben burada Hamid'in Cumhuriyet 
dönemi şairleri tarafından nasıl ele alındığını, nasıl değerlendi­
rildiğini, hakkında ne gibi yargılara varıldığını panoramik şe­
kilde belirlemek istiyorum. Bu bakımdan şairlerin değerlendir­
meleri -kronoloji de gözetilerek- esas alınacak, edebiyat tarih­
çileriyle araştırmacıların hükümlerine ancak yeri geldiğinde ve 
gerek duyulduğunda temas edilecektir. 

Yahya Kemal Beyatlı, Hamid'in şiiri üzerinde en çok duran 
şairlerden biridir. Yahya Kemal, her ne kadar şair olarak tanınış 
yılları ve şiir anlayışı bakımından Cumhuriyet dönemi şairlerin­
den ayrılır, onların öncesinde yer alırsa da, şairlerin Abdüfüak 
Hamid hakkındaki değerlendirmelerine onunla başlamak ge­
rektiği düşüncesindeyim. Çünkü Yahya Kemal'in 1930'lu, 40'lı 
ve SO'li yıllardaki yazı ve söyleşilerinde Hamid hakkında bol 
bol söz söylediğini tespit ediyoruz. 

Değerlendirmelere geçmeden önce, Abdülhak Hamid ile 
Yahya Kemal arasındaki insani münasebetlere bir parça da olsa 
ışık tutması açısından Münevver Ayaşlı'nın hatıraları �rasında­
ki bir anekdotu aktarmak istiyorum. Ay�şlı, kitabının "Şair-i 
Azam Abdülhak Hamid Beyefendi" başlıklı bölümünde onunla 
ilgili hatıralarını aktarırken Hamid'in Maçka Palas'taki kabul 
günlerine de değinir ve bu kabul günlerine Yahya Kemal'in de 
geldiğini belirterek şunları söyler: 

Yahya Kemal Bey'i de Maçka Palas' ta birkaç defa görmüştüm, 
Abdülhak Hamid Bey'i ziyarete gelmişti. Fakat şayan-ı hayret­
tir ki, Maçka Palas ziyaretlerinde Yahya Kemal Bey, bambaşka 
bir Yahya Kemal, kompleksler içinde bir Yahya Kemal Bey olu­
yordu. Neden? Niçin? Anlaşılır şey değildir bu .. .  Halbuki ken­
disi de büyükelçi, mebus, üstelik şöhretin zirvesinde bir şairdi. 
( ... ) Yahy

·
a Kemal Beyefendi merhumla dostluğumuz ilerledik­

çe, Abdülhak Hamid Beyefendi'yi beğenmediğini, sevmediği­
ni, hatta hiç beğenmediğini ve hiç sevmediğini anlıyordum, 
anlamaya da hacet yoktu, kendisi alenen söylerdi .  Abdülhak 
Hamid Bey'den ise bir defa dahi Yahya Kemal Bey aleyhinde 
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bir söz işitmiş değilim. Fakat daha beter, Yahya Kemal Bey, 

Maçka Palas'ta ve Abdülhak Hamid Bey'in nezdinde "na-mev­

cut" idi.1 

Yahya Kemal, Hamid'e en büyük kötülüğü edenlerin onun "di­
ni bütün" hayranları olduğunu, ona gerçek değerini verebilen­
lerin ise, şiirini ayıkladıktan sonra geriye kalan güzel mısraları 
sevenler olduğunu söyler. Bu görüş daha sonra Tanpınar tara­
fından da dile getirilecektir. Edebiyatımızda hiçbir şairin böyle­
sine kayıtsız şartsız bir hayranlıkla sevilmediğini ileri süren 
Yahya Kemal, aslında onun hayranlarının, şiirlerini ve tiyatro­
larını hiç okumadan, bilinçsizce ona hayran olduklarını söyler. 

Yahya Kemal'e göre Hamid, bütün iddiasına rağmen Şarklı 
şiir anlayışından kopup Garplı şiir anlayışını Türk edebiyatına 
getirememiştir.2 Manzume bütünlüğünü sağlayamamış, zaten 
sanah pek az değiştirdiği için eski şiire bağlı olanlarca sevilme­
si zor olmamıştır. Tıpkı divanlarda olduğu gibi Hamid'in man­
zumelerinde de zaman zaman birer mücevher gibi parlayan 
mısralar, beyitler vardır. Hamid'in şiirlerinden aldığı iki mısra 
üzerinde (Çıkdım semevata lıak-ber-ser / lndim semevat ile beraber) 
şairin dil anlayışı ve söyleyiş tarzı hakkında bazı belirlemelerde 
bulunan Yahya Kemal, şairin aslında tumturaklı bir söyleyiş 
peşinde olduğunu ileri sürer.3 Söyleyişte gösterişin peşinde ol­
duğu için de gerçek şiiri kaybetmiş hatta zaman zaman dil ha­
taları yapmaktan kurtulamamıştır: 

1 Ayaşlı, Münevver, liillikleriın ... Gördiikleriın ... Bildiklerim ... , Güryay Mtb., İstanbul, 
1973, s. 43 

2 Yahya Kemal, aynı görüşleri kendisiyle yapılan bir mülakatta da şu şekilde dile 
getirir: "HAmid'e gelince: O da bize Garb'ı getirmiş sayılamaz. Hamid ne yap­
mış? O da kendisinden evvelkiler gibi, Şiraz şivesiyle mersiyeler yazmış." 
Beyatlı, Yahya Kemal, "Yahya Kemal'le Bir Mülakat", Edebiyata Dcıir, İstal\bul Fe­
tih Cemiyeti Yay., İstanbul, 1 984, s. 288 (2. b.) 

3 Yahya Kcmal'in bu görüşü, Ataç'ın Hamid için söyledikleri arasında da yer alır: 
"Sevmem Abdülhak Hamid Bey'i. Böyle düşünüp incelemeden yazdığı için sev­
mem, edebiyahn birtakım düşünceleri, doğruları bildirmeğe değil, birtakım par­
lak buluşlara özenen bir iş olduğunu sandırdığı için sevmem. Boyuna yukandan 
atar; büyük şair yükseklerde dolaşırmış da onun için ... " Ataç, Nurullah, "Abdül­
hak Hamid", Ararken, Varlık Yay., İstanbul, 1 954, s. 58-59 

1 69 



Llkin asıl şiir bahsinde bu beyit tumturakın, hem de kaba saba 
tumturakın, uydurma büyüklüğün, sahte bir felsefe tablosunun 
ifadesidir. İyi bir şey olmaktan çok uzaktır. Yenilik iddiasında 
Makber şairinin asıl noksanı da buradadır.4 

Yahya Kemal, "Şiirde Otuz Senem" başlıklı yazıda kendi şiir 
macerası içerisinde dikkate aldığı şairlerden söz ederken Ha­
mid'i de bunlar arasında anar. Hamid'de dikkatini ilk çeken, 
onun bireysel hayat macerasıdır. Bunun ardından "Makber" şi­
irinin yapısını dikkat çekici bulur, sekizer mısralık bentler, on­
da, ilk bakışta bu şiirin kuvvetli bir sanatkarın eseri olduğu fik­
rini uyandırır. Dilin kuvveti de kendisini etkilemiştir. 

1905'te Londra'da Hamid'le birkaç kez görüşen Yahya Ke­
mal, Hamid'in, kendisinin "şiir tarafına kayıtsız kalması üzeri­
ne" ona şiirlerini göstermez. Yahya Kemal, 1906'da Bruxel­
les' de görüştüğü Hamid hayranı Hüseyin Siyret' e kendi şiirle­
rinden bazılarını Hfunid'in yeni şiirleri diyerek okur. Hüseyin 
Siyret'in hayran olmasıyla çok sevinir. Böylelikle, Avrupa'daki 
ilk kalem tecrübelerini tanıdıklarına, adeta bir oyun gibi, Ha­
mid' in adı arkasından okumuş olur. 

Yahya Kemal, o dönemde şiirin temel .unsurlarından sayı­
lan kafiye meselesini ele aldığı "Kafiye" başlıklı yazısında Ha­
mid'in kafiye anlayışını değerlendirirken olumsuz eleştirilerde 
bulunur. Hamid belki iyi bir şair fakat kötü bir kafiye uygulayı­
cısıdır: 

Kafiyenin inhilali evvela Abdülhak Hamid'in şiirlerinde yüz 
gösterir; son devirlerde, bizde, Abdülhak Hamid' den iyi şair, 
fakat ondan daha fena kafiyeci yoktur. Hamid, frenklerin çok 
zengiıı deyip özendikleri, bizim eskilerin ise mııkayyed deyip 
kullanmadıkları o iki üç boğumlu kafiyelere mübrem bir ibtila 
ile tutulmuş. ( ... ) Hamid eski şiirin kafiyesini bozuyor, yenisini 
bir türlü bulamıyordu.5 

4 Beyath, Yahya Kemal, "Abdülhak Hamid", Siyasi ve Edebi Portreler, istanbul Fetih 
Cemiyeti Yay., İstanbul, 1986, s. 5 (3. b.) 

5 Edebiyata Dair, s. 129-130 
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Yahya Kemal, "Makber ve Ölü" başlıklı yazısında ise Ha­
mid' in Türk şiirine getirdiği en büyük yeniliğin "manzume"den 
ziyade "fikr" e önem vermesi olduğunu belirtir. Bu yazıda daha 
olumlu bir yaklaşım içerisinde bulunduğu dikkati çeken Yahya 
Kemal, Harnid'in asıl hüviyetinin "fikir" de olduğunu söyler ve 
yazının sonlarında şairin bu kitaplarının yeniden ve bir arada 
basılmasının Harnid'in şiirinin ölümsüzlüğünü anlamak bakı­
mından önemli olduğunu vurgular. "İthaf" şiirine yazdığı ithaf 
yazısında Abdülhak Hamid' den sonra "ledünni şiirin menbalan­
nın kuruduğunu" belirten Yahya Kemal, bu şiirde Hamid'in "le­
dünni" alemlerden gelen son yolcu olduğunu söyler: "O yerler iş­
te Bağdad, işte Amid / Bugün Jıer şiUeden mahrum, dimid, / O  yerler­
den gelen son yolcu: Hamid/ Haberdar olmaz olmuş maveradan. "6 

Cumhuriyet dönemi şairleri içinde Abdülhak Hamid hak­
kında en derin ve ayrıntılı konuşmuş olan Ahmet Hamdi Tan­
pınar' dır. Hem XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi'nde, hem de ma­
kalelerinde onun Hamid'le ilgili fikirleri geniş olarak karşımıza 
çıkar. Şair kimliğinden hiçbir zaman sıyrılamayan, makalelerin­
de ve Edebiyat Tarilıi'nde bile daima bir şair olarak konuşan 
Tanpınar'm Hamid hakkındaki görüşlerini irdelerken, yazıları­
nı bu nedenle bir bütün olarak, bir şairin verdiği hükümler şek­
linde gördüm. 

Tanpınar, Edebiyat Ozeriııe Makaleler kitabında yer alan 
"Abdülhak Hamid" başlıklı yazıda, daha sonra Edebiyat Tari­
lıi'nde genişleteceği bazı fikirler ileri sürer. Parlak talih yıldızı 
altında doğmuş olan Harnid'in etrafında daima kendisini şı­
martan, onun "dehasını teslim eden" hayranları bulunmakla 
birlikte aslında Hamid, şiirde bir deha değildir. Onun şiiri, sa­
nat eserinin asıl mükemmelleşmesini sağlayan alınterinden, ça­
lışma ve düzenlemeden yoksundur. Bu nedenle Hamid'in şi­
irinde "şüphenin ateşinde pişmemiş olmanın verdiği bir naki­
se" hissedilir. Etrafındakiler kendisini her zaman övüp göklere 
çıkarttığı için şairin kendisi "otokritik" yapamamış, belki buna 
gerek de duymamış, "kendi üzerinde durmanın veya etrafına 
bakmanın zahmetine bile katlanmamış", peygamberlerde bile 

6 Beyatlı, Yahya Kemal, "İthaf", Eski Şiirin Riizganyle, İstanbul Fetih Cemiyeti Yay .. 
1985, s. 126 (4. b.) 
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bulunmayan bir kendine güven duygusuyla entelektüel arayış 
duygusundan uzak kalmış, "yazmaktan okumaya fırsat bula­
madığını" dahi söyleyebilmişhr. Onun şiiri bütünlükten mah­
rumdur; en güzel mısraları şiirlerinin orasında burasında geli­
veren bir ilhamın söylettiği nadir parçalardır. Bu yönüyle Ha­
mid'in şiiri, içinde zaman zaman hazinelere de rastlanan bir vi­
rane olmaktan öteye gidemez. 

Tanpınar, yine makaleler kitabında yer alan "Makberin 
Son Tab'ı Münasebetiyle" başlıklı yazıda Hamid için belki de 
en kesin ve keskin değerlendirmelerini yapar: "Abdülhak Ha­
mid hakkında büyük hayranlıklar beslediğim şairlerden değil­
dir, onu çocukluğumda sık sık okuduğum oldu. Hatta bazı 
manzumelerini şimdi de ezbere bilirim. Fakat bunları tekrarlar­
ken eski zevki almam. O, bana nasıl yazmasını değil, nasıl ya­
zılmamasını öğreten şairlerdendir. ( . . .  ) İman ile şüphe arasında 
bir boşlukta asılmış olmanın ürpermesi. İşte Hamid'in bütün 
şairliği kazandığı nokta."7 

"Bursa'da Zaman" şairi, Hamid'in şairliğine genellikle 
Makber arkasından bakar. Gerçi Edebiyat Tarihi'nde onun bütün 
şiir kitaplarını ayrı ayn değerlendirir, bunlar hakkında_ hüküm­
ler verir; fakat asıl olarak Makber, Tanpınaz'a göre Hamid' in şa­
irliğinin merkezinde durmaktadır.8 Bu nedenle Tanpınaı'ın 
Makber'le ilgili yorumlarını bir anlamda Hamid için yapılan ge­
nel bir değerlendirme saymak mümkündür: 

Mnkber, bu ürpermenin çok gelişigüzel, fakat tabiatı itibariyle 

zengin doğmuş çocuğudur. Yazık ki, bu kadar asil bir kaynak­

tan gelen bu şiir, çok laubali bir nazım tekniğiyle ortaya atıl­
mıştır. Bununla beraber, beğenilsin, beğenilmesin, onun Türk 

şiirinde mevkii vardır ve bizde Avrupalı şiir tarzının ilk büyük 

tanınmış eseri odur.9 

7 Tanpınar, Ahmet H,amdi, Edebiyat Ozeriııe Makaleler, MEB Yay., İstanbul, 1969, ss. 
278-279 (Haz.: 

8 Ömer Bedrettin Uşaklı da Hi\mid'in şiiri hakkındaki düşüncelerini ortaya koyar· 
ken Makber'i temel alır: "Hamid'i tanıdığımız yüksekliğiyle bize tanıtan eserleri, 
bana kalırsa, konusu bize yabancı tiyatroları değil, Makber'idir." Uşaklı, Ömer 
Bedrettin, Bütiiıı Eserleri, TDK Yay., Ankara, 1 988, s. 179 (Haz.: İnci Enginün) 

9 Edebiyat Üzerine Makaleler, s. 279 
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Hfunid'in şairliğinin gelişim evrelerini, zaman zaman gösterdiği 
"cezr ü meddi" Edebiyat Tarilıi'nde ve makalelerinde en ince ay­
rınhlanna kadar örneklerle inceleyen Tanpınat a göre Hamid, 
"Türk şiirinde büyük ürperme" dir. Şiiri yenileştirmek isteyen, ta­
biab keşfeden ve onu şiire sokmak isteyen Hamid kelimelerin tut­
sağı olmamışhr: "Hamid kfilnahru yeni yeni keşfediyordu. Hiç bir 
an kelimeler onu hapsetmiyordu. Kendini dil dediğimiz -ve ha­
yan hususiyetleri üzerinde bir türlü gereği gibi düşünmediği- bir 
kaosun içinde yeni baştan idrak ediyordu ."10 diyerek buna işaret 
eder. Her şeye rağmen kendi sanahna hayrandır; kendisinin be­
ğenmediğini açıkça söylediği eserlerinin başkaları tarafından be­
ğenilmesini isteyecek kadar da enteresan yaklaşımları olan bir şa­
irdir. "Kendisini devrinin ilerisinde hissetmenin bir nevi yalnızlı­
ğı içindedir: zaferlerini kendi başına idrak etmenin yalnızlığı . .. "11 

Abdülhak Hamid'in kendi şiiri içinde Makber bir zirvedir, 
sanabnın sınırıdır; Hamid bir türlü onun ötesine geçememiştir. 
Londra' da yıllarca kalmış olmasına karşılık sadece iklimin 
-Londra'nın sisinin- kendisini etkilediğini belirten Tanpınar, 
İngiliz şiirinin Hamid'in sanah üzerinde hiçbir etkisi bulunma­
dığını, Shakespeare'i biraz yakından tanımakla kaldığını, daha 
çok Hugo'ya önem verdiğini ileri sürer. Kendisine üstat seçtiği 
Namık Kemal'in ise sadece bazı konuları şiirine taşımasında et­
kili olduğu fikrindedir. 

Tanpınar ın özellikle dikkat çektiği temel noktalardan biri 
de Hamid'in değiştiriciliği, yenilikçiliğidir. Buna karşılık "kendi 
getirdiği yeniliğe bağlı kaldığı için eski görünmüş, eskide kal­
mış", kendi yeniliği içinde eskimiştir. Hamid, pek çok şeyi bir­
den bulmuş fakat kendisinde birleştirme yeteneği eksik olduğu 
veya yarahlış itibariyle ihmalkar olduğu için bunları birleştir­
meyi başaramamıştır. Sanatta her şeyi altüst etmeye gelmiş gibi 
bir hali vardır fakat "nesillerin yapacağını tek başına yapacak 
bir sanatkar yoktur"12 ve Hamid de bunu başaramamıştır. 

Hamid'in dili daima karışıktır, sanatı her an yeni tecrübele­
re açıktır, yeniye karşı önü alınmaz bir merakı vardır. "Ha-

10 Tanpınar. Ahmet Hamdi, Yaşadıgım Gibi, TKE Yay., İstanbul, 1970, s. 291 
11 Yaşadığım Gibi, s. 291 
12 Yaşadığım Gibi, s. 293 

1 7 3  



mid' de bol bol yenilikler, büyüklükler vardır; eksik olan mü­
kemmelliktir. Çok karışık bir nehir gibi akar; besleyici bir Nil 
olmaz da; tuğyanlarda dahi, sadece sel kalır; su iken fırtınaya 
benzer. Heceyi, serbesti, kafiyesizi, her türlü nazım şeklini de­
ner. Aleti değiştirir, fakat tele dokunma tarzında tesadüften ge­
leni çok defa olduğu gibi bırakır. Bulduklarını yine tesadüfen 
birbirine ekler. Bazan sadelik derken basitliğe gidiverir."1 3 

Deneme ve makalelerindeki düşünceleri Edebiyat Tarihi'nde 
zaman zaman benzer hatta aynı cümlelerle yinelenmektedir. 
Bununla birlikte Tanpınar'ın Hamid'i asıl değerlendirmesi, 
onun şiirini tabir caizse anatomi masasına yahrrnası Edebiyat 
Tarilıi'ndedir. 

Hamid'in şiirinin dil özellikleri üzerinde de duran Tanpı­
nar bu konudaki fikirlerini ortaya koyarken şairin, dil karşısın­
da da keyfiliğini sürdürdüğüne dikkat çeker: "Onda 'dilin mut­
lakı' yoktur. Hiçbir sanatkar, sanatının en esaslı unsuru karşı­
sında bu kadar keyfi kalmamıştır. (. .. ) Dili sadeleştirmekle işe 
başlayan Hamid bir müddet sonra kendisini doğrudan doğru­
ya dilin üstünde görür. Onun için dil değil, üç dilden alınmış, 
karışık ve keyfi bir lügat vardır. Dildeki bu düzensizlik, Ha­
mid'in şiirini kararsızlık içinde bırakır. Şurası da var ki o mü­
kemmeli istemiyordu."14 Şairin kelimeleri gibi şiir tekniği de 
bir "yığma" hissi bırakır. Eski şiirin tekdüzeliğini kırıp eski 
mısra yapısını derinden sarsan ve böylece yeni bir teknik geliş­
tirmek isteyen şair nesre benzeyen bir şiirin peşindedir. 

Abdülhak Hamid'in şiirlerinin zamana bağlı, zamanla kı­
yaslayarak düşünülecek değer ölçülerine vurulmasının yanlış ol­
duğunu belirten Tanpınar "eski"lik, "yeni"lik meselesi hakkında 
şunları söyler: "Hamid'in eseri devri için yeniydi. Bu eserde bi­
zim için ve her zaman yeni olan parçalar vardır. Bunlar muvaf­
fak olmuş sanat eserinin şartlarını kendilerinde taşıyan, yeni ve­
ya eski tabirleriyle ölçülemeyen eserlerdir."15 Hamid' in şiirlerinin 
ne düşünüş tarzr ne de söyleniş itibariyle es/...inin çerçevesine so-

13 Yaşadığım Gibi, s. 294 
14 Tanpınar, Ahmet Hamdi, XIX. Asır Tiirk Edebiyatı Tarihi, Çağlayan Kit., İstanbul, 

1985, s. 514 (6. b.) 
15 XIX. Asır Tiirk Edebiyatı Tarilıi, s. 51 3 
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kulamayacağmı söyleyen Tanpınar, bunların büsbütün yeni sayıl­
masının da mümkün olmayacağı fikrindedir: "Bazılarında lugat, 
bazılannda dile tasarruf şekli eskinin ta kendisidir. Hakikatte iki­
sinin ortasında eskiye en yakın olan vizyoner tarafından bile hiç 
olmazsa bize yeniyi vaadeden şeylerde müsbet olarak getirdiği 
tabiata ve ihsaslara açılma, görünüşlerin dünyasıyla perdenin 
ötesini birleştirme çabası gibi şeylerin dışında, Hamid için, sade­
ce dilde şirazeyi koparan adamdır, hükmünü vermek hiç de yan­
lış olmaz. Ve şüphesiz ki asıl işi, lugatı yerinden oynatmış olma­
sı, mazmuna bir kalemde son vennesidir." 16 

Abdülhak Hamid'in kendisi kadar, hakkında söylenenler 
de edebiyat tarihimizin en ilgi çekici yorumları arasında yer alır. 
Gün gelmiş, şiir anlayışı ve dünya görüşü bakımından adının 
Hfunid'le bir arada anılabileceğine ihtimal verilemeyecek şairler 
bile Hamid hakkında çeşitli değerlendirmelerde bulunmuşlar­
dır. Nazım Hikmet de bunlardan biridir. Resimli Ay dergisinin 
Haziran 1929 tarihli 4. sayısındaki "Putları Yıkıyoruz, Abdülhak 
Hamid: No 1" başlıklı yazıda Hamid'in bir "edebiyat dahisi" ol­
madığını vurgulayan Nazım Hikmet, sanat ve edebiyatta dahi 
olmanın ancak hem yerel hem de evrensel anlamda başarılı 
eserler vermekle mümkün olabileceğini söyler. Nazım Hikmet, 
bu anlamda, Hamid'in hiçbir şiirinin, hiçbir eserinin başka bir 
dile çevrilemeyeceğini, çevrildiğinde bütün özelliğini yitireceği­
ni ileri sürer. Nazım Hikmet'e göre Hamid' in, "belirli bir devrin 
önemli yazıcılarından" olduğu doğrudur; fakat Hamid bir "da­
hi" değildir; Hfunid'i edebiyat tarihlerinde bir "dahi" olarak 
göstermek, edebiyat tarihimizi tahrif etmekle eş anlamlıdır. 

"Deha" hususunda Hamid'i Shakespeare'le karşılaştıran 
Nazım Hikmet, Shakespeare'in gerçek bir dahi, Hamid'inse da­
hilikten uzak bir şair olduğunu ileri sürer. Çünkü Shakespeare, 
içinde yaşadığı toplumun ve devrinin karakterini eserine yansı­
tabilmiş, bunu evrensel bir değerde ifade etmekle de dahi oldu­
ğunu ispatlamıştır. Halbuki Hamid, Osmanlı'nın dikkate değer 
bir döneminde yaşadığı halde bu devrin atmosferini eserlerin­
de ortaya koyamamıştır. Hamid; Shakespeare, Racine, Corneil-

16 Tanpınar, Ahmet Hamdi, Yalıya Kemal, Dergi\h Yay., İstanbul, 1982, ss. 81-82 (2. b.) 
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le . . .  gibi büyük tiyatro yazarlarının, büyük edebiyatçıların etki­
sinde kalmış; fakat onlara yeni bir şey ilave edemeyip sadece 
onları taklit etmekle yetinmiştir: 

Eğer Hamid Bey, içinde vaktiyle yaşadığı içtimai intikal devre­
sinin Şark'a, Osmanlı İmparatorluğu' na mahsus hususiyetlerini 
beynelmilel bir derecede ifade edebilmiş olsaydı ve bunu o za­

mana kadar yapılanlardan daha muvaffak bir surette yapabil­
seydi, dahiler galerisinde bu isimde bir Osmanlı sanatkan da 
bulunabilirdi. Halbuki o bunu yapamadı. Hatta çok kere mu­
asırlarından Namık Kemal ve Ziya Paşa bu hususta daha mu­
vaffak olmuşlardır.17 

Bu saldırı yazılan dönemin edebiyat dünyasından ve basın çev­
resinden sert tepkiler görünce bu sefer tepkilere cevap olarak 
yazılan "Putları Niçin Kırıyoruz?" başlıklı yazıda önce sanat ve 
edebiyat dünyasında gerçek put olabilmenin şartları sıralanır. 
Makalenin yazarına göre bir sanatçının "put" olabilmesi için 
toplumun o dönemdeki ideallerinin temsilcisi olması gereklidir. 
Oysa, Abdülhak Hamid gerçekten "put" olmayı hak etmemiş 
sahte putlardandır. Ardından şunlar söylenir: 

· 

Sahte putlan yıkmağa çalışıyoruz. Bizce gerek Abdülhak Hamid, 
gerekse Mehmet Emin Bey bizim sanat sahasındaki ideallerimizi 
temsil eden kimseler değildirler. Bu itibarla bunlar edebiyat ve 
sanat hayahmızın sahte putlandırlar. (. .. ) İşte biz bu putlan yık­
makla eskimiş, çürümüş mütehacdr putlan devirip yeni fikirle­
re, yeni cereyanlara yol açmaktan başka birşey yapmıyoruz. 

Filhakika Abdülhak Hamid Bey bizim için artık bir sanat ve 
edebiyat putu olabilir mi? Bu şair artık bugünkü yeni sanat ve 
fikir cereyanlannı temsil edebilir mi? Demek ki, arhk bize put 
olamaz. Şu halde yeni fikirlere inkişaf imkanı vermek için ev­
vela bu "eskimiş ve kıymetten düşmüş putu yıkmak zarureti 
vardır.18 

l 7 Nazım Hikmet, "Putlan Yıkıyoruz, Abdülhak Hamid: No 1 ", Resimli Ay, sayı: 4, 
Haziran 1929, s. 37 

18 Nazım Hikmet, "Putlan Niçin Kınyoruz?", Resimli Ay, sayı: 6, Ağustos 1929 
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Nazım Hikmet'in bu sert eleştirilerinden sonra Abdülhak Ha­
mid hakkındaki düşüncelerini ele aldığım Cahit Sıtkı Taran­
cı'nın Hamid'e özel bir ilgisi olduğu anlaşılıyor. Cahit Sıtkı, 
Hamid'in ölümü üzerine yazdığı ''Makber Şairi İçin" başlıklı 
yazıda kendisinin, Hamid'in şiiri üzerinde, onu tanımak ama­
cıyla fazlaca durduğunu söyler. Hamid'in adını ilk kez, ilk gir­
diği Edebiyat dersinde duymuş ve dersler ilerledikçe onun 
hakkındaki "Şair-i Azam", "Dahi-i Azam" sıfatlarını da sık sık 
işitir olmuştur. Bunun üzerine Hamid'in gerçekte nasıl bir şair 
olduğunu merak eden Cahit Sıtkı, genç bir şair olarak "kendisi­
ne Türk şiirinde en büyük payeler tevcih edilen, en murassa ni­
şanlar takılan bu yarı - reel yarı efsanevi şahsiyeti taruma"nm 
kendisinde bir an evvel tatmin edilmesi gereken bir ihtiyaç ha­
line geldiğini söyler. Okumaları sonucunda Hamid'in sadece 
"Makber" şiirindeki bazı parçalan dikkate değer bulmuştur: " . . .  
velhasıl hepsini değilse de eserlerinin çoğunu okudum, fakat 
bir daha açmamak üzre ve yalnız Makber' den kendime birkaç 
mısra ayırarak."19 

Şiir anlayışlarının yakınlık derecesi ayn bir araşhrma ko­
nusu olmakla birlikte Cahit Sıtkı'nın da bpkı Hamid gibi 
"ölüm" temasını uzunca bir süre şiirinin merkezinde tuttuğunu 
göl'!1'ek gerekir. Buradan yola çıkılarak, -her ne kadar ölümle 
hayat birbirine karşıt kavramlar gibi düşünülse de- iki şairin 
hayata bağlılıklannda ve dünyaya bakışlarında da benzerlik 
saptanabilir: "Hamid, benim en çok sevdiğim bir mevzu üstün­
de kafa yormuş, gönül harcamış bir şairdir, yani hayata aşık ol­
muş bir adamdır. Bu aşkın mukabelesiz kalacağına gönül bir 
türlü razı olamıyor."20 

Hamid'in ölüm yılında yazdığı bir yazıda Türk şiiri denil­
diğinde arhk Hamid'in neredeyse hiç akla gelmediğini belirten 
şair, Hamid'in böylesine unutulmayı hak etmediği fikrindedir. 
Cahit Sıtkı'ya göre "Hamid, Divan edebiyatında gül kokusuyla 
bülbül nağmesi arasında mekik dokuyan kısa mevceli şiirimizi 

19 Tarancı, Cahit Sıtkı, "Makber Şairi İçin", Yazılar, Can Yay., İstanbul, 1995, s. 50 
(Haz.: Hakan Sazyek) 

20 "Hamid'in şiiri", Yıızılıır, s. 49 
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engine çıkaran ilk adam, ( . . .  ) bize romantizmi getiren, Şark' la 
Garb'ı uzlaştıran ilk şairimiz"dir.21 

"Otuz Beş Yaş" şairi, Hamid'in şiirinin kaha olup olamaya­
cağı meselesini tereddütle karşılamak gerektiği düşüncesindedir. 
Gerek dilin değişmesi, gerekse Hamid' in -diğer romantik şairler 
gibi- şiiri bir belagat sanah olarak kabul etmiş olması onun unu­
tulmasını hızlandırmıştır. Makber' de samimiyetiyle dikkat çeken 
şair, bu sayede taze ve canlı mısralar söyleyebilmiştir. Cahit Sıtkı, 
"Ah, Hamid, Allah'la Ver laine gibi konuşmasını bilmiş olsaydı, 
kimbilir, bize 'Sagesse'den daha ne kadar üstün, ölmez bir şiir bı­
rakacaktı!"22 diyerek dikkate değer bir iddiada bulunur. 

Tarancı, halk nazarında büyük bir şair olan Hamid'in en 
büyük eksikliğinin halkın dili yerine yapmacık Babıali dilini 
kullanmak olduğunu, bunun da samimiyetine zarar verdiğini 
belirtir. Hamid'in, kelimelere esir ve cariye muamelesini yaptı­
ğını, kelimelerle kukla gibi oynadığını söyler: "Eğer Hamid ro­
mantizm ile o kadar laubali olacağına on dokuzuncu asrın ikin­
ci nısfındaki şairlerin dünyasına girmeğe cehdetseydi bugün 
eseri, Babil Kulesi'nin inşasında kırbaçla çalışhnlan birbirleri­
nin dilinden anlamaz şaşkın ve mazlum esirlerin acıklı manza­
rasını almazdı."23 

Hamid'e yapılan cenaze törenini şiir açısından da anlamlı 
bulan Cahit Sıtkı, şairin, görkemli cenaze töreni vasıtasıyla bile 
şiire hizmet ettiği inancındadır: "Hamid'e olan minnettarlığımız 
altından kalkılacak şey değildir. Ölümünde kendisine yapılan o 
muazzam cenaze merasimile Hamid, siyasi ve iktisadi hadisele­
rin üstüne çıkarak, Türk şiirini günün aktüalitesi yaptı, şiirin 
icabında bütün bir memleketi peşine takabilecek kadar sihirli ve 
büyük bir kuvvet olduğunu gösterdi. Hiçbir şair nesli, Mak­
ber' deki birkaç harikulade mısraile beraber, Hamid' in bu hizme­
tini unutmıyacakhr."24 Cahit Sıtkı'nın bu sözlerinde şairce bir 
yaklaşımın, kadirbilir bir edebiyatçının bakış açısının izlerini 
sezmek zor değildir. Şiiri hayatının meselesi yapmış olan Taran-

21 "Hamid'in Şiiri", Yazılar, s. 48 
22 "Hamid'in Şiiri", Yazılar, s. 49 
23 "Makber Şairi İçin", Yazılar, s. 51 
24 "Makber Şairi İçin", Yıızılar, s. 51 
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cı, Hamid hakkındaki düşüncelerini söylerken Hamid'in hayah 
seven bir "şiir adamı" olduğu fikrinden hareket etmiştir. 

Abdülhak Hamid üzerinde titizlikle duran şairlerden biri 
olan Necip Fazıl Kısakürek şairle ilgili fikirlerini değişik yer­
lerde belirtmiştir. Necip Fazıl, Hamid'in yakın çevresine girmiş 
şairlerdendir. Hamid'in Necip Fazıl'ı çok sevdiğini Münevver 
Ayaşlı'nın anılarından öğreniyoruz. Hamid'in kabul günlerinin 
müdavimlerinden olan Necip Fazıl, Hamid tarafından gerçek­
ten de çok sevilmektedir: 

O zamanlar daha pek genç olan mütefekkir-şairimiz Necip Fazıl 

Bey de Abdülhak Hamid Bey'in ziyaretine sık sık gelenlerden idi. 

Necip Fazıl Bey'i, Abdülhak Hamid Bey pek severdi, hatta Necip 

Fazıl Bey'in gelmediği veya geç geldiği günler, Abdülhak Hamid 

Beyefendi gayet mahzun bir ifade ile: 

-Ah, gelmedi, gelmedi, niçin gelmedi? O gelmeyince içim 

sıkılıyor, dediğini bilirim.25 

Necip Fazıl, Hamid hakkında zaman zaman konuşmuştur. 
Bunların bir kısmında poetik değerlendirmelere yer vermiş, bir 
kısmındaysa bütünüyle şiir dışı meseleler üzerinde söz söyle­
miş \_'e onun şöhretine hücum etmiştir. Ben burada, Necip Fa­
zıl'ın, Hamid'in ölümünden bir buçuk ay kadar sonra yaptığı 
uzunca bir konuşmanın yayımlanmış metnine dayanarak bazı 
yorumlar yapacağım. 

Necip Fazıl, 28 Mayıs 1937 salı günü, Zonguldak Halke­
vi'nde yaptığı "Abdülhak Hamid ve Dolayısıyla ... " başlıklı ko­
nuşmada önce Tanzimat devrinin bir zihin atmosferini çizer, da­
ha sonra Hamid' in bu atmosfer ve sonraki dönemler içindeki ro­
lüne dair düşüncelerini ortaya koyar: "Abdülhak Hamid, Türk 
cemiyetinin en nezaketli anlarından birinde doğdu ve bir asra 
yakın bir zaman çerçevesi içinde, cemiyetteki bu incelik karakte­
rinin bütün seyirlerine, ihtilatlarına, istihalelerine şahit oldu."26 

Hamid'e titizlikle bakıldığında onda dikkati ilk çekecek 

25 Ayaşlı, Münevver, lşitlikleriııı ... Gördüklerim ... Bildiklerim ... , ss. 42-43 
26 Kısakürek, Necip Fazıl, Abdiillıak Hnmid ve Dolayısıyla ... , Halkevi Yay., Zongul-

dak, 1937, s. 4 
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noktanın "benlik mayası" olduğunu söyleyen Necip Fazıl, Ha­
mid'in bu benlik duygusu sayesinde Batı'run büyük sanatkarla­
rı gibi metafizik meseleleri kendi meselesi yapmayı bildiği dü­
şüncesindedir. Hamid, varlığının sebebini merak edip arayan; 
bu nedenle ölüm, Allah, kainat ve hayat konulan üzerinde sık 
sık ve ısrarla duran bir şairdir. Varoluşun sırrını her yerde ara­
yan Hamid, kansı Fatma Hanım'ın ölümü sebebiyle birdenbire 
yoklukla karşılaşınca büsbütün kararsızlıklara, arayışlara düş­
müştür. Divan edebiyatının Fuzllli, Baki, Şeyh Galib gibi bazı 
şairleri istisna edildiği takdirde "metafizik kafaya sahip" tek şa­
irimizin Hamid olduğunu ileri süren Necip Fazıl, yorumlarında 
şairin "metafizik vicdan"ını ve duyuşunu ön plana çıkarır. 

Necip Fazıl, Hamid'e, içinde yaşadığı devir atmosferinde 
bazı görevler düştüğünü fakat şairin bu sosyal görevleri hak­
kıyla yerine getiremediğini söyler. Necip Fazıl, "cemiyetin öz 
kaynaklarım kaybettiği, bütün mevcutların yıkılmak, bütün 
an'anelerin çözülmek tehlikesi arz ettiği" Tanzimat devrinde 
Hamid' den "asıl mevzular karşısında herhangi bir tavır ve şah­
siyet sahibi" olmanın değil "milli bünyeye uygun, emsalsiz bir 
inkılap" yapmanın beklendiğini ileri sürer. Hamid ise devrinin 
karışıklığı içinde bu karışıklığa hizmet etmekten başka bir şey 
yapamamıştır: 

O, berbat bir taklit sığlığında çırpman cüceler arasında, bu ci­

hanın tahakkukuna doğru erkekçe atılmış bir adımdı. Fakat bu 

adımın yeni bir sanat, cemiyet ve dava şuuru yoktu. 

Abdülhak Hamid, şahsiyetinin dörtte üçünü, ( . . .  ) arabulu­

cu, muvazaacı Tanzimat tipine istila ettirmekte mukavemet 

gösterememişti. O, şuuruyla gününün idrak seviyesini aşma­

mış bir adam, fakat tahteşşuuruyla asıl Abdülhak Hamid'ti.27 

"Çile" şairine göre Hamid, Tanzimat devrinin acemi taklit seviye­
sini, müstesna yaradılışıyla delmiş ve taklit tesirini, orijinal do­
ğurmanın sınırları içine taşımayı bilmiş; fakat ne yazık ki orada 
kalmışhr. Türk yenilik edebiyahnda büyük ve soylu metafizik 

27 Abdülhak Hamid ve Dolayısıyla ... , s. 15  
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problemlerle ilk kez derinlemesine denilebilecek şekilde ilgilen­
miş olan Hamid, şuurüstü olarak Tanzimat devrinin herhangi bir 
aydınından farksızdır; fakat şuuralh olarak kendine özgü bir şah­
siyet ve şairdir. Bununla birlikte geleceği olan, kalıcı bir sanat an­
layışı ve ifade tarzı getirememiştir. Bu sebepten de kendisini takip 
eden bir edebiyatçı çıkmamış, onun tarzı kısa bir zamanda untul­
muştur. Necip Fazıl'ın Hamid hakkındaki nihai düşüncesi şudur: 

Hamid'in yeri, mücerret olarak en büyük yer olmasa da, gene 

Türk teceddüt edebiyatında en büyük yerdir. Teceddüt edebiya­

tımızda bu yerin üstündeki dereceye brmandıracak hamleyi he­

nüz kimse getirmiş değildir. 28 

"Beş Hececiler"in öncü şairlerinden Faruk Nafiz Çamhbel, 
Abdülhak Hamid hakkında uzun değerlendirmelerde bulun­
muş değildir. Bununla birlikte Hamid'in ölümü üzerine söyle­
diği şu sözler, onun şiirine bakış açısını yansıtması bakımından 
ilginçtir: 

Hamid'in tali'sizliği teceddüd edebiyatımızda hiçbir örneğe te­

sadüf edememesi, lisanda, şekilde, düşüncede, duyguda her 

yeniliği bizzat yapmağa mecbur olmasıdır. Eğer Hamid'in eline 

geçen şu malzemesi tamamile ham bir halde olmasaydı mu­

hakkak ki bugün, ölen Hamid' den daha kudretli bir deha için 

ağlayacaktık. 29 

Hamid hakkında kitap yazmış bir şair olan Orhan Seyfi Or­
hon, bu kitabın büyük bir bölümünde şairin hayah ve eserleri 
üzerinde durmuş, şiirlerden ve tiyatro eserlerinden örnek par­
çalar vermiştir. Orhan Seyfi, zaman zaman Hamid'in şiir anla­
yışı hakkındaki düşüncelerini de dile getirmiştir. Tanzimat dev­
rinin asıl Hamid'le başladığını söyleyen Orhan Seyfi, Hamid'in 
çıkanlması durumunda bu edebiyatın, bütün değerini ve anla­
mını kaybedeceğini belirtir: 

28 Abdülhak Hdmid ve Dolayısıyla ... , s. 17 
29 Çamlıbel, Faruk Nafiz, "Hamid Hakkında Fikirler", Yiicel, sayı: 27, Mayıs 1937, 

S. 83 
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Hamid bir devrin yapacağı işi kendi şahsında toplamış olan 
adamdır. Onunla yeni edebiyatın bütün şekilleri, bütün düşü­
nüş ve duyuşları, bütün mevzuları, bütün nevileri dilimize gir­
di. Bizi Divan edebiyabnın mücerret mefhumlarından kurtaran 
odur. Edebiyata tabiatı, hayatı, felsefeyi tahlil ve terkibi garb 
estetiğini asıl o soktu, Harnid'in eserlerinde eski şekle yeni dü­
şünceleri koymaktan tutunuz da kendisinden sonrakilerin yap­
tıkları yeniliklere kadar her şeyden bir parça vardır.30 

Bu genel hükümlerden sonra Hamid'in Türk şiirinde yaphğı ye­
nilikleri birbiri ardınca sıralayan Orhan Seyfi'nin temel görüşle­
rinden biri de Hfunid'in şiir formunda yaphğı yeniliklerdir. Ha­
mid, Türk şiirinin yapısını değiştirmiş, bu konuda çok önemli ve 
ileri adımlar atmış bir şairdir: "Beyitlerin dar çerçevesini o kırdı, 
kafiyelerin muayyen şekillerini o bozdu, mısraların birbirine bağ­
lanışını o yaptı, manzumelerde mevzu vahdetini o gösterdi, pas­
toral nevi onunla dilimize girdi. Manzum trajedi, dram onunla 
başladı, lirik nevin en güzel örneğini o verdi; hasılı Abdülhak Ha­
mid tek başına bir şair değil baştan başa yeni bir devir oldu."31 

Orhan Seyfi, Hamid'den genellikle çok olumlu bir şekilde 
söz etmekle birlikte, objektif bir yaklaşımla ondaki ekşik yönle­
re temas etmekten de geri kalmaz. Burada,· Tevfik Fikret' in Ha­
mid için söylediği "O bir tezatlar alimidir." sözünü hatırlatarak 
Hamid'in şiirinde güzelin yanında çirkinin, ulvinin yanında 
adinin, mükemmelin yanında noksanın, büyüklüğün yanında 
küçüklüğün de bulunduğunu ileri sürer. 

Cahit Külebi, Hamid'in doğumunun yüzüncü yılı anmaları 
münasebetiyle yazdığı "Abdülhak Hamid'in Getirdikleri" başlıklı 
yazısında (1952) onun şiir alanında yaphğı yeniliklere değinir. 
Külebi, bu değerlendirmelerinde daha çok, "bizim nesil" dediği 
1950'1i ve 60'lı yılların şairleri ile Hfunid' in şiiri arasındaki ben­
zerliklere işaret eder. Yazının en ilgi çekici ve orijinal tarafı budur. 
Çünkü Cumhuriyet döneminde hemen hiçbir şair nesli ve şair, 
-Cahit Sıtkı'nın küçük bazı bağlantılara değinmesi dışında- Ha­
mid'in şiiri ile kendi şiir arasındaki organik bağlantıyı söz konusu 
etmemiş, Hamid' in şiirine bu şekilde açıkça sahip çıkmamıştır: 

30 Orhon, Orhan Seyfi, Abdii/Jıak Hamid, Cumhuriyet Ktp., İstanbul, 1937, s. 9 
31 Orhon, Orhan Seyfi, Abdii/Jıak Hiimid, s. 10 
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Edebiyatımızı bir yandan Batılılaşhran, öte yandan Şeyh Galib 

gibi yenileştirici bir Divan şairinin renkli sesini, kişiliği içinde 

yaşatan ve Batılı olduğu kadar Türk olan Hamid'in, kendisin­

den sonraki nesiller üzerinde ne büyük etkiler gösterdiği, ede­

biyat tarihçilerince belirtilen bir gerçektir. Bugüne kadar belir­

tilmemiş olan taraf, onun bizim nesil ile olan ilgisidir. Bizim 

nesle yaptığı etkiler demiyorum. Etki dersem, bizim neslin Ha­

mid'i okuyarak ona özendiğini ileri sürdüğüm akla gelebilir. 

Şüphesiz Hfunid'i az çok okuduk, sevenlerimiz de olmuştur. 

Ama bizim nesilden kimse Hamid gibi yazmaya özenmedi. 

Böyleyken, yıllarca sonra Hamid'le neslimiz üzerinde bir karşı­

laştırma yapınca şaşırhcı benzerlikler görülüyor.32 

Cahit Külebi yazının ileriki kısımlarında Hamid'in Divanelik/e­
rim-yalıut-Belde kitabındaki şiirlerin kendi neslinin şiirlerine 
benzediğini, aradaki ortaklıkların belirlenebilmesi için şairin bu 
kitabındaki şiirlerin tek tek incelenmesi ve kendi neslinin şiirle­
ri ile karşılaştırılması gerektiğini belirtir. Makber' deki şiir parça­
larının biçimlerindeki plastik güzellik ve zevkin kendi neslinde 
ancak Cahit Sıtkı gibi şairlerde görülebildiğini söyler. Hamid' in 
yaptığı yeniliklerin gerçek mirasçısının kendi nesli olduğunu 
ileri süren Cahit Külebi, bu bakımdan 1950 ve 60'lı yıllarda ye­
tişen şairlerin Hamid'e çok şey borçlu olduğunu ifade eder. Kü­
lebi, Hamid'in Haşim şiiri üzerindeki etkilerinin araştırılması­
nın da ilgi çekici, önemli sonuçlar verebileceğini belirtir. 

1910'lu, 20'li ve 30'lu yıllarda şiir kitapları yayımlamış, "Beş 
Hececiler" arasında yer almış ve kendi kuşağııun isim yapmış 
şairlerinden Halit Fahri Ozansoy, 1968'de, Hamid'in ölümünün 
31. yıldönümünde yazdığı bir yazıda onunla ilgili düşüncelerini 
ortaya koymuştur. Sonradan, 1970'te basılan Edebiyatçılar Çev­
remde adlı kitabına da aldığı bu yazıda Halit Fahri'nin Hamid'le 
ilgili düşüncelerini geniş olarak buluruz. Bu yazının her şeyden 
önce şöyle bir anlamı da vardır: Hamid'in ölümü üzerinden 31 
yıl gibi uzunca bir süre geçtiği halde bir şairin onu unutmayıp 
hakkında yazı yazması özel bir anlam taşır. 

32 Külcbi, Cahil, "Abdülhak Hamid'in Getirdikleri", Tiirk Dili, c. l, sayı: 6, Mart 
1952, s. 18/330 
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Yazısının başında Hamid'in çabuk unutuluşundan ve bu­
nun kendisinde yarattığı üzüntüden dem vuran Halit Fahri, 
Hamid'e haksızlık yapıldığı kanısındadır. Onun şiiri hakkında­
ki görüşlerini dile getirirken, şaire sonradan yapılan hücumlara 
cevap vermeyi de ihmal etmez: "Abdülhak Hamid hiç şüphesiz 
büyük şairdir. Talihsizliği erken doğması, bu yüzden eserlerini 
Arap ve Fars kelimeleri ve terkipleri ile doldurmasıdır. Ama za­
manında açık Türkçeye, konuştuğumuz anlaşılır dile önem ver­
miş olsa idi bugün hiç yadırganmazdı. Böyle olmakla beraber, 
bu gerçek, onun dehasını inkar etmeye yol açamaz."33 Halit 
Fahri'nin bu görüşleriyle, dil hususundaki belirlemeleri dikkate 
alındığında, aynı şair grubu içinde yer alan Faruk Nafiz'in gö­
rüşleri arasında bir paralellik sezilebilir. 

Halit Fahri'ye göre Hamid'in asıl büyüklüğü, Türk edebi­
yatında Bahlılığın öncüsü olmasıdır. Bah edebiyahndan ilk defa 
getirdiği türlerle, örneklerle en büyük hizmetini yapmışhr. Ha­
mid'in derin düşünceleri ile trajik, romantik ve didaktik bir şair 
olduğunu söyleyen Halit Fahri, bütün bunların üzerinde olarak 
Hamid'in "haşmetli bir lirik" olduğunu ileri sürer. Hamid'in 
unutuluşunda dilinin anlaşılmazlığı önemli bir sebeptir şaire 
göre; fakat bu bir mazeret olamaz, onun şiirini gerçekten tanı­
mak isteyenler emek sarf ederek bu dil engelini aşmalıdırlar. 
Bununla birlikte Hamid' in şiirinde çok açık Türkçe'yle yazılmış 
güzel mısralar bulunduğunu belirten Halit Fahri, Makber'den 
aldığı birkaç güzel mısranın yanında, ne yazık ki şiir sanatı açı­
sından hemen hiçbir değer taşımayan "Var gez ovalarda, dağda 
kırda, / Düş bir çukura, geber kakırda" (Eşber'den); "Döşeği bak na­
sıl siyah olmuş / Yaseminden beyaz olan teninin ."  ("Parlaşez" şi­
irinden) gibi mısralara da yer verir. 

Hamid'in en büyük hatalarından birinin de "çok yazmak, 
uzun yazmak ve yalnız ilhamın kanatlarına takılarak yazmak" 
olduğunu ileri süren Halit Fahri'ye göre, mısralarının üzerinde 
durup işlemeyişı

" 
onun gerçekten var olan şiir dehasına zarar 

vermiş ve onun "gerçek sanatkar" olmasını engellemiştir. 
Türk şiirinin bir dönemine damgasını vurmuş olan İkinci 

33 Ozansoy, Halit Fahri, "Abdülhak Hamid", Edebiyatçılar Çevremde, Sümerbank 
Kültür Yay., Ankara, 1970, s. 163 
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Yeni hareketinin önemli şairlerinden Turgut Uyar, Hamid'le il­
gili düşüncelerini Bir Şiirden adlı kitabında Hamid'in lbn-i Mu­
sa'sından aldığı bir şiir parçasını çözümlerken ortaya koyar. 
Uyar, Hamid'e ''Türk şiirindeki yenilikçilerin en gözü peki ol­
duğu için"34 saygı duyar. 

Hamid'in şiirlerinde büyük saçmalıkların hemen yanı başın­
da büyük buluşlara da rastlanacağını ileri süren şair bununla bir­
likte Hamid'in aslında kötü ve hatta giiliinç bir şair olduğunu söy­
ler. "Bütün ciddiyetine, bütün trajik edasına karşın"35 Hamid'in 
kendini seçmediğini, bu anlamda kararsız ve tarafsız bir şair oldu­
ğunu belirten Uyar' a göre Hamid, dili ve acayip Osmanlı duyarlığı 
yüzünden hiçbir zaman anlaşılmayacak, kompleks bir şairdir: 

Hamid'in dili, çağdaş dilimize hiç değilse yakın olsaydı, bu ka­

dar küçümseyemezdik onu galiba. Dehası falan yoktu şüphe­

siz. Bir tarihsel dönemin kaçınılmaz şairi idi. Bir gelişmede bu­

lunması gereken bir halka. Bu görevini de yerine getirmiştir. 

Çağdaşları tarafından abartılmak yolu ile küçültülmüş bir şair. 

Daha ölçülü olabilirdi.36 

Edebiyatımızın, tespit edebildiğim kadarıyla, Hamid hakkında 
konuşan son şairi olan Ebubekir Eroğlu, 1993'te yayımladığı 
Modern Tiirk Şiirinin Doğası adlı kitabında doğrudan/ dolaylı 
olarak Hamid'in şiiri üzerinde bazı değerlendirmelerde bulu­
nur. Eroğlu'nun, Hamid'in şiiriyle tanışması Yahya Kemal ara­
cılığıyla olmuştur: "Beni Abdülhak Hamid şiirini okumaya yö­
nelten, ne onun geçmişteki ünü olmuştu ne de geçen yüzyılda 
şiir alanında olup bitenleri öğrenme isteği. Yahya Kemal, ona it­
haf ettiği şiirin başına bir not düşmüştü. 'Abdülhak Hamid' den 
sonra ledünn1 şiirin kaynaklan kurudu' gibi bir notu gördükten 
sonra, bununla ne denmek istendiğini aramaya çıkmış ve tabii 
Hamid'in şiirini okurnuştum."37 

34 Uyar, Turgut, " Abdülhak Hamid", Bir Şiirden, Ada Yay., İstanbul, 1983, s. 10 
35 Uyar, Bir Şiirden, s. 13 
36 Uyar, Bir Şiirderı, s.  14 
37 Eroğlu, Ebubekir, Modenı Türk Şiiriııiıı Dogası, Yapı Kredi Yayınlan, İstanbul, 

1993, s. 23 
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Ebubekir Eroğlu'nun Hamid hakkındaki kısa değerlendir­
melerini toparladığımız zaman şu belirlemelere ulaşıyoruz: 
Ebubekir Eroğlu'na göre Hamid, yeni şiirin eski şiirle ilgisinin 
derecesini mesele yapmayan bir şairdir. Batı' dan gelen etki Ha­
mid'e kadar şiirden kaynaklanan bir etki değildir, bu etkiyi po­
etika alanına taşıyan kişi Hamid'dir. Hamid, çağdaşı şairlerin 
hepsinden daha bireyseldir, herkesin sözünü ettiği konularla 
yetinmemiş ve şiirinin kapılarım daha derin verilere açmıştır. 
Hamid'in sonraki şairler üzerinde etkili olan en önemli özelliği 
şiirde "felsefi endişe" taşımasıdır. 38 

Ebubekir Eroğlu, Hamid hakkındaki kısa değerlendirmele­
rini sıralarken, Tanpınar'ın görüşlerini de söz konusu eder ve 
buradan yola çıkarak ulaştığı sonucu açıklar: "Harnid'in eserle­
rinde biiyiik bir ürperme izlerinin aranması, halkın hiç de yaban­
cısı olmadığı yücelik duygusuna karşılık bulmuş olma heyeca­
nının bir sonucudur. Yeni şiirdeki küçük hedeflerin doğurduğu 
tatminsizlik, Hamid'in romantizmini olduğundan daha proble­
matik göstermiştir."39 

Cumhuriyet dönemi şairlerinin Abdülhak Hamid hakkın­
daki değerlendirmelerinin ele alındığı bu panoramik araştırma­
da şairlerin Hamid'e bakarken kimi zaman· doğrudan doğruya 
poetik bir açı kullandıkları, kimi zamansa onu kiŞiliği merkezin­
de ele aldıkları görülmektedir. Şairlerin, üzerinde birleştikleri 
ortak nokta; Hamid'in dilinin çabuk eskimiş olması ve onun 
dil-üslup konusundaki keyfi tutumunun unutuluşunda önemli 
etkisinin bulunmasıdır. Bazı şairler Hamid'in bir edebiyat "da­
hi" si olduğunu iddia etmiş, buna karşılık bazıları da Hamid'in 
orijinal ve öncü bir şair olmakla birlikte "dahi" olmadığını söy­
lemişlerdir. Meseleye objektif bakan bütün şairler Hamid'in ye­
nilikçi, ve değiştirici bir şair olduğu fikrinde birleşmiş gibidir. 

(A�dülhak Hamid Tarhan Sempozyumunun Bildirileri, 
İSAR Yay., İstanbul, 1998) 

38 Ebubekir Eroğlu, bu belirlemeyi Hamid hakkında Tanpınaı'ın yaptığını belir­
terek Hiimid'i tanımasında Yahya Kemal'le birlikte aracı olan Tanpınar'a da 
göndermede bulunur. 

39 Modern Türk Şiiriııiıı Doğası, s. 23 
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Fikret'in Şiiri Niçin Yaşıyor? 

Tevfik Fikret'in Şiir Anlayışı 

Tevfik Fikret' in şiir anlayışını tek bir açıdan ve bir bütün ola­
rak ele almak mümkün değildir. İlk şiir kitabı olan Riibab-ı Şikes­
te'nin yapısı da bu düşünceyi doğrulamaktadır. Riiblib-ı Şikeste'de 
hem Eski Şeı;ler vardır hem de yenileşen, değişen şiir görüşüne 
uygun olarak yazdığı şiirler. Fikret'in poetikasını inceleyeceklerin 
ilk dikkat etmesi gereken budur. Tevfik Fikret hem "eski şey­
ler'' den vazgeçememiş hem de onlara tamamen zıt bir görünüm 
arz eden şiirlerini onların yanına koymuştur. Bunu söylerken 
"Sis'' şairinin bir yönüyle daima eskiye bağlı kaldığını ifade et­
mek istemiyorum. Söylemek istediğim, Fikret'in  şiirinin taklit 
devresinden sonra değişik yataklarda, değişik şekillerde akıp ge­
len bir nehir gibi olduğudur. Bu değişikliklerin hepsi de şair tara­
fından "olduğu gibi" ve bir arada barınabilecek şekilde kabul 
edilmiştir. Riiblib-ı Şikeste'nin ilk baskıdan itibaren ufak tefek deği­
şikliklerle aynı yapıyı koruduğu, Eski Şeyler'Ie yeni şiirlerin bir a­
rada bulunduğu düşünülürse kitabın "renk çemberi" görüntüsü 
daha net bir şekilde ortaya çıkar. 

Bu "renk çemberi''nde renkler kimi zaman birbirine tama­
men zıt, kimi zaman da birbirini tamamlar niteliktedir. "Renk 
çemberi" sözünü özellikle kullandım; Tevfik Fikret aynı zaman­
da ressamdır. 

Tevfik Fikret'te resim, sadece resim olarak kalmanuş, ona 
bir gözlemci kimliği de kazandırmıştır. "Resim, onu hem dış 
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alemi bir ressam gözü ile temaşaya sevkediyor, hem de ona 
gerçeğe uygunluk ve ölçü duygusu veriyordu. Divan edebiyatı, 
gerçek dışı bir hayal alemi yaratmıştı. (. .. ) Bu ölçüsüzlük Tanzi­
mat'tan sonra da devam etmişti, mesela Hamid dahi, yeni tarz­
da bir mübalağaya gitmişti. Resmin terbiyesini alan Fikret, ya­
vaş yavaş hayallerini resim sanatının prensiplerine, gerçeğe, öl­
çü ve perspektife uydurmaya çalışıyordu."1 

Tevfik Fikret, hiç şüphesiz resim üzerinde de düşünmüş, 
kafa yormuştur. Bir yerde de resmi edebiyatla kıyaslamış ve şu 
sonuca varmıştır: "Resimde olduğu gibi edebiyatta da mütalaa-i 
asar en büyük şart-ı idrak ve muvaffakiyettir . . .  Fakat şunu unut­
mamalı ki edebiyat denilen şey ne mevzuu ne de vesaiti itiba­
rıyla tamamen 'fenru' addedilmek mümkün değildir. Niçin? Gü­
zellik madde değildir de onun için! . .  Evet, edebiyat da resim gi­
bi öğrenilmekten ziyade hissedilir, bilinmekten ziyade sevilir bir 
ilimdir. İlim de değil, adeta bir zevk . . .  Bir eğlencedir."2 

Tevfik Fikret'in şiir, edebiyat dışındaki sanat kollarıyla da 
ilgilenmesirıi Prof. Dr. Orhan Okay ''Fikret, 19. asır şiirimiz için, 
cmsallerirıden farklı bir mizaan şairidir. Bu mizaç, onun sanat­
kar yaradılışlı bir insan oluşundan gelir. Yani, yalnız �debiyat 
alanında değildir, musiki ile de meşgul olmuş, hatta resim için 
hususi bir emek de sarf etmiştir. ( . . .  ) Onun, bu sanatların izleri­
ni taşıyan pek çok şiiri vardır"3 şeklinde değerlendirmektedir. 

Fikret' in eski şairlerden izler taşıyan naif şiirleri 

Fikret'in şiir anlayışı, hayatıyla bir paralellik gösterir. Te­
melde iki döneme ayrılabilecek bu süreçte; ilk dönem şiirlerin­
de naif bir duyarlık hakimdir. Bu, onun, sanatı bir yaşam biçimi 
olarak algılamasının sonucudur. Servet-i Fünun kadrosunun he­
men tüm sanatçılarında bu incelik vardır. Tevfik Fikret'in 
"Evet, sanat bir aşktır ve yalnız aşktan ibarettir. (. .. ) Sanatta isti­
dadı irıkişaf ettiren, onu ali bir mertebeye çıkaran şey samirni-

1 Kaplan, Mehmet, Tevfik Fikret, Dergah Yay., İstanbul 1987, s. 82-83. 
2 Parlatır, İsmail, Tevfik Fikret' in Dil ve Edebiyat Yazıları, Ankara 1 987, s. 45-46. 
3 Okay, Orhan, Sanat ııe Edebiyat Yazıları, Dergah Yay., İstanbul 1990, s. 137. 

1 88 



yettir, aşktır."4 sözleri sanki bütün Servet-i Fünun sanatçıları ta­
rafından bir ağızdan söylenmiş gibidir. Yine Tevfik Fikret' e ait 
olan "Evet, manzum olsun mensur olsun, şiirin kendine has bir 
lisanı, bir tavr-ı bedi-i beyanı vardır; onu ruh söyletir, ruh din­
ler, rUh anlar. Ancak -bir yerde daha dediğim gibi- şiir kaide­
şiken değildir. Bazen evc-i a'la-yı meaniye suud için kaideyi bir 
tarafa bırakır; lakin hiçbir vakit onu pay-mal-i tahrib etmek is­
temez!"S cümlelerini de bütün Servet-i Fünun nesline yaygınlaş­
tırmak yanlış olmaz. Bunu, ruh ortaklığı, nesil zihniyeti şeklin­
de izah etmek de mümkündür. Fakat bu sözleri yalnızca bir ki­
şiliğin dışa yansıması veya Servet-i Fünun neslinin duyuş tarzı 
olarak ileri sürmek de gerçekçi bir yaklaşım olmaz. Devrin si­
yasi ve sosyal şartlarını da göz önünde bulundum\ak gerekir; 
hele 1898' de bir jurnal üzerine tutuklanışından sonra idareyle 
artık tamamen karşı kutuplarda yer almaya başladığı da düşü­
nülürse . . .  Burada Atilla Özkınmh'run sözerine kulak vermek 
gerekiyor: "Tevfik Fikret'in şiirine yaklaşırken, bireyselden top­
lumsala bir dizi koşulu göz önünde bulundurmamız, onu hem 
dışındaki insanlarla hem de toplumla ilişkileri içinde ele alma­
mız gerekir."6 "Fikret'in karamsarlığını salt kişiliğine bağlamak 
yanlıştır. Unutulmamalıdır ki baskı dönemlerinin edebiyatında 
görülen en belirgin tem gerçeklerden kaçıştır. Bireyin duygula­
nımları, bireyin acılan bütün bir edebiyatta belirgin bir tem 
oluyorsa bunun nedenlerini edebiyatın ve edebiyatçının dışın­
da aramak gerekir."7 

Fikret, poetikasını nasıl oluşturmuştur? Bu oluşturmada ne­
leri kaynak almıştır? Hemen bütün büyük şairlerde olduğu gibi 
Fikret'te de bir taklit devresi olmuştur. Şiire, Galatasaray Sulta­
nisi sıralarında 15-16 yaşlarında başlayan Tevfik Fikret'in 1890 
civarına kadar yazdığı şiirlerin hemen tamamı taklit ve nazire 
kimliğindedir. Arkadaşı Halit Ziya'ya kulak verecek olursak: 
"Tevfik Fikret pek az, azın bütün manasıyla pek az okur bir şair­
dir. Fransız edebiyatının son zamanlarını takip ettiğine dair bir 

4 Ruşen Eşref, Tevfik Fikret, 1919, s. 12-13. 
5 Parlatır, ıı.g.I.'., s. 25. 
6 Özkınmlı, Atilla, Tevfik Fikret, İstanbul 1982, s. 49. 
7 Özkırımlı, a.g.e., s. 44. 
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belirti görmedim; öyle anladım ki Viktor Hugo ile Lamartin'den 
daha yenilerini belki rasgele ve pek az görmüştür"8 diyecektir. 
Evet, özellikle Avrupa edebiyatlarını iyi takip eden bir şair de­
ğildir. Tevfik Fikret. Okuyabildiklerinden de François Coppee, 
Tevfik Fikret üzerinde etkili olmuştur. Bir parça da Musset. . .  Gö­
rülüyor ki Tevfik Fikret'in Batı ufku şiir sanatı alanında pek ge­
niş değildir. Buna karşılık, Tevfik Fikret Türk şiirini iyi tanımak­
tadır. Hem Divan şiirini hem de Tanzimat şiirini okumuş, Tanzi­
matçıların şiirde yapmak isteyip de yapamadıkları yenilikleri 
gerçekleştirmiştir. Hamid ve Ekrem'le başlayan bu yenileşme 
hareketi Fikret' te gerçek temsilcisini bulmuştur. 

Tevfik Fikret 'in şiirimize getirdikleri 

Tevfik Fikret her şeyden önce şiirde alışılmış mısra düzeni­
ni bozmuş, "anjambıman"lı, bölünmüş mısralarla şiiri nesre 
yaklaştırmış, şiire tahkiye (öyküleme) üslubunu getirmiştir. 
Böylece beyit birimi de yerini şiir cümlelerine ve bölünerek 
uzayıp giden mısralara terk etmiştir. Bu hususta "Dile şekil ver­
me bakımından, onunla kıyaslanabilecek başka Türk şairleri 
olarak, ancak Mehmet Akif, Yahya Kemal, Nazım Hikmet ve 
Behçet Necatigil'i sayabilirim. Bunlar, Türkçe'yi hamur gibi yo­
ğurmuşlardır; ve ustaları Tevfik Fikret'tir. (. .. ) Fikret, Türk şiiri­
ne ses ile beraber, kendinden önce pek az ehemmiyet verilen 
yeni mısra yapılan, sentaks da getirmiştir"9 diyen Mehmet 
Kaplan'a hak vermemek mümkün değildir. Tevfik Fikret sadece 
mısra yapısını değiştirmekle kalmamış, Divan şiirinin temel na­
zım şekillerinden olan müstezadı değiştirip genişletmiş, böyle­
ce Haşim'in de yolunu açmıştır. Fransız şiirinden alınan sonnet 
nazım şeklinin yaygınlaşmasında, daha önceden başlamış bu­
lunan şiirde kulak için kafiye anlayışının yerleşmesinde de 
"Öınr-i Muhayyel" şairinin büyük katkıları olmuştur. Bütün bu 
biçimsel yeniliklerin yanısıra şiirdeki konu darlığının genişletil­
mesi de büyük ölçüde Fikret'in eseridir. İlk bakışta, şiirlerinde 

8 Uşaklıgil, Halit Ziya, Kırk Yıl, İstanbul, 1936 
9 Kaplan, Mehmet, Edebiyatımızm içinden, Dergah Yay., İstanbul 1978, s. 71 -73. 
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aşk, aile, tabiat, çocuk, günlük olaylar, sanat, vatan, millet, me­
deniyet gibi temler bulunan Tevfik Fikret, neslinin de kabul 
ederek sürdürdüğü "Zerreden şümusa her şey şiirdir" görüşü­
nün temsilcisi olmuştur. 

Şimdi, "Fikret, poetikasını nasıl oluşturmuştu?" sorusuna 
dönebiliriz. Görülen odur ki Tevfik Fikret, fikir konusunda ve 
sosyal hayatta olduğu gibi şiir konusunda da: 

Kimseden iinmıf d-i feyz etmem, dilenmem perr ii bal; 
Kendi cevvinı, kendi eflakimde kendim tairim, 
lnlıina tavk-ı esaretten girandır boynuma; 
Fikri lıii1� irfanı lıür, vicdanı hür bir şairim. 

anlayışıyla hareket etmiştir. Ufak tefek etkiler aldığı birkaç şair 
bir kenarda tutulursa, o, kendi şiirini tamamiyle kendisi yarat­
mışhr. Bunu yaparken Türk şiirini iyi irdelemiş, bilhassa Ekrem 
ve Hamid'i izlemiş, kendi devrinin özelliklerini ve yapılması 
gereken yenilikleri de iyi hesaplamıştır. Sade şiiriyle değil, kişi­
liği ile de devrine damgasını vurmuştur. Fikret şiiriyle olduğu 
kadar ahlakçılığı, sosyal görüşü, medeniyet yolundaki çabaları 
ile de döneminde öne çıkmıştır. 

"Ferdf Melal" den "Büyük insanlık Ümidi "ne 

Şiirde şekil bakımından mükemmeliyetçiliği ile parnasyen, 
duyuş tarzına, naifliği ile de şairliğinin ilk döneminde roman­
tiklere bağlanan Fikret "1901' de Servet-i Fünım' dan ayrılıp da 
inzivasına çekildiği, yani kendisini tamamiyle bir tarafa bıraka­
rak yalnız memleketin dertleriyle haşır neşir olmaya başladığ 
zaman, artık, sanatını da -kayıtsız ve şartsız- cemiyetin hizme­
tine vermiş bulunuyordu. Bunun içindir ki, bu tarihten başla­
yarak, memleketin haklarını, düzenini ve hayatını tehlikeye 
düşüren her türlü siyası ve sosyal kayıtların; taassubun, cehale­
tin ve ahlaksızlığın amansız bir düşmanı kesildi."10 

10 Ak.yüz, Kenan, Batı Tesiri11de Tiirk Şiiri Aııto/ojisi, Ankara 1953, s. 201 . 
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"Sanat için sanat" anlayışıyla hareket ettiği ilk döneminde 
ince bir duygululukla çoğunlukla aşk ve tabiat şiirleri yazan 
Riibab-ı Şikeste şairinin üslubu da bu dönemde yumuşak ve has­
sastır: 

Bir çiçekten kelebek haliyle 
Neydi karşımda uçan zıll-ı zarif 
Okşayıp fikrimi aheste, hafif 
Bana bir lezzet-i hulya verdi . . .  

("İlk Saniha" şiirinden . . .  ) 

"Toplum için sanat" anlayışını savunduğu ikinci dönemin­
de ise daha çok insanlık, medeniyet, hürriyet, çalışma, memle­
ket konulu şiirler yazar: "Hürriyet mücadelesini 1908'e kadar 
gizli olarak ve bu tarihten sonra açıkça yapan şiirlerinde üslub 
da -muhtevaya uyarak- çok tesirli ve zaman zaman çok sertle­
şen bir hitabet üslubudur. Bu şiirler, aynı zamanda, çok kuvvet­
li bir dış ahenge de sahiptirler. Sanatının başlıca iki mühim saf­
hasındaki bu birbirine zıt ve değişik üslub çeşitleri, onun, muh­
teva ile en uygun söyleyiş tarzını sağlamadaki inkar edilemez 
gücünü de gösteren birer delildirler."11 

Tevfik Fikret şiirinin Ha/Uk'un Deperi ile idealizme, Şer­
min ile de didaktizme yöneldiğini burada kısaca belirtmek 
gerekir. HalUk, Tevfik Fikret'in hayatında bir ümit ufku aç­
mış, buna bağlı olarak şiirinde de bir genişlemeye imkan ver­
miştir. 

Tevfik Fikret'in bu ikinci döneminin simge şiirlerinden 
olan "Sis", onun ulaştığı zirvelerden biri olarak kabul edilmek­
tedir: '"Sis' şiirinde Fikret, Meşrutiyet'ten önceki sanatının en 
yüksek noktasına erişir. Hayattan nefret duygusu, teferruatına 
kadar işlenmiş bir tasvir ve musiki Rübilb-ı Şikeste'nin başlıca 
hususiyetini teşkil ediyordu. 'Sis' ile Fikret, esas temi ve sanat 
vasıtalarını sosyal plana aktarrnıştır."12  

Bu, sosyal plana aktarış, yerinde durmaz. Arkasından "Ta-

11 Akyüz, Modenı Tiirk Edebiyatıııııı Ana Çizgileri, s. 81-82. 
12 Kaplan, Mehmet, Şiir Tahlil/eri-1, Dergah Yay., İstanbul 1984, s. 1 15. 
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rih-i Kadim" gelir. Tevfik Fikret'in hpkı "Sis" gibi tamamen öz­
nel bir tavırla kaleme aldığı "Tarih-i Kadim", tam bir ret şiiri­
dir. Burada "öznel bir tavır" dediğim, Tevfik Fikret'in üslubu 
değildir, şairin üslubu zaten öznel olmak zorundadır; söyle­
mek istediğim, onun tarihe· bakışındaki öznellik tir. Tarih, aslın­
da ne "Tarih-i Kadim"in dışında kalan şeylerden ne de "Tarih-i 
Kadim"in içeriğinden ibarettir. Atilla Özkırımlı'nın '"Sis' yaşa­
nılan toplumsal d urumun saptanmasıysa, 'Tarih-i Kadim' bu 
toplumsal durumun tarihsel gelişiminin açıklanmaya çalışıl­
masıdır. Tarihin yorumlanmasıdır kısacası. Bu nedenle Fik­
ret'in şairlik serüveninde önemli bir yer tutar"13 şeklinde de­
ğerlendirdiği "Tarih-i Kadim"de tıpkı "Sis"te, "Kitabe"de, 
"Millet Şarkısı"nda, "Rücu" veya "Bir Lahza-i Teahhur"da ol­
duğu gibi söyleyişte belirgin bir sertlik görülür. Üslup artık şi­
irdeki didaktik ve ideolojik içeriğe uygun olarak hemen bütü­
nüyle söylev üslubudur. 

Tevfik Fikret'in şiir anlayışını onun şiir serüvenindeki iki 
ayrı dönemin özelliklerini temel alarak böylece özetledikten 
sonra burada b ir soruyu daha gündeme getirmek istiyorum: 
Tevfik Fikret'in bugün de devam etmesini sağlayan nedir? Tev­
fik Fikret, her şeyden önce, kendi devrinde yenilikçi, değiştirici 
ve öncüdür. Gerçi yenilikçilik her devrin özelliğidir, her devir­
de sanatçılar bazı şeylerin eskidiğini düşünüp yenilik arama 
yolunu tutmuşlardır. Bu bakımdan Fikret, yenilikçiliği, öncülü­
ğü, sanat ve medeniyet yolundaki çabalarıyla her zaman gün­
demde olacaktır. Bu arada bir şeyi gözden kaçırmayalım: Dil 
engeli yüzünden Tevfik Fikret de günümüzde okunmayan, 
okunamayan şairlerdendir. Dil konusunda Tevfik Fikret gerçek­
ten de kapılarını yeniliğe ve gelişmeye kapatmış, bunları şiirin 
başka unsurlarında arama yoluna gitmiştir. Bir yazısında dilin 
yenileştirilmesine karşı çıkıyor ve diyor ki: 

Tasfiye-i lisan ... Vakıa fena bir unvan değil. . .  Lakin hangi lisan 

ve nasıl tasfiye edilecek? Osmanlıcanın yüzlerce seneden beri 

alışmış olduğumuz Arabi ve Farisi kelimelerini, terkiplerini 

13 Özkınmlı, Atilla, a.g.e., s. 65. 
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k<tldırarak yerine Türkçelerini koymak suretiyle mi? Bu epeyce 

bir zaman için tevlid-i garabet ve müşkilat etmekten başka bir­

şeye yaramaz ve o müddet içinde, lisanımızın şu haliyle devam 

ve tevessüünden doğabilecek istifadeler mahvedilmiş olur. ( ... ) 

Bir de ne yalan söyleyeyim, Osmanlıca'nın bu günkü şu hali, 

şu ahengi bana o kadar hoş geliyor ki tebdiline kıyılamaz sanı­

yorum. Vakıa bu pek hususi, pek zati belki de hod-kamane bir 

mülahazadır, ben bu hod-kamlıkta yalnız kalmayacağımdan 

eminim. 14 

Tevfik Fikret, dil konusunda kendinden emindir fakat onun bu 
yazısının yayımlanmasından bir yıl kadar önce de (1898'de) 
Mehmet Emin'in Türkçe Şiirler'i çıkmıştır. Burada elbette Meh­
met Emin ve Tevfik Fikret'in şiirlerini sanat değerleri açısından 
değil sadece dil açısından söz konusu ediyorum. Karşılaştırma, 
şiirsellik, sanatsallık açısından yapıldığında Mehmet Emin'in 
yenik düşeceği kesindir. Fakat, Türkçe'nin gelişimi, bir süre 
sonra yolunu Mehmet Emin'le birleştirecek ve Servet-i Fiinım 
nesli artık okun(a)maz olacaktır. Gerçi Fikret'in son yıllarında 
yazdıkları arasında bugün rahatlıkla anlaşılan şiirler de vardır; 
7akat genele bakıldığında onun dili, bugün için bir engeldir. Şu 
1alde günümüz nesli ile Tevfik Fikret arasındq. büyük bir dil 
�ngeli vardır. Tevfik Fikret bu-engeli fikirleriyle, devrindeki ön­
cülüğüyle, insanlığa ve medeniyete olan sarsılmaz inancıyla, 
asıl önemlisi de bunları gür sesiyle bugünlere kadar ulaştırabil­
mesiyle aşabiliyor. Burada Mehmet Kaplan'a bir kez daha ku­
lak verelim: 

Bazılarının yaptıkları gibi Fikret'i kullandığı lfıgate göre kıy­

metlendirmemiz gerekirse, Riibab-ı Şikeste şairine "ilerici" diye­

meyiz Zira o, devrinde sade Türkçe yazan şairlerin aksine, Di­

van şairlerininkinden daha koyu bir Osmanlıca'ya gitmiştir. ( . . .  ) 

Hiçbir sanat eseri, kullanılan malzeme ile değerlendirilemez. 

( ... ) Sanatta mühim olan, malzeme değil, malzemeyi kullanış 

tarzıdır. Meseleye bu zaviyeden bakılırsa, Fikret'in bizde şimdi-

14 Parlatır, İsmail, a.g.e., s. 115,118. 

1 94 



ye kadar gelmiş geçmiş şairlerin en ustalarından biri olduğu 

görülür.15 

Ayrıca, Fikret'in bugün de devamını sağlayan ve arhk birer öz­
deyiş gibi andığımız "Hak bellediğin bir yola yalnız gideceksin ", 
"Kara taştan su damla damla akar", "Fikri Jıür, irfanı hür, vicdanı 
lıür bir şairim", "Sönmez ebedi; her gecenin gündüzü vardır", "Zul­
mün topu var, güllesi var, kal'ası varsa / Hakkın da bükülmez kolu, 
dönmez yüzü vardır" gibi mısralarını da unutmamak gerekir. 

Tanpınar'ın Tevfik Fikret'i doğru bir yaklaşımla karakter 
olarak da öne çıkaran şu sözleriyle yazıma son veriyorum: 
"Fikret'in eserinden alınabilecek en güzel ders, onun ferdi bir 
melalden büyük bir insanlık ümidine doğru geçişidir. Bu geçi­
şin büyüklüğü onun hayahnı bir nevi yüksek ve beşeri bir tec­
rübe haline getirir. Eser, şahsiyetin macerası yanında elbette ki 
ikinci derecede kalır."16 

Gösteri, sayı 155, Ekim 1993 

15 I<aplan, Mehmet, Edebiyatmıızm lçiiıden, Dergah Yay., İstanbul 1978, s. 71-73. 
16  Tanpınar, Ahmet Hamdi, Edebiyat Üzerine Makaleler, MEB Yay., İstanbul 1969, 

s. 290 
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Türk Şiirinde İlk Modernist: Ahmet Haşim 

Hayahr:ı modernizmiyle sanatın modernizmi her zaman ör­
tüşmeyebiliyor. Bugünden bakıldığında pek çok eski şairimizin 
bugünkü modem şiirin verilerinin bir kısmına sahip olduğunu 
görüyoruz. Önemli bir şair sayılmamakla birlikte, Batı' dan esen 
şiir rüzgannı fark eden ve gençleri bu yolda destekleyen Reca­
izade Mahmut Ekrem, Türk edebiyatında ilk edebiyat bilimi ki­
tabı sayılan Talinı-i Edebiyat'ı (1879) yazarak, yenileşen Türk şi­
irinin ilk bilimsel adımlarından birini atmıştır. Bu arada, bugün 
çoktan aşılmış olan şiirde uyak konusunda o yıllarda- "uyağın 
göz için değil, kulak için olduğunu" savunması Türk şiirinin 
eski kalıplardan koparak biçimsel yenileşmesinde önemli gö­
rülmelidir. Ekrem'in, Türk şiirinin içerik bakımından yenileşip 
genişlemesinde yönlendirici olan şu sözü ise yüz yıldan fazla 
bir zaman önce eski şiirin içeriksel statikliğini yıkmaya yönelik 
olması bakımından belki de sanıldığından fazla önemlidir: 
"Zerreden şümusa her şey şiirdir." 

Dünya şiir tarihinde şiirin modernleşmesi, manzumeden 
kopmasıyla başlar. Hugo'lara gelinceye kadar pek çok şeyin şiir 
kalıpları içerisinde fakat bugündan bakılınca "manzume" şek­
linde adlandırılabilecek bir biçemle anlatıldığı bilinmektedir. 
Romantizm akımıyla birlikte "manzume"den kopmaya başla­
yan şiir, "epik"ten ve "dramatik"ten de yavaş yavaş sıyrılmış, 
modernleşme gerçekleşirken içerikte de, biçimde de önemli de­
ğişiklikler ortaya çıkmıştır. Şiir artık hikaye anlatmamakta, ta­
rihteki olayları aktarmamakta, bilgi vermemekte, hikaye anlat-
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ma görevini romanaya bırakmış görünmektedir. Bundan dola­
yıdır ki modern şiirin kaçınması gereken ilk şey "hikaye" dir. 
Hikaye anlatan, Türkçede kazandığı çok güzel bir mecaz an­
lamla da düşünecek olursak "başkalarının hikayesini" anlatır. 
Bu bakımdan hikayeci, bir anlamda kendinden kaçmış olur. 
Modern şiirde ise bireyin kendisi önemlidir. Elbette ''birey" ve 
''birey olarak şairin kendisi" modern şiirin lıer şeyi değildir; 
ama çok şeyidir. 

Gerçek anlamda ve kavramlaşmış biçimiyle modemist şi­
irin ilk kıvılcımları Baudelaire'in yaktığı şiir ateşinden sıçramış­
tır çevreye. Baudelaire, Paris sokaklarında bir fliineur olarak do­
laşırken kendi hikayesini yaşamakta ve bu hikayeden kaçma­
yarak derinden derine onu "epik"ten ve "dramatik"ten bam­
başka bir biçimde "lirik"leştirmekte, "kendi"leştirmekte, şiir­
leştirmekte, bunu yaparken bir yandan da Hugo'ların "kişiden 
yola çıkarak yayılma" anlayışı yerine "kişide derinleŞme"yi ge­
tirmekteydi. Şiirde klasiği yıkan Hugo'dur; ama o yıkıntının 
üzerinde modem şiirin binasını yükselten Baudelaire'dir. Ben­
jamin'in sözleri bu bakımdan belirleyicidir. Benjamin, o dönem 
edebiyatını "panoramik edebiyat", "tefrika edebiyatı" şeklinde 
nitelendirdikten sonra şunları söyler: "Bu dönem, tefrikanın 
doruğunu oluşturur; Baudelaire'in kuşağı, bu ekolden geçmiş­
tir. Sözü edilen ekolün Baudelaire'in kendisine bir şey verme­
miş oluşu, şairin kendi yolunu ne kadar erken çizdiğinin bir 
göstergesidir. "1 

Öte yandan, "modernist" nitelemesini modernizmin baş­
langıcından sonraki dönemlerde yazan şairler için de sakınma­
dan kullanabiliriz; çünkü şiirde "modemizm" başlamış fakat 
henüz tamamlanmamış olan bir süreçtir. Özellikle Türk şiirini 
düşündüğümüzde, örneğin "postmodernizm" kavramının bu­
günkü şiirimiz için geçerli olduğunu söylememiz mümkün de­
ğildir. İyi ki de değildir; çünkü belki romanda "postmoder­
nizm" bir ölçüde kabul edilebilir, en azından önlenememiş bir 
"yönseme" dir. (Burada, bir psikoloji terimi olan "yönseme" yi 
özellikle ödünç alıp kullandığımı belirtmek isterim.) Şiirin 

1 Benjarnin, Wal ter, Pasajlar, Yapı Kredi Yayınlan, İstanbul, 1 993, s. 113 (Çev.: Ah­
met Cemal) 
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"postmodernizm"in kesin bir biçimde uzağında kalması gerek­
tiğini söylemek istiyonım kısacası. Kolaj, şiirde, öteki sanatlar­
da olduğundan daha çok sırıtır. 

Kronoloji gözetilerek bakıldığında, yazımın başında kendi­
sinden söz ettiğim Recazide Mahmut Ekrem'in en iyi öğrencisi­
nin Tevfik Fikret olduğu görülür. Edebiyat tarihimizde, akımlar 
paralelinde düşünüldüğünde Hugo'ya bizde Namık Kemal'in 
daha yakın görüldüğü bilinmektedir. Bununla birlikte, parııas­
yen Fikret'in şiiri de pek çok yönüyle romantik Hugo'yu andı­
rır. Fikret'in gerek politikaya yakınlığı, gerekse tarihe merakı 
düşünüldüğünde -elbette benzerlik bunlarla sınırlı değildir­
Hugo'yla benzerliği daha iyi anlaşılır. Baudelaire'in romantik 
Hugo'dan sonra şiirin modernleşmesinde oynadığı belirleyici 
rolü, bizim şiirimizde Fikret'ten sonraki yıllarda Ahmet Haşim 
oynamıştır. 

Yaşadığı dönemin, Halk şiiri ya da Divan şiiri ekseninde 
eskiye bir biçimde bağlı poetik eğilimlerinden uzakta kalıp, 
Türk şiiri için yepyeni bir dönem başlatan şair olarak Ahmet 
Haşim' i  görüyorum. Recaizade, belki bir "yol gösterici" olarak 
önemli bir görevi yerine getirmiştir; fakat "Yakacık't� Akşam­
dan Sonra Bir Mezarlık Alemi" şairinin ınqdern bir şair olmadı­
ğı kesindir; hatta ciddi anlamda şair ·olduğu bile kuşkuludur. 
Ahmet Hamdi Tanpınar, onun şairliğinden.söz ederken, "Haki­
katte o muhayyilesiz ve icat kabiliyetinden mahrum doğmuş 
olanlardandı."2 diyerek aynı zamanda şiirde yeteneğin ve yara­
tıcılığın, yaratıcı imgelemin (kat kabiliyeti !) ne kadar önemli ol­
duğuna dikkat çeker. 

Bu iddiayı ileri sürerken Yalı.ya Kemal'i elbette unutuyor 
değilim. Yazıları ve şiirleriyle Türk şiirinin yeni ufuklara yelken 
açmasında Yahya Kemal'in katkılarını göz ardı etmek insafsız­
lık olur. Bununla birlikte Türk şiirinde asıl modernist dönüşü­
mün Ahmet Haşim'le başladığını düşünüyorum. Çünkü Yahya 
Kemal' in bir yam hep klasiktedir, klasiği içselleştirerek poetika­
smı kurar. Haşim ise 1921 'de yazdığı ve sonradan Piyale kitcıbı­
na önsöz olarak a ldığı cesur bir yazıyla modernist dönüşümün 

2 Tanpınar, Ahmet Hamdi, XIX. Asır Tiirk Edelıiyıılı Tıırilıi, Çağlayan Kitabevi, İs· 
taııbul, 1985 (6. baskı), s. 478 
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meşalesini yakrnışhr. Yazısında, dönemindeki eğilimlere ciddi 
eleştiriler yöneltmiş, hatta kendi poetikasının savunmasını ya­
parken ötekileri şiirden anlarrıamakla, ahmaklıkla, şerefsizlikle, 
kötü yüreklilikle suçlamıştır. Ahmet Haşim'in bu yazısı, ya.lnız­
ca poetik belirlemelerindeki modernlik bakımından değil, biçe­
mindeki keskinlik bakımından da önemlidir: "Düşünüş ayrılı­
ğından dolayı hakaret, öteden beri bizde kullanılan aşınnuş bir 
silahtır ki, şerefsiz bir miras halinde, aynı cinsten kalem sahip­
leri arasında batndan batna intikal cder."3 

Türk edebiyatında bu tip polemikler hemen her zaman ola­
gelmiştir; fakat Ahmet Haşim'in, bu sözleri yalnızca polemik 
çerçevesinde değil, kendi poetikasını açıklarken söylemiş olması 
önemlidir. Nitekim aynı hırçın biçem, yazının ilerleyen bölümle­
rinde de sürecektir: 

Her şeyden evvel şunu itiraf edelim ki, şiirde manadan ne kas­
tedildiğini bilmiyoruz. "Fikir" dedikleri bayağı mütalaalar yığ1-
nı nu, hikaye mi, mazmun mu; ve "vuzuh" bunlann adi idrake 
göre anlaşılması mı demektir? Şiir için bunlan elzem addeden­
ler, şiiri, tarih, felsefe, nutuk ve belagat gibi bir sürü "söz" sanat­
Iaıiyla kanştıranlar ve onu asıl çehre ve alaiminde seçip tanıma­
yanlardır. ( . . .  } Nachiller kendi kullandıkları kelimelerden vücu­
da gelmiş gibi gördükleri şiiri alelade '1isan" mahiyetinde telak­
ki ile, sırf bu 7..aviye-i rüyetten bakarak, başkaca hazırlıklı olma­
ğa hiç lüzum görmeksi7.in, onu kiistahane bir laübalilikle muha­
keme etmek hakkını kendilerinde bulurlar.4 

Ahmet Haşim, burada, Türk şiirinde kendisinden önce -mo­
dernlik anlamında- hiçbir biçimde bu kesinlikle söz konusu 
edilmemiş olan şiir dilinden bahsetmektedir. Bu, modem şiir dilini 
bulmuş bir şairin rahatlığı ve iddiasıdır. Kendisine gelene ka­
darki Türk şiirinde, özellikle de kendi döneminde şiir dili den­
diğinde bunu "anlaşma aracı olarak dil" biçiminde anlayanların 
var olması şairi adeta isyan ettirir. Modem anlayışın getirdiği 

3 Ahmet Haşim, "Şiir Hakkında Bazı Mülaha1.alar", Dergalı, nr. 8, 5 Ağustos 
1337 /1921 

4 Ahmet Haşim, a.g.e. 
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bir şiir dili anlayışıdır Haşim' deki. Öykü de, roman da, şiir de 
aynı sözcüklerle yazılır ama şiirin dili başka bir şeydir. Ahmet 
Haşim'in bu sözlerinden sonradır ki Türk şiirinde "dil" dendi­
ğinde modern anlamda şiir dili anlaşılmaya başlanmıştır. Yazısı­
nın biraz ilerisinde söyledikleri, o günlerde, konuyu anlamakta 
zorlananlara açıklayıcı gelecek niteliktedir. Bu ifadelerden, Ah­
met Haşim'in, muhataplannın şiir konusundaki "ahmaklıkla­
rından" kuşku duymad1ğı kesindir: 

Şiirin eV7.a ve harekatını taklide özenen bir nesrin sahteliğine, 
ancak nesrin sarahat ve insicamını istiare eden gölgesiz bir şiirin 
hazin çıplaklığı erişebilir. Denilebilir ki şiir, nesre kabil-i tahvil 
olmayan nazımdır.5 

Modernizmin temel kavramlarından biri de "akıl"dır. XIX. yüz­
yılda bilim ve teknolojinin önceki yüzyılla karşılaştırma kabul 
etmeyecek bir oranda gelişmesi, XX. yüzyılda da bu alanlarda 
yapılan çalışmaların doğrudan doğruya günlük hayatı ve gide­
rek de sanatları etkiler duruma gelmesi, toplum yaşamında ol­
duğu gibi sanat alaıunda da aklın egemenliğini öne sfu:er ve pe­
kiştirir bir görünüm kazanmıştır. Aklın g�lük yaşamdaki etkisi 
giderek genişlerken sanat yaşamında bir anlamda bunun tam 
tersi bir eğilim kendini göstermiştir. Sembolizmin, kübizmin, 
sürrealizmin bir yanları -ortak paralelde- daima "akıklışı"nda­
dır. Bununla birlikte şair, artık önceki dönemlerde olduğu gibi 
verili olandan yararlanmak yerine yaratıcı olmayı tercih etmiş, 
"akıl" yerine "zeka"yı devreye sokmayı denemiştir. Ahmet Ha­
şim'in alıntılar yaptığım söz konusu yazısında "zeka"nın sık sık 
yinelenmiş olmasının bir nedeni de bu olmalıdır. Ahmet Haşim, 
kalıpları öne alan aklın yerine modern sanatta yaratıcı zekanın 
geçerliliğini görmüş gibidir. Şöyle diyor: "Vuzuh, esere ait oldu­
ğu kadar kariin de zeka ve ruhuna taalluk eden bir meseledir."6 
Burada dikkat eöilmesi gereken noktalardan biri, belki de en 
önemlisi, şairin zekası kadar okurun zekasıdır. Kıt zekfilı bir şa­
irin yaratıcılıktan uzak kalması ne kadar doğalsa, kıt zekalı bir 

5 A. Haşim, a.g.e. 
6 A. Haşim, ıı.g.e. 
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okuyucunun modern şiiri anlayamaması, algılayamaması da o 
kadar doğaldır. Akıl ve mantık yerleşmiş olandan, ilk bakışta 
kabul edilebilir olandan yanadır; zeka ise verili olanı, dayahlanı 
reddeder, onun aradığı tıpkı modern şiirde olduğu gibi farkhhk­
hr, o güne kadar görülmemiş ve gösterilmemiş olandır. Ahmet 
Haşim, şiirde bunu yapar; yazısında okuyucuları ve öteki şairle­
ri "zeka" ekseninde sorgularken şiirlerinde hem poetik zekanın 
yansımalarını ortaya koyar hem de dönemine kadar görülme­
miş ve gösterilmemiş olanı dizelerine taşır. 

Ahmet Haşim, yaşadığı günlerde belli çevrelerden uzak 
kaldığı, kendi sessiz ve gizli hayatını yaşamayı tercih ettiği, şiiri 
kişisel ya da toplumsal ilişkilerde değil, kendi zekasında ve ha­
yatından çıkan içsel verilerde aradığı için gerek kendi döne­
minde gerekse sonraki dönemlerde gölgede bırakılmaya çalışıl­
mışhr. Oysa bugünden bakıldığında rahatlıkla onun, modern 
Türk şiirinin başlatıcısı olduğu söylenebilir. Bugün geleneğin 
içinden veya dışından modernizme yaklaşan ya da gerçek an-

. lamda modem şiir yazan şairlerin Ahmet Haşim'in adını sık sık 
anma gereği duymalarının bir nedeni de bu değil midir? 

(Yasakmeyve, sayı: 2, Nisan-Mayıs 2003) 
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Dıranas'ta Ses ve İmge 

Söylenmemiş aşkm güzelliğiyledir 
Kağıtlarda yarmı bırakılmış şiir 

Ahmet Muhip Dıranas, modern Türk şiirine önemli açılım 
sağlamış şairlerdendir. Şiir yazdığı ve yayımladığı dönemde 
(ilk şiirinin yayım yılı 1 926'dır) şiirde oluşturulan sese katkısı 
küçümsenemeyecek orandadır. Dönemin yaygın sesinin içinde 
kendi sesini duyurabilmesi ise onun yeteneğinin, farklılığının 
kanıtıdır. Şiirde "musiki"yi gözeten t!ğilimi -onun içerikten çok 
biçeme ağırlık verdiğini gösterir. İnce bir noktadır bu . . .  Şiirler1 
baştan sona ses ve imge bağlamında yeniden okunduğunda da- · 
ha iyi kavranabilecek olan bir incelik ... 

Dönemin pek çok şairi gibi poetikasını kaba bir memleket 
duygusu ve düşüncesi üzerine kurmamış; şiir çizgisi üstünde 
estetik duruşunu eksil tmeden, yıpratmadan yürümüştür. Gerçi 
bazı şiirlerinin içeriğine bakıldığında memleketçi yaklaşımdan 
izler açıkça görülür; "Maşar Dağı, Yurt, Step, Bayrak, Osman 
Binbaşı" . .. gibi şiirleri bunun örnekleridir. Bu şiirler ve benzer­
leri Dıranas'ın şiirden yitirdiği ürünlerdir. İçeriğin memleketçi 
olması değildir bu şiirleri zayıflatan; esas problem, Dıranas'ın 
asıl şiir estetiğiıtln bu yaklaşımla uyumsuzluğudur. Onun şiir 
estetiğini "Ol vido'', "Fahriye Abla", "Serenaf', "Selam", "Port­
re", "Yağmur", "Büyük Olsun" . . .  gibi şiirlerde aramak gerektiği 

Dıranas, Ahmet Muhip, Şiirler, KTB Yay., Ankara, 1988 
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kanısındayım. Gerçekte bu şiirlerde kendini bulur şair; kendi 
sesini, özgün duruşunu, imge yoğunluğunu bu ve benzeri şiir­
leriyle ortaya koyar. 

l 

Bir nehir. Bıı nehir her akşam akar 
Derinden ruhları çağırall sese 

Uyumlu bir sese ulaşabilmek için kimi zaman, en kestirme 
yol olan uyağa başvurur. Bu, onun şiirine Halk şiirinden, Anka­
ra Erkek Lisesi'nden Edebiyat hocaları olan Ahmet Hamdi Tan­
pınar ve Faruk Nafiz Çamlıbel'in şiirlerinden gelen bir dış yapı 
özelliğidir. Dıranas, genellikle dörtlük birimini benimser; kimi 
zaman beyit, kimi zaman da bağımsız parça tercihinde bulun­
duğu da olur. Bu biçimlerin çoğunda peşine düştüğü dış-sesin 
uyaklarla sağlandığı dikkati çeker. "Hatıra" şiirinin ikinci dört­
lüğündeki uyaklara göz atmak bu konuda yeterli bir fikir verir: 
"Bazı bir yapraktı, bazı bir riizgı1r / Dolardı aydınlık olııp, odama. / 
. Bahçemde siiziiliir giderdi lıahar / Sabalıın fecri vururken canın. " Bu­
nunla birlikte bazı uyakların, seslerin tam benzerliğine değil 
farklı seslendirmelere dayandığı da olur. Tanınmış şiirlerinden 
biri olan "Serenat"ın son kıtasında ikinci ve dördüncü dizelerin 
uyak biçimine bu açıdan bakılabilir: "Pencerenden bir giil attığm 
zaman / Işıklarla dolacak kalbimin içi / Geçiyorum mevsim gi/Ji knpm­
dan / Gözlerimde bıılut, saçlarımda çiy. "2 

Dıranas'ta dış-sesin ne kadar önemli olduğu ortada . . .  Bu­
nunla birlikte, şairin iç-sesi gözettiği de bir gerçektir. "Olvi­
do"nun uzun uğultusunu, "Serenat"ın bütün bir şiire yayılan 
ritmini, "Fahriye Abla"nın ağır ağır ilerleyen musikisini duy­
mak sıkı bir okuyucu iı.in zor değildir. Galiba, görünenin arka­
sında Dıranas'ın asıl peşinde olduğu da böyle bir sestir; ın ıısiki­
ye dönüşen bir ses . . .  Sıradan şiirlerinde söyleyişi kurtaran 

2 Dizenin sonundaki "çiy" sözcüğü ne yazık ki kitapta "çiğ" biçimindedir; doğru­
su "çiy" olacaktır. Bu yanlışlığm, kitabın yeni baskılarında da düzeltilmemiş ol­
ması üzücüdür. 
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uyak, redif, asonans gibi işitsel öğeler iyi şiirlerinde adeta kay­
bolarak yerini bütün bir sese bırakır. Az önce andığım üç şiirin 
yanı sıra "Selam", "Büyük Olsun", "Ve Böyle Biteviye", "Ağ­
rı" . . .  gibi şiirlerin bütün güzelliğini, bütünlüklü sesi yetkinlikle 
taşımasının ve bunu, okuyana kuvvetle duyurmasının nedeni 
budur. 

Biçimle içeriğin birlikteliği Dıranas'ın şiirlerinde kendini 
iyice belli eder. Kullandığı formları iç-sesle ve özgün imgelerle 
besleyip güçlendirmede çok başarılı olduğu kesindir. Onun po­
etik duruşunu belki de buradan hareketle değerlendirmek, ge­
nellemelere buradan çıkarak ulaşmak gerekir. 

11 

Dışarda yağmur yağıyor durmadan 
Görmüyor pencereler sonsuzluğu 

Dıranas'm şiirlerindeki izleklerin peşine düşüldüğünde 
belli izleklerin sıklıkla yinelendiği görülür. Çağnşımıl!l duyur­
mak istediği imgeleri yaratırken ;'yağmur, __ gül, kuş, gölge, yaz, 
bahar, bulut, gece . . .  " izleklerine dizelerde sık sık yer verir şair. 
Hatta doğrudan doğruya "yağmur", "yaz" ve "bulut" izlekleri-­
ne yönelik üçer şiiri vardır. Öteki şiirlerdeki dağılım da hesaba 
katılınca Dıranas'm bazı izlekleri ısrarla dizelere taşıdığı sapta­
nır. Tanpınar'ın edebiyat estetiğinin temeli olan "rüya"nın da 
bir izlek olarak Dıranas'ın şiirlerine yansıdığını belirtmekte ya­
rar var. 

İki dörtlükten oluşan "Yağmur" başlıklı tanınmış şiiri şu iki 
dizeyle açılır: "Ekseri sonbahar gecelerinde / Sızarken camlardan in­
ce bir yağmur. "  Burada "yağmur" yalnızca bir görüntü, bir de­
kordur. Asıl söylenmek istenen sonraki iki dizededir: "Düşü11ü­
riiz Jıer şey yerli yerinde / Ama gözlerimiz niçin doludur?" Özellikle 
dörtlüğün ilk dizesi şiirin sonrasına bir hazırlık için söylenmiş 
gibidir; tek başına alındığında bize bir şey söylemez. Yağmurla 
üzgün ruh durumunun birleşmesi ikinci ve dördüncü dizelerin 
bütünlüğüne gizlenmiştir. Dıranas, "Yağmur, Gül ve Eller" şi-
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irinde yine yağmurlu bir gecede imgeleminde canlananları di­
zeleştirir. Bu lirik şiirde "gül, uykusuzluk ve eller" yağmurun 
tamamlayıcısıdır şiir dekorunda. Uykusuz bir gecede kendini, 
geceyi ve ellerini sorgulayan şiir-öznesi "düşler gülü" ile "ge­
ce" arasında duran ''boş ve bencil" ellerinden tedirgindir. Gece­
nin içinde soyunuk olarak duran "düşler gülü" imgesi, hayal 
edilen kadın çağrışımını yarahr. Şairin bu şiirde vermek istedi­
ği duygu mutlak yalruzlıkhr; yalnızlığın uyandırdığı duygular, 
bir önceki şiirde olduğu gibi "yağmurlu bir gece" de dile getiril­
mektedir. Şiirler kitabının "Bu Köyün Bir Garip Kişisi" bölü­
münde yer alan "Yağmur" şiirinde ise bu kez yağmur imgesi 
kaygısızlık ve huzur kaynağı bir doğa olayıdır: "Biitün tasaları 
arıtan bir yağmur / Oraya buraya her yere yağıyor. " 

''Yaz" hem bir mevsim hem de yaşanan çeşitli duyguların 
kaynağı olarak Dıranas'ın şiirinde yinelenen bir izlektir. "Es­
mer" şiirinin ilk bölümündeki şu dizelerde "yaz' yalnızca bir 
zaman değil, bir duygudur, bir ruh durumudur sanki: "Her ısır­
dığını meyveyle bitiyor / Neşe mevsimi . . .  Gönliinı! Yaz gidiyor / Gü­
neşle, denizle ve yaprak yaprak." Şiirler' de arka arkaya duran iki 
yaz şiiri Dıranas'ın bu mevsime olan yakınlığını, sevgisini daha 
iyi ortaya koymaktadır: ''Yaz Göç Ediyor" ve ''Yeni Bir Yaz 
Uı;tmdu". Bu şiirlerin ilkinde yazın bitişinden duyulan üzüntü, 
ya�ın güze bitişmesinden duyulan tedirginlik dile getirilir. Ya­
zın bitişi, göçmen kuşların bilinmeyen uzaklıklara doğru uçu­
şundaki hüznü duyurur. Zamanın kişi üzerindeki etkisi, mev­
sim görüntülerinin yaptığı etkiyle bir arada sunulur. Dıranas, 
duyuşunu çoğu kez yaptığı gibi yine yalnızlıkla, aşkla ve öz­
lemle birleştirerek şiirleştirir: "Yaz göç ediyor -Ne yazık, yine 
güz!- / Uzak, bilmedik bir iilkeye doğru. ( . . .  ) Hiç kuşkum yok ki, sen 
şimdi kalbimde / Bir kış uykusuna yatan böceksin. "  Bu yalnızlık ve 
özlemin ardından şairin tükenmeyen umudu gelir ve yeni bir 
yaza doğru yelken açma hayali onu avutur: "Bütün yükünü alıp 
kalkan yaz gemisi / Sularını yarmaya başladı ölümün ( . . . ) Koş, bir ek­
nıek çıkını gibi yanına al / Buluşmak umudunu bir yaz güneşinde." 

Belirgin izleklerin yanında Dıranas'ın şiirlerinde dizelere 
sinmiş olarak şiirleştirilen daha pek çok özgün imge vardır. 
"Bir avuç ışıktı incecik yiizii / Gözleri geceler gibi derindi / lçine başı-
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mın lıer an düştüğü / Avııçları sudan daha serindi" dizelerindeki 
benzetmeler, kendisinden sonra da bazı şairlerce yinelenecektir. 
Onun yarattığı imgeler, şiirin dokusunu sağlamlaştıran imge­
lerdir; şiirin bağlamından koparılıp alınamaz. Yukarıdaki dört­
lüğün alındığı "Hatıra" şiiri bir bütün olarak okunursa bu im­
gelerin de yerli yerinde daha iyi anlaşılacağından kuşku duyul­
mamalıdır. 

İmge oluşturmada sözcüklerin değişik anlamlarını yokla­
ma, aynı dizede sözcüğü çok anlamlı olarak kullanma yaklaşı­
mı Divan şiirinden beri bilinen bir söz sanatıdır. Son yıllarda 
yazılan şiirin genel özelliklerinden biridir bu aynı zamanda. Bu 
yenileştirilen tavrın kaynaklarından birinin de Dıranas olduğu­
nu ileri sürmek yanlış olmaz. Son dönem Türk şiirinin temsilin­
de söz sahibi olmak isteyen genç şairlerin sık sık Dıranas adını 
anması, dergilerde Dıranas sayfalarının düzenlenmesi bunun 
kanıtıdır. Dıranas'ın bir tek "Sırları dökülüyor baktığı aynaların" 
dizesindeki anlam ve söyleyiş zenginliği bile günümüz Türk şi­
irini hem sözcük hem de dize paralelinde, sanıldığından çok et­
kilemiştir. 

Ill 

Geçer günler, aylar, yıllar 
Ve yüzyıllar, ben dımmmı; 

Geçer günler, aylar, yıllar 

Dıranas için şiir büyük ölçüde bir yapı sorunudur; poeti­
kasmı oluştururken buradan yola çıkar. Biçime önem verir 
kuşkusuz; ama orada kalmaz. Ritmi sağlarken şiiri bir bütün 
olarak gördüğü, parça parça güzellikler yerine bütün bir doku­
yu hedeflediği ileri sürülebilir. Öyküye prim veren "Fahriye 
Abla"da bütünlüğü sağlayan büyük ölçüde konudur ama mu­
siki de ağır ağır ilerler. "Ağrı" da ortaya koyulmaya çalışılan bir 
dağın gizli haritasıdır belki ama ritmın, şairin hakimiyetini 
tehlikeye sokan uzunluğuna karşın şiir görkemli yapısıyla et­
kiler okuyanı. 
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İnceliklerin duyurulması da Dıranas'ın en başarılı olduğu 
noktalardandır. Şiir, eninde sonunda bir incelik sanahdır; mo­
dernizmin karmaşıklığına açılan kapıda bile şairin duruşu bu 
noktada derinleşmekten yanadır. Kimi zaman erotik olanı ya­
kalar ve bütün çıplaklığıyla ortaya koyar. "Esenlik Size", 
"Parkta Serenad", "Kezban" gibi şiirlerinde bunu yapmıştır. 
Yaklaşımı yine de estetik içindedir; onu dışlamaz, ondan uzak 
düşmez. 

Ahmet Muhip Dıranas, sesin ve imgenin şiirdeki önemini, 
kalıcı örneklerle kanıtlamıştır. Türk şiir tarihinin kalıcı örnekle­
ri arasında yer alan şiirlerinde kendi sesini, kendi ruhunu dize­
lere yansıtırken günümüze doğru parlak, saygın, sevgi dolu bir 
selam da göndermiştir. 

(Varlık, sayı: 1124, Mayıs 2001 )  
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"Garip Önsözü "ne Bugünden Bakış 

"Halbuki eskiye ait olan her şeyin, lıerşeyden evvel de 
şairanenin aleyhinde bulunmak lazım." 

Orhan Veli 

Orhan Veli, şiir hak.kında sistemli olarak en geniş şekilde 
Garip'in 194l'deki ilk basımına yazdığı önsözde konuşmuştur. 
Garip önsözü bu bakımdan, Türk şiir tarihinde önemli bir yere 
sahiptir. Doğrularıyla ve yanlışlarıyla, Türk şiirinin bir .dönemi­
ne damgasını vurmuş olan Garip hareketi,..bu önsözle "kişilik" 
kazanmıştır, denebilir. 

· 

Garip önsözünün, sözcüğün bilinen anlamıyla tam bir şiir 
manifestosu olup olmadığı tartışılabilir. Onu bir "çıkış" olarak 
değerlendirmek belki daha doğru olur; bir "karşı çıkış" .  

Garip önsözü, gerçekten sistemli düzenlenmiş, ne söyleye­
ceğini bilen bir metindir. Öncelikle şiirin ne olduğu ve ne olma­
dığı üzerinde duran Orhan Veli, yazının hemen başında bunu 
yapmakla, arkadaşlarıyla birlikte meydana getirdikleri yeni şiir 
hakkında da okuyucuyu yönlendirici bir tavır sergiler. "Şiir, ya­
ni söz söyleme sanah, geçmiş asırlar içinde birçok değişiklikle­
re uğramış; en s'!nunda da, bugünkü noktaya gelmiş. Bu nokta­
daki şiirin doğrü dürüst konuşmadan bir hayli farklı olduğunu 
kabul etmek lazım." (s. 183)1 cümleleri çok basit gibi görünen 

1 Orhan Veli, Biililıı Şiirleri, Can Yay., İstanbul, 1982, 199 s. (Bu yazıdaki alıntıların 
sayfa numaralan kitabın bu baskısına göredir.) 
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bir gerçeği daha baştan ortaya koyma ihtiyacının bir sonucu 
olarak söylenmiştir. Peki, Orhan Veli, bu ihtiyacı neden duy­
muş, yazıya neden bu sözlerle başlamıştır? 

Bu ihtiyaç, aslında bir savunma duygusunun ardından gel­
mektedir. Çünkü Garip hareketi, şiiri mümkün olduğunca ko­
nuşmaya yaklaşhrmak amacındadır. Hatta bu, Orhan Veli ve 
arkadaşlarının temel amacıdır, denilebilir. Dunun böyle olunca 
"doğru dürüst konuşmadan farklı olan şiir'' ile Orhan Veli ve 
arkadaşlarının "konuşmaya yaklaşhrrnaya çalıştıkları şiir" ara­
sında nasıl bir ilişki kurulabilir? Bir paradoksla karşı karşıya gi­
biyiz sanki. Oysa, Orhan Veli, bu paradokstan kendilerini sıyı­
rıp "şiir" olarak sundukları şeylerin, konuşmaya ne kadar ya­
kın olsa da ondan farklı ve üstün olduğu mesajını vem1ek ama­
andadır. Şiirin birdenbire konuşmaya yaklaştırılması karşısın­
da duyulacak şaşkınlığı, kendi tarafına çekmenin bir yoludur 
bu. Bir anlamda, bu şaşkınlıktan bir şeyler çıkarmaya çalışmak­
tır onun yaptığı. 

Yazının daha ikinci paragrafında hemen "vezin, kafiye" 
meselelerine giren şair burada da şiirle ciddi olarak ilgilenen 
hemen herkesin bildiği.ni -en azından bilmesi gerektiğini- var­
sayabileceğimiz bazı bilgiler verir. Bu kısımdaki cümlelerden, 
şfüle ilgili her şeyin farkında olduğunu üstü kapalı olarak ifade 
etmek isteyen bir şairin zekasını sezmek zor değildir. (Orhan 
Veli, yine bu zeka ve kurnazlığın bir göstergesi olarak, on yıl 
sonra "Efsane" şiirini yayımlayacaktır!) "Vezin ve kafiye" den 
yola çıkıp sözü "ahenk"e getiren şair, kendiliğinden oluşan bir 
ahenk anlayışını savunur. Zorlama biçim güzelliklerinin şiiri boz­
duğunu söyleyen şairin amaa, "safdillik"in karşısına bir kez 
daha, buluşlarını hiç beklenmedik zamanlarda gerçekleştiren 
"zeka"yı çıkarmaktır. 

Orhan Veli, bu önsözde bazen gizliden gizliye bazen de 
açıktan açığa "Şiir neye yarar?" sorusunun cevabını vermeye 
de çalışır. Özellikle aydınların eskiye bağWıkta ayak diredikle­
rini, bu nedenle yeni şiire karşı çıkmalarının doğal karşılanması 
gerektiğini söyleyen şair, durağan sanat anlayışına karşıdır. Alı­
şılmış söz sanatları statik olduğundan, bunlar, çağın hareketlili­
ğine hitap edemez duruma gelmiştir. Bu durumda, "teşbih, isti-
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are, mübalağa ve bunların bir araya gelmesinden meydana çı­
kacak bir hayal zenginliği" şiirden dışlanmalıdır. 

Garip şairinin -henüz ortada bir soru yokken- cevapladığı 
sorulardan biri de şudur: "Şiir kimin içindir?" Ona göre, geç­
mişte "müreffeh sınıfların zevkine hitap etmiş olan şiir" çağı­
mızda hayatını çalışıp didinerek kazanan kalabalıkların hakkı­
dır. Kuşkusuz Orhan Veli'nin temel yanılgı noktalarından biri­
dir bu; çünkü şiir özünde yüksek bir sanattır ve "hayahıu çalışıp 
didinerek kazanan geniş yığınlar" yaşamın diğer bazı aktivitele­
rini hiçbir zaman şiir için feda etmemişler, hatta gerçek şiire ha­
yatlarında yer ayırmamışlardır. Bu, Orhan Veli' den önce de böy­
leydi, Orhan Veli'den sonra da böyle olmuştur. Garipçilerin bu 
konudaki tek faydaları, olsa olsa, belki şiirin yayılım alanını bir 
parça genişletmiş olmaktan ibarettir. Bu iddianın şiir için yararı 
da şu olmuştur kanımca: Şiir, gereksiz süs öğelerinden mümkün 
olduğunca temizlenmiş, kendisi olma yolunda önemli bir adım 
atmıştır Türk edebiyatında. Şunu belirtmek de şarttır: Orhan Ve­
li, şiiri bir zümrenin elinden alıp başka bir zümrenin emrine 
vermeye çalışmanın yanlışlığının farkındadır: "Mesele bir sını­
fın ihtiyaçlarının müdafaasını yapmak olmayıp sadecı: zevkini 
aramak, bulmak, sanata onu hakim kılmal<hr." (s. 185) 

Şairin Garip önsözünde sanatla ve şiirle ilgili olarak en çok 
kullandığı kavramlardan biri "yeni" sözcüğüdür. Onun yenilik 
anlayışı yıkıcılığa değil, "yapıyı t�melinden değiştirmeye" da­
yanır. "Bir şeyin ya lüzumu, yahut da lüzumsuzluğunu hisset­
meli, fakat herhalde, hissetmelidir. Lüzumu hissedenler kuru­
cular, lüzumsuzluğu hissedenler yıkıcılardır." (s. 186) 

Garip hareketi, sanatlar arasındaki alışverişe, sanatların iç 
içe girişmesine karşıdır. Sanatlar arasındaki alışveriş bir "hi­
le"den başka bir şey değildir. Resme kayan müziği, müziğe ve 
resme kayan şiiri küçümseyen Orhan Veli, şiirde asıl önemli 
olanın "mana" olduğunu söyler. Bu mana insanın düşüncesine, 
beynine hitap etrhelidir. 

Orhan Veli'nin doğrudan doğruya kendilerine yönelik ifa­
delerden genellikle kaçındığı görülür; "sahiplenmeleri" üstü 
örtülü sözlerle belirtmeyi tercih eder. Yazının bir yerinde ise 
son derecede açık bir ifadeyle Garip hareketinin Türk şiir tari-
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hindeki yerini ve etkisini sözü doğrudan doğruya kendilerine 
getirerek belirtir: "Edebiyat tarihimizde her yeni cereyan şiire 
yeni bir hudut getirdi. Bu hududu azami derecede genişlet­
mek, daha doğrusu, şiiri huduttan kurtarmak bize nasip oldu." 
(s. 190) 

Şiirde parça güzelliğinin savunulması Divan şiirinin temel 
özelliğidir. Bu anlayış Tanzimat'ta ve Servet-i Fünun'da hayli 
değişmiş, bunun yerini "konu bütünlüğü ve bütün güzelliği" 
almıştır. "Mısraa zihniyet" e karşı çıkan Orhan Veli ve arkadaş­
ları, bu noktada, tartışmayı biraz fazlaca geriye götürmüş gibi­
dirler. Gerçi şiirin biçim olarak belli kalıplar içinde düşünülme­
sine, bir-iki kişisel deneme dışında, Garipçilere gelene kadar 
devam edilmiştir. Ancak, parça güzelliğine önem veren "mısra­
cı zihniyet"in hemen her dönemde savunucuları olmuştur. Bel­
ki, önsözde bu konudaki sözlerin muhatabının az sayıdaki bu 
zihniyet sahipleri olduğunu, Beş Hececilerden arta kalanların 
kastedildiğini düşünmek gerekir. Bir eserin yaratılışında malze­
me önemlidir fakat asıl olan, ortaya çıkan eserdir Garipçilere 
göre. Eser ortaya çıktıktan sonra onun ham malzemesini incele­
mek, bu ham malzeme üzerinde durmak yanlıştır; eserin bütü­
nüne bakmak gerekir . 

. "Kitabe-i Seng-i Mezar" şairinin üzerinde önemle durduğu 
konulardan biri de Garip hareketinin bağımsızlığıdır. Kendile­
rini surrealiste akıma bağlayanlara karşı çıkar. Ruhsal otomatiz­
mi ve sanatta serbestliği kabul etmekle nispeten onlara yaklaş­
tıklarını belirtmekle birlikte, hjçbir akıma bağlı olmadıklarını 
özellikle vurgular. 

Şiire ait hemen bütün problemler üzerinde planlı sözler 
söylemek üzere kaleme alınmış olan Garip önsözü, özü itibariy­
le "açıklayıcı" bir görünüm sergilemektedir. Okuyucuya neyin 
ne olduğunu açıklamak, yeni geliştirilmeye çalışılan şiir anlayı­
şını anahatlarıyla tanıtmak, bu yazınııı temel misyonu gibidir. 
Şuna hiç şüphe yok; burada yazının hedef kitlesi sadece okuyu­
cular değildir. Hatta yer yer şiir okuru ikinci planda kalır, onun 
Yerini farklı poetik anlayışlara sahip şairler ve şür eleştirmenle­
ri alır. Bunun sonucu olarak da "önsöz" zaman zaman bir "sa­
vunma metni" kimliğine bürünür. Yapılacak hücumların bir 
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kısmını önceden tahmin eden, bulunduğu şiir ortamının hava­
sını -belirleyici olabilmek için bu şarttır- çok iyi teneffüs edebi­
len Orhan Veli şiirle ilgili gördüğü hemen bütün çevrelere do­
yurucu açıklamalar yapma çabasına düşmüş gibidir. 

Garip önsözü, belki garip gelecek ama, bu yönüyle Divan 
şairlerinin Divanlarına yazdıkları önsözleri, "dibace"leri andı­
rır. Bir kısım Divan şairleri, yazdıkları "dibace"lerde şiirin ne 
olup olmadığı üzerinde durarak, devrin şür çevrelerine bu ko­
nuda göndermelerde bulunurlar. Orhan Veli'nin yaptığı da yer 
yer bundan farksızdır. O, elbette, Divan şiiri anlayışına temel­
den karşıdır; ancak, önsözde sergilediği tavır yönüyle Divan 
şairleriyle benzerlik gösterir. 

Bugünden bakıldığında Garip önsözü kımıldanmaya çalı­
şan, sonunda bunu başaran, hatta silkinen ve kendi açtığı yol­
da, insanların şaşkın bakışları arasında yürüyen, pek çok yö­
nüyle ilgi çekici bir canlıyı andırıyor. 

(Fayton, sayı: 7, Aralık 1997) 

NOT: Yazının yeniden gözden geçirilişinde şu kaynaktan yararlanıl­

mıştır: Sazyek, Hakan, Cumhuriyet Dörıemi Türk Şiirirıde Garip Hareketi, İş 
Bankası Yay., İstanbul 1996 
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"Hiç Kimselerin ilgilenmediği 
Bazı Olayların Tarihçisi" Olarak Edip Cansever 

I 

Şiir insanın içinden dopdolu bir hayat gibi geçerse 
O zaman ölünce de şiirler yazar insan 
Ôlünce de tfazdıklarını okutur elbet 

Edip Cansever 

. hk şiirlerini 1940'lı, son şiirlerini ise 1980'li yıllarda yayımla­
yan Edip Cansever, ilk yıllardaki taklit aşamasını saymazsak, şiir 
yazdığı ve yayımladığı bu kırk yıllık süre içinde Türk şiir tarihin­
de kelimenin tam anlamıyla özgün bir şair olarak durmaktadır. 
Onun bu duruşu elbette sadece bu kırk yıllık zaman dilimi için 
değil, Türk şiir tarihinin bütün zamanlan için geçerlidir. Kendi­
sinden önce, bütünüyle örnek aldığı bir benzeri yoktur; kendi 
döneminde benzersizdir ve ölümünden sonraki dönemde de 
benzersizliği sürmektedir. Adeta korkulmuştur onun şiirinden 
ve dünyasından. Hem şairler hem de eleştirmenler, araştırmacı­
lar mümkün olduğunca uzak durmayı tercih etmişlerdir Edip 
Canseveı'e. Hakkında yazılıp çizilenlerin nicelik bakımından çok 
. düşük bir oran göstermesi bunun kanıhdır. Şiir dergisi olarak çı­
kan veya şiire ağırlık veren dergilerde bile kendi kuşağının diğer 
Şairleri, sözgelimi Turgut Uyar ve Cemal Süreya hakkında yazı­
lanların Edip Canseveı'le ilgili olan yazılara göre çok daha ağır-
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lıklı olması ilgi çekicidir. Turgut Uyar ve Cemal Süreya'ya hak­
sızhk etmiş olmak istemem. Bu iki şair elbette sürekli olarak anıl­
mayı hak etmiş cins şairlerdir; fakat Edip Cansever de onlardan 
daha az önemli değildir kanımca. 

Edip Cansever'in ölümünün üzerinden on yıl geçmiştir ve 
şiirlerinin tamamı gözümüzün önündedir. Yerçekimli Knranfil ve 
Şairin Seyir Defteri adlarıyla iki cilt halinde yayımlanan bütün 
şiirleriyle birlikte bunlarda bulunmayıp da Giil Dönüyor Avu­
cımıda isimli kitapta yer alan bazı şiirler, toplamı tamamlar. 
Bunlara, arada gözden kaçmış olan ve nedense Gii/ Dönüyor 
Avııc11111da'ya da dahil edilmemiş olan "Bir Sıra Dil Balığı"nı da 
eklediğimiz zaman Edip Cansever'in şiirleri tam anlamıyla bü­
tünlenmektedir. ı Tabii eğer, geride henüz yayımlanmamış, gün 
yüzüne çıkmamış bazı şiirleri yoksa . . .  * 

Onun şiirler toplamı göz önünde olduğuna göre bu şiirler 
üzerinde öncelikle kısa bir kronolojik gezi yapmak, sonraki açı­
lımlara imkan hazırlaması bakımından gereklidir. Edip Canse­
ver'in Dirlik Diizenlik (1954) kitabını oluşturan ilk şiirlerinde 
Garip akımının etkisi hissedilir. Bilhassa "Dipsiz Testi"de ve 
kısmen de olsa "Masa da Masaymış Ha" şiirinde bu etkinin 
varlığı açıktır. Aynı kitaptaki "Mesire Ye_rle_ri" ise BehÇet Necati­
gil etkisini taşır. Bu etkilenme dönemi kısa sürmüş, Edip Can­
sever 1950'lerin sonlarına doğru kendi kişiliğini aramaya başla­
mış ve aradığı özgün şair kişiliğini yine 1960'lara doğru ve 
özellikle de Yerçekjnıli Karanfil'den sonraki kitaplarıyla bulmuş­
tur. Şairin Yerçekimli Knranfil (1957) kitabını belki de geçiş döne­
minin işaret fişeği olarak kabul etmek gerekir. Bu kitabın değer­
lendirilmesinde kitaba adını veren "Yerçekimli Karan.fil" şiiri 
eksen olarak alınmıştır genellikle. Oysa "Aaaa", "Aşkın Radyo­
aktivitesi", "Yangın" ve "Güzel Atomların Yaptığı Ayak" şiirleri 
de aynı paraleldedir. Edip Cansever'in sonradan iyice olgunlaş­
tıracağı özgün şiirinin yolunu açmasında bu şiirler önemli birer 
adım olarak değerlendirilmelidir. Yerçekinıli Karanfil' den hemen 

Edip Cansever'in "Bir Sıra Dil Balığı" adlı şiiri, Hilmi Yavuz tarafından bir açıklama 
notuyla birlikte yayımlanınışhr. Bkz. Argos, no: 32, Nisan 1991, ss. 19-20 

• Edip Canseveı'in reddettiği ilk kitabı ikindi Üstii, kitaplannın sonraki basımlarına 
almadığı şiirleri ve dergilerde kalmış şiirlerini de içeren en kapsamlı toplu basımı 
YKY'ce gerçekleştirilmiştir: Sonrası I<ıılır 1-Il, YKY, İstanbul, 2005. (Ed.n.) 
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sonra birbiri ardınca gelen Umutsuzlar Parkı (1958) ve Petrol 
(1959) kitaplarında genel olarak Edip Cansever şiirinin karakte­
ristik dokusunu oluşturan şiirler yer alır. Umutsuzlar Parkı'nı 
oluşturan "Amerikan Bilardosuyla Penguen" ve "Umutsuzlar 
Parkı" isimli uzun soluklu iki şiir ile Petrol'de yer alan "Beyaz 
Atlar Surlara", "Phoenix", "İnfilak", "Kavga" gibi şiirler bu do­
kunun oluşturulmasında önemli rol oynarlar. Nerde Antigone 
(1961) kitabındaki "Ne Gelir Elimizden İnsan Olmaktan Başka" 
şiiri uzun soluklu oluşuna karşın taşıdığı yoğunluk ve derinlik­
le, şair-kişinin kendi içine, insanlara ve nesnelere bakışının kap­
samlı bir yansımasını sunmasıyla dikkati çeker. Tragedyalar 
(1964) ise klasik bir türün modern şiirde kullanımının bir örne­
ği gibidir. Elbette, Edip Cansever'de klasik yapı, klasik olarak 
kalmamıştır. Beşinci tragedyanın kişileri, Tragedyalar serisinde 
baştan beri geliştirilen "yalnızlık, umutsuzluk, bir şeylerin ek­
sik kalması, katı bir sessizlik, durmadan suçlu olmak, alkol bi­
çiminde olmak" . . .  gibi tespitleri somut hale getirmektedir. Çağ­
rılmayan Yakııp (1966) kitabı, oluşturduğu atmosferle sanki 
Umutsuzlar Parkı'na bir geri dönüştür. Aynı umutsuzluk, uyum­
suzluk, yalnızlık bu kitaptaki şiirlerde de kendini yoğun olarak 
hissettirir. Bilhassa "Çağrılmayan Yakup" taşıdığı varoluşçu iz­
lerle dikkat çeker. Kirli Ağustos (1970) kitabı aynı biçem ve bi­
çim ile yine benzeri konular çevresinde dönmekle birlikte Edip 
Cansever' in, bu kitapta yer alan "Otel" şiirine "Ek"te "En önem­
lisi de tanıştırılır gibiydim lıiriyle / Hiç kimselerin ilgilenmediği / Ba­
zı olayların tarihçisi olarak" (I, s. 285)2 dizelerinde şairlik mani­
festosunu vermiş olması önemlidir. Yine bu kitapta yer alan 
"Eski Bir Takvim İçin Şiirler" ve "Kül", onun poetikasında be­
lirleyici rol oynayan şiirlerdir. Sonrası Kalır (1974) diğer kitapla­
rına oranla "sosyal" sayılabilecek şiirlerle kurulmuştur. Şiirle­
rin yazılıp yayımlandığı yılların Türkiye'si düşünüldüğünde 
bunun nedenini anlamak daha kolay olur. "Güncel olanı şiirleş­
tirme" yanlışından çabuk kurtulan Edip Cansever, Ben Rulıi Bey 

2 Şiir alıntılarının sonundaki (I) rakamı Toplu Şiirleri'nin birinci cildini, (il) rakamı 
ise ikinci cildini gösterir: Cansever, Edip, Yerçı>kimli Knraııfi/, Toplıı Şiirleri /, Adam 
Yay., ist., 1990, 1 .  bs., 434 s. ve Cansever, Edip, Şairin Seı;ir Defteri, Toplıı Şiirh'ri ll, 
Adam Yay., İst., 1990, 1. bs., 423 s. 
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Nasllım (1976) kilabıyla, varoluşc..'llluktan ve nihilizmden izler 
taşıyan şiir anlayışının neredeyse doruğuna çıkar. Bu kitaptaki 
şiirlerde konuşan bütün şiir-kişileri birbirine benzer hayat anla­
yışlarına sahiptir, çevreye bakışları aynıdır. Sevda ile Sevgi' de 
(1977) ise birdenbire durulduğunu, adeta "munisleştiğini" gö­
rürüz Edip Cansever'in. "Geçerim kurduğum hayallerin altmdan / 
Bir gökkuşağının altından geçer gibi" (il, s. 1 23) dizeleri şaşırtıcı­
dır. Şairin hayatı hakkında yeterince aydınlatıcı kaynak yayım­
lanmış olmadığından ondaki bu değişikliğin "yaşamsal" sebebi 
hakkında bir şey söylemek mümkün değil; fakat sanki şairin 
hayatındaki birtakım değişiklikler, belki platonik bir aşk, belki 
güzel bir dostluk ona bu şiirleri yazdırmış gibidir. Artık "dün­
ya güzel, hayat yaşamaya değer"dir ve tabiat bütün güzel im­
kanlannı sunmaktadır sanki. Hatta bazı şiir oyunlarına başvur­
duğu bile görülür. "Bilmez miyim Hiç" ile "Bir Ölü Dalga" şiir­
lerinin sonlarındaki dizelerde yer alan kafiyeler bunun örneği­
dir. Şairin Seyir Defteri'nde ( 1980) ve Eylülün Sesiyle'de (1980-
1981) bu tavrını -biraz da geliştirerek- sürdürür Edip Cansever. 
Bu kitapların 1977 ile 1980 arasında yayımlandığı göz önüne 
alındığında belki bir çeşit "kaçış"tan, "doğaya uzaruş"tan söz 
etmek mümkün olabilir. İnandığı "poetik" <;i.eğerlerdeiı büsbü­
tün vazgeçip "politik" olmak istemeyen bii. şairin kaçışıdır san­
ki bu . . .  Bir-iki yıl sonra Bezik Oynayan Kadmlar (1982) gelir ve 
"bu uyumsuz, cehennemlerini kendileri seçen, sevmek isteyip 
de sevemeyen kad�nlar'' Ruhi Bey'in ve Yakup'un yer aldığı 
tabloda kendilerine yer açarlar. Şair, yeniden nesne-insan ve in­
san-insan ilişkisini, hatta yer yer de nesne-nesne ilişkisini sor­
gulamaya başlamıştır. llkyaz Şikayetçileri (1984) Edip Canse­
ver'in 1970'lerin sonu ile 1980 arasındaki "kaçış"ının ve sonraki 
dönüşünün izlerini birlikte taşır. Yer yer duyguların, yer yer de 
duyuların ördüğü şiirlerdir 1Ikyaz Şikdyetçileri'ni oluşturan şiir­
ler. Bunların tipik örnekleri de kitaba adını veren uzun şiirle 
birlikte "Doğa_Çeşnicisi", "Başka Ne Olan" ve "Armalar 7" gibi 
şiirlerdir. Oteller Kenti (1985) Edip Canseveı'in son kitabıdır. Bu 
kitapta çeşitli "otel görüntüleri" sunan şair, poetikasının ipuçla­
rını verirken zaman zaman sözünü ettiği "nesnel karşılık kura­
mı" nı en belirgin şekilde uygular son şiirlerinde. Aynca; kadın, 
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karanfil, bira, masa, yalnızlık . . .  gibi izleklerle birlikte şiirlerinde 
en çok kullanılan izleklerden biri olan "otel" bu kitabın doku­
sunu oluşturur. Edip Cansever poetikasının bütünlüğünü sağ­
layan, onun modernist tavrını ele veren şiirler bu kitapta bir 
araya gelmiştir. 

Kitaplan ve şiirleri üzerine ayrı ayrı veya toplu olarak birta­
kım değerlendirmelerde bulunulsa bile Edip Canveser'in şiirleri­
ni tam olarak çözümleyip açıklamak kolay değildir. Kendi kuşa­
ğından iki şairin, Turgut Uyar'la Ece Ayhan'ın tam ortasına düşer 
bu yönüyle. Şiirinin yer yer yan-açıklığıyla Turgut Uyar'a, yer 
yer tamamen kapalı oluşuyla da Ece Ayhan'a yakın durmakta­
dır; ve galiba Turgut Uyar' a biraz daha yakın. İroniden hemen 
tamamen kopuk olması onu Cemal Süreya'dan uzakta tutmakta­
dır. İlhan Berk'e ise büsbütün uzaktır çeşitli nedenlerden. İçerik 
ve hayat anlayışının yarattığı ayrım açısından her ne kadar hayli 
uzakta duruyor gibi görünse de poetikalannın özellikle formel 
açıdan benzerliği bakımından -ki, aslolan poetikadır- Sezai Ka­
rakoç' u da anmak gerekiyor. Sezai Karakoç'un Yerçe/...imli Karan­
fil' e getirdiği yorum gerçi arayı çok açmış görünüyor fakat ka­
nımca bu açıklık sadece "içerik" bağlamında ele alınmalıdır. Po­
etika bağlamı açıklıktan değil yakınlıktan yana duruyor çünkü. 
Bu_ iki şairin şiirleri şiir sanatı açısından karşılaştırılırsa aradaki 
büyük benzerlikleri tespit etmek zor olmayacaktır. 

II 

Edip Cansever, Turgut Uyar'ın şiirini değerlendirirken şu 
tespitlerde bulunur: 

Tek tek dizelere değil de, bir dizeler çokluğuna, hemen hemen 

bir dizeler kitlesine yerleştirir şiirsel tadı, şiirsel yükü. 

Sözcükleri, sözdizimlerini, kısacası her türlü biçimsel görü­

nüşü geri planda bırakbran bir yaşam yoğunluğu, dünyasal bir 

denge, evrensel bir birikim vardır onun şiirlerinde. Kimi za­

man nesneleri sıralayarak kemiksi bir fon yaratırsa da, bunu, 

giderek soluk aldırıa, yumuşak bir atmosfere clönüştürmesini 
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bilir. Ardından da o her zamanki alaşım becerisiyle, insanı tam 
insa :· olduğu noktada yakalar ve nesne-insan birlikteliğini ya­
şamla örtüştürüverir.3 

Turgut Uyarın şiiri hakkındaki düşüncelerini ileri sürerken aynı 
zamanda kendi şiirini de değerlendirmektedir Edip Cansever. 
Diyebilirim ki yukarıdaki sahrlar Turgut Uyar şiiri için olduğu 
kadar Edip Cansever şiiri için de geçerlidir. Edip Cansever in şiiri 
de "tek tek dizelere değil, dizeler toplamına" dayanır, Edip Can­
sever de "sözcükleri, sözdizimlerini, kısacası her türlü biçimsel 
görünüşü geri planda bırakhran bir yaşam yoğnnluğu"nu yansı­
tır. Edip Cansever şüri de nesne-insan birlikteliğini "bir alaşım 
becerisiyle" sağlar. Bu iddiaları desteklemek için bile olsa Canse­
ver in herhangi bir şiirinden sadece bir /birkaç dizeyi veya sadece 
bir bölümü çekip almak, "dizeler toplamı"ru bozma tehlikesi yü­
zünden mümkün değildir. Buna rağmen, -biraz da, aldığım kı­
sımların şiirin bütünlüğü içinde düşünülmesi dileğiyle- örnekle­
me yapma zorunluluğu duyuyorum. "Ben Ruhi Bey Nasılım" şi­
irinden aldığım şu bölüm hem dizeler toplamını, hem biçimsel 
görünüşü geri bıraktıran yaşam yoğunluğunu, hem de bir alaşım 
becerisiyle sağlanan nesne-insan birlikteliği_ni açıkça ortaya koy­
maktadır: "Ne peki/ Yere dökülen bir ım sessizliği nıi / Göğe bırakılmış 
bir balon sessizliği nıi / İşi11i bitirmiş bir org tamircisinin / Tıışlardaıı 
birine dokıınacakkenki / Dikk.ati ve tedirginliği mi. " (11, s. 9) Kendi şi­
irini aydınlatan şu cümleler de Turgut Uyarın şiiri için söyledik­
leri akılda tutularak okunursa bu durum daha iyi anlaşılır: 

Mısra işlevini yitirdi; şiiri şiir yapan bir birim olarak yürürlük­
ten kalktı. Eski rahatlığını, o sessiz, kıpırtısız düzenindeki ra­
hatlığını boşuna aranıyor şimdi. Öfkelerin, bunlukların, başkal­
dırmalann dışında kendini yineliyor daha çok. Ne denli güçlü 
görünürse görünsün, duygularımızı gerilimlerimizi, düşünce 
coşkularımızı başlatıa bir öğe, bir ölçü olmaktan çoktan çıktı. 
İnsanı, insanla gelen en çağdaş sorunlan karşılayamaz oldu.4 

3 Cansever, Edip, "Turgut Uyar", Giiııiimiizde Kitaplar, sayı: 13, Ocak 1995, s. 8 
4 Cansever, Edip, "Tek Sesli Şiirden Çok Sesli Şiire", Tiirk Edebiyatı Seçkisi(Yıllı,fı-

1965. De Yay .• Isı., 1965, s. 141 (Seçmeyi yapan: Memel Fuat) 
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III 

Edip Cansever şiirinin özü, şairin kendi bakışıyla hayatın 
ve nesnelerin algılanışıdır. Bakışlarının derinliğini ve genişliği­
ni iyi ayarlayabilen bir şairdir o. Kendisiyle yapılan bir söyleşi­
de "şiiri doğadan sağdığını" söyler.5 Söyleşide sözü edilen kita­
bın Şairin Seyir Defteri olduğu düşünüldüğünde, bu sözcükten 
ilk anlaşılması gereken, bilinen anlamdaki "doğa" dır elbette. 
Çünkü o kitapta doğa iyiden iyiye yerleşmiştir şiirlere. Fakat 
Edip Cansever'in bütün şiirleri düşünüldüğünde "doğa" söz­
cüğünü "insanın ve nesnelerin doğası" anlamında almak daha 
doğru olur. Çünkü bir-iki kitabı dışında şiirini, bildiğimiz an­
lamdaki doğadan değil nesnelerden sağar o. Bilinen anlamıyla 
doğa Şairin Seyir Defteri'nin yanı sıra Eyliiliin Sesiyle ve llkyaz 
Şikayetçi/eri adlı kitaplarını oluşturan şiirlerde belirgin olarak 
yer alır, diğer kitaplarında asıl belirgin olan ise insanın ve nesne­
lerin doğasıdır; Edip Cansever'in şiir karakteristiğini oluşturan 
da insan ve nesne doğasıdır. Koltuk, saat, masa, sandalye, bar­
dak, şişe, ayna, flüt, kaya, tenis topu, lamba, sürahi, çanta . . .  Bu 
listeyi alabildiğine uzatmak mümkün. Fakat nesnelerin çeşitlili­
ği ve sayıca çokluğu ne kadar önemliyse, şairin bakışındaki ge­
nişlik ve algılayışındaki derinlik de o kadar önemlidir. 

Şairin hayata bakışı ve bu bakışın şiirlere yansıması birlikte 
· ele alındığında belki kısmen varoluşçuluk (existentialisnıe) eğili­
mi sezilebilir onda, bir parça da nihilizm . Modemizmle birleşir 
bunlar şairde, modernizmin diğer öğeleriyle birlikte bir bütün 
oluşturur.6 Edip Cansever' de tam bir Bazarov tavrı görülmez el­
bette ama nesnelere ve topluma bakışının nihilizmle yer yer ör­
tüştüğü de bir gerçektir. Şimdiye kadar Edip Cansever'in nihi­
lizmi üzerinde hiç durulmamıştır nedense. Bunun sebebi, onun 
daha çok nihilizmin birinci aşamasında kalıp ikinci ve yapıcı 

S Cansever, Edip, "Şair, Yaşadığı Zaman Diliminin Dışına Çıkabilir", Gös/ı•ri, sayı: 
2, Ocak 1981, s. 6 (Söyleşiyi yapan: Mustafa Öneş) 

6 Edip Canscveı'in modernist oluşu üzerinde Ahmet Oktay'm ilginç tespitleri var­
dır: "Cansever, son kitabına kadar hep özcii bir şair olarak kaldı. Söylemek bile 
fazla: Modenıistti. Gelgelelim bu modernizmi moda olarak değil, çağCll ve güncel 
olanın, dahası insana] olanın iletilmesinin zorunlu bir ögesi olarak anlıyordu." 
Oktay, Ahmet, Şair ile Kıırtarıcı, Korsan Yay., İst., 1992, s. 93 
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aşamaya geçmemiş olmasıdır belki de. Onun baktığı ve gördü­
ğü hayat hem kendi hayatıdır hem de kendisiyle aralarında or­
tak noktalar bulunduğunu sezdiği başkalarının hayatı. Sözgeli­
mi, bir şiir kişisi olan Ruhi Bey pek çok yönüyle, özellikle de 
dünyaya bakışıyla Edip Canseverdir. Şairin doğrudan doğruya 
kendisinin konuştuğunu varsaydığımız şiirleri ile "Ben Ruhi 
Bey Nasılım" şiiri arasındaki ether ortaklığı bunu gösterir. "Be­
zik Oynayan Kadınlar"ın Seniha'sı, Esteı'i, Cemile'si "duyuş 
tarzları" itibariyle şairin kendisini yansıtırlar. "Oteller Ken­
ti" nin otel müşterileri de öyle. 

"Öteden beri Eliot'ın 'nesnel karşılık' kuramına çok önem 
verdim. Yani duyguların, düşüncelerin, coşkuların vb. nesnel 
bir karşılığı olması kuramına. Böylece şiirsel bir dekor hazırlan­
ması söz konusu. Şiirlerim küçük insandan, küçük durumsal 
anlardan çok, insan dramını, yani bir çelişkiler, karşıtlıklar bü­
tünlüğünü içermeye yönelik olduğundan, bu dekorun nesnele­
ri de, insanları da daha bir hareket halinde görünüyorlar sanı­
rım."7 Bir konuşmasında bunları söyleyen Edip Cansever ken­
disiyle yapılan bir başka söyleşide genel olarak kuramlara bakı­
şını da şu cümlelerle ortaya koyar: "Kuramlar şiirde pek o ka­
dar geçerli değildir. Bir şairin işi, bir yerd� k,uramı da bozmak­
hr."8 Bunun hemen ardından da bozmaclığı; bozmak istemediği 
tek kuramın T.S. Eliot'ın "nesnel karşılık/nesnel bağlılaşık" (ob­
jective correlative) kuramı olduğunu bir kere daha söyler. Bu 
sözler Edip Cansever şiirini anlamaya çalışanların en (y)etkin 
yol göstericisidir. Çünkü Edip Cansever şiiri gerçekten de "bir 
kelimenin, bir imajın, bir durumun okuyucuda da aynı duygu­
ları uyandıracak şekilde kullanılması"9 olan "nesnel karşılık" 
düşüncesinin sayısız örneğiyle doludur. "Dekor"a çok önem 
verir şair ve kurmak istediği dekorda nesneler büyük yer tutar. 
Belki de şairin, "Bir tiyatro oyunu yazmayı çok istiyorum." söz­
leriyle ortaya koyduğu tiyatro yazma tutkusunun bir sonucu 
olarak, dekor kumlur ve bunun ardından şür-kişisi ile nesneler 

7 Bkz. 5. nottaki söyleşi, s. 6 
8 Cansever. Edip. Gül Dönüyor Avucıınıda, Adam Yay., İst., 1994, 2. bs . •  s. 106 
9 Eliot, T.S., Edebiyat Üzerine Düşünceler. KTB Yay., Ank., 1983, s. 10 (Çev.: Sevim 

Kantarcıoğlu) 
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arasındaki ilişki gündeme gelir. "Salıncak" şiiri şöyle başlar: 
"Büyük bir oda. Bahçeye açılan bir pencere / Ortada bir masa / Yanda 
bir kapı / Dafıa birkaç şey: Örneğin bir yunus balığı camdan, bir hey­
kel . . .  " (l, s. 110) Şiir böyle başlar ve "tepeden tırnağa beyazlar 
giyinmiş, bir aşk, bir umut gibi değil, hatta bir kadın gibi de de­
ğil, bir aralık gibi" dünyada duran kadın nesneler arasında ka­
rarsız, yılgın, kimliksiz . . .  güne başlar. "Tenis Topu" şiirinin ilk 
dizeleri şöyledir: "Burası arka bahçe, şıı gördüğiiniiz / Ya da pek 
gönnediğiniz -iter neyse- / Bir tenis kortımım yaşlı yorgun anısı / 
Otlar bürüdü üstünü. Biraz yaklaşır mısınız / Yaklaştınız nıı, evet, 
şimdi bakınız / Uzun, tiiylü bir örtiiyii kaldırır gibi / Kaim, eski bir 
giysiyi sıyırır gibi . . . " (II, s. 335) Bu tasvir dizelerinin ardından yi­
ne nesne-insan ilişkisi gelecek, görülen her nesneyi ve kişiyi 
birlikte sorgulayacakhr şair. Aslında bir tiyatro oyunu olarak 
da okunabilecek olan "Phoenix Oteli" şiirinin ikinci bölümü ise 
tam anlamıyla bir tiyatro dekorunun çizimiyle başlar: "(Sabah. 
Otelin bahçesi. Sağ yanında otelin bahçe kapısı. Karşıda çeşitli çiçek­
lerle, bitkilerle, ağaçlarla kaplı geniş bir alan. Gene karşıda, beyaz bir 
piyanonun başında, tepeden tırnağa beyazlar giyinmiş, piyano çal­
maktadır Metrdotel. Bayan Sara, elinde içki kadehi, önünde kiiçiik bir 
masa, fıasır bir koltukta oturmaktadır. iyiden iyiye siislemniştir. Üs­
tündeki giysiler oldukça göz alıcıdır. Tenis Ôğretnıeni görünmez, yal­
nızca Bayan Sara ile kon uşmaları duyulur.)" (11, s .  413) 

Biraz önce varoluşçuluktan söz etmiştim kısaca. Sartre, 
"Başkaları cehennemdir" der. Dikkat edilecek olursa yukarıda 
adlarını andığım şiir-kişilerinin "cehennemi" hep başka insan­
lardır. Yine Sartre'a göre kişi bütün insanları seçerken kendisi­
ni de seçer. Edip Cansever'in şiir-kişilerinin seçimleri Sartre'ın 
bu değerlendirmesiyle paralellik göstermektedir. Bunu, özel­
likle "Çağrılmayan Yakup", "Dökümcü Niko ve Arkadaşları" 
ile "Bezik Oynayan Kadınlar" başlıklı şiirlerde gözlemlemek 
mümkündür. Edip Cansever'in şiir-kişileri hpkı Sartre'ın ro­
man kahramanları gibidirler; baktıkları her şey onları bunaltı­
ya götürür. Sanki dünyanın anlamsızlığından, hayatın saçmalı­
ğından gizliden gizliye kendilerini sorumlu tutarlar ve "başka­
larının cehennem oluşu" giderek "kişinin kendisinin cehen­
nem oluşu"na evrilir. Bu insanlar mutluluğun nasıl yakalana-
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bileceğini değil "mutluluğun gerekli olup olmadığını" sorun 
ederler kendilerine ve sonuçta gereksizliğine inanırlar. Alkole 
yer verirler "masa"larında. Bir şiirinde dediği gibi "mutsuzlar, 
umutsuzlar, uyumsuzlar"dır bu insanlar. "Söyleşin benimle bi­
raz bir kere gelmiş bıılımdıım. " (11, s. 1 75) diyen insanlardır; hem 
de insanlara değil "yağmur sonralarına, loş bahçelere, akşam 
sefalarına" söylerler bu sözü. "Birbirine kuşku ile bakan, birbi­
rinden korkan, bir oteldeymiş gibi birbirine yabancı insan­
lar" dır10 bunlar. 

Edip Cansever'in şiiri büyük ölçüde bir "seyir"in ürünü­
dür. Burada "seyir"i hem "bakma /görme" hem de "yürüme" 
anlamında kullanıyorum. Sonuçta kendisine boş ve anlamsız 
gelen bu dünyayı "seyreden" şair-kişi daha baştan farkındadır 
aslında boşluk ve anlamsızlığın. "Ne günlük olaylara inmek, ne 
de günlük olayların dar sınırından kurtulup ölümsüz bir öze 
yönelmek!. .. İkisi de sıkıntıyı kaldıramıyor ortadan. (. .. ) Şiirleri­
me yerleşen her sözcük, ancak bir sıkıntıya bulandıktan sonra 
eyleme geçebiliyor."1 1  derken boşluğu, anlamsızlığı, sıkıntıyı 
daha baştan fark etmiş bir şairin, daha net bir ifadeyle, varoluş­
çu bir şairin konuştuğu açıktır. Şairin, "sıkıntıyı bütün?yle ya­
şayıp ondan öyle kurtulmak" düşüncesin.İl� ürünü olarak iyice 
baktığı nesneler/ eşyalar üzerindeki dikkati, sevmediğini söyle­
diği mesleğinden gelmektedir belki de. Gerçekten de "şeyler" e 
bir antikacı dikkatiyle bakar Edip Çansever. Onun için önemli 
olan, baktığı nesnenin gerçekliği, yeryüzünde bulunan diğer 
nesneler arasındaki ve insan hayatındaki konumudur. Yani nes­
nelerdeft bir nesnedir baktığı şey. Onu öylece yerleştirir günlük 
yaşamın içine. "Başka Ne Olan" şiirinde bir bardaktır bu; fa­
yansta yansısı olan, beyaz üzerine mavi çizgili bir bardak. Bar­
dağın uzayda tuttuğu yeri belirleme çabasıdır şairinki. Şöyle 
bitirir şiiri: "Başka ne olan bir bardağı / Sadece bir bardak olan bir 
lıardağı." (il, s. 317) Bir başka şiirde "boş şişeler"dir, bir başka­
sında "tahta bir ınasa"dır ya da "bir boy aynası" dır baktığı. Fa­
kat yine de şunu söylemek durumundayım; Edip Cansever'in 

10 Doğan, Mehmet H., "Canseveı'in Dünyası", Şiirin Yalnızlığı, Broy Yay., İst., 1986, 
s. 245 

11 Edebiyntçılıırmıız Koıııışııyor, Varlık Yay., İst. 1976, s. 227 (Haz. Yaşar Nabi) 
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şiiri o kadar zengin ve kendi içinde hareketli bir şiirdir ki onun 
nesnelere bakışı da bu hareketlilikten etkilenir. Sözgelimi onun 
en çok kullandığı "karanfil" imgesi hareketli anlamlar yüklenir 
şiirlerde. "Karanfil" deyince hemen "Yerçekimli Karanfil" şiiri 
akla gelir; fakat eleştirmenler ve okurlar bu şiire kendilerini o 
kadar kaptırmışlardır ki "karanfil"in Edip Canseveı'in daha 
pek çok şiirinde onlarca kez yer aldığını, "yerçekimlilik" ten 
başka özellikleri de olduğunu görememişlerdir. Kimi zaman sa­
dece bir çiçek-nesne olarak, kimi zamansa farklı anlamlar yük­
lenerek girer onun şiirlerine "karanfil": "Karanfiller gibi taze 0111-
zıını, dizlerim, ayaklarım" (I, s. 1 8); "Nasıl ki ben kırmızı karanfille­
riyle hatırlarını Jıep / Bir evin camlara doğru çok boşalan içini" (I, s. 
236); "Sen bir karanfilsin, delisin / içlisin de, bükersin lıemen boynu­
nu" (l, s. 419); "Benim biitiin yaşamımda hep karanfiller olmuştur / 
Her zaman hatırlarım / Sanki bir karanfilden siirekli doğmıışıınıdur" 
(II, s. 24); "Ruhi Bey'le ben kocaman bir demet karanfil ol11yorıız" (II, 
s. 26); "Bir tramvayın durmasıyla durmaması arasındaki ayrım / Ka­
ranfil kokuyorsa biraz / Yeni koparılmış bir demet karanfilim ben" (il, 
s. 195); "Ôptiikçe öpiiyor bir yavru serçe / Sapıyla birlikte bir karan­
fili" (Il, s. 282) ... 

IV 

"Bakmalar Denizi" şairi, erişilmesi güç bir "somutlama" 
yeteneğine sahiptir. Sürekli olarak imgelerin somutlandığını 
görürüz onun şiirlerinde. Bazı araştırmacılarla eleştirmenler 
Edip Canseveı'in şiirde "soyutlama" yaptığını iddia etmişler­
dir. Gerçi bu iddiayı şairin kendisi de desteklemiştir fakat ka­
nımca onun yaptığı soyutlamadan çok somutlamadır. Çünkü, 
nesnelerden dışa doğru, imgelere doğru yönelme söz konusu 
değildir onun şiirlerinde. Tam tersine dıştan nesnelere yönel­
me, nesneyi nesne olarak şiire sokma ve çoğunlukla da orada 
durma vardır onda. O, duyularıyla kavradığı bütünsel gerçeği 
ve bu gerçeğin insan bilincinde gerçekleşen hakikatini dile ge­
tirmiştir. Bu ise, somutlama ile örtüşür. Aynı sebepten Edip 
Cansever, belirleyici özelliği soyutlama olan idealist felsefi eği-
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!imlerden de uzaktır. Yer yer duyulardan duygulara geçtiği gö­
rülür elbet ancak onda aslolan duyulardır ve daha çok orada 
kalır, orada derinleşir; somuttan soyuta gideceği yerde durma­
sını bilir. Onu özgün kılan da budur, şiirde bunu gerçekleştir­
mesidir zaten. İdealist felsefi eğilimlerden uzaktır, dedim. Belki 
idealist yaklaşımlann aşırı soyut ve kimi zaman da uygulanabi­
lirlikten, yaşanabilirlikten uzak olmasıdır onu mesafeli davran­
maya iten. Çünkü Edip Cansever "hayat" dediğimiz o canlı 
akışın, hareketliliğin içinde olmayı, soyut ideallerle uğraşmaya 
yeğ tutar. 

· 

Nesnelerin varlığı, yaşam sahnesini nesnelerin doldurması 
ve insanın nesnelerle ilişki içerisinde olması yeter ona sanki. 
Poetika ile politikayı birbirinden kesin çizgilerle ayırma başarı­
sını göstermesinin temelinde de bu yatar. Pratikte politikaya 
bulaşmış olmakla birlikte, şiirine politikayı kaba anlamıyla bıt­
laştmnarmş; hiçbir politik idealden, "daha iyi bir dünya" özle­
minin esinini almamıştır şiirini kurarken. Onun şiir kozasında 
"hayat" vardır, "şeyler" vardır, "insan" vardır. Bu nedenle 
Edip Cansever şiirinin kapılarını açmak isteyenlerin ellerine 
alacakları anahtar; "hayat" a, "şeyler" e ve "insan" a l!ymalıdır 
öncelikle. "Biranın dökülüşü, ağaç�arın ÇÜ!.Ümesi, hasta bir ka­
dının yüzü, bulanık bir havuz, mozayikten bir tasvir, bir kaya, 
bir ot, bir akarsu, iri bir ruj lekesi, masa üstündeki kırmızı leke, 
masanın üstünde soğuyan bir üt'(i, kadife bir örtü, lacivert bir 
jaluzi, serpantinler, korifetiler, biçimsiz bir çift terlik . . .  " Bunlar­
dır onun şiirinin dokusunu oluşturan. Edip Cansever'in şiiri 
hayatın basit görünen fakat aslında gerçek derinliği taşıyan ta­
raftan üzerinde yükselir. Bu bakımdan, Özdemir İnce'nin 
"Nesnenin geçmiş ve geleceği temsil etmesine, göstermesine 
gerek yok Edip Cansever'in şiirinde (ya da bütün çağdaş şiir­
de), çünkü zaman üç boyutuyla şimdi var olan nesnenin kendi­
sidir, kendisindedir."12 şeklindeki tespitlerine hak vermemek 
mümkün değildir. 

12 İnce, Özdemir, "Edip Cansever: Yani O Kendine Sürgün Olan", T/ıbu/a Rıısa, Can 
Yay., İst., 1992, s. 126 
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v 

"Bezik Oynayan Kadınlar" şairinin şiirlerinde aşk ve cin­
sellik nesnesi olarak kadın da büyük yer tutar. Yoğun bir cinsel­
lik vardır Edip Cansever'in kimi şiirlerinde; alabildiğine uzayıp 
giden, genişleyip derinleşen bir cinsellik. "Aşk" neredeyse 
"cinsellik"le eş anlamlıdır. Kadın imgesi, "ideal sevgili" veya 
"meleksi varlık" olarak yer almaz bu şiirlerde. "Ben patronum, 
şöyle böyle bir adamım / Bırakm konuşayım / Bir bira içeyim konuşa­
yım / Kim ne derse desin kadınlara düşkünüm / Ne yapayım öyleyim 
/ Kadın dendi mi sanki ben / Vişneli bir dondurmayı durmaksızın ya­
larım "  (il, s. 31) dizelerinde sadece bir "patron" değildir konu­
şan; aynı zamanda Edip Cansever'in kendi duyusallığ1111 yansı­
tan şiir-kişisidir. "Birden beyaz bacaklarını gördüm / Sonra /zer şeyi 
gördiim / Ses çıkarmadım / Ses çıkarmadım, köpüren sütler gibiydik / 
Beni yeniden öptü, üstüne çekti beni / Köpiire11 sütler gibiydik" (il, s. 
43) dizelerinde ise kimbilir nasıl bir çocukluk/ilkgençlik anısı­
nın izdüşümleri gizlidir. Cinselliklerini en coşkun şekliyle yaşa­
yan, duygulardan çok duyuları harekete geçiren kadınları şiir­
leştirir o. "Kimse kimsenin olmadan sevişmeyi" arzulayan ka­
dınlardır onun şiirlerindeki kadınlar. "Aşk dııyan bir kad111ı / 
Onun kişiliği olan memelerini" (I, s. 33) dizelere taşır şair. Bu ka­
dınlar "Denemek istiyonım ben kadın lığımı da / Kadınlığımı ve fıer 
şeyi / Hiçbir şey ıımmadmı" (l, s. 173) diyecek kadar cesur ve öz­
gürdürler. 

Genellikle, cinsel arzularla dolu bir erkeğin gözleriyle, du­
yularıyla yansıtılır kadınlar onun şiirlerinde. Kendileri "özne" 
bile olsalar, "nesne"dirler, "cinsellik nesnesi"dirler bu yüzden 
de. "Bir kadının pembe beyaz teni dağılıp uçuşarak" (il, s. 21) yerle­
şir Edip Cansever'in şiirlerine ve "Açık saçık giyinirdi, pek anla­
mazdım / Dudaklarım ıslak tııfardı, pek anlamazdım / şehvetle aralar­
dı, bembeyaz dişlerini göriirdii.nı / Bembeyaz dişlerini göriirdiim / 
Bembeyaz / Kalçalarını okşayaraktan tutardı " (ll, s. 45) bir başka 
kadın. "Eros Oteli"nden alınan şu dizeler, kadının "cinsellik 
nesnesi" olarak algılanışının bir başka örneğidir: "Kadmlar / O  
kadar çoktular ki, anlatamam / Eğilip eğilip altlarından geçtiğim / Bi­
rer hamaklı onlar / Sonra sonra çok biiyiik bir lıanıaktılar lıerbir deli-
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ğinden ayrı ayrı geçtiğim / Geçmek istediğim yani. . . "  (il, s. 358) 
Edip Cansever'in şiirlerindeki kadınlar "bezik" de oynasalar, 
"tenis" de oynasalar, oynadıkları oyun gelip cinselliğe dayanır 
sonuçta. Belki de "orijin"e dönüştür bu; şiir, onlan bu noktaya 
getirmek için yazılmışhr sanki! Edip Cansever'in kadınları kimi 
zaman kendi bedenlerinde gezintiye çıkarlar, kimi zaman da 
birbirlerinin bedenlerinde. Bunların hepsi cinselliğin başat öge 
oluşunun değişik yansımalarıdır. Bu durum, onun bütün şiirle­
ri için geçerli değildir elbette. Sözgelimi Sevda ile Sevgi' de kadın 
yer yer sosyal bir varlık olarak yer yer de "Sonra bir pencereden 
kendine / Ayışığı gibi vuran sen / Ne sana ne başkasına benziyor" (il, 
s. 76) dizelerinde anlatıldığı gibi ince bir duyarlıkla sevilen bir 
sevgili olarak şiirleştirilir. Fakat bence, "kadın" izleği açısından 
bakıldığında belirleyici değildir bu kadın tipi; çünkü neredeyse 
"soyut"tur. Sadece bir insan, bir sevgili sembolü, hatta bir imaj 
olarak şiire girmiştir. Bu kısmın başından itibaren sözünü etti­
ğim kadınlarsa bedenlerinin belirleyiciliğinde hareket eden, ka­
dınlıklarını etkin olarak hissettiren varlıklardır. Bu yönleriyle 
de Edip Cansever şiirinin dokusunda önemli bir tamamlayıcı 
öğe olarak yer alırlar. 

VI 

Yazının ilk cümlesinde Edip Cansever'in özgün bir şair ol­
duğunu söylemiştim. Ona bu özgünlüğü sağlayan şeyler, şiir iş­
çiliğinin ürünü olmaktan çok dünyaya bakışın ürünüdür. Hiç­
bir zaman bir şiir işçisi olmamıştır Edip Cansever. Şiiri, baktığı 
şeyleri yansıtan bir ayna-metin olarak kabul eder. Bu tanım, 
edebiyatta roman için uygun görülmüş, roman için kullanılmış­
tır daha çok. Stendhal'in o meşhur "yol boyunca gezdirilen ay­
na"sı gelir akla hemen. Edip Cansever de "Uzun şiirlerimde ise 
bir sorunsallık söz konusudur. Bu bakımdan, belli bir konusu 
olabileceği gibi, bir temayı da işleyebilir. Bu yüzden, öykü, ti­
yatro, düzyazısal şiir gibi ögelerden de yararlandığım olur."13 

13  Giil Döniiyor Auucıımda, s. 88 
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sözleriyle şiir yazarken metinler arasında temelde fazla bir ay­
rım yapmadığını belirtir. "Bu yazdığım şiir olsun." düşüncesiy­
le oluşturmamıştır şiirlerini, öze önem vermiştir esas olarak. Şi­
irlerindeki düşünsel ve duyusal derinliği nasıl onun hayata ve 
nesnelere bakışı yaratmaktaysa, şiirlerinin biçimsel özelliklerini 
de şiirde eksen aldığı öz belirlemiştir. B u  öz günün birinde bü­
tün yönleriyle, şairin kimi konuşmalarında ipuçlarını verdiği 
kuramların aydınlığında ve kendisine yakın bularak isimlerini 
andığı diğer şairlerin şiirlerine benzeyen taraflarıyla birlikte çö­
zümlenip ortaya konulduğunda Edip Cansever'in şiiri daha 
çok kişi tarafından ve daha iyi anlaşılacaktır. Bir şey daha: Ka­
nımca, Edip Cansever' e ''bir zengin madene dönülür gibi dönü­
lecektir" günün birinde.14 

(Tömer Edebiyat Dergisi, sayı: 4, Mart-Nisan 1997) 

14 Ahmet Hamdi Tanpınar, bu sözü Hamid için kullanır: Bkz. Tanpınar, Ahmet 
Hamdi, "Türk Şiirinde Büyük Ürperme: Hamid", Yaşadığım Gibi, İst., TKE Yay., 
1970, s. 295. Tanpınaı'ın, Hamid için kullandığı bu sözü Edip Cansever için kul­
lanmamın nedeni şudur: Edip Canseveı'in şiiri, gelecek nesil şairler için büyük 
imkanlar taşımaktadır. Günümüz şairleri bu imkandan bir parça da olsa yarar­
lanıyorlar, bunu gözlemleyebiliyorum. Fakat Edip Canseveı'in asıl izleyicileri 
önümüzdeki yıllarda şiir dünyasına adım atacak şair adayları arasından çıka­
caktır bana göre. 
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Sezai Karakoç Şiirine Anlatım Özellikleri 
Çerçevesinde Bir Bakış 

I. Şiirde söyleyiş üzerine bazı küçük dikkatler 

Şiirde sözcüklerin sıralanışı, dizelerin oluşturuluşu, kısaca 
formun ve biçemin yarahlışı bakımından genellikle iki türJü 
anlatım biçiminin kullanıldığı bilinmektedir. Bunlardan biri, 
olay anlatma akışına dayanan öykiileyici anlatım, diğeri ise 
olayların ve durumların kişide uyandırdığı duyguları-aktarma 
düşüncesiyle şekillenen lirik anlatım. 

· 

Şiirin tarihine baktığımızda ilk zamanlarda hep öyküleyi­
ci anlatım biçiminin kullanıldığını görüyoruz. Büyük ulusal 
destanlar, halk hikayeleri, efsaneler, mitolojik öyküler hep öy­
küleyici anlatım biçimiyle oluşturulmuştur.I Çünkü bunlarda 
önemli olan, dinleyende/ okuyanda bir duygu uyandırmak 
değil, dinleyeni/ okuyanı olaydan haberdar etmek, olayı veya 
manzarayı onun gözleri önünde canlandırmaktır. Şu tanımla­
ma, şiirde öyküleme tekniğinin ana noktalarını ortaya koyma­
sı bakımından önemlidir: "Narmtive (öyküleyici) şiir bir öykü 
anlatan şiirdir. Bu tür şiir, çok sayıda edebiyatta yaygın olarak 
bulunmaktadır. Bunun üç ana türü epik, ölçülü romans ve ba­
ladlardır. Ancak, bu sınıflandırmaya uygun olmayan ve ko-

Aristo'nun, Poetika'da, şiir sanatında "başı, ortası ve sonu olan bir öyküleme" ye, 
"devinim olarak gerçekleşen dramatik kuruluşa" ve bunu tamamlayan tasvire 
işaret ettiğini anımsayalım. 
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layca sınıflandırılamayacak çok sayıda öyküleyici şiir de var­
dır."2 

Zaman içerisinde, şiir sanahndaki gelişmeler paralelinde öy­
küleyici anlahmdan koparak lirik bir anlatım biçimi de gelişmiş­
tir.3 Narrative'deki nesnel olayın yerini /irik'te öznel duygu almış; 
şairler, olay akışı yerine coşkuyu aktarmaya çalışmışlardır. Artık 
şair, başkasının başından geçen bir olayı hikaye etmektense ken­
di yaşadığı duyguları başkalarıyla paylaşma eğilimine girmiştir. 
Pospelov "Ne var ki lirik, gene de çoğunlukla şairin kendi içsel­
düşünsel yaklaşımını yansıtır. Lirik öznenin şairle özdeş ya da en 
azından ona yakın olduğu şiirlere otopsikolojik şiirler deniyor. 
Lirik yaratış esas olarak otopsikolojiktir. ( . . .  ) Kendini sergileme­
nin doğrudan oluşu liriğin önemli bir boyutudur."4 derken lirik 
şiirdeki öznelleştirmeye, içsel derinleşmeye dikkati çeker. Cud­
don da lirik şiire ilişkin olarak şunları söyler: "Yunanblar lirik'i, 
lir eşliğinde söylenen şarkı olarak tanımlarlar. Müzikal olarak 
düzenlenen şiirler halen lirik olarak adlandırılır. Ancak, biz lirik 
tanımını kabaca, şiirin diğer türü olan öyküleyici veya dramatik 
türlerden ayırmak için de kullanabiliriz."5 Rasgele seçilen iki ayrı 
şiir parçasında bunun yansımalarını arayalım: "Ey Tityrus, yan 
gelip yatmışsın gölgesinde / Bu sık, bıı bol yapraklı kayın ağaçlarının, / 
Tiirkiiler yakarsın ince kavalın la / Kırlar iistiine bir de . . . "6 dizelerinde 
öyküleme tekniği açıkça görülmektedir. "Bırak unutayım başımı ta­
ze göğsünde! / Hala aklımda lezzeti son öpüşlerinin. / Hayırlı fırtınadan 
sonra sakin, asude, / Uyusam biraz, madem uzanmış dinlenirsin. "7 di­
zelerinde ise lirizm kendini iyiden iyiye duyumsatmaktadır. 

2 Cuddon, J. A., Dictioııary of Literary Terms aııd Literary Tlıeory, Penguin Books, 
England, 1 992, s. 566 (Tanım!n çevirisi, tarafımdan yapılmıştır. B.A.) 

3 Romantizm ve sembolizm akımlarında lirik şiirin kutsandığı bir gerçektir. Bu ko­
nuda pek çok yazı yazılmış olmakla birlikte Baudelaire' in "Theodore de Banvil­
le" başlıklı yazısı, lirik şiir anlayışının açıklanmasına geniş yer vermesiyle dikka­
ti çeker. Bkz. Alkan, Erdoğan, Şiir Sanatı, Yön Yay., İstanbul, 1995, s. 48-54 

4 Pospelov, Gennadiy N., Edebiyat Bilimi, Evrensel Kültür Kitaplığı, İstanbul, 1995, 
s. 305 (Çev.: Yılmaz Onay) 

5 Cuddon, a.g.e., s. 514 (Tanımın çevirisi, tarafımdan yapılmıştır. B.A.) 
6 Vergilius, Sığırtmaç Tiirkii/eri, Payel Yay., İstanbul, 1994 (2. bs.), s. 1 7 (Çev.: İsmet 

Zeki Eyüboğlu) 
7 Verlaine Paul, "Green", Çağdaş Fransız Şiiri, Yeditepe Yay., İstanbul, 1959, s. 34 

(Haz.: Ahmet Necdet) 
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Bu iki anlatım biçimi; şairler tarafından kimi zaman bilinçli 
olarak seçilip kullanılmakta, kimi zaman da içerik-biçim örtüş­
mesi gereği kendiliğinden kullanıma geçmektedir. Bazı şiirler­
de ise bu iki anlatım biçiminin birlikte kullanıldığı, öyküleme­
nin lirizme dayandırıldığı ya da lirizmin öyküsel biçimlendir­
meyle verildiği görülür. Edgar Allan Poe'nun "Annabel Lee" ve 
"Kuzgun", Arthur Rimbaud'nun "Sarhoş Gemi", Baudelaire'in 
"Leş" şiirleri buna birkaç örnektir. 

Görülüyor ki öyküleyici anlatım biçimi veya lirik söyleyiş, 
şiirin oluşturuluşunda ayırıcı özellik taşımaktadır. Bu iki anla­
tım kategorisinin belirleyiciliği, şiirin öteki özelliklerini de 
-sözgelimi anlam katmanlarını, anlatıcının şiirdeki konumu­
nu ... - etkilemektedir kimi zaman. 

II. Sezai Karakoç'ım şiirlerinde öykületjici anlatım: 
Hızırla Kırk Saat ve Leyla ile Mecnun örnekleri 

Sezai Karakoç şiirde dönem dönem, öyküleyici anlatım biçi­
mini de, lirik anlatım biçimini de kullanmıştır. Şiirlerine bütün 
olarak bakıldığında şairin bu iki anlatım biçimi arasında gidip 
geldiği dikkati çeker. Tavrını bunların birinden yana koyduğu, 
bilinçli bir tercihle bu iki anlatım biçiminden birine yöneldiği 
zamanlar da vardır. Bu zamanlarda bile esasta lirizmi elden bı­
rakmamış, temelde bir hikayeye, olaya dayanan Hızırla Kırk Sa­
at, Leylll ile Mecnun gibi kitap oylumlu şiirlerinde öykülemeyi 
bilinçli olarak seçtiği halde lirik anlatıma da uzak durmamıştır. 

1960'lı yılların sonuna doğru, pek çok şiirinden daha sonra 
yazıldığı halde şiir kitapları serisinin ilki olarak yayımlanan Hı­
zırla Kırk Saat,8 bütün olarak ele alındığında öykü!eı;ici anlatım bi­
çimiyle oluşturulmuş bir poenıdir. Yer yer epik özelliklerin de gö­
rüldüğü Hızırla Kırk Saat, Sezai Karakoç'un poetikası içerisinde 
önemli bir yere sahiptir. Şair, bu şiirin yazılışını şöyle anlatır: 

Hızırln Kırk Saat adlı, kırk bölümlü şiirimi 1967 yılı mayıs ve hazi­

ran aylarında, Yenikapı'da, deniz kenarında, kayalıklar arasında-

8 Karakoç, Sezai, Şiirler /: Hızırla Kırk Saat, Diriliş Yay., İstanbul, 1998 (8. bs.) 
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ki bir kır kahvesinde yazdım. Aşağı yukarı, kırk gün, akşam üzeri, 

bir iki saat, orda, deniz dalgalarının kıyıya çarpma seslerini dinle­

yerek ve her seferinde şiirin bir bölümünü yazarak kitabı tamam­

ladım. Zaten, bu yüzdendir ki, şiire, Hızırla Kırk Saat ismini ver­

dim: Sanki orada Hızıı'a randevu vermiştim de, her gidişimde, bu 

randevunun verimi ve armağanı olarak bir bölümle döndüm.9 

Sadece şairin bu izahına bakılarak bile şiirin öyküleyici kuruluşa 
yakınlığını çıkarmak mümkündür. Lirik şiir bir yoğunlaşma, 
duygusal coşku ve derinlik gerektirir. Oysa Hızırla Kırk Saat bü­
yük ölçüde planlı çalışmanın ürünü olarak ortaya çıkmış bir şiir­
dir. Hızırla Kırk Saat'te özellikle "Bir kentten dalıa geçtim / Buğdayla­
rı yakıyorlardı / Yedikleri pirinçti / Birbirlerine açılan borular gibi üfü­
rüyor/ardı / Sonra birbirlerinden borular gibi çıkıyorlardı / Pirinçler gi­
bi çoğalıyorlardı /Atlarını  yalnız atlarını cana yakın buldum / Ôpiip çı­
kıp gittim yelelerini" (Hızırla Kırk Saat, s. 9) dizelerinde ve benzerle­
rinde öyküleme tekniği kendini göstermektedir. Öykü öncelikte 
olduğu için şiirin bütünlüğü içerisinde eriyip giden, fakat tek tek 
ele alındığında şiirselliğin iyiden iyiye düştüğü dizelerdir bunlar 
aslında. Bilhassa son dize aksak bir söyleyişle kurulmuştur. Epik 
şiirin bir özelliği olmak üzere şair Hızırla Kırk Saat'te zaman za­
man kendini gösterir. Edebiyat bilimcisi Pospelov'un bu tarz şiir­
lerde anlahcı üzerindeki belirlemesi şöyledir: 

Epik anlatım her 7..aman, belirli bir kişinin ağzından yapılır. ( . . .  ) 

Her epik eserde, gerçekliğin onu anlatana özgü olan algılanış 

tarzı da dile gelir, anlatanın "dünyaya bakışı" ve düşünüş tarzı 

da belli olur. (. .. ) Epik biçim, yalnızca anlatılacak olanı değil, an­

latanı da yeniden yaratır, dünyanın kavraruşının ve söylenişinin 

tarzını da yansıtır, yani demek ki, enikonu, anlatıamn zihniyet 

ve karakterini de yansıtır.10 

Hızırla Kırk Saat' e baktığımızda, bazı parçalarda, anlatıa ile Hı­
zır ın, yanlışlıkla aynı film karesinin kullanılması sonucunda üst 

9 Karakoç, Sezai, Edebiyat Yazılan ili: Egik Ehramlar, Diriliş Yay., İstanbul, 19%, s. 20 
10 Pospelov, a.g.e., s. 277-278 
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üste çekilmiş fotoğraflar gibi geçişme durumunda olduğunu gö­
rürüz. Yani anlatan Hızır, dinleyen şair iken birdenbire anlatan 
şair, dinleyen Hızır oluverir; hatta her ikisi de hem anlatan hem 
de dinleyen durumundadır bazı kısımlarda. Şiirin 9. bölümü 
parça parça bu özelliği sergiler: "ôldiikten sonra insan nasıl dirile­
ceksc / Ôlnıeden ben öyle dirildim / Kaç eleğimsağma altmda11 geçtim / 
Çocukken çok gözledim sammıyollarını / Yaz akreplerinin bile bakama­
dan edemedikleri sanıanyollamıı / Kaç kez yedim doğu sabalılamım / 
Yaz aylarında çatlattığı narlarını narlarını" (Hızırla Kırk Saat, s. 19). 
Bu alıntının ilk üç dizesinde anlatıcı olarak Hızu'ın, sonraki di­
zelerinde ise şairin sesini duymamak mümkün değildir. 

Şiirin bazı bölümlerinde, sözcük ve ses yinelemeleri dikkat 
çekecek yoğunluktadır: "Ôlümle açmak kıırımıuş dudakları / Ôliinı­
le açmak kapanmış gözleri / Ôleni öliimle diriltmek / Ôliimle sağ tııt­
mak sağ olanı / Ôliimün ışınıyla görmek / Karanlık gecede / Karataşta­
ki / Kara karıncayı" (Hızırla Kırk Saat, ss. 54-55). Burada hem ün­
lülerin, hem ünsüzlerin, hem de sözcüklerin yinelenmesi şiirin 
bu kısmına ses bakımından bir ilginçlik kazandırmaktadır. Öte­
ki bazı şiirlerde de görülen sözcük yinelemelerini Divan şiirin­
deki tekrir sanatının bir izdüşümü olarak algılamak yanlış ol­
maz; şu da var ki, şiirde ses ve sözcük tekrarlan hemen bütün 
dünya edebiyatlarında zaman zaman görülen bir özelliktir. Tu­
ran Karataş, Sezai Karakoç'un şiirlerindeki ses ve sözcük yinele­
meleri ile anlam arasında bağlantı olduğunu ileri sürer: " . . .  Sezai 
Karakoç, ses veya kelime tekrarından hiç kaçınmıyor. Üstelik 
bunu bir sanat öğesi olarak başarılı bir şekilde kullanıyor. Bu ses 
örgüsünün/ düzeninin bazı şiirlerde müzik düzeyine çıktığını 
görüyoruz. Bir söyleyiş rahatlığı sağlayan tekrarlar, çoğu kez de 
anlama katkı sağlayan bir teknik unsur olarak beliriyor."1 1  

Hızırla Kırk Saat, bütün olarak ele alındığında her ne kadar 
öyküleme tekniğine yaslanan bir şiir gibi görünmekte ve şiirde 
sık sık "Şimdi de ehramlar iilkesindeyiz / Sağda Musanm bayrağı di­
kili / Solda Firavunun / Vakit bir biiyii vakti / Bir biiyiiniin öbür bü­
yüden ayrılma vakti / Park akşamı"  (Hızırla Kırk Saat, s. 69) şeklin­
de öyküleme-betimleme biçiminde yazılan bölümlere rastlan-

11 Karataş, Turan, Dogıı'ııım Yedinci Oglıı: Seıai Karakoç, Kaknüs Yay., İstanbul, 
1998, s. 348 
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maktaysa da, bu şiirde yer yer lirik söyleyişin kullanıldığı, im­
genin olaya baskın çıktığı kısımlar da vardır. 17. bölümdeki 
"Yazlığım samanyollamıda / Kışlığını avcıyla av arasında / Baharım 
kayıkla kayıkçı arasında / Giiziinı balıkla balıkçı ara·sında / Sam yeli 
gölgeme ayna / Zafer tfikım eleğimsağma /  lçin şarabımı böğürtlen/er­
de kırılmaz bardaklarla" (Hızırla Kırk Saat, s. 39) dizelerinde imge 
yığılması, duygu yoğunluğu, şiir ben'inin birinci ağızdan ko­
nuşması gibi özellikler lirizmi beraberinde getirmektedir. Bir 
sonraki bölümün sonlarına doğru yer alan şu dizelerde de söz­
cüklerin öykü anlatmaktan çok, çarpıcı çağrışımlar yaratarak 
anlam derinliği sağlamak amacıyla sıralandığı görülür: "Tabut­
ta demlenen şaraplar / Eski vergilerden damıtılmış viskiler / 
Bardakları kıran şampanyalar / Bir kuyuya balık olmuş hay­
dutlar / Mağaralara kapı olan duvar olan / Kuyulara duvar 
olan kayalar / Örtü olan kayalar" (Hızırla Kırk Saat, s. 42). 

Şiir kitapları serisinin altıncısı olarak yayımlanan Leyla ile 
Mecnun,12 sadece anlatım biçimi yönüyle değil, şairin, kendisini 
geleneğe eklemleme çabasının bir ürünü olması yönüyle de ilgi 
çekicidir. Türk Divan şiirinden herhangi bir konuyu değil de ta 
eski Arap şiirinden gelerek Türk Divan şairleri tarafından çok 
sevilip işlenmiş bir konuyu ele almış olmasının anlamı budur. 
"Bir öykiiniin önünde nasıl dıırdun / Niçin kendini bu sarp yola vur­
dun / Daha iyisini mi yazacaksın iç/ilikte Fuzulf'deıı / Dalıa ileri mi 

· gideceksin hayalde Nizami' den / Dalıa derine mi ineceksin Cami' den / 
Çağın geçerakça konuları dururken / Bu ateşten işe giriştin, neden?"  
(Leyla ile Mecnun, s .  57) dizelerinde hem şairin, kafasındaki ge­
lenek çizgisinin önemli bir kısmını oluşturan bazı şairlerle he­
saplaşma hem de onlara bağlanma çabası açıktır. Sezai Kara­
koç, Divan şairlerinin yaptığı gibi, şiirin içinde şiirden söz ede­
rek de bir anlayışın sürdürücüsü olmuştur. 

Evet, Leyla ile Mecnım'un temelinde bir aşk öyküsü durmak­
tadır. Eski Arap şiirinden Türk Divan şiirine geçen ve geçtikten 
sonra da şairlerimiz için sürekli bir çekim merkezi olan bu aşk 
öyküsü Türk Divan şairleri arasında konu seçiminde bir gelenek 
zinciri oluşturmuş, yirminci yüzyılda bu zincirin modern halka-

12 Karakoç, Sezai, Şiirler Vl: Ley/ti ile Mecnıın, Diriliş Yay., İstanbul, 1 997 (4. bs.) 
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sı Sezai Karakoç olmuştur. Seçtiği konuyu bir bütün olarak gör­
düğünü kendisinin şu sözlerinden anlamak zor değildir: 

Bütünde hayal gücünün kullanılması ile parçadaki imaj kulla­
nımı birbirine karıştınlmamalıdır. Büyük şairler, kuşkusuz, bil­
hassa, mitik, epik planda, destanda, mesnevilerde, eserin bütü­
nünü geniş bir hayal atmosferi ufkuyla ortaya koymuşlardır.13 

Temelinde bir öyküyü taşıyan konunun, bu duygusal bir öykü 
bile olsa, farklı bir anlatım biçimiyle ortaya koyulması hemen 
hemen imkansızdır. Konu duyguya seslenen bir karakter gös­
terse de sonuçta anlatılan bir öyküdür. Anlatıcı ben'in dışında 
gelişen, başkalarının başından geçen ve bu yönüyle de şairin 
biyografisi açısından yabancı bir öykü. Sezai Karakoç, eski ede­
biyatta bugünkü öykü ve romanın yerini tutan mesnevi türünde 
ortaya koyulan Leyla ile Mecnu n  öyküsünü geleneğin dışına çık­
mayarak öyküleyici anlatım biçimiyle, ancak çağdaş bir yakla­
şımla aktarmıştır. Ancak, şunu söylemeden geçmek de iste­
mem: "Monna Rosa" şairinin, Leyla ile Mecn ım'u yazarken ken­
disini çağdaş bir Mecnun olarak duyumsadığını düşünüyorum. 
Durum böyle olunca, Leyla ile Mecnım'a ot.opsikolojik bir eser gö­
züyle bakmak da yanlış olmasa gerek. 

Sezai Karakoç bu nnrrative şiiri yazarken önceki Leyla vü 
Mecnun şairlerinin seslerinden, olaya bakışlarından kendini 
büsbütün soyutlamış değildir. Zaten amacı da bu değildir; tam 
tersine o, bu konuyu seçmekle bilinçli bir şekilde geçmiş şiirle 
bağ kurmayı denemiştir. Ebubekir Eroğlu'nun belirlemesi de bu 
yöndedir: 

O, Divan şiirinin klasik biçimlerine hemen hiç yönelmemiştir. 
Ama "Sesler" şiirindeki, ''Hızırla Kırk Saat"teki müziğin ve ses 
akışının doğuşunda, özellikle Divan şiirindeki sesin etkileri bu­
lunduğu kanısındayum. "Leyla ile Mecnun" da beyit düzeninin 
kendini duyumsatması bu kanıyı kuvvetlendiriyor.14 

13 Karakoç, Sezai, Edebiyııl Yazıları 1: Medeııiyetin Riiyası Riiyaıım Medeııiyeti Şiir, 
Diriliş Yay., İstanbul, 1997, s. 77 (3. bs.) 

14 Eroğlu, Ebubekir, Sezai Karakoç'uıı Şiiri, Bürde Yay., İstanbul, 1981,  s. 33 
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Epik tarzda, öyküleyici anlahmla oluşturulan şiirlerin vazgeçil­
mez özelliklerinden biri de doğa betimlemelerine yer vermesi­
dir. Pospelov, "Doğa ve çevre tasvirleriyle portreler, epik anlatı­
mın resim ve çizgi sanatına yakınlığını göstermektedir"15 der­
ken buna işaret eder. Sezai Karakoç, Leyla ile Mecnıın'un daha 
birinci bölümünde, doğa betimlemesi ve portre oluşturma tek­
niklerini bir arada kullanmıştır: "Kendi kendine ayna olan nergis­
lerden / Leylfikların giin doğuşu ürperişinden / Zambakların kıyı kıyı 
bakışından / Geldin sen / Ve rüzgarlar karları siipürdüğiinde / Ve in­
sanı çıldırtan kuş sesleri işitildiğinde / Birdenbire aydınlandı annenin 
yüzü / Ve bir bahar günü doğdun sen. "16 

İlerleyen bölümlerde, öykülemenin karakterine uygun ola­
rak olayların akış içerisinde verildiği, olaylar arasında neden­
sonuç ilişkisi kurulduğu, kişi ve yer betimlemeleri yapıldığı gö­
rülür. "Günler geçtikçe büyüyüp gelişti Kays ve Leyla / Beslendiler 
adeta güneşle yıldızla ayla / Baskın olduğunda yiğitçe davrandılar / 
Misafir geldikçe cömertliklerinden sundular örnekler / Düğünler oldu 
eğlendiler / Ölenler oldu döğiindüler / Yaz ve kış arasında / Göçü ya­
şadılar parça parça" (Leyla ile Mecnun, s. 26) şeklinde sıralanan 
dizelerde hem olay örgüsü hem de olay akışı öyküleyici anlatım 
biçiminin başat özelliği olarak dikkati çeker. "Sonra yavaş yavaş 
bir kış kapladı çölii / Nice zaman kaldı öylece bir hiçliğe gömülii / 
Derken bakır kapak kalkıyor üstlerinden / Ôlüler diriliyor otlar göğe­
riyor yeniden / Bir bahar bastırıyor yeşil patlıyor ovalar ve tepelerde / 
Yalnız iki kuru ağaç kalıyor tam orta yerde / Kuşlar arılar böcekler ve 
kelebekler / Yalnız onların çevresinde dönmekteler" (Leı;la ile Mec­
nun, s. 39) dizelerinde ise şair, zaman akışına bağlı olarak çevre 
betimlemesi yapmaktadır. 

Leylfl ile Mecmm'da, öyküleme tekniğinin şiire olumsuz et­
kisinin bir sonucu olarak bazı düşük dizeler de yer almaktadır. 
Bu dizelerde şairin amaa yalnızca olanı biteni okuyucuya ak­
tarmak, olayın gelişim çizgisini sürdürmektir, şiirsellik hiçbir 
şekilde söz konusu değildir: "Yürüyüp giderken çölde oldu öğle / 
içteki ateşle dıştaki ateşin birleşmesi / Kavurucu bir alev doğurdu san­
ki / Mecnun 'ıı alıp götürdü bıı bunaltıcı hortum / Yakıcı sıkıntıların 

15 Pospelov, a.g.e., s. 260 
16  Şiirler VI: Leyla ile Mecıııın, s. 1 1  
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/ıunisi bir uçımmı" (Leyla ile Mecnun, s. 39). Bununla birlikte, Ley­
lfi ile Mecnun' da anlatı şiiri özelliklerine yer verilmesi, belki de 
gelenekten gelen bir baskı ile, kaçınılmaz olmuştur şair için. Se­
zai Karakoç'un bu uzun şiirinde narrative şiirin öyküleme, be­
timleme, olaylar arasında neden-sonuç ilişkisi kurma gibi he­
men bütün özelliklerinin eksiksiz kullanıldığını saptamak zor 
değildir. Masson, anlatı şiirine ilişkin yazısında "Bir şiirin anlatı 
şiiri olup olmamasını belirleyen şey, olay miktarı ya da olayla­
rın tarihsel, siyasal ya da toplumsal kapsamı değil, yalnızca, şi­
irden dışlanmaları için neden bulunmayan anlatı biçimlerinin 
varlığı ya da yokluğudur."17 derken narrative şiirde öyküselliği 
sağlayan nedenleri çağdaş bir bakışla yeniden belirler. Leyla ile 
Mecnım'da, anlatı şiirinin yukarıda varlıklarını belirlediğim bili­
nen yönlerinin yanı sıra "şiirden dışlanmaları için neden bulun­
mayan" bazı özellikleri de bulunmaktadır. Şair, bir aşk öyküsü­
nü aktarırken veya bu öykünün kahramanlarının yaşadığı duy­
guları anlatırken okuyucuya vermek istediği duyguyu, ancak 
bazı olayları arka arkaya sıralamak veya betimlemeler yapmak 
suretiyle canlandırabilmektedir. Bu teknik aslında Eliot'ın "nes­
nel bağlılaşık" kuramının kusursuz bir örneğidir. A�latıcı-şair 
için, Mecnun'un son hallerini okuyucunun gözünde, kafasında 
ve yüreğinde canlandırmanın en geçerli yolu bazı kıssalar anlat­
maktır. Şair "Değişim" (Leyla ile Mecnun, s. 72) başlıklı bölümde 
ve bunun hemen arkasındaki "Mecnun ve Silahşör", "Mecnun 
ve Rahip", "Mecnun, Mum ve Pervane" başlıklı ara bölümlerde 
Mecnun'daki kişilik olgunlaşmasını/değişimi bu yöntemle ver­
miştir. Sezai Karakoç'un "şiirden dışlayamadığı" budur ve bu, 
bilhassa şiirin son bölümünde kendini göstermiştir. 

Şiirin kimi bölümlerinde ise lirik anlatımın öne çıktığı dik­
kati çeker. Bunun nedenini yine mesnevi geleneğinde aramak 
yanlış olmaz. Fuzuli'nin Leyla vii Mecnun'undaki bazı şiir parça­
ları, murabbalar, ayrı birer şiir olarak, birer lirik şiir olarak oku­
nabilecek güzelliktedir. Sezai Karakoç'un da bu anlayışla hare­
ket ettiği ve ayrı şiir parçalarını değilse bile şiirin bütünlüğü içe­
risindeki bazı kısımlan lirik anlayışla kaleme aldığı ortadadır. 

17 Masson, Jean-Yves, "Anlatı Şiirine İlişkin, Yitirilmiş Hak Üstüne", Soınbalıar, 
No: 30, Temmuz-Ağustos 1995, s. 70 (Çev. Necmiye Alpay) 
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"Kendi kendine ayna olan nergislerden / Leyliikların gün doğuşu iirpe­
rişinden / Zambakların kıyı kıyı bakışından / Geldin sen" (Leyla ile 
Mecnun, s. 11)  dizelerinde ve şu parçada lirik anlahm açıkça gö­
rülmekte, lirizmin şiire öteki bölümlerle karşılaşhrıldığında üst 
bir anlatım düzeyi sağladığı fark edilmektedir: "Görii11tii göriin­
tüyii, ses sesi yer / Aşk dedikleri işte böyle bir yer / Herkes gibi olmak, 
olmayacak bir şey / Herkes gibi olmak, olmamak gibi bir şey" (Leyla ile 
Mecnun, s. 37). Bu ikinci alıntıda şairin çeşitli söz ve anlam oyun­
larına başvurduğu da hemen dikkati çeker. Cinas, tezat, tenasiip, 
benzetme, silır-i heliil, tekrir . . . gibi söz sanatlarının dört dizeye sığ­
dırılabilmiş olması ilginçtir. Söz ve anlam sanatlarının bu yoğun­
luğu lirik anlatımın öne çıktığının bir başka göstergesidir. 

III. Sezai Karakoç'ım şiirlerinde imge sa,�anağı ve lirizm: 
Körfez/Şahdarnar /Sesler ve Ateş Dansı örnekleri 

Yukarıda yaptığım anlatım çözümleme çalışması şairin öy­
küleyici biçimde kaleme aldığı iki eser üzerinde durduğu için 
bu yazının buraya kadarki kısmı onun şiirinde narrative olan 
üzerinde yoğunlaşma özelliği göstermiş olabilir. Ancak şunu 
hemen söyleyeyim ki Sezai Karakoç şiiri esas itibariyle liriktir; 
onun şiiri parça parça örneklerden, tek tek kitaplardan sıyrılıp 
bütün olarak ele alındığında, söyleyişte lirik olanın narrative 
olandan daha yaygın ve etkin olduğu görülür. 

Şiirler serisinin üçüncü kitabı olan Körfez/Şalıdamar/Sesler 
imge yoğunluğu ve lirik ifade bakımından diğerlerine göre da­
ha öne çıkmış görünür. Bence Sezai Karakoç'un en güzel, en ba­
şarılı şiirlerinin yer aldığı bu kitabı oluşturan hemen her şiir bir 
imge patlamasıdır. 

Şairin, Körfez/Şalıdamar/Sesler kitabını meydana getiren şiirle­
ri bilinçli bir seçimle aynı çah altında topladığı muhakkaktır. 
"Monna Rosa"run hemen sonrasına rastlayan dönemin, 1952-
1966 yılları arasının ürünleridir bu kitabı oluşturan şiirler. Şairin, 
şiire büyük ölçüde imge arkasından baktığı, İkinci Yeni'ye en ya­
kın durduğu dönemin şiirleridir bunlar. Sezai Karakoç, bir yazı­
sında imgenin şiirdeki yeri üzerinde dururken şunları söyler: 
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İmaj, bütünüyle şiire eğemen olduğu zaman, o şiir uzun ömür­
lü olamayacaktır. İmaj, ancak, şiirin akışı, gelişim ve açılımı için 
gereklidir. Aslında, bütün edebi sanatlar da şiirde bu konum ve 
görevdedir. İmajlama, şiirinin mantığı haline gelirse, o şiir, de­
rinliğini yitirir ve gelecek zaman insanlarına çoğu kez artık bir 
şey söylemez olur. 18 

Şairin imge üzerindeki bu belirlemeleri imgenin, dizginlenebi­
lir olması gerektiğini işaret etmektedir. Nitekim, 1970'lerden 
sonra yazdığı şiirlerde bu görüşleri paralelinde şiirlerinde im­
gelerin daha derli toplu ve hesaplı kullanıldığı görülür. 

Körfez/Şalıdanıar/Sesler'i meydana getiren şiirlerde, "Monna 
Rosa" daki düzenli yapının yerini görünüşte dağınıklık almıştır; 
zaten Sezai Karakoç şiirinin belirleyici özelliklerinden olan im­
gesellik ise yoğunlaşarak devam etmektedir bu şiirlerde. "Kö­
pük", "Kapalı Çarşı", "Tahta At", "Köşe", "İnci Dakikaları", 
"İpin Ucunu Kaçıran İnsanlar", "Tan",19 "Balkon" . . .  gibi imgesel 
yoğunlaştırmayla yazılan şiirler kitapta hemen dikkati çeker. 
Bunlardan "İnci Dakikaları"nda, İkinci Yeni şiirinin belirgin 
özelliklerinden biri olan özgün imge avcılığı, şiirin oluşturulma­
sında şairi yönlendiren başlıca etken durumundadır. "Senin 
odan gün ışığı en güzel müzik bana / Farklıliklar oçlası / Giden tren 
buhar/arz içinde örümcek ağı / Sen güzel örümcek ağı yaşamakla yaşa­
mamak / Doğduğumuz şüpheyle öldüğümüz şı'.iplıe arasına gerilmiş / 
Garip bulut farklı nıtizik güzel örümcek ağı" (Körfez/Şalıdamar/Sesler, 
s. 55) bölümü hem şiirin bütünündeki imgesel dağılım açısın­
dan bir fikir vermekte, hem de birbirinden bağımsız varlıkları 
ve kavramları aynı alana aitmiş gibi göstermeye dayanan anlam 
aktarmaları üzerinde (örnek: gün ışığının en güzel müzik olma­
sı) gezinebilmemizi sağlamaktadır. Şairin anı çağrışımlarıyla 
yazdığını düşündüğüm "Batış" şiirindeki şu dizelerin, Baudela­
ire'in "Balkon" şiirinin ilk bölümünü hatırlathğını da küçük bir 
not olarak düşmek isterim: "Altın hatıralar lıiikılnıetinin / Bitme-

18 Edebiyat Yazılan I: Medeniyetin Rüyası Riiyaıım Medeniyeti Şiir, s. 76 
19 "Tan" şiirinin ilk dizesinde (Akşama kalyon kalyon çıkartma yapmış gibı), İkinci Ye­

ni şairlerinin hemen hepsinin çok sevdiği "kalyon" sözcüğünün, hem de yinele­
nerek geçmesi rastlantı olmasa gerek. 
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yen sultanı o sevgiliye adanmış" (Körfez/ŞaJıdamar/Sesler, s. 1 04). 
Aynca bu kitaptaki "Kara Yılan" şiirinin, adından başlamak 
üzere, sembolist özellikler taşıdığını söylemek de yanlış olmaz 
sanırım. Bu şiirdeki semboller belli çağrışımlara dayanmasa bi­
le, şairin yarattığı atmosfer sembolizmin izlerini taşımaktadır. 
Körfez/Şalıdamar/Sesler kitabındaki şiirlerin önemlice bir kısmın­
da yinelenen "anne" ve "çocuk" imgeleri sonraki dönemde yaz­
dığı şiirlerde de temel imgelerden ikisi olacaktır. Sözgelimi Za­
mana Adanmış Sözler' deki "Sonbahar", "Akşam", "Tören" gibi 
şiirlerde bu imgelerin kullanıldığı görülür. 

Sezai Karakoç'un 1970'li yılların sonuyla 1980'li yılların 
başlarında Diriliş'te yayımladığı şiirleri içeren Ateş Dansı, şiir­
ler serisinin yedinci kitabı olarak çıkmıştır. Bu kitaptaki şiirle­
rin kuruluşları serbestlikten çok, biçimci bir yaklaşımı haber 
verir. Önceki şiirlerde dikkati çeken özgür yaklaşım bu kitapta 
yerini şekilciliğe bırakmış gibidir. Bunun sonucu olarak üç bö­
lümlük "Ateş Dansı" da, öteki şiirler de belli dize sayılarına 
bağımlı olarak kaleme alınmıştır. Şiirlerin içerikleri yoklandı­
ğında imgeci anlayışın şairi yönlendirdiği fark edilir. "Ateş 
Dansı" kanımca, zayıf bir şiirdir. Körfez/Şalıdanıcır/Sesler' deki şi­
irlerde okuyucuyu sarıp sarmalayan coşku, yerini aradan ge­
çen zamanda derli toplu olmak adına çizilmiş sınırlara terk et­
miştir. Sınırların çizilmiş olması ise şairin imgeci anlayışını yer 
yer duraksatmıştır. Bununla birlikte yine orijinal imgelere da­
yanan lirik söyleyişin titreşimleri hissedilir kitabı oluşturan şi­
irlerde. "Bahar iplikçikleriyle dokunmuş giysileri", "Sonbahar acı­
masız bir ruh gibi gövdelere siner", "Başka bir günıiiştii ağaç/cırdan 
dökülen", "Başka bir zamanı yaşadım "  . . .  gibi, kitaptan rasgele se­
çilmiş dizelerde benzetmeler ve orijinal imgeler okuyucuyu li­
rizme götürür. 

Ateş Dansı kitabına alınan öteki şiirlerde kitapla aynı adı ta­
şıyan şiirdeki imge yoğunluğu yoktur. Belki, "Şair" ve "Bal" şi­
irleri için birazcık iyimser olabiliriz. Bunların ilkinde "Ve sen şa­
irsin kelimeler iilkesindeki bilge" dizesi Sezai Karakoç'un şiire ve 
şaire bakışını özetleyen sembol bir dize gibidir. Şiirin ikinci bö­
lümünün ilk dizesi olmakla birlikte bütün şiir bu söz üzerine 
kurulmuştur. "Bal" şiirinde de "Nar taneleri birbirinin içinde eri-
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yen / Yıldız ve ay döğmeleri karanlığın yüziinde11 dizeleri görsel 
imgeye yaslanmanın göstergesi olarak durmakta; ne var ki şi­
irin öteki bölümlerinde üzerinde yeterince çalışılmamış, yer yer 
zayıflık gösteren dizeler de bulunmaktadır. 

IV Cinayet malıalline dön iiş: 11 Monna Rosa 1111 1 11 

kitap olarak yayınılamşı 

Sezai Karakoç'un yayımlanan ilk şiirinin "Monna Rosa" ol­
duğu bilinmektedir.20 "Monna Rosa", esas itibariyle bir aşk şi­
iridir. Akrostişi, "nişan yüzüğü, beyaz yatak, muhacir kızı, altın 
bilezikler, korkulu ten, masum bakışlar ... " gibi belirgin gönder­
meleri bir kenara bırakıp, bir-iki yerde geçen "Allah'ın elleri, 
peygamber çiçeği" sözlerine bakarak sonraki mistik eğilimleri­
nin, diriliş düşüncesinin izlerini Sezai Karakoç'un bu ilk şiirin­
de aramak kanımca yanlıştır. Bu, zorlama bir çabadır, "Monna 
Rosa" şiirinin gerçeğini görememek ve şiire büyük haksızlık et­
mek demektir. Bunun böyle olduğu, şairin kendisinin, "Monna 
Rosa" şiirini, diriliş düşüncesini olgunlaştırmaya çabalarken, 
yarım yüzyıla yakın bir zaman unutuluşa terk etmiş ôlmasın­
dan açıkça anlaşılmaktadır. "Monna Rosa"yı şairin, yine daha 
sonraki dönemlerinde belirginleşecek olan eski şiir geleneğine 
bağlanma tavrı içerisinde düşünmek de yanlıştır.21 Ne söyleyişi 

20 Sezai Karakoç'un şiir serüvenini izlemenin en iyi yolu onun anılarını okumak­
tır. Bununla birlikte, Turan Karataş'ın hazırlamış olduğu kaynak kitap kimi 
noktalarda eklenen açıklayıcı notlarla okuyucuya yer yer daha sağlam bir ze­
min hazırlamaktadır: Karataş, Turan, Doğıı'ıııııı Yedinci Oğl": SeZJli Kımıkoç, Kak­
nüs Yay., İstanbul, 1998, 604 s. "Monna Rosa"nın yayımlanış öyküsü de bu araş­
tırmada açıkça ortaya koyulmuştur. Bu kitaptan söz etmişken, kitabın adına iliş­
kin bir görüşümü de dile getirmek isterim: Kitabın adının, şairin "Masal" şiirin­
den alındığı anlaşılmaktadır. Kanımca, "Kum gibi eridi gitti yollarda" dizesini 
saymazsak, bu şiirdeki "dördüncü oğul" da Sezai Karakoç'un kendisine çok uy­
gun nitclendirmçlerle oluşturulmuş bir kahramandır, buna dikkat çekmeyi ge­
rekli gördüm. 

21 Ebubekir Eroğlu'nun, "Geleneksel söyleyişten koparılamayan 'Mona Rosa'" 
şeklindeki değerlendirmesi, devamındaki haklılığa rağmen yanlış bir belirleme 
olarak durmaktadır. (Eroğlu, ıı.g.e., s. 14) Çünkü "Monna Rosa" her şeyden önce 
dış yapı bakımından Fransız romantik, sembolist ve parnasyen şairlerin şiirleri­
ni çağrıştınnaktadır. 
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ile, ne yapısı ile ne de imgeselliği ile gelenek çizgisine bağlana­
bilir bu şiir. Farklı bir çıkış, farklı bir tavır olarak durmaktadır 
yazıldığı dönemde; temel özelliği budur. Eğer gelenek bağla­
mında bir şey söylenecek olursa şu denebilir: "Monna Rosa", 
Sezai Karakoç'un algıladığı ve yansıttığı gelenek anlayışının ta­
mamen dışında bir şiirdir! 

"Monna Rosa"nın ilk bölümü 1952'de Hisar'da, aynı yılın 
sonunda Mülkiye dergisinde; sonraki bölümleri ise 1953'te yine 
Mülkiye dergisinde yayımlanmıştır. Şiirin bir bütün olarak kitap 
halinde ilk yayımlanış tarihi ise Ağustos 1998'dir. Şair, aradan 
geçen 45 yılda yazdığı öteki şiirleri ya dergilerde yayımlamış 
ya da hemen kitap olarak çıkarmıştır. Bu arada, "Monna Rosa" 
şiiri, şair tarafından unutuluşun tunç kapıları ardında bırakıl­
mıştır onca zaman. 

Monna Rosa'nın neredeyse yarım yüzyıldan sonra kitap 
olarak ortaya çıkışında şairi yönlendiren psikolojiyi tam olarak 
anlamak mümkün değildir; kendi açıklamaları da bence, doyu­
rucu olmaktan uzaktır. Gerçi, Sezai Karakoç, 50 yıl boyunca 
"Morum Rosa" şiirine karşı bir reddiye içinde olmamıştır. Ne 
var ki büsbütün bir kabulden yana olduğu da söylenemez; çün­
kü öteki şiirlerin yazılışları ile kitaplarına girişleri arasındaki 
zaman hiçbir dönemde bu kadar uzamış değildir. 

Öyleyse bu bekleyişin bir anlamı olmalıdır. Belki şiirin ef­
saneleşmesine zemin hazırlamak, belki özel yaşamında değişen 
koşullara göre aslında çok özel bir şiir olan "Monna Rosa"yı 
kendinden uzak bir yerlere koymak, belki de hiçbir zaman bile­
meyeceğimiz daha başka bir neden . . .  Bu nedenin, şairin kendi 
duygusal dünyasının derinliklerinde olduğunu varsaymak en 
doğrusu galiba. Çünkü şiir estetiği açısından büsbütün reddet­
miş olsaydı aradan geçen bunca yıldan sonra şiir kitapları seri­
sinin dokuzuncusunu, belki de bir dokıızımcıı senfoni duyarlığı­
nı yansıtmak, yaşatmak istercesine bu şiire ayırma gereğini 
duymazdı. Şair, -sözün her iki anlamıyla da- bu ilk gözağrzsını 
büsbütün feda edememiş, kendisini oraya, o zamana ve bir öl­
çüde de o psikolojiye çeken güce daha fazla karşı koyamamış­
tır. Anıların cazibesi ve yaşantı yarım yüzyıl sonra yeniden bas-­
kın gelmiştir, demek yanlış mı olur? 
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"Monna Rosa" şiiri, ileride şiirde imgeyi temel alacak 
olan bir şairi haber vermektedir. En çok tanınan ve yaygınla­
şan ilk bölümünden başlamak üzere şiir, yer yer duygusal 
kaymalar göstermekle birlikte, sağlam bir imge temeli üzerine 
bina edilmiş sırça köşkler gibidir. Bu sırça köşkün kapıları ve 
pencereleri daima yan aralıktır, hiçbir zaman sonuna kadar 
açılmaz. İçeride "hafif ve sarı bir lamba yanmakta" dır, aydın­
lık bu kadardır. Şiirin bütününde umutsuz bir aşkın acısı, "ye­
şil gözlii kızın hıçkırıkları ", "bir Jıüzün şarkısı", "aydınlık günler­
den kalma yüziik", "ve yalnızlık, sigara kiilü kadar yalnızlık" du­
yulur, görülür, yaşanır. 

Şiirin Hisar dergisindeki ilk yayımlanışında "Malatya gülleri 
ve beyaz yatak"22 biçiminde olan ikinci dize, Miilkiye dergisinde 
"son şekliyle" üst-notuyla yapılan ikinci yayınunda "Geyve'nin 
gülleri ve beyaz yatak . . .  "23 biçimine girmiştir. Şairin, bu dizeyle 
karmaşık bir problemi olduğu açıktır; çünkü aynı dize şiirin 
1998'de kitap olarak yayımlanışında üçüncü kez değişerek şu bi­
çimi almıştır: "Gülce'ııin gülleri ve beyaz yatak. "24 Aslında değişen 
dize değil sadece dizede geçen yer adıdır. Şiirde başka değişik­
likler de olmakla birlikte o değişikliklerin nedeni daha çok şiirsel 
kaygılardır. İkinci dizedeki yer adı değişikliği ise, sarurıı:U, estetik 
kaygıdan çok özel nedenlere dayanmaktadır. 

Monna Rosa lirik anlatımın doruğa ulaştığı bir şiir-kitaptır. 
Yaşantı şiirinin ilginç örneklerinden biridir bu şiir. Şairin imge 
yaratma yeteneği bu şiirden aldığı güçle sonraki şiirlerine ta­
şınmış, şiire derinlik sağlayan imge yoğunluğu giderek daha 
disipline bir şekilde yansımıştır. "Monna Rosa" da doğa görün­
tüleri yaşantıya dayanan izlenimlerle birleşmiş, bunun sonu­
cunda da duyguların lirik ifadesi bu şiiri ortaya çıkarmıştır. Se­
zai Karakoç'un sonraki şiirlerinde de karşımıza çıkacak olan şa­
şırtıcı imgelerin ilk kaynağı "Monna Rosa" dır. "Ve vardır her 
valışi çiçekte gıırur", "Bakma tuhaf tuhaf göğe bu kadar", "Yeşil göz­
lü kızın hıçkırıkları / Sızıyor bir kapı aralığından", "Beyaz pelerinli 
hür tayfaları / Kendine bağlıyor siyah kediler", "Kadınları şarkılar, 

22 Karakoç, M. Sezai, "Monna Rosa", Hisar, sayı: 26, Haziran 1952 
23 Karakoç, M. Sezai, "Mona Roza", Miilkiye, sayı: 10, Aralık 1952 
24 Karakoç, Sezai, Moııııa Rosa, Diriliş Yay., İstanbul, 1998, s. 13 
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geceler aydın latır", "içine giil koyduğum tüfek ölmeğe başlat" . . .  di­
zelerinde bunu belirgin olarak görüyoruz. 

"Monna Rosa", her ne kadar uzun zaman bir kenarda kal­
mışsa da25 şairin bu şiiri yazmasına yol açan yaşantının izleri 
birer imge olarak öteki şiirlere yansımıştır. Yaşantının, Sezai 
Karakoç şiirine doğrudan bir yansımasından -hiç olmazsa 
"Monna Rosa" da olduğu kadar- söz etmek kolay değildir el­
bette. Ancak, bu şiirin ve şiirin yazılmasına zemin hazırlayan 
yaşantının yarattığı duyarlık şairde kalıcı izler bırakmıştır. Ör­
neğin, Zamana Adanmış Sözler'deki "Özgür Bahar" parça-şiiri, 
"Monna Rosa" dan belirgin izler taşımaktadır. Körfez/Şaluta­
mar/Sesler' i ya da Zamana Adanmış Sözler'i meydana getiren di­
ğer pek çok şiirde görülen imge sağanağı, öncesinden bağımsız 
değildir. 

Bu sağanağın öncesinde, "Monna Rosa"run yarattığı yağ­
mur bulutlan vardır. 

(Ludingirra, sayı: 9, Bahar 1999) 

25 "Kenarda kalma" sözünü, şairin kendisinin bu şiire yaklaşımını düşünerek kul­
lanıyorum. Yoksa, "Monna Rosa"nın el yazısıyla çoğalhlmış, daktilo edilmiş, 
bilgisayardan çıkarılmış ... nüshalarının elden ele dolaştığını, bu anlamda "ke­
narda kalmadığını" biliyorum. 
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Haydar Ergülen Şiirini Okumanın Bir Anlamı: 
"Dargınlar dile kavuşuyor gibidir" 

I 

Şiirin tam bir taıumı yapılamaz belki ama onun belli başlı, 
şiir tarihinin hemen hiçbir döneminde ihmal edilemeyen bazı 
öğeleri bulunduğu da bir gerçektir: İmge, biçim, biçem ... Yine, 
kalıplaşmış bir tanımın dışında olarak şu belirlemeyi yapmak 
da sanırım yanlış olmaz: Cins şiir bunların uyum içinde olduğu 
şiirdir. "Şiirde biçim ile biçem birbirini keridiliğinden belirler." 
derler; doğrudur. Cemal Süreya'nın "Aşk", · Edgar Allan 
Poe'nun "Kuzgun", Riınbaud'nun "Sarhoş Gemi", Ece Ayhan'ın 
"Fayton", Apollinaire'in "Marızıbıll", Ahmet Hamdi Tanpınar' ın 
"Hatırlama", Edip Cansever' in "Çağrılmayan Yakup", Turgut 
Uyarın "Göğe Bakma Durağı" şiirleri bu bütünlüğün yakalan­
dığı örneklerden bazıları olarak hafızamda duruyor. 

Şiir serüvenini uzunca bir zamandır dikkatle izlediğim 
Haydar Ergülen'in şiiri hem tek tek bazı örneklerle hem de bir 
poetika bağlamında giderek bu bütiinliiğii yakalama aşamasına 
gelmiştir. Tam olarak yakalamıştır diyemeyişimin nedeni, Kırk 
Şiir ve Bir' de -bu kitap üzerine daha önce yayımladığım bir ya­
zımda da değindiğim gibiL görülen bazı biçem oyunlarıdır. Bi­
çim ve biçem oyunları bir şairin, poetik bütünlük oluşturmasın-

1 Asiltürk, Baki, bu kitapta yer alan "Kırk Şiir ve Bir Üzerine Kırk Cümle ve Bir" 
başlıklı yazı. 
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da sakıncalı, kırıcı davranışlardır, kanımca . . .  Bununla birlikte 
bu oyunlarda belli bir ustalığın izleri, bu ustalığın verdiği bir 
kendine-güven duygusunun varlığı hissedilmiyor da değil. 

Haydar Ergülen, "Söziine uçımınılar kapanan çocuk derviş" 
(Sokak Prensesi, s. 1 0) olarak bu meşakkatli yolda 1980'lerden beri 
yürümektedir. Ülkemiz şiir gündeminin politik yoğunluktan po­
etik yoğunluğa kıvrılıp uzayan çetin yolunda karşılığın ı  aradığı 
sorularla ilerleyerek gelmiştir günümüze. Bir şair-kişi olarak, 
sorularının çoğuna cevap bulduğunu sanıyorum Haydar Ergü­
len'in. Kalemle kağıdın her büyülü buluşmasında, sözcüklerin 
uslanmaz periler gibi hafızanın aıırasında her uçuşmasında on­
dan bize aktarılan sözlerdir bunun en açık kanıtları! 

II 

Haydar Ergülen, bütün iyi şairlerin yaptığı gibi bir tek şiiri 
yazıyor. Haydi, kendisinin de sevdiği bir kelimeyle söyleyeyim: 
Bir tek şiir ağacını oluşturmak için onun dallarını uzatıyor dört 
bir yana ve gökyüzüne. Karşılığım Bulamamış Sorular' dan Kırk 
Şiir ve Bir'e uzanan çizgide zaman zaman biçem sapmaları gö­
rülse de bu kitapları oluşturan şiirler aslında tek bir şiir olarak 
da okunabilir. Her kitap tek tek şiirlerden meydana gelmekte­
dir elbette; ancak Sokak Prensesi'ndeki "Güzel Mektup" ile Eski­
den Terzi'deki "Kuzguncuk Oteli"; yine Sokak Prensesi'ndeki 
"Küçük Alışkanlıklar Nergisi" ile Kırk Şiir ve Bir' deki "Mavi" 
arasında, taşıdığı duyarlık bakımından hiçbir ayrım yok ka­
nımca. Bu örneklerin sayısını artırmak mümkün. Arada "Ço­
cukbaba" (Sokak Prensesi), "Bir Dedem Vardı Vefalı, Şimdi Hin­
distan" (Eskiden Terzi) gibi, bu bağlamın dışında okunması ge­
reken şiirlere rastlanmıyor da değil; ancak ötekilerin yarattığı 
atmosfer içinde bunların etkin bir yer tutmadığını söyleyebili­
rim. Bu tip şiirler belki Ergülen'in şiir okyanusunu anlayabil­
mekte, taruyabilmekte, belirleyebilmekte geçilmesi gereken iç­
denizlerdir: Şairin dediği gibi: "içdeııizlerden geçmeden okyanus 
anlaşılmaz ."  (Eskiden Terzi, s. 38) 

Bu şiir giderek büyümekte, gelişmektedir. Kimi zaman ince 
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bir rüzgar gibi tenimizi ürperterek, kimi zaman da bir kasırga 
gibi bizi bilinçaltının karmaşıklığına, ilk-anıların derinliğine sa­
vurarak. . .  Haydar Ergülen, estetik knygı dediğimiz şeyi şiirin 
kendi akışına bırakmıştır. "Programsızlık" onun en sevdiği söz­
cüklerdendir kendini anlatırken. "Güzel tesadüflere" inanan 
bir şairdir o. Hesaplı kitaplı davranmanın içtenliği zedeleyece­
ğine, bunun da "şiire zarar" olduğuna inanır. Kendiliğinden 
doğup gelişen, fakat bu arada "itina ile" beslenip büyütülen 
"çiçek"ler gibidir Haydar Ergülen'in şiirleri. 

III 

Haydar Ergülen poetikasında şiir gelip "dize"ye dayanmış­
tır! Şiirin dayanağı "dize" dir onda ... Çocukluk bahçesinden, ki­
mi zaman serin kimi zaman güneşli balkonlardan, aşklardan ve 
anılardan derlediği sözcükleri dize dize, anlamsal derinliğe sa­
hip "dize"lere ulaşmıştır. Yer yer kırılan, yer yer ince bir çizgi 
gibi uzayıp giden bir "dize"ler bütünüdür onun şiirleri. Bir yer­
de şöyle demişti: "Fakat okumazsam yazamıyorum. Yani her 
türlü kitabı, özellikle şiir kitaplarım, arkadaşlarımın kitaplarını 
okumazsam iki kelimeyi yan yana getirip şiir yazamıyorum."2 

Bu, her şairin cesaret edemeyeceği içten bir itiraf, bir "miri ma­
lı" na ortak olma itirafıdır. Cesur olduğu kadar doğru ve gerekli 
bir itiraftır. Bununla birlikte kitabi değildir Ergülen'in şiiri. Ya­
şanmışlığı, kişinin içtenliğini, hayatın belki de en görünmez fa­
kat en gerçek parçaları olan durumları bulmak mümkündür 
onun şiirlerinde. Bir evin bir otel gibi algılanması, şairlerin terzi 
inceliğinde ve titizliğinde çalıştıklarının düşünülmesi, "sıradan 
bir aşkın sözlüğü gittikçe daralır" (Karşılığını Bulamamış Sorıılar, s. 
22) gerçeğinin daha erken zamanlardan altının çizilmesi böyle 
durumları anlatır bize. 

Bütün bir yaşamı özetleyen "ben bir anıyı ağırlamakla geçen 
hayatlardanım" (Eskiden Terzi, s. 28) ve "nıeğerli ateşli bir Jıastalıkmış 
hayat!" (Eskiden Terzi, s. 59); kendisini yolcu gibi değil ama daima 

2 "Haydar Ergülen Özel Bölümü", Somba/ıar, sayı: 32, Kasım-Aralık 1995, s. 26 
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yolda gibi hisseden şairin, yolculuğu mükemmel bir şekilde ta­
nımladığı "sen, yüzüne yurt arayan yolcunun güzelliği" (Sokak Pren­
sesi, s. 6); yalnızlığı en ince ve en incitici yerinden yakalayan "lıa­
yatımda kimse yok ben de olmasam" (Kırk Şiir ve Bir, s. 72) ve "atın 
beni içimden kimse yok artık!" (Kırk Şiir ve Bir, s. 49) gibi dizeleri şi­
irağaanın gövdesinde parıldatan güç budur sanırım. Kadın ve 
şiir daima yan yana, iç içe durur şiirin içinde; birbirinden ayrıl­
maz, birbirini tamamlar . . .  Biri yoksa ötekinin varlığı da anlamını 
yitirir çoğu zaman. "Kadın gider ve bımım şiir olduğu söylenir / ka­
dın gider ve bir şair doğar bundan / . . / Bütün kadınlar şiiri bir kadına 
terkeder!" (Kırk Şiir ve Bir, s. 40) demesi bundandır şairin; bunlar, 
şiirin i�"indeyse şiir de şairin içindedir. Şiir bir paratoner gibi ken­
dine çeker aşkı; başka şeyleri korur onun şiddetinden, üstlenir 
aşkın vereceği her şeyi: "Cümleyi nereye kuralını, sokaklar hayli eski 
/ .. ./ Aşk olsun sana Tanrını, aşka kur cümlemizi. " (Kırk Şiir ve Bir, s. 
38) Gövdelerin ve gölgelerin birbiriyle bütünleştiği gecede "yü­
züne benzettiği maskelerden ağlayan kadın" (Sırat Şiirleri, s. 37) duy­
gularıyla tutkularını ayırt edemez birbirinden. Bu kadın, "seviş­
mekten yorulunca aşktan korkııyor /hayatı başka hayatların çıplak göv­
desi" (Sırat Şiirll;ri, s. 37) dizelerinde hayahn ve aşkın karmaşıklı­
ğını yaşıyor. Şairin "solııksolıığa geceye yetiştirdiği(n) kadın" (Sırat 
Şiirleri, s. 55) bizimle birlikte yıldızlardan yeni düşler kuruyor. 
Şiir, gözlerin birbirine değmesi, çekingen parmakların birbirine 
dokunması içindir. En çok da bunun içindir sanki: "gözlerimiz bir­
birine değmiyor gecenin iki şehrinde / Kimsenin kimseye gözii değnıi­
yorS(I şiir niye?" (Kırk Şiir ve Bir, s. 26) Şiirin derinliği yalınlığında 
gizlidir. "Derinliğini sezdiren yalınlık" demiştim buna Ergülen 
şiirinden söz ederken.3 Yukarıdan beri saydığımız kadın, aşk, 
çıplaklık-yalınlık ve şiir şu dizelerde ne kadar da iç içe değil mi: 
"üstünde yağmurdan başka hiçbir şey yoktu / anlam olmak için yete­
rince çıplaktm / şiirin nasıl birşey olması gerektiğini / hatırlatıyordu 
gözlerin, sana böyle inandım" (Kırk Şiir ve Bir, s. 12).  

Şiir, aşkı olduğu gibi hayatı da kapsar. Yaşamın bütün gö­
rüntüleri / görüntüsüzlükleri şiirin film şeridine yansır. Ancak 

3 Asiltürk, Baki, "Eskiden Ter7J'nin İğne İzleri", Cıımlıııriyet Kitap, sayı: 303, 7 
Aralık 1995 
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şiir o kadar geniş ve derindir ki, onun içinde kaybolur uzun ha­
yatlar bile: "eski bir gemi bir denizi nasıl doldurmuyorsa, / Doldur­
muyor bazı hayatlar da kısacık bir şiiri!" (Kırk Şiir ve Bir, s. 34) Do­
ğanın tartışmasız dönüşümüdür ölü-çürük-sarı güz yaprakları­
nın diri-taze-yeşil yaprakları besleyip büyütmesi: "Kaç ölii isti­
yor hayat biri yaşasın diye?"  (Kırk Şiir ve Bir, s. 19) Anılar ancak 
birbiriyle çarpıştığında yerleşir hafızaya. Sert ve inciticidir ilk 
anılar, bilinçaltında kasırgalar yaratır: "sana, bir mine giimiiş tar­
tılacak ilk hatıradan / elması elmastan başkası çizemez çiinkii ! "  (So­
kak Prensesi, s. 9) Düşler ve anılar birlikte çıkar güz balkonları­
na; anılara yenilmez düşler, her zaman daha sürekli, daha de­
rindir: "çiinkii anılarla ölmeyecek kadar eskidir / giiz balkonlarında 
lıir diişiin iç geçirmesi" (Sokak Prensesi, s. 15). Kimi zaman hayat­
tan gizlenmek için geçmişe, anılara, belki de bütün bir yaşam 
olarak algılanan ilk-anılara, çocukluğun yüzyıllarına sığınmak 
gerekir: "söyleseler çıkar mıydım lıiç lıayatm koynımdmı" (Sırat Şi­
irleri, s. 26). Kimi zaman da yalnızlık, yabancılık, aşk ve hayat 
bir arada gelir kalbe ve şiire: "oyuncular korkak / başka hayatlar 
kelepir / karanlığını / gölgelemeyen bir kadın çalmak / çiinkii yaba11cı­
lamı işidir" (Sırat Şiirleri, s. 69) .  

IV 

Her şarkının, her şiirin bizi götürdüğü yer başkadır. Haydar 
Ergülen'in şiiri aşka, hayata ve anılara götürüyor çoğunlukla. 
Hayatı aşkla anlamlı kılan, hayat şehrinin sokaklarının yumak­
landığı anıları kendinden uzak etmeyen, fırtınasını içinde barın­
dıran bir şiir onunki. . .  Ancak bir şey var ki bütün yeniden okuma­
larımda bu şiir beni içime yöneltti. Aşkı, anılan, kadını; bunlarla 
birlikte ve bunların dışında hayat dediğimiz o şeyi bir arada tut­
tuğum / tutamadığım içime; yani uçuruma .. . Evet, bilhassa onun 
şiirlerini yeniden okuduğumda hissettim ki: "hiçbir şeye benzemez 
içimizdeki ııçıırımı" (Karşılığını Bulamamış Sorular, s. 14). 

Hiçbir şey benzemez içimizdeki uçuruma! 
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Haydar Ergülen'in, yazıda adı geçen şiir kitapları: 
1. Knrşılığını Bıılnmnmış Sorular, 1981 
2. Sırat Şiirleri, 1990 
3. Sokak Prensesi, 1991 
4. Eskiden Terzi, 1995 
5. Kırk Şiir ve Bir, 1997 

(Haydar Ergiilen Şiiri: Antalya Altın Portakal Şiir Ôdiilü 
Sempozyumu Bildirileri, Antalya, 1998) 
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Kırk Şiir ve Bir Üzerine Kırk Cümle ve Bir 

1 .  Haydar Ergülen'in son şiirlerini bir araya getiren kitabı 
Kırk Şiir ve Bir, 1 997 yılı başlarında çıktı. 

2. Şiirler kitap boyutu içerisinde bir bütünlük taşıyor; buna 
bakarak bunun bir şiirler toplamı değil bir şiir "kitabı" olduğu­
nu söylemek mümkün. 

3. Haydar Ergülen'in daha önceki şiir kitaplarındaki poetik 
atmosferin bu şiirlerde sürdüğü ileri sürülebilirse de kimi za­
man kitapta "bütünlük" duygusu her şeyin.önüne geçiyor. 

4. Şiirlerin biçemleri tek tek ele alındıklarında "sapma"lar 
da görülüyor: Bir şiirde İlhan Berk'in, bir başkasında Behçet 
Necatigil'in, Ülkü Tamer' in konuştuğu hissediliyor. 

5. Bütün bu şiirlerde konuşan elbette Haydar Ergülen' dir 
ve şairin bu biçem oyununu bilinçli olarak yaptığını gösteren 
ipuçları şiirlerde zaten mevcuttur; yani burada bir öykünme­
den değil belki bir çeşit "nazire" den söz edilebilir. 

6. Burada ilginç olan şudur: Gelenekte, şairler genellikle 
acemilik dönemlerinde "nazire" söylerlerdi; Haydar Ergülen 
ise ustalık dönemine erişti diyebileceğimiz bir dönemde bunu 
yapıyor. 

7. Biçem hakkında bir şey daha: Daha önceki şiirlerinde 
pek de rastlamadığımız biçimde dize kırılmaları görülüyor 
Haydar Ergülen'in bu kitaptaki şiirlerinde. 

8. Müthiş bir imge sağanağı altında ıslanıyorsunuz şiirleri 
okurken: Söz oyunları, imge yoğunluğu zaten Haydar Ergülen 
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şıırının temel özelliklerindendir; sözgelimi Sokak Prensesi de 
tam bir imgeler kitabıdır aslında. 

9. Kırk Şiir ve Bir' deki şiirlerin büyük bir kısmında imgeyle 
birlikte -hatta ondan daha da önemli bir şekilde- "ses" öne çı­
kıyor: "Nar", "Abdal", "Klişe" ... gibi şiirler bir de bu gözle/ku­
lakla okuna bilir. 

10. Kitabı birkaç kez okuduktan sonra şu şiirler kaldı ben­
de: "Kağıt", "Nar", "Rüyakar", "Bahçıvan", "Vadi", "Zeytin", 
"Eylül" . . .  

11. Haydar Ergülen'in şiirinde bu kitap bir durak mıdır, bir 
köprü müdür, bir menzil midir? 

12. Haydar Ergülen'in şiirinde bu kitap bir karanlık mıdır, 
bir aydınlık mıdır, bir boşluk mudur? 

13. "çok çocuk kimsesiz bir çocuk tenlıa" bu kitapta. 
14. Hayatın titrek ve sisli görüntü(süzlük)leri üst üste bini­

yor ve bunların "kırk kare ve bir" fotoğrafı çekiliyor bu kitapta: 
Fotoğrafı çeken ise, görünmeyeni gören ve gösterenlerin neslin­
den: bir şair. 

15. "Taşın söze çevrildiği"ni, "başka ağızlarda ağır ve kaba bir 
şöhret" olan kelimelerin bu ağır ithamdan kurtarıldığını görü­
yorum bu-kitapta. 

1 6. Tanıdık adlar fazlaca denilebilecek bir şaşaa ile "geçit 
resmi'' yapıyorlar kimi zaman: İlhan Berk, Neşet Ertaş, Zeki 
Müren, Selim İleri . . .  

17.  "Gülümseyiş"i insan, gözleri gülerek ve içi titreyerek 
okuyor; şiir kaç kere okunursa okunsun değişmiyor bu duygu. 

18. "Eylül" yer yer derin bir aayla, yer yer. de ince bir hü­
zünle okunuyor; şiir kaç kere okunursa okunsun değişmiyor 
bu duygu. 

19 .  Şiirlerdeki seslerin toplamı kadın sesi inceliğini, yu­
muşaklığını, şiirsel sese (b)ulaştırıyor; anıların inceliğinden 
olsa gerek, belki de Lina'ya (Salamandre) ulanma çabasın­
dan . . .  

20. Sokak Prensesi'nin yer yer el uzathğı, hatta dokunduğu 
görülüyor kırk şiire ve eskiden terzi'lik yapmış bir kabare şarkıcı­
sıyla birleşerek . . .  

21.  Abdalda sır çoktur; şiir(ler)deki esrar bundandır! 
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22. Unutulmuş / unutul(a)mamış günlerin, sevilmiş / sevi­
şil(e)memiş sevgililerin, yazılmış / yazıl(a)mamış anıların, sey­
redilmiş / seyredil{e)memiş yağmur sonrası güneşlerinin, açıl­
mış / açıl(a)mamış örtülerin arkasındaki sessiz zamanların toz­
lu izleri görülüyor bu kitaptaki şiirlerde. 

23. İyimser bir şair var aslında bu kitapta: Şiire giren her 
şeyi bir güzel süzdükten sonra, iyimserlik kapısından içeriye 
alan bir şair. 

24. Bu kitap, sanırım, geçmişte kalan ve tekrar sorulmasına 
kolay kolay cesaret edilemeyen bazı soruların "karşılığını bul­
masıdır" bir bakıma. 

25. "Ay'm altında daha karanlık olan" bazı anıların üstüne üs­
tüne giden şair-kişi, bizi de anılarımızla hesaplaşmaya doğru 
itmektedir adeta: Bir psikoterapi kitabı mı; hayır, bir şiir kitabı. 

26. İyi şiir kitaplarının her şeye gücü yeter; Kırk Şiir ve 
Bir' de bunu sezinlemek mümkün. 

27. Ruhunuzun hem sonsuz bir çimenlik hem de çorak bir 
uçurum olduğunu yeniden görmek istiyorsanız bu kitap iyi bir 
kıl.avuz olabilir size; çizginin ötesinde her ikisi de bulunabilir. 

28. Dostluklarına, düşmanlıklarına, özellikle de kendine ve 
yaşadıklarına karşı cesur olabilecek kişileri_n mutlaka okuması 
gereken bir kitap Kırk Şiir ve Bir. 

29. Tenselliğin ruhlara doğru rüzgar üfürdüğü bir deniz mi 
yoksa; yoksa fırtınalarını kendisi yaratan bir okyanus mu bu ki­
tap? . . .  

30. Şiirin içindeki gizliliği açık etmeden "sezdiren", insanı 
anıların binbir sokağında gezdiren bir şair mi bu kitabı ya­
zan? . . .  

31 . Çocukluk, kurtulmamızın mümkün olmadığı bir sar­
maldır; Kırk Şiir ve Bir bunu bir kez daha görmeme neden oldu. 

32. Binbir güzel kokunun birbirine karıştığı bir attar dük­
kanı gibi bu kitap: Bir "simyacı" olsaydım, bu dükkanda daha 
çok "eğlenirdim"·; -benim gibi- bir şiir simyacısı olmak isteyen­
lerin de aynı şeyi yapması iyi olur. 

33. Hayat karşısında kararsız kalanlara, "İsterseniz biraz 
da geriye doğru yürüyün; asıl o zaman ileriye doğru yürüdü­
ğünüzü göreceksiniz" diyen bir kitap bu. 
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34. Bazen şiirler, şehirleri barındırır içlerinde; tıpkı şehirle­
rin şiirleri barındırması gibi. Bunu da, bu kitapta bir kez daha 
gördüm. 

35. Severek yazdığı bir şiirin en çok da "unutulmuş bir şeh­
re" benzemesini isteyen bir şair kırk adım atıyor ve durup bir 
kez de "unuttuğu eski bir şelıir'e" bakıyor bu kitapta. 

36. Sözcüklerin bütün özelliklerini en ince ayrıntısına ka­
dar bilen, onlarla yer yer dost olabilen, yer yer de onlara hük­
meden bir kalemle yazılmış şiirler bunlar. 

37. Değeri bilinmemiş her şeyi yeniden sorgulayıp "değer­
lendirmeye" alan şair, poetik bakımdan da kendini sorguluyor. 

38. Şiirler "kırk ve bir" resimlik bir albüme koyulmak üze­
re seçilmiş en seçkin resimleri düşündürüyor; kimi yerleri sol­
gun olsa da bu resimlerin "özel" birer değeri var; hepsi de sev­
giyle bakılan, uzun uzun seyredilen resimler. 

39. Sessizliğin paylaşıldığı bir ilişkinin gizli tarihini yaz­
makta şair bu kitapta. 

40. Kırk parmağın kırkı da bir olmaz elbette; şaire sorarsa­
nız hepsinin ayrı bir yeri vardır, okura sorarsanız . . .  (Hayır, oku­
ra bir şey sormayın!) 

Ve bir: 
Kırk yazar birden olsam yazamam bir şiir yazısını! 

(Adam Sanat, sayı: 1 48, Mart 1 998) 
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İzlekler Açısından Lale Müldür Şiiri 

Bir şairin bütün şiirlerini çeşitli açılardan ele almak müm­
künd ür. İzlekler açısından, ses veya form açısından, gelenekle 
bağlantıları / bağlantısızlıkları açısından yapılacak çeşitli irde­
lemeler bizi, önceden hiç de hesaplamadığımız sonuçlara ulaş­
tırabilir. Şairin gizli veya açık göndermeleri, kendini ele veren 
ipuçları bu yaklaşımlara zemin hazırlar kimi zaman. 

Lale Müldür'ün şiirlerini ve şiir üzerine söylediklerini bü­
tüncü bir bakışla gözden geçirirken dikkatimi çeken birkaç 
nokta bende, daha geniş ve derinlikli çözümlemeler yapma, en 
azından, bunun için çaba gösterme düşüncesi uyandırdı. Seriler 
Kitabı'nı okurken "Bir dili anlamak için / Başka bir -dile bakıyoruz / 
Bir şiiri anlamak için / Başka bir şiire" (s. 14) dizeleri, gözlerimi 
Lale Müldür şiirindeki metinlerarası ilişkiye çevirmeme zemin 
hazırlamıştı. Gerçi onun alt-metinleri başka şiirler değil, kutsal 
metinlerdi daha çok. Fakat burada asıl üzerinde durulması ge­
reken, bence, onun metinlerarası bağlantıya ışık tutmuş olma­
sıydı. Kendisiyle yapılan bir söyleşide yer alan şu sözleri de 
dikkatimi yeniden aynı noktada toplamamı sağladı: 

Bir metnin kaynağım aramak daima başka bir metne gönderir, 
bu böyle sürüp gider, bir sürü iz ortaya çıkar, bir zincir, bir izler 
sistemi yani metinselliğin (textuality) dışında bir şey yoktur; 
ancak "mimesis" teorileri metinselliğin dışında bir nesne, bir 
gönderge ararlar. l 

1 Llile Müldür, "Aklımdan Sadece Sıradanlıklar Geçiyor Ama . . . " (söyleşi), Somba­
lrar, sayı:15, Ocak-Şubat 1993 
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Bıılıurumeryem üzerine yazdığım bir yazıda şöyle demiştim: 
"Lale Müldür şiirinin kesin olarak tanımlanması, sınırlarının çi­
zilmesi, tam olarak açıklanması (da) mümkün değildir. Çünkü 
onda, ulaşılması hemen hemen imkansız bir imaj öznelliği, çok 
boyutlu bir metafizik eğilim ve paylaşılması çok zor bir uzaklık 
/ zamansızlık / mekansızlık duygusu vardır."2 Aradan geçen 
iki yıla yakın zamanda Llle Müldür'ün bütün şiirlerini tekrar 
okuyup çeşitli ipuçları yakalamaya ve bunları birleştirmeye ça­
lışarak, bu şiirin kapılarını bir parça daha aralamayı istedim. 
Ulaştığımı sandığım sonuçların / bulguların doğruluğu elbette 
tartışılabilir. Benim yaptığım, şairin göndermelerini birbirine 
ekleyip bir zemin oluşturma ve Llle Müldür şiirini bu zemin 
üzerinde okuma uğraşı sadece. Bu zemini oluşturmaya çalışır­
ken asıl göndermeleri şiirlerden ve Lale Müldür'ün kendisiyle 
yapılan söyleşilerdeki sözlerinden aldım. 

"mistik-garaip " 

Llle Milldür, ilk kitabı Uzak Fırtına' dan son kitabı Buhuru­
meryem' e kadar belli izlekleri şiirlerinde tekrarlamış, bu tekrar­
l<;ı.r vasıtasıyla da içerik bakımından yoğunlaştırılmış, özgün bir 
birikim sağlamıştır. Bu açıdan bakıldığı zaman bu şiirin en ba-

. şat eğilimi "mistisizm" dir. Bıılıurımıeryem' de "mistik-garaip" 
şeklinde birleştirilmiş sözcük onun, mistisizmi kendine özgü 
bir yaklaşımla ele aldığını göstermektedir. Gerçekten de Lale 
Milldüı'ün mistisizmi bir tek dine veya belli bir inanca yönlen­
miş, herhangi bir dinin / inancın sözcülüğünü üstlenmiş bir 
eğilim değildir. Kimi zaman dört kutsal kitaba, kimi zaman 
bunlara bağlı veya bunlardan bağımsız dinsel efsanelere, kimi 
zaman da hepsinin üzerinde salt "mistik duyuş"a yaslanıyor o. 
Kendi mistik denemelerine, rüyalarına, esinlerine dayanıyor. 

Karl Malkoff, Charles Olson'ın bilinçaltı ile deneyimi "içeri 
doğru akan evren" diye tanımlamasından söz ederken bunu 
mistisizme eklemleyerek Beat şiiri hakkında ipuçları verir. Yine 

2 Asiltürk, Bllki, Bu kitapta yer alan "Buhurumeryem Çevresinde", başlıklı yazı. 
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aynı yaz1da3, "bireyin derinliklerinde, bilincin (bedenin ya da 
bilinçaltının) ötelerinde bulunan şeylerin izdüşümüyle insan 
deneyiminin bir düzene sokulması"ndan bahseder; buradaki 
insan deneyimi elbette Beatniklerin uyuşturucu ve seks gibi de­
neyimleridir. Fakat bunun hemen ardından Beat şairlerinin bel­
li mistik kaynakları gelecektir. İşte Lale Müldür şiirini mistik 
kaynaklara yönelme bağlamında ele aldığımızda bu şiirin Beat 
şiiriyle akrabalığı olduğunu görüyoruz. 

Orhan Kahyaoğlu da Lale Müldür şiiri hakkındaki bir de­
nemesinde onun kozmik evreninden, benzerine rastlanmamış 
olmasından, kozmik duyarlılığından söz eder ve "Bence ortada 
olan yepyeni ama kolayca yakalanamayan bir içsel serüvendir. 
İşaretler ve kodlarla dış dünyayla buluşan bir şiir dili belirir. 
Kutsal metinlerle ilginç bir örtüşme yakalanabilir."4 diyerek 
mistik eğilime ve bunu üstü örtülü olarak hissettiren 'örtüş­
me'ye dikkatimizi çekmektedir. 

Bütün bu göndermeler ışığında bakıldığında Lale Mül­
dür'ün şiirlerinde, özellikle lncil kıssalarının ve motiflerinin çok 
sayıda yansıması olduğu görülüyor. 

inci!' de şöyle bir kıssa vardır: 

İlk ve son benim. Var olan, var olmuş ve var olacak olan, gücü 
her şeye yeten Rab Tanrı diyor ki, "Alfa ve Omega" ben' im. ( . . .  ) 
Bana sesleneni görmek için arkama döndüm. Döndüğümde ye­
di altın kandillik ve bunların ortasında, giysileri ayağına kadar 
uzanan, göğsüne altın kuşak sarınmış, "insanoğluna benzer bi­
ri"ni gördüm. Başı ve saçı ak yapağı gibi beyaz, kar gibi bem­
beyazdı. Gözleri ise alev alev yanan bir ateşti sanki! (. .. ) Sağ 
elinde yedi yıldız vardı ve ağzından dışarı iki ağızlı keskin bir 
kılıç uzanıyordu. Yüzü tüm gücüyle parlayan güneş gibiydi. 
Onu gördüğüm zaman, ayaklarının dibine ölü gibi yığıldım. O 
ise sağ elini üzerime koyup şöyle dedi: "Korkma! İlk ve son 
ben"im. (. .. ) Sağ elimde gördüğün yedi yıldızın ve yedi altın 

3 Malkoff, Kari, "Nesnelci Şiirden Beat Şiirine", Somba/ıar, sayı: 6, Temmuz-Ağus­
tos 1 991 (Çev.: Duygu Akın) 

4 Kahyaoğlu, Orhan, "Lale Müldür Şiiri Üzerine Çizilen Bir Harita", Sombnlınr, sa­
yı: 21-22, Ocak-Nisan 1994 (Kadın Şairler Altan, özel sayı) 
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kandilliğin sırrına gelince, yedi yıldız yedi topluluğun melekle­
ri, yedi kandillik ise yedi topluluktur .. .  (s. 547)5 

Voyıcır ı'de, Kuzey Defterleri'nde ve Bulıurımıeryenı'de bu kıssa­
nın yansımalarını yoğun olarak görüyoruz. Voyıcır 2'de "ya da 
kuzeyden gelen çıft bıçaklı sevinç" (s. 13) ve "Kan / arya gül ve insan 
/ Y, Z, A, alfa ve onıega" (s. 51) dizelerinde; Kuzey Defterleri'nde 
"Yaz: beyazlardan Alfa ve Onıega" (s. 115) dizesinde iki ağızlı kes­
kin kılıç motifinin yanı sıra Alfa ve Omega aracılığıyla başlan­
gıç ve son motifi yinelenmekte; Bulıımmıeryem' de ise "benim 
gördüğüm bir vizyonda / Platin saçlı bir !sa vardı" (s. 67) dizelerin­
de İsa'nın beyaz başı ve saçları söz konusu edilmektedir. 

Uzak Fırtına' daki "oda yedi safir nıülıürle lelıinılendi" (s. 11), 
Voyıcır 2' deki "gönye: Genel Azizliğin Miilırü / nıiilıiir: boğazlara 
saplanan kavuniçi güller" (s. 29) dizeleri de lncil' deki "Mühürlü 
Tomar ve Kuzu" (s. 552-3) ile ''Yedi Mühür" (s. 554-5) kıssaları­
na eklenir. Bu kıssada yedi mühürle mühürlenmiş bir yazılı ka­
ğıt tomarını açan kuzu anlatılmaktadır. Kuzu, "Yuhaıma İnci­
li"nde "Tanrı Kuzusu" başlığı altında anlatılan kıssayla bi rleşti­
rildiği zaman görülecektir ki kuzu=İsa'dır ve kurtarıcı rolü üst­
lenmiştir: "Yahya ertesi gün İsa'nın kendisine doğru geldiğini 
görünce şöyle dedi: İşte, dünyanın günahını ortadan kaldıran 
Tanrı Kuzusu!. . .  " (s. 203) Mühür imgesinden yola çıkarak ulaş­
tığımız "kuzu" da Lale Müldür'ün şiirlerinde zaman zaman 
tekrarlanmakta, böylece bu iki imge, kutsal metnin bir yansı­
ması olarak şiirlerde yer bulmaktadır. 

Şairin, Kuzey Defterleri'nde "Yargılamayın yoldan çıkmış kıı­
zııları. Yoldan çıkmış kuzular gibi O'na döndiiriileceksiniz ." (s. 
115) şeklinde sözünü ettiği "yoldan çıkmış kuzu" imgesini, in­
ci/' deki "Sahte peygamberlerden sakının! Kuzu postuna bürü­
nerek gelirler size, ama özde yırtıcı kurtlardır" (s. 1 8) sözleriy­
le birleştirebiliriz. Yine Kuzey Defterleri'ndeki "eşiğine kurumuş 
beyaz zambakların / yığıldığı o Dar Kapı'yı yaz" (s. 116) dizelerin­
de geçen "Dar Kapı", Gide'in roman formundaki gönderme-

5 lııcil, Yeni Yaşam Yayınları, İst., 1995 (İncil' den yapılan alıntıların sayfa numara­
lan bu baskıdandır.) 
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siyle birleşerek ln cil'deki "Dar Kapı" (s. 168) kıssasına bağlan­
maktadır. 

Lale Müldüt ün şiirlerinde yer yer tekrarlanan "beyaz at" 
izleği de lncil'le aynı paralelde yer alan motifleri çağrıştırmak­
tadır. Kuzey Defterleri'nde "Beyaz bir at geçiyor" (s. 13) ve "Yaz: 
ne mutlu onlara! Beyaz atlının  geçişini görmeye çağrılanlara !" (s. 
115); Bulıurımıeryem'de "canlaıımakta olan beyaz bir atın / tanıam­
lrmmamış parçası" (s. 124) dizelerinde İncil'deki "Yedi Mühür'' 
(s. 554) kıssasında anılan beyaz atla aynı uzamda düşünmek 
gerekir. "Beyaz atın binicisi" kıssasında ise bu imaj daha açık 
şekilde yer almaktadır: "Bundan sonra göğün açılmış olduğu­
nu ve orada beyaz bir ahn durduğunu gördüm. Ata binmiş ola­
nın adı Sadık ve Gerçek' tir." (s. 574) 

Ayrıca İsa ve ona inananlar hep beyaz elbise giyerler: 
"Hepsi de beyaz kaftan giymişti ve ellerinde hurma dalları var­
dı." (s. 556), "Giymesi için ona temiz ve parlak, / ince keten 
giysiler verildi. / İnce keten, kutsalların adil işlerini simgeler." 
(s. 574) Lale Müldür'ün şiirlerinde de beyaz giysi, beyaz göm­
lek izleği sık sık karşımıza çıkmaktadır. Seriler Kitabı'ndan aldı­
ğım şu örnekte beyaz giysi ile hurma dalının yan yan_a anılmış 
olması dikkat çekicidir: "Sen Beyaz giysili / Elinde Jıurma dalı" (s. 
1 3) .  Uzak Fırtına' daki "ve ben beyazlar giyinme/iyim buzdan bir 
ağaç gibi" (s. 38), Bulıımmıeryem'deki "beyaz bol kanatlı gömleği­
nin . . . " (s. 103) sözlerini, kıssalardaki beyaz giysi motifiyle bir­
leştirmek yanlış olmaz. Yine Bulmrımıeryem' de karşımıza çıkan 
"O ama beni hatırlayın, beni hatırlaym / Ayaklarınızı yıkardım sizin 
/ Çamurlu, günahkar ayaklarınızı . . . " (s. 114) dizeleri de İncil' de 
geçen bir başka kıssada İsa'run, öğrencilerinin ayaklarını yıka­
ması olayını hatırlatmaktadır. 

İbrani metinleriyle ilgili olarak da şairin gizemli bir yapı­
landırmayla oluşturduğu bir göndermeye değinmek istiyorum. 
Belki zorlama olarak nitelendirilecek olan bu saptama, kanımca, 
aslında Lale Müldütün, kutsal metinleri şiirinde bazen ne den­
li incelikle ve dolaylı olarak kullandığının bir göstergesidir. Bu­
rada, her gerçek şiirde olduğu gibi bir kodlama, bir gizli gön­
derme söz konusudur. Uzak Fırtına'da "Gece umarsız bir Y işare­
tiydi ve düşüyordu sana doğru" (s. 21); Voyıcır ı'de "senin (H) ora-
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da olduğunu biliyorum" (s. 41), "bana çarpıp (0) na geri dönüyor . . .  " 
(s. 41); Buhıırımıeryem' de "ve ben soyut bir [V] Jıarfi çizebilir" (s. 
106); Voyıcır 2'de "ve beni (H) beklediğini" (s. 41 ) şeklindeki dize­
lerde yer alan majüskülleri art arda sıraladığımız zaman 
YHOVH (Yehovah) sözcüğü çıkmaktadır ki bu özel ad belli 
çağrışımları da beraberinde getirmektedir. Lale Müldüı'ün şiir­
lerinde majüskülleri tek başına kullanma olayıyla fazla karşı­
laşmadığımız için böyle bir majüskiil birleştirmesi yapmak ve or­
taya böyle bir sonucu çıkarmak büsbütün de zorlama olmasa 
gerek. Biraz sonra majüsküllerle ilgili olarak aktaracağım sapta­
mada bunun daha açık bir örneği görülecektir. 

Lale Müldüı'ün kutsal metinlere bakışı giderek Kur'an'a da 
yönelmiş ve şair, Kuzey Defterleri'ndeki "arkanda yürüyen şeyin 
bir fil kafilesi olduğunu bilmiyordum tuhaf bir kum ışığında . .. il elin­
de neye yönelik olduğunu bilmediğim bir taş il o boşluğa bir kuş gra­
viirii gömülmüş" (s. 99) dizelerinde "fil, taş, boşluk, kuş" söz­
cükleriyle "Fil Sfıresi"ne göndermede bulunurken bu tip bağ­
lantıları Bıılı11r11meryenı'de sayıca artırmış ve daha da dolaysız­
laştırarak doğrudan bağlantılara I alıntılara yönelmiştir. Bunun 
yanı sıra "Meryenı'in dedelerinin alnında / bir parola yazıyordu: 
MHMD" (s. 1 20) dizelerindeki majüsküllerde bu yönelme ken­
diai açıkça göstermektedir. 

Kutsal metinlerle Lale Müldür şiiri arasında kurulmaya ça­
lışılan bütün bu bağlantılar bize neyi göstermektedir? Bu bağ­
lantılar bize şunu göstermektedir ki şair bu metinlere nüfuz et­
miş ve yer yer simgesel olarak, yer yer de doğrudan alıntılar 
yoluyla bu metinleri geniş kapsamlı çağrışımlarıyla birlikte şi­
irine yedirmeyi bilmiştir. Lale Müldür'ün bu göndermelerdeki 
payının her zaman bilinçli ve hesaplanmış bir çabanın sonu­
cunda ortaya çıktığını söylemek elbette mümkün değildir. Çün­
kü o, şiir yazmaktadır sadece. Şiirini oluştururken de bu gön­
dermeler bilinçli veya bilinçsiz olarak gündeme gelmektedir. 
Kutsal metinlerle kurduğu bu ilişki hem kültürel hem de duy­
gusal / metafizik bir birliktelik ilişkisidir; çoğu zaman bilinçli 
olmaktan uzaktır. Yolunun uzunca bir kısmını bu izleklere ba­
karak yürüyen şairin bu yöneliminin Türk şiirinde büsbütün 
yeni bir tavır olduğunu söyleyemeyiz doğal olarak. Necati'den 
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Nedim'e, Fuzuli ve Baki'den Şeyh Galib'e aşağı yukarı bütün 
Divan şairleri Hıristiyanlık ve İslamlık'Ia ilgili unsurları sık sık 
ve çoğu zaman da bir arada kullanmıştır. Belki bunu sadece 
Hıristiyanlık ve İslamlık şeklinde daraltmamak gerekir. Çünkü 
bunların yanı sıra Musevilik, paganizm ("büt-perestlik"), Bu­
dizm, "ateş-perestlik" . . .  kültürüne ait unsurlar da klasik şiiri­
mizde yer almaktadır. Bu yaklaşımın bir başka boyutu Asaf 
Halet Çelebi' de, yer yer de Ece Ayhan'da karşımıza çıkmakta­
dır. Lale Müldür'de dikkat çeken, kutsal metinlerden aldığı iz­
lekleri salt bir kültür öğesi olarak kullanmayıp mistik duyuşuy­
la birleştirmesidir. Böylece onun şiirinde bu yolla kurulan "tel­
mih"Ier, yapılan "iktibas"Iar yapıştırma olmaktan kurtulup, bu 
şiiri besleyen, onun duyuşunu yansıtan pırıl pırıl "kaynak"lara 
dönüşmüştür. "İnanca çekilmek, bu bende hep vardı . . .  Kendi 
yitişi üzerine yas tutan ve sonu gelmez bir tekilleşmeye doğru 
giden dünyanın kaotik özü ve dağınık çekişmeleri yerine ken­
dini bir üst-anlamda bulan ve ancak onda derinleşen bir evrene 
çekilmek . . .  "6 sözleriyle birleştirilince1 kutsal metin-şiir bağlantı­
sı daha da anlam kazanmaktadır Lale Müldür'de. 

yiizüğümii yeniden takana kadar 
yiizilğiimii yeniden takana kadar 

Onun şiirlerindeki metinlerarası ilişki sadece bu bağlamda 
ele alınabilecek bir ilişki değildir kuşkusuz. Çünkü Lale Mül­
dür, kendi şiirlerine de metiniçi göndermelerde bulunur ve tek­
rarlara başvurur zaman zaman. Seriler Kitabı'nda "Destinasyon: 
Destina" (s.14) olarak geçen d ize, Uzak Fırfma'daki "Destina" şi­
irinin (s. 93) bir uzantısıdır. Yine Seriler Kitabı'ndaki ay-yıldız 
motifi de (s. 24) Bulıurumeryem'de (s. 1 01 )  yinelenir. Uzak Fırtı­
na'da yer alan "NOLİ ME TANGERE" (Bana bir şey söyleme) 
(s.38) sözünün de Kuzey Defterleri'nde (s. 60) aynen tekrarlandı­
ğını görüyoruz. Bulııırıınıeryem'de alt alta yer alan "UZAK / fır­
t111a "  (s. 84) sözcükleri de ilk kitabının adıdır aynı zamanda. Di-

6 Miildi.ir, Lak, J. nottaki söyleşisinden 
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ze tekrarlarına gelince; şair, bunu da bütün kitaplarında dene­
miştir. Voyıcır ı'de "Beyaz bir iilkeden çıkıp gelen ikiz!" (s. 24) di­
zesi, bir sonraki sayfada "o beyaz ülkeden çıkıp gelen ikizindi" (s. 
25) şeklinde az bir değişiklikle tekrarlanırken, "Seninle geçirdi­
ğim bütiin beyaz anların toplamı bu sevgilim / Kendimi bütünlemeyi 
beklerken diktiğim. "  (s. 24) dizelerinin de şiirin sonunda "lkizi11le 
geçirdiğim bütün beyaz anların toplamı bıı sevgilim / kendini biitiin­
lemeyi beklerken diktiğim. " (s. 25) şeklinde yine küçük değişiklik­
lerle yinelendiğini görüyoruz. Seriler Kitabı'nda "o sarıyıldız, o 
sarıyıldız, lıerşey nı iikemmel devam et" (s. 63) dizesi de şiirin so­
nunda küçük bir farklılıkla tekrarlanmıştır. Bu tip yinelemeler 
onun şiirinde sık sık karşımıza çıkmaktadır, başka örnekler sı­
ralamayı gereksiz buluyorum. 

Bu metiniçi göndermeler ve yinelemeler hem şairin bütün 
şiirleri arasında organik bir bağ kurmakta hem de yapı olarak 
kutsal metinlerin etkisini yansıtmaktadır. Kutsal metinlerde de 
kimi motif ve sözlerin sistematik / asistematik olarak tekrar­
landığını biliyoruz. Bu, yerine göre, hem bir anımsatma işlevi 
görmekte hem de sözün etkisini güçlü kılmaktadır. 

ben gözlerimle yağmur  yağıyorum 

Lale Müldür şiirlerinde sık sık tekrarlanan izleklerden biri 
de "yağmur" dur. Yer yer "uzak fırtına"larla yer yer de "kar"la 
birleşen, çoğunlukla da yalnız başına kullanılan "yağmur" izle­
ği özellikle Uzak Fırtına'da, Kuzey Defterleri'nde ve Bulnırumer­
yenı'de karşımıza çıkmaktadır. Bu izleğin şiire girmesinde şüp­
hesiz Kuzey coğrafyasının / ikliminin çok etkisi var. Şiirin gele­
neksel temalarından biri olan "yağmur", şairin Kuzey coğraf­
yası yaşantı deneyimleriyle de birleşince yoğun bir şekilde şiir­
lere "yağıyor". Bu izlek kimi şiirlerde doğrudan doğruya doğa 
olayını, kimi şiirlerde de farklı çağrışımları yansıtmaktadır. 
Doğrudan yağmuru yansıtan en güzel dizeler Uzak Fırtına ile 
Kuzey Defterleri'nde yer alıyor kanımca. "sonra bir kadın / yağ­
murlara sarınmış bir kadın" (Uzak Fırtına, s. 70); "boynumda yağ­
murdan bir kolye" (Uzak Fırtına, s. 98) dizelerini ve "başka bir 
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gün . . .  başka bir yağmur . . . pencerelerde yağmur eğricik/erinin oluştu­
ğımu göriince hemen yerimi alıyorum. Yerim gene aynı . . .  kedilerin de 
yağmuru izlediği doğru mu ? çiçekler en çok bu eğik yağmurun önün­
de güzel . . .  bir yağnı ıır perdesinin ardında . . . insan başkalaştığını  dıı­
yıımsuyor, belki de zambak soyuna katıldığını. . . "  (Kuzey Defterleri, s. 
15) şeklindeki parçayı anmak yeter sanırım. Kuzey Defterle­
ri'nden aldığım parçada "yağmur"un aynı zamanda "yalnız­
lık"la birleştiğini duyumsamamak da mümkün değil. "Ben göz­
lerimle yağmur yağıyorum" (Uzak Fırtına, s. 15); "bir frambuaz yağ­
nıımı yağıyor şimdi" (Bulıurunıeryem, s. 115) dizelerinde olduğu 
gibi "yağmur" izleği kimi zaman da doğa olayı dışında farklı 
çağrışımlara yol açacak şekilde kullanılıyor. 

yıldız yorumcuları biliyordu . . .  

''Yıldız" izleği de Lale Müldür'ün şiirlerinde sıklıkla yer al­
dığını tespit ettiğim izleklerden biri oldu okumalarım sırasında. 
İlk dikkatimi çeken de, lncil'deki şu cümlelerle doğrudan bir ör­
tüşme oldu: "İsa, Kral Hirodes'in devrinde Yahudiye'nin Beytle­
hem kasabasında doğduktan sonra bazı yı�dızbilimcifer doğu­
dan Kudüs'e gelip şöyle dediler: Yahudilerin kralı olarak doğan 
çocuk nerede? Doğuda O'nun yıldızını gördük ve O'na tapın­
maya geldik." (MATTA, s. 6) Kuzey Defterleri'ndeki "yıldız yo­
rıınıcuları biliyordu . . . " (s. 1 20) dizesi bu sözlerle birleştirilmelidir. 
Ayrıca İsa "parlak sabah yıldızı ben'im" (s. 579) demektedir. Bu 
birebir örtüşmeye rağmen Lale Müldür'ün şiirlerindeki "yıldız" 
izleğinin tamamen kutsal metinlerle ilişkili olduğunu söylemek 
yanlış olur. Onun dizelerindeki "yıldız" izleğinin kutsal metin­
lerle birlikte veya onlardan ayn olarak, kendi içinde bir organik 
bütünleştirmeye yönelik olduğunu düşünüyorum. 

yeryüzünde kaçak ve serseri olacaksın 

İlk kitaptan son kitaba kadar, şiirlerde sık sık "yalnızlık, 
uzaklık ! uzaklaşma, yabancılık / yabancılaşma" ve bunlara 
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bağlı olarak "intihar" izleklerinin de tekrarlandığını görüyoruz. 
"Seyahat" ve "kaçış" izlekleri de bu toplam içinde düşünülme­
lidir. Yerleşik geleneklerden, insanların sığlığından, iletişimsiz­
likten ve giderek de anlaşılmamaktan doğan "köşeye çekilerek 
yalnızlığı seçme" ve "kendi içine yağan ince yağmurların melo­
disini dinleme" hali Lale Müldüt'ün şair olarak çokça tercih et­
tiği bir yol. Mistisizmle kurulan bağlantı da zaten bu "hal"le 
birleşince daha anlamlı duruyor. Çok geniş bir coğrafyaya yayı­
lan yer adları hem -zihinsel veya dinamik- sürekli bir yer de­
ğiştirmeyi işaret ediyor hem de "Yeryüzünde kaçak ve serseri 
olacaksın" düşüncesine eklemleniyor. Bu bağlamda Voyıcır ı 
(voyager: seyyah, gezgin) kitabının bütün dokusunu ve "The 
Pure Traveler" (Seriler Kitabı, s. 1 07) şiirini unutmamak gerekir. 
"marko polo, sevgilim" (Voyıcır ı, s. 21), "Işık kararır / akıl yaralanır 
/ seyalıat eden lıep yabancıdır" ( Voyıcır ı, s. 33) dizeleri de kapıları 
yabancılaşmaya açılan seyahat duygusunu yansıtmaktadır. 
Gezgin, kendini belli bir mekanla özdeşleştiremeyen, belli bir 
yere bağlı kalamayan kişidir. Sürekli bir kaçış halindedir gez­
gin-şair, sürekli olarak bir yabancılığı yaşamaktadır: "Benim 
yabancılığım her şeye, bu dünyanın temsil ettiği her şeye bir 
yabancılık. Kendimi ( . . .  ) kendime de yakın görmüyorum."7 di­
yen insandır. Bu kaçış, yabancılaşma, anlaşılmama, uzaklaşma 
karmaşasında "bir kadındı ve gözleri intilıar" (Uzak Fırtına, s. 56); 
"Boyun eğmek zorıında kaldığım lıerşeyi un11tııp, / Böyle çok sessiz ve 
huzurlu bir yerde dinlenmek istiyorum." (Seriler Kitabı, s. 88); "so­
kağa atılmış çocııklar gibi bir / yiirek öylesine ıssız yapayal111z" (Voyı­
cır ı, s. 31); "uyu benim yalnızlığım Jıiç örtme kapıları. '' (Kuzey Def­
terleri, s. 122) gibi dizeler dizilecektir yaşamla ölüm arasındaki 
o ipince ipekten ipe. 

Kaçış ve uzaklaşma; şairin aynı zamanda, duyuş tarzı bağ­
lamında şiirsel ruh yakınlığı olduğunu da düşündüğüm (her 
şairin bir nıh-yakını vardır mutlaka) Rimbaud'ya gelip dayanı­
yor. Rimbaud'nun da sürekli bir arayış ve kaçışı yaşadığını, so­
nuçta pek de aydınlık olmayan nedenlerle "ilk ve sonsuz bilge-

7 Müldür, Llle, "Llle Müldür ile 80'li Yıllar ve Şiiri Üstüne", Gösteri, sayı:l 1 5, Ha­
ziran 1990 (Söyleşiyi yapan: Cezmi Ersöz) 
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lik" dediği Doğu'yu seçtiğini biliyoruz. Gezgin ruhlu bir şairdi 
Rimbaud da; o değil miydi bir mektubunda "Basitlik, rezillik, 
tekdüzelik içinde parça parça oluyorum. (. .. ) Oysa bin kez çe­
kip gitmek isterdim. Başında şapkan, sırtında kaputun, ellerin 
cepte, ver elini sokaklar"8 diyen; o değil miydi Harrar'da iken 
İslam metinlerine eğilen9; o değil miydi esrik bir gemi gibi baş­
ka ufuklara doğru uzaklaşıp gitmek isteyen? Lale Müldür'e gö­
re Rimbaud, korku otobüsünün ne olduğunu bilmektedir. 
"Rimbaııd sesli harj1erin birer rengi olduğıınu söyliiyor / peki Rimba­
ııd'111111 bu renkleri gerçekten gördiiğiinü kim biliyor" (Seriler Kitabı, 
s. 41) diyerek bizi onun "Sesliler"lO  şiirine gönderen şair "biitii11 
altm ııçlu kalemle / yazanların gittiği bir yer / yiirek kırg111/ıklarıyla 
ııça11 / defneli şairlerin / bıılııştıığıı bir yer varsa eğer / orada Rinıba­
ud ile / sizi görmek istedim" (Seriler Kitabı, s. 67) diyerek de ortak 
şiir duyuşunun ipuçlarını verir ve "sonra altm suları içtik / ve 
Rimbaud'daıı konuştuk" (Seriler Kitabı, s. 67) der. Aynı anımsama­
yı birkaç sayfa sonra yineleyecektir. Kıızey Defterleri'nde "Rinı­
baud'11 1111 sistematik anlam çarpıştırma/arı dediği bir algılama biçi­
mi"nden (s. 76) söz eder, "ağz1 11da evirip çevirdiği gerçek liitiiıı ta­
dıyla Rinıbaııd'ya rastlamak" (s. 79) ister. Bütün bu Rimbaud'yu 
anışlar elbette sebepsiz değildir; bir buluşma söz konusudur 
kanımca . İki şairin kaçış ufkunda, başka iklimlerde, yürek sızı­
larının dizelere gizliden gizliye sızdırıldığı şiirde, göksel duyu­
şun esrarlı ınetaforunda buluşmasıdır bu. 

"Giizel söz ayakta kalır" (Seriler Kitabı, s. 59) diyen Lale Mül­
dür'ün şiirlerinde, poetikasının ipuçlarını veren göndermeler 
de yer alıyor. Hatta diyebilirim ki şiirin ve şairin en tutarlı ta­
nımları onun şiirlerinde karşımıza çıkmaktadır: "çocuklıığım 
saydam derisini iizerinden atamayanlar som bir metalin damarlarını 
takip ederek belki bedeli oldukça ağır bir güzelliği taşımak zarımda ka­
lıyorlar. " (Kuzey Defterleri, s. 23) Şairi bu kadar iyi tanımlayan 
bir başka söz varsa, ben bilmiyorum. Yine Rimbaud'yu anımsa-

8 Ri111baııd'ııım Mektupları, Düşün Yayınevi, İst .. 1 985, s.18  (Çev.: Tahsin Saraç) 
9 Aynntı için bkz.: Alkan, Erdoğan, Ateş Hırsızı Arl/ııır Rimlıaııd: Yaşamı, Sanatı ııı· 

Şiirleri, Broy Yay., İst., 1993, s. 100 

1 0  Rimbaud, Arthur, "Sesliler" (şiir), Seçme Şiirler, De Yay., İst., s. 61  ve "Söz Simya­
sı" (düz-şiir), aynı kitap, s. 21, (Türkçesi: İlhan Berk) 
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tan "simyada olduğu gibi benzer bir elemanm benzer bir elemanla 
ilişkisi" (Kuzey Defterleri, s. 79) tanımlaması da şiirin özünü veri­
yor. Bence, modernist şiirin en oturmuş tanımı da -kendi şiirin­
den yola çıkarak- yine Lale Müldür'den gelir .. Bu tanımlamada, 
modemist şiirin en başat özelliklerinden birini, kapalılığı, zor 
anlaşılırlığı ortaya koyuyor: "Bizim şiirimizin kupasınınsa / dibi 
göziikmediği gibi / kimse elini oraya daldıram ıyor. / Korkııdan! Gü­
zellikten! /  Kimse bizden rahat rahat bahsedip / üzerimizden rahat za­
ferler kazanamayacak." (Buhımımeryenı, s. 99) 

Bu yazı, şiirini kendi içinde gezinerek ve bu gezintide 
yanından ayırmadığı kutsal sayfalara bakarak oluşturan bir şa­
irin imge dünyasına küçük bir yolculuktur sadece. 

Lale Müldüı'ün yazıda sözü edilen kitapları: 
1) Uzak Fırtmn, 1988 (2. bs., 1995) 
2) Voyıcır 21 (Ahmet Güntan'la ortak kitap) 
3) Seriler Kitabı, 1991 
4) Kuzey Defterleri, 1992 
5) Bıılıımımeryenı, 1994 

Not: Metindeki alıntıların sayfa numaraları kitapların yukarıda belirtilen 
baskılarına aittir. 

(Sonıbalıar, sayı: 33, Ocak-Şubat 1 996) 
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Buhurumeryem Çevresinde 

Lale Müldür, dördüncü kitabı Kıızey Defterleri'nden sonra 
yine şaşırhcı bir kitapla karşımıza çıktı: Buhurumeryem*. 

Şairin, 1991 'de ve 1993'te yazmış / tamamlamış olduğu 
şiirleri bir araya getiren B uhuru meryem iki bölümden meyda­
na geliyor: "Yıldız Madalyalı Masallar" (1991), "Buhurumer­
yem" (1993). Bu iki bölüm her ne kadar birbirinden bağımsız 
gibi görünüyorsa da bu ayrılık sadece dış yapı görünüşünde­
dir; yoksa, yarattıkları atmosfer açısından bence aynı 1.!fuk çiz­
gisinde birleşiyor bu iki bölüm. Kitabın .tamamında "riva­
yet"te temelini bulan, köklerini bilinirin içindeki bilinmezlik­
lere salan bir masal atmosferi var. Özellikle ilk bölümde (ki, 
bu kısmı da kendi içinde iki bölüme ayırabiliriz) Pol ile Virgi­
ne arasındaki kurmaca mektuplardan / mektuplaşmalardan 
oluşan kesit, bana bütün özellikleriyle, çağrışımlarıyla, zengin 
imge yağmuruyla bir masal alemi gibi geldi. Bunu söylerken 
şu yanılgıya düşmüş olmaktan korkarım: Lale Müldür bir ma­
sal mı yazıyor? 

Değil elbette. Sadece bizi hiç düşünemediğimiz, kirlenmiş 
ruhumuzun belki de barınamayacağı fakat bir yandan bütün 
ortak taraflarıyla aynı anda hepimize birden ait olan bir çocuk­
luk dünyasına, masallar ve düşler ülkesine, "ide"leşmiş roman 
/ çizgi roman alemine götürüyor yarattığı imajlarla: 

* Müldür, Lale, Bıılıurumeryem, Metis Yay., İstanbul 1994 
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Çocukken çizilen renkli patates mühürleri gibi 
ah evet şimdi o çocukluğun ay-ışıklı gecelerinde 
olduğu gibi dantel yapraklı selvi ağaçlarının 
serin nefti yapraklarına göziinıüz takıldığında 
zeytin ağaçlarının sesini duyar gibi olduğumuzda .. (s. 11 )  

"Yıldız Madalyalı Masallar'' da geçen, okuyanı zengin çağ­
rışımlarla sarıp sarmalayan ve şüphesiz her biri, içinde binlerce 
şiir barındıran Gazap Üzümleri, Van Gogh, Arles, Albatros, 
Kafka, Salome, Artemis, Leopardi, Annabel Lee gibi sözleri (bu­
rada "ad" dan çok "söz"dürler çünkü) fazla açımlamadan da ol­
sa anmak zorunda hissediyorum kendimi, "sonbahar renklerine 
bulanarak" . . . Çünkü bu sözler / adlar salt anılışlarıyla değil, asıl 
anımsatışlarıyla güç vermektedirler şiirlere. Bunların yanı sıra 
kitaba yayılmış olarak gördüğümüz Napoli, Sicilya, Mısır, Pa­
ris, Amerika, Peru, Londra gibi yer adları da kanımca salt adı 
oldukları coğrafya parçasını değil, aynı zamanda ve asıl sınırsız 
bir seyahat duygusunu göstermektedir. Uzaklık ve uzaklaşma 
kavramlarıyla birlikte ele alabileceğimiz bu duygu, giderek me­
kanlardan zamanlara (çocukluğa, geçmişteki unutulmaz anıla­
ra, "ormandan, nelıirden, tarçın kokıılıı kıyılardan olan biz"e . . .  ) bağ­
lanmaktadır. 

ah evet, uzak okuyucu 
günahların hatırlanmadığı bir yer olmalıydı 
bizim için . . . (s. 13) 

dizeleri yine gerçek zaman ve mekandan kaçarak adeta "mis­
tik-garaib-dinsel" bir aleme sığınışı gösteriyor. Zaten, kitabın 
"Buhurumeryem" başlıklı ikinci bölümünde bir mistik-dinsel 
duyuş daha bir açımlanıyor. Kutsal kitaplar örgüsünde Mer­
yem, İsa, Muhammed, kilise, melek, şeytan, Tanrı, Cebrail, Cen­
net gibi kelimeler bize bu duyuşu açıkça hissettiriyor. 

Yalnız şu var; söz konusu Lale Müldür şiiriyse, bu şiir, 
"onun duyuşunu açıkça hissettiriyor" denilebilecek kadar açık 
ve kendini ele verir değildir hiçbir zaman. Sonuçta, yukarıda 
onun şiirlerinin kimi zaman birbirine yakın, kimi zaman da bir-
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birinden uzak kısımlanndan alıp art arda sıraladığım sözler / 
adlar birer anahtardır. Bu anahtarlar, aynı kapıyı değişik şekil­
lerde ve ancak bir parça açmamıza yarar. Ne ki açılan kapının 
(daha doğrusu biraz aralanabilen kapının) ardında yine belir­
sizliklerle, kendini ele vermezliklerle, zengin fiestalara çağıran 
kıvılcımlarla dolu bir dünya görülecektir. Bunu söylerken, oku­
run Lale Müldür şiiri karşısındaki aczini vurgulamak amacında 
değilim. Çünkü Lale Müldür şiirinin okuyucuları, o şiiri bir 
parça da olsa okuyabilenler yine şairlerdir. Çoğu zaman da ay­
nı duyarlığı paylaşan şairler! 

Ne olursa olsun, asıl gerçek şudur: Lale Müld ür şiiri üzeri­
ne söz söylemek çok zordur. 

Bizim şiirimizin kııpasmııısa 
dibi gözükmediği gibi 
kimse elini oraya daldıramıyor. 
Korkudan! Giizellikten ! 
Kimse bizden ralıat ralıat bahsedip 
üzerimizden rahat zaferler kazanamayacak. (s. 99) 

der Lale Müldür. Doğrudur. Zaten bir meyda_ndan iki zafer çık­
maz. O tek zaferi de kazanan okuyucular veya eleştiriciler de­
ğil, daima şairler olacaktır. 

Lale Müldür şiirinin kesin olarak tanımlanması, sınırları­
nın çizilmesi, tam olarak açıklanması da mümkün değildir. 
Çünkü onda, ulaşılması hemen hemen imkansız bir imaj öznel­
liği, çok boyutlu bir metafizik eğilim ve paylaşılması çok zor 
bir uzaklık / zamansızlık / mekansızlık duygusu vardır. Belki 
bu sonuncusu, değişik yerlere hayli seyahat etmiş, böylece za­
man ve mekan boyutunu eylemle de sorgulamış olmasından 
kaynaklanıyor. Kıızey Defterleri'nde de iyice derinleştirmiş ol­
duğu bu duyguyu Bulıurumeryem'de yeniden gün yüzüne çı­
kartıyor Lale Müldür. Bütün bunları ne kadar hissedip paylaş­
sak da sonuçta tanımlayabileceğimiz bir "şey"e ulaşamıyoruz. 
"kesin olarak tanımlanabilen lıer şey çekiciliğini / yitirdiği gibi lıer şe­
yin muallakta kalması da bir siire sonra çok yıpratıcı ve yorucu olabi­
lir . . .  " (s. 20) 
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ve 

Buhurumeryem, bu ikisinin arasında 

Serada eğik camların üstiinde kayıp giden 
yağmur damlacıkları gibi bir duygu (s. 46) 

Tıpkı bir yeni kız/ ığa eren 
Euridike gibi dokımıılnıazdır {s. 119) 

Gösteri, sayı 1 65, Ağustos 1994 
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Şiir Tekin Değildir: 
Altay Öktem Şiirine Genel Bakış 

Türk şiirinin 1980'lerde belli bir kırılma yaşadığı, bu kırıl­
manın bütünlüklü bir kopmadan ziyade özellikle içerikte, dün­
yaya bakışta, şiir kuruluşunda önceki dönemlerden farklılıklar 
getirdiği söylenebilir. Her ne kadar 1980'lerde şiirin gündemini 
oluşturan şairler dünya görüşleri bakımından birbirlerinden 
farklı duruşlara sahiplerse de poetik yaklaşımlarında birbirleri­
ne yakın durmaktaydılar. Bu yakınlıklara rağmen özgün olabi­
lenler, bugün artık daha açık biçimde görülebilmektedir." 

1990'larda gelişen şiirde belli noktalarda her ne kadar 
1980'ler şiirinin etkileri görülmekteyse de bazı özgün isimlerin, 
önceki kuşaktan yer yer farklılıklar taşıdığını söylemek gerekir. 
Bu farklılıklar kimi zaman ifadede, kimi zaman da söylenmek 
istenende kendini göstermektedir. l 990'larda, l 980'ler şiirinin 
yoğun etkisini taşıyan isimler yeni bir şey getiremediklerinden 
çabucak ya yazdıkları şiirden ya da bütünüyle şiirden vazgeçti­
ler, vazgeçmek zorunda kaldılar. Şiirlerini değiştirebilenler ya 
da daha baştan farklı bir şiirin peşinde olanlarsa günümüzde 
şair kimliklerini güvenle taşımayı sürdürmektedirler. Bu ba­
kımdan, aslında 1990'larda yetişen şairlerin yazdıklarının önce­
ki kuşağa benzeyen ve önceki kuşaktan farklı olan yanları üze­
rine geniş bir çalışma da yapılabilir. 

Altay Öktem'in 1992'de yayımladığı ilk kitabı Eski Bir Çocuk 
bugünden bakıldığında şairin kendi poetikasına yol açıa bir baş­
langıç olarak görünüyor. Kitabın yol açıcılığı, şairin sonraki ki-
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taplanyla birlikte ele alındığında daha iyi anlaşılıyor. Sözgelimi 
bu ilk kitaptaki "lıenüz erken biliyorum, yine de lıazır tutmalıyız / çü­
rüyen yerlerimizi kazımak için o bıçağı" (s. 13) dizelerinin benzerleri­
ni, bir söyleyiş ve dünyaya bakış yönlendiricisi olarak Öktem'in 
sonraki kitaplarında da görmek zor değildir. Ilk kitaptaki şiirlerle 
sonrakilerin benzerliklerine karşın, örneğin, kitabın ilk şiiri olan 
''Yaşlı Bir Kadının Söylediğidir"in, aslında Altay Öktem' in sonra­
ki yıllarda pek kullanmadığı bir teknikle yazıldığı ileri sürülebi­
lir. Bu metin, başkasının diliyle, başkasının dünyaya bakışıyla, şa­
ire seslenen yaşlı bir kadının ifadeleriyle oluşturulmuş bir şiirdir: 
"oğlum, ne çok şiir silindi bugün" (s. 7). 

Eski Bir Çocuk'ta bazı imgeler ve izlekler belirgin olarak 
kendini gösteriyor. Bunların başlıcaları "çocuk" ve "radyo"dur. 
Kitabın adından başlamak üzere "çocuk", şiirlerin çoğunda 
karşımıza çıkar. Bu "çocuk" bazen gülüşleriyle, bazen hüznüy­
le, bazen itirazlarıyla, bazen de hayahn içindeki duruşlarıyla 
dile gelir. Dikkati çeken bir nokta da "çocuk" izleği çerçevesin­
de kimi zaman şairin çocukluğunun, kimi zaman da başka ço­
cukların devreye girmesidir: "sokaktan simitçi çocuklar geçiyor ye­
niden" (s. 9) dizesinde sokaktaki çocuklara bakılırken, "şimdi ye­
niyetnıe bir çocuk gibiyim" (s. 29) dizesinde şairin kendi ço­

-cuk(su)luğu, "bıı gece kirliysem eski bir çocuğun denize bakması (s. 
14) dizesindeyse yaşamın bir anının çocuklukla ilişkilendiril­
mesi söz konusudur. İlginç bir durum da "gülme" eyleminin 
türevlerinin şiirlerde çok yer almasıdır. Şiirlerde çoğunlukla 
umutsuz, itirazlarla yüklü, olumsuzlukların fotoğrafını çeken 
bir yaklaşım söz konusu olmakla birlikte, "gülüş" yer yer "ço­
cuk"la beraber, yer yer de ondan bağımsız olarak söz konusu 
edilir. "o yüzden böyle giileryiizlüyiinı işte" (s. 9), "uçarı bir çocu­
ğun bitimsiz bir giilüşiiyünı " (s. 11)  gibi dizeler kitaptaki şiirler 
arasında ince de olsa organik bir bağ oluşturmaktadır. 

Kitapta sıklıkla yinelenen bir başka izlek de "radyo". Adeta 
şair, radyosuyla özdeşleşmiş yeniyetme (veya eski) bir çocuk 
olarak durur kitaptaki şiirlerde: "küçücük bir çocuktum, yaşam de­
dikleri şey / biraz radyo, biraz futbol" (s. 8) dizeleri bu özdeşleşme­
yi ortaya koyarken, "canını sıkılıyor eve atıyorum kendimi / bacakla­
rımı uzatıp oturnyorımı, radyom yambaşımda "  (s. 9) dizelerinde bu 
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durumun bir başka örneğini görüyoruz. Radyo sadece bir eşya 
olarak değil, bu dünyadan uzaklaşmayı sağlayan bir sığınak 
olarak algılanıyor. 

Şiir tekniği bakımından kitapta farklı bir yerde duran "Eski 
Bir Çocuk" bölümü uzun bir şiirdir ve senaryo tekniğiyle yazıl­
nuştır. Yer yer "zoom"larla ayrıntıya inilir, görüntüler bütün çıp­
laklığıyla ortaya koyulur, verili olana itirazlar cesaretle dile geti­
rilir. Gerçi bu itirazların bir sonucu yoktur; dizelerde yalnızca iti­
razlar söz konusudur, verili olanı yok ettikten sonra onun yerine 
neyin koyulacağı sezdirilmez, boşlukta bırakılır. Şair bunu yapa­
rak belki de okuyucuyu etkin kılmaya çalışmakta, itiraz ortaklı­
ğının yanı sıra okuyucuyu da yoruma davet etmektedir. 

Kitabın bir başka yönü de, şairin sonraki kitaplarına sine­
cek tipik söyleyişlerin bu kitapta görülmeye başlanmasıdır: 
"bugiinlerde soluk renkli bir sayfanm dipııotıı gibiyim " (s. 11 ), "oysa 
bilmez miyiz sevişmek daha erdemlidir sevmekten '' (s. 12), "bıçak aç­
maz sııskıınlıığııyla kız kıı/esinin " (s. 27). Bu anlamda, "Kanama'' 
(s. 20) şiiri, Altay Öktem'in sonradan geliştireceği şiir çizgisinin 
ilk duraklarındandır ve onun kurduğu özgün şiirin tipik bir ör­
neği olarak okunabilir. 

Sukuşıı, şairin 1992'de yayımladığı iki nci kitabı. Bu kitapta 
Altay Öktem'in, ilk kitaptaki şiirlerden- metin oluşturma bağla­
mında farklılıklar taşıyan bir yola girdiği söylenebilir. Sııku­
ş11'nun özellikle "Karanlık Ayetleri" başlıklı ilk bölümünde, 
kutsal metinlerin izini süren bir söyleyiş geliştirmeye çalışıyor 
Öktem. "biz e11 çok da şölenlerde susardık / giil bahçelerinde kırk gün 
kırk gece", "göğsiimiiıı anlamını bııl, oraya / sevgilim, yeremya, bas 
lımıçeriızi" (s. 7) dizeleri bunun örnekleridir. "biz en çok da şölen­
lerde susardık" dizesinin sık sık tekrarlanması kutsal metinlerde 
anlaşılmanın kolaylaşmasına ve etkinin artırılmasına yönelik 
yinelemeleri hatırlatır. 1980' ler şiirinin bir özelliği olarak, klişe 
sözlerin dönüştürülerek kullanılması veya sözcüğün farklı an­
lamlarıyla yinelenmesi tavrı, Öktem'in ilk kitabında "şiirler oku­
muyor ftızuli'deıı, ftızııli denklemler çözmüyor" (Eski Bir Çocuk, s. 
12) dizesiyle kendini gösterirken, Sukıışıı 'nda "akacak kan dıırıır­
dıı da111nrlarınıızdn, susardık" (s. 13) dizesinde bu söyleyişin ör­
neklendiği görülmektedir. 
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Kitabın "Devlet" başlıklı ikinci bölümünde söyleyiş bakı­
mından daha sert, daha itirazcı, daha sorgulayıcı şiirler yer al­
maktadır. Eski Bir Çocıık'taki radyolu çocuğun yerini Sııkıı­
şu'nda dünyaya daha sorgulayıcı bakan, tavır koyan bir şair al­
mıştır. İlk kısımda biraz da dolaylı yoldan sorgulamayı tercih 
eden şair, ikinci kısımdaki şiirlerde daha doğrudan bir tavrı be­
nimsemiştir. Sukıışıı'ndaki şiirlerin bir başka özelliği de, şairin 
etkilendiği kaynakları ele verecek -hatta kimi zaman açıkça or­
taya koyacak- ifadeler bulundurmasıdır. Gerek ilk bölümde ge­
rekse "Devlet" başlıklı ikinci bölümde bunun örnekleri var. 
"Susun şimdi çağırmayın Yakup'u" (s. 15) dizesi Edip Cansever'i, 
"her karenin dik açısı varsa kime ne" (s. 57) dizesi Cemal Süre­
ya'yı, "neden yalnızca geçmişin tarilıi yazılır?"  (s. 56) dizesi de Ece 
Ayhan'ı hatırlatır. 

Bu hatırlatmalar 1993'te yayımlanan Beni Yanlış Öptüler As­
lında kitabında da devam eder. Bu kitaptaki, "limonluğu yakan 
çocuktuk, sarışın / iivey annesini yabancı / yalancı bir giz gibi içinde 
taşıyan" (s. 23) dizeleriyle Edip Cansever'in "Ruhi Bey ve Li­
monluktaki Yangın"ını, "yanyanaydık, bir karanfilin sesinde sustuk 
/ iki uzak limandan baktık birbirimize / önce gözlerimiz sevişti, bir ka­
ranfilin I sesinde . . . " (s. 26) dizelerinde yine Edip Cansever' in 

· "Yerçekimli Karanfil" ini, "diinyanın öbürkü algısında, marızıbıll / 
okuyarak ren nelırine girer sevgililer" dizelerinde Apollinaire'i ha­
tırlarız. Hatırlatmalar bunlarla sınırlı değil; "Mikado" (s. 46) şi­
iriyle Mikado'nun  Çöpleri, "Yüzümü Gizliyorum Artık" (s. 74-
78) şiiriyle de Kafka'nın Değişim romanının kahramanı Gregor 
Samsa gündeme gelir. 

Beni Yanlış Ôptiiler Aslında'nın bir başka özelliği de, şairin ilk 
iki kitabı gibi iki bölüme ayrılmış olmasıdır. Eski Bir ÇoCllk'ta kısa 
şiirler ilk bölümde uzun şiir ikinci bölümdeyken, Sukuşu'nda ve 
Beni Yanlış Ôptiiler Aslında'da uzun soluklu şiirler ilk bölümde, 
kısa şiirler ikinci bölümdedir. "Tenimden Akan Deniz", Beni Yan­
lış Ôptiiler Aslında'nın ilk bölümünü oluşturan, kendi içinde de 
ara bölümlere ayrılan otuz altı sayfalık uzunca bir şiirdir. Bu şiir­
de "hayat, aşk, ayrılık, özlem, kent, politik tavır . . .  " iç içedir. 

Öktem' in uzun şiirlerine özellikle dikkat çekiyorum; çünkü 
Altay Öktem, bu uzun şiirlerle tek şiirden oluşan bir kitabın ha-
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zırlığını yapıyor gibidir ve 1998'de Herşey: Oda Kırbaç Ayna ile, 
ki bence şairin en nitelikli kitabıdır, bunu gerçekleştirmiştir. İl­
ginçtir, Beni Yanlış Ôptiiler Aslında'nın hazırlayıcı bir başka yö­
nü de sokağa bakışın bu kitapla genişletilip derinleştirilmesidir. 
Öktem'in ilk kitabından başlayarak, "sokak" eksenli şiirler yaz­
dığını biliyoruz; bununla birlikte Beni Yanlış Ôptiiler Aslında' da 
"sokak" izleğinin belirgin kılındığını, Çamur Şiir kitabında "So­
kul Yanıma" şiiriyle bu izleğin geliştirildiğini, son kitabı Sokak­
lar Tekin Değil ile de merkeze alındığını söyleyebiliriz. 

Öktem, 1995'te yayımladığı Çamur Şiir'le farklı söyleyişle­
rin, "kirli" ifadelerin, çirkinlikleri sergileyerek hayatı sorgula­
manın uç örneklerini verir. Burada Beat şiirinin gecikmiş bir et­
kisinden söz edilebilir. Bununla birlikte, şiiri yalnızca bir sorgu­
lama ve itiraz olarak değil aynı zamanda bir "söz" olarak da ka­
bul ettiğini düşündüğüm Öktem, bu farklı söyleyişlere yönelir­
ken, kendine özgü bir şiir kurma amacını da taşımaktadır: "fikri-
111 i değiştiremem çünkü fikrim yok" (s. 13), "at ayaklarıyla gelirdi gece 
aııiden gelirdi / haddinden fazla iyi çocuklardık biz / saman altından 
sular yiiriitiirdiik" (s. 1 7), "dört güneş birden doğdıı, göğe ağdık hepi­
miz" (s. 75) gibi ifadeler hem şiirin kuruluşunda hem de şairin 
dili sorgulamasında rol oynamaktadır. 

Bu kitaptaki "Maveraünnehir Dökülmez" (ss. 29-30) şiiri 
üzerinde biraz durmak istiyorum; çünkü burada ironik bir du­
rum söz konusudur. Bilindiği gibi Ece Ayhan'ın "Meçhul Öğ­
renci Anıtı" şiirinde şöyle bir dize vardır: "Maveraiimıelıir nereye 
dökülür?" Ece Ayhan bu soruyu sormanın devletin ve tabiatın 
yanlışı olduğunu ileri sürer sürmesine ama onun dikkati bu so­
runun tarihsel ve sosyolojik yanındadır. Oysa asıl yanlışlık, gra­
merde ve anlambilimindedir. "Maveraünnehir" sanıldığı gibi 
bir nehir adı değildir; sözcük "nehir ötesi" anlamına gelmekte 
ve Ceyhun ile Sir Derya arasında kalan bölgenin adı olarak kul­
lanılmaktadır. Bu durumda "Maveraünnehir" gerçekten de "dö­
külmez" ! Altay Ökteın'in "Maveraünnehir Dökülmez" şiirinin 
içerik ve Ece Ayhan çağrışımları bağlamlarının yanı sıra bir de 
bu bağlamda okunmasında yarar olduğunu düşünüyorum. 

Biraz önce de belirttiğim gibi, kanımca Öktem'in en iyi kita­
bı olan Herşey: Oda Kırbaç Ayna (1998) şairin neredeyse ilk kita-
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hından beri hazırlığını yaptığı "bütünlüklü kitap" arzusunun bir 
sonucu olarak gerçekleşmiştir. Kitap, bu yönüyle olduğu kadar 
daha başka özellikleri bakımından da önceki kitaplardan farklı­
dır. Her şeyden önce şair zihninin, yüreğinin ve bedeninin yo­
ğunlaşmasının bir sonucudur. Herşey: Oda Kırbaç Ayna öncekiler­
den farklılıklar taşımakla birlikte şairin poetikasının bütünlüğe 
kavuşmasının göstergesi gibi geliyor bana. Kitapta söylenmek is­
tenenlerle söyleyiş biçimi tamamen uyum içinde. Şiirde yapıyı 
kurmanın olmazsa olmaz kriteri "içerik-söyleyiş uygunluğu" bu 
kitapta sağlanmış görünüyor. Ele alınan temanın şiirin ilerleme­
siyle giderek açıldığını, bu açılmanın ardından ortak izleklerin 
yinelenmesiyle yoğunluğa ulaşıldığını görüyoruz. Uzun soluklu 
şiirlerin ortak kaderidir yer yer öykülemeye ve betimlemeye dü­
şülmesi. Bu arızalar fazla olmamakla birlikte bu kitapta da karşı­
mıza çıkıyor ama bu durum, Herşey: Oda, Kırbaç, Ayna'mn poetik 
bakımdan bir olgunluğu işaret etmesini engellemiyor. 

Kitapta içerik bakımından dikkati ilk çeken, derin bir ero­
tizmin gündemde olmasıdır. Kapalı bir mekanda duygulann, 
tutkulu dokunuşların, tende kopan fırtınaların dile getirildiği 
şiirlerde Öktem' in, "bir jiletin tende gezinmesi" duygusunu ya­
rattığı ileri sürülebilir. Şiirde "biz yuvarlandıkça yatak uzuyor" (s. 

-22), "tabanca kendiliğinden çıktı gitti" (s. 37), "ben çaldıgım kapıyı 
kendim getirdim yanımda" (s. 58) gibi siirrealist ifadeler de bulun­
makla birlikte bu ifadeleri estetik algıdan uzaklaşarak, tutkuyu 
yaşayanların bilinçsizliklerini yansıtan sözler olarak okumak 
gerekir. Bu bakımdan bu uzun soluklu şiirin iyi anlaşılması 
okuyucudan bilinçli bir izleyiş, bilinçli bir ilgi istiyor. Poetik be­
lirlemeler bunun ardından yapılmalı ve bu belirlemeler yapılır­
ken de şiir kişisi ile şair-öznenin lirizm ekseninde özdeşliğine 
dikkat edilmeli. Sokağa ilgi duyan şairin bu kitabı belki de gi­
derek "tekin olmadığına inandığı" sokaktan uzak kalma ve ka­
panma arzusunun bir ürünüdür. Bu kapanışta yalnızlığın değil, 
tutkulu dokunuşların tercih edilmesi ise Öktem'in şiirlerinde 
ve yaşam pratiğinde öteden beri var olan cinsellik izleğinin bir 
sonucu olmalı. 

Altay Öktem'in son kitabı Sokaklar Tekin Değil (2003) şairin 
alt kültürden beslenmesinin örneklerini sunan bir kitap. Gerçi 
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Öktem'in şiirinde ıınderground çağrışımlar her zaman var ola­
gelmiştir ama bu son kitabında bunun daha belirgin kılındığı 
da bir gerçektir. Son yıllarda fanzinler üzerine çeşitli çalışmalar 
yapan, bir de fanzin şiir antolojisi yayımlayan Öktem ister iste­
mez bu alt kültürün izlerini şiirlerinde dikkati çekecek boyut­
larda yansıtmaya başlamıştır. Sokaklar Tekin Değil'in bir başka 
özelliği de, şiiriyle olduğu kadar çalışmalarıyla da şaşırtıcı bir 
şair olan Altay Öktem'in bu kitaba ek olarak bir "şiir remixi" 
vermesi. Bu "remix" te şairin "Sokaklar Tekin Değil" başlıklı şi­
irine Ahmet Ümit, Arif Damar, Aylin Aslım, Baki Ayhan T., De­
niz Özbey, Harun Tekin, küçük İskender, Met-Üst, Sunay Akın, 
Turgay Kantürk, Umay Umay tarafından yazılan "nazire"ler 
bir araya getirilmiş. Bu "nazire"lerin bir kısmı Öktem'in şiirin­
den neredeyse bağımsız denecek bir özellik gösterirken, bir kıs­
mı o şiir ekseninde anlam ve ifade zenginleştirmeleri sağlama­
ya yönelik görünüyor. "yüziime sevgi dolu / bakarken canımı acıtı­
yorsun, sokaklar tekin değil" (s. 140) dizeleri hem bu nazireler 
hem de şiir kitabının tamamı çerçevesinde belirleyici dizeler 
olarak öne çıkıyor. 

1990'lar şiirinde içerik bakımından dikkati çeken yönler­
den biri de şiddet olgusunun dizelerde ke�dine yer bulması. 
Bu bakımdan, henüz sınırları tam olarak çizilmemiş olmakla 
birlikte, 1990'lar şiirinde metropol, sokak ve şiddet olgularının 
bir arada olduğu söylenebilir. Aşk ve şiddet, cirısellik ve şiddet, 
hatta yalnızlık ve şiddet bir aradadır bu dönem şiirinde. Şair 
için bunun sosyolojik ya da bireysel nedenleri olabilir; sonuçta 
dönem şiirinin içeriğinde bir ölçüde belirleyici yönsemelerdir 
bu saydıklarım. Öktem'in Sokaklar Tekin Değil kitabında "aşk, 
şiddet, beden, sevişme, sokak. .. " izleklerinin, önceki kitaplarda 
olduğu gibi, fakat onlara göre daha sık olarak yinelendiği ve 
bunların alt-kültür yönlendiricileriyle birlikte değerlendirildiği 
dikkati çekiyor: "şiddet diyorsun  ne giizel; şiddet, elbet" (s. 38), 
"seni a:nınm ortasından vurmak kadar mutluyum / boynuna dolanan 
ip kadar sevinçliyim hepsi bu" (s. 72), "bir cesedi en iyi katili tanır" 
(s. 1 1 7) . . .  Şunu da söylemem gerekiyor: Altay Öktem bu izlek­
lerde yer yer yoğunlaştırmalara giderken yer yer de uçucu de­
ğinmelerle yetiniyor. Şiddeti şiirinden eksik etmemekle birlikte, 
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"üşürsen temmuz tut, kar tanesinin / yumuşacık süzülüşü gibidir se­
vişmek bu kalabalıkta" (s. 133) dizelerinde olduğu gibi, aykırılıkla 
birlikte incelikli yaklaşımlar da sergiliyor. "Ağaç Dikmenin ve 
Yetiştirmenin Faydaları" şiiri için de aynı iddialar ileri sürülebi­
lir. Bu şiir metninde de aykırılıkla incelik bir arada ve ironi bağ­
lanhsıyla dile getirilmiştir. "çok çirkiniz sevgilim; ağaç dikelim dur­
madan / bir fidan yetiştirdik diyelim göğüs kafesinıizde / bir kuş kon­
du diyelim incecik dala çıt diyelim / kırıldı bir mevsim en buruk ye­
rinden / bir el değdi diyelim sevişmeyi kana bulayan" (s. 50) dizeleri 
bu yaklaşımın örnekleri olarak okunabilir. 

Yazıma 1980'lerden 1990'lara uzanan şiir hakkında bazı kü­
çük belirlemelerde bulunarak başlamıştım. Altay Öktem, 
1990'larda başlayan poetik yolculuğunu -şimdilik- altı şiir kita­
bıyla 2000'lere taşımış, şiirini aradan geçen yıllarda olgunlaştı­
rarak sürdürmüştür. Derler ki iyi bir şair, şiir yaşamı boyunca 
hep aynı şiiri yazar. Doğrudur, ben de böyle düşünürüm. Bi­
çimsel yenilikler, ifade değişiklikleri, içerikteki farklılaşmalar 
bu anlayıştaki bir şairde derin kırılmalara neden olmayıp, onun 
şiirine farklılaşabilmenin, yenileşebilmenin zenginliğini getirir. 
Öktem'in bütün kitapları kronolojik sırayla okunduğunda, alt­
lan alta birbirine bağlanan, birbirinin içinden gelişip genişleyen 

_ şiirlerin bütünlük oluşturduğu görülür. Yazımda zaman zaman 
dikkat çektiğim küçük değişiklikler, söyleyiş farklılıkları Ök­
tem' in "tek bir'' şiir yazmakta olduğu gerçeğini değiştirmiyor, 
tam tersi onun şiirine zenginlikler getiriyor. 

(Yom Sanat, sayı 21, Kasım-Aralık 2004) 

Altay Öktem'in yazıda sözü geçen kitapları: 
1. Eski Bir Çocuk, 1992 
2. Sukuşu, 1 992 
3. Beni Yanlış Ôptiiler Aslında, 1993 
4. Çamur Şiir, 1 995 
5. Herşey: Oda Kırbaç Ayna, 1998 
6. Sokaklar Tekin Degil, 2003 
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Mısralar ve Beyiller 1417-1950 

Ted Hughes 
Doğumgıinü Mekıupları 
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Yahya Kemal 
Kendi Gök Kubbemiz 
Eski Şiirin Rüzg3nyle 
Rub311er ve Hayyam Rubailerini Türkçe Söyleyiş 

Necip Fazıl KısakOrek 
Çile 

Tuna Klremllçl 
Akademi 

ErcOmend Behzad lJv 
BOIOn Eserleri 

Lermontov 
Profil 

James Lovett 
O ıstanbul - Ey lstanbul 

Lale MOldOr 
Saaller I Geyikle 
Anemon - Toplu Şiirler 
Ultra-Zone'da Ultrason 

Nazım Hikmet 
Şllrler - 1  

835 Saıır 
Jokond ile Sl·YA·U 
Varan 3 
1+1=1 
Sesini Kaybeden Şehir 

Şiirler · 2 
Benerci Kendini Niçin Öldürdü? 
Gece Gelen Telgraf 
Portreler 
Taranıa-Babu'ya Mektuplar 
Slmavne Kadısı DOiu Şeyh 
Bedreddin Destanı 

Şeyh Bedreddin Destanı'na Zeyl 
Şlirter - 3 

KıMyi Milliye 
Saat 21 -22 Şiirleri 
Dört Hapisaneden 
Rubailer 

Şiirler - 4  
Yatar Bursa Kalesinde 

Şiirler · S 
Mernlekelimden insan Manzaraları 

Şiirler . 6 
Yeni Şiirler 

Şiirler · 7 
Son Şiirleri 

Şiirler · B 
ilk Şiirler 

Behçet Nııcallgll 
Bile / Yazdı 
Şiirler 

HOseyin Peker 
Aıeşin Zilleri - Toplu Şiirler (1965-2003) 

Jacques Prevert 
Sözler 

Theodore Roethke 
Rüzgar lçm Sözler 

Selerls 
Profil 

Ahmet Soysal 
Arzu ve Varlık -DaQlarca'ya Bakışlar 

Cemal saraya 
Yürek ki Paramparça - Çevirt Şiirler 
Sevda Sözleri 

Ahmed Şamlu 
Ey Aşk, Ey Aşk! Mavi YOztin GörümliyOr 

Zafer Şenocak 
Kara Kutu 

Ungarettl 
Profil 

OlkO Tamer 
YanardaQın Üstündeki Kuş 
ÇaQdaş Latin Amerika Şiiri Antolojisi 

Mehmet Taner 
Kütlü Şimşek 
Veda Vezinleri 

Ahmet Hamdi Tanpınar 
Şiirler 

OQuz Tansel 
DaQı Öpmeler 

Tagore 
Profil 

TuQrul Tanyol 
Toplu Şiirler (1971 - 1995) 
Büyü Bitti 

Hakan Toker 
Mavi kara 

Bedirhan Toprak 
Gece Dili 

GOven Turan 
Toplu Şiirler (1963 - 1993) 
101 Bir Dize 
Gizli Alanlar 
iz Sürmek 
Görülen Kentler 
Cendere 

Mehmet MOmtaz Tuzcu 
Yazöte - Toplu Şiirler 1971 / 1998 

Turgut Uyar 
Büyük Saat · Bütün Şiirleri 

Orhan Veli 
BOtOn Şiirleri 
Çeviri Şiirler 

Azer Yaran 
Giz Menekşesi - Toplu Şiirler (1975-2002) 

EyOp Yaşar 
Kimsesizlik ikilisi 

Hilmi Yavuz 
BOyü'sün, Yazı · Toplu Şiirler (1969-2005) 

Necmi Zeka 
Yavru �lan'dan Konu Komşu'ya (1981 - 2001) 
(ben ona o bana ne oldu sana dedik) 

Y A P 1 K R E D Y A Y I N L A R I  ş R 






